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INTRODUCCIÓN

1. La Cábala

Mucho se ha escrito sobre la Cábala y no siempre con 
justicia, a veces por incomprensión y otras por un claro pro-
pósito  especulativo.  Ambos  han  distorsionado  el  concepto 
hasta tal extremo que en nuestras lenguas se ha convertido en 
sinónimo de superstición y nigromancia. Frecuentemente estos 
términos fueron empleados por sus opositores en el seno del 
judaísmo desde su aparición8. Los intelectuales de Haskalah,  
la Ilustración hebrea, no la trataron menos despectivamente, 
esta vez animados por un fervor racionalista y humanista en 
el que la Cábala no tenía cabida. Estos sólo vieron en ella los 
elementos  cosmológicos,  mágicos  y numerológicos  por  los 
cuales la juzgaron, sin profundizar en su verdadera esencia. 
Un análisis histórico y filosófico serio de la misma no se 
llevó  a  cabo  hasta  nuestro  siglo,  destacando  la  figura  de 
Gershom Scholem, quien dedicó su vida al  estudio de la 
Cábala y que ha creado escuela.

Otro de los aspectos que dificultan la comprensión del 
tema es  el  desconocimiento general  en  nuestra  cultura  del 
judaísmo,  razón  por  la  cual  he  creído  necesario  explicar 
aquellos conceptos básicos que permitan al lector entender el 
trasfondo cultural y religioso en el que se desarrolló.

a Ya a mediados del siglo XIII toparon los cabalistas con una fuerte 
oposición por parte de las corrientes más tradicionalistas. En la obra de Rabbí 
Meir ben Simón Milhemel miswah neged ha-nasrul  (Guerra santa contra el 
cristianismo) se cuenta sobre el Sefer ha-Bahir (el Libro de la Claridad), una 
de las primeras obras cabalísticas:  Tales herejías no se oyeron jamás en el  
pueblo de Israel. Hemos oído que ya han compuesto un libro que lo llaman 
"de la Claridad" y no vieron en él luz alguna...  Citado por Scholem. G.: 
Resil ha-qabbalah..., págs 14-15.
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La Cábala es esa vertiente de la tradición mística del 
pueblo judío que surgió en Provenza en el siglo xir3. fruto de 
los incesantes conflictos religiosos que azotaron el occidente 
cristiano  durante  el  siglo  xi,  entre  los  que  destaca  el 
catarismo Aunque no fueron directamente influenciados por 
ellos, sí que se imbuyeron del mismo fervor espiritual1'

Llegó a la Península Ibérica a través de los judíos catala-
nes  que  estudiaron  en  las  escuelas  talmúdicas  occitanas 
Gerona  fue  el  primer  centro  en  tierras  hispanas  donde  se 
desarrolló,  destacando  tres  figuras  principales  Rambán 
(Nahmánides), Ezra ben Selomó y Azriel de Gerona entre los 
años 1230-1260 De allí  se extendió por las comunidades 
judías de la Península hasta la expulsión en 1492. siendo 
el  Sefer  ha-Zohar,  compuesto  a  finales  del  siglo  XIII  el 
mayor exponente de la abundante producción literaria de estos 
círculos

A finales del siglo xiv empieza a desarrollarse lo que se 
ha venido a llamar Cábala Práctica o Mágica, cuya pretensión 
es el dominio, en cierta manera, de las fuerzas de la natura-
leza a través de los misterios ocultos en los nombres de Dios, 
que no sólo revelan parte de su esencia, sino que además 
pueden  usarse  a  modo  de  arcanos  En  este  grupo  puede 
incluirse la escuela cabalística de Safed, con dos personajes 
principales  Isaac  Luria  (Ha-Ari)  y Rabbí  Mosé  Cordovero 
(Ha-RaMa"Q)  Luria. de origen askenazí. estábanlas influen-
ciado por la corriente hasídica alemana, mientras que Cor-
dovero. de origen sefardita, estaba más próximo a la tradición

La datación se debe a razones históricas, no tenemos constancia de 
una actividad similar anterior a Abraham ben Abraham, Abraham ben David 
(muertos a finales del siglo \II) e Isaac el Ciego hijo del anterior (muerto en 
1225)  Sin embargo, es evidente que partieron de una tradición preexistente

Quizás el único aspecto en el que los cataros influenciaron en la 
Cábala es en el concepto de la Transmigración de las almas Ver § 54 v nota 
113  Ct  Scholem, G   Major trenas   , pags 242-245

8

3



El Zohar     Simeon Bar Joyai

cabalística de la Península Ibérica, sobre todo del Zohar, al 
que cita frecuentemente"1 Heredero de este centro es el de 
Jerusalén, que se mantiene aún hoy en activo

Dos  son  las  palabras  clave  empleadas  en  la  definición 
precedente, tradición y mística Por mística entendemos una 
voluntad de acercarse a la divinidad que en el judaísmo se 
conoce  con  el  nombre  de  devequt  (adhesión),  concepto 
forjado por los místicos hasídicos alemanes alrededor del 
siglo ixb Antes de la aparición del  Zohar  ya expresó Nah-
mánides  que  esa  voluntad  se  revela  incluso  en  la  vida 
cotidiana  del  individuo,  como un  valor  social  más  Otros 
valores religiosos, como el temor a Dios, el cumplimiento de 
los  preceptos  o  el  estudio  de la  Ley  son  manifestaciones 
externas de la misma0

Este concepto está ligado a otro primario La kawwanah 
o intención, tanto en los preceptos como en la plegaria En el 
Talmud Babilónico se  discute varias  veces  el  valor  de un 
precepto cumplido de forma involuntaria (TB Berakot. 13a. 
Ros ha-sanah.  28a.  ).  cuestión que en varios casos queda 
abierta, aunque, al menos teóricamente, se afirma que deben 
cumplirse conscientemente

Por lo que respecta a la oración, los Sabios de la Misnah

Cf Scholem. G   Major trenas   , págs 252-273
h    _ , _ _

ti termino  mista  (piadoso; deriva del Sal 143,1/  JSTO  es Dios en 
todos sus caminos y piadoso (hasid) en todos sus actos, cita que marca un 
tipo de vida modélico Sobre esta corriente del misticismo, ver Scholem. G 
Major trends , págs 80-118 Heredero de la misma es el hasidismo surgido 
en el siglo XVIII, fruto de la crisis espiritual del momento y como reacción 
a  la  haskalah  (la  ilustración),  preconizado  por  Israel  ben  Eliezer  de 
Miedzyboz (Polonia), llamado Bdal Sem Tov (del Buen Nombre) El movi-
miento se extendió rápidamente por toda la Europa oriental, a pesar de la 
tuerte oposición, y se mantiene hasta nuestros días Sobre el tema ver Buber 
M   Cuentos hasídicos   . vol  I, págs 35-92

Cf Scholem, G   Major trends, págs. 234-236
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ya advierten en la necesidad de una actitud piadosa3.  En el 
Talmud Babilónico se condena a quienes rezan sin suficiente 
devoción y se  distinguen dos  tipos  de intención:  antes  y 
durante el  rezo (TB Berakot.  32b). Según Maimónides.  sin 
kawwanah la plegaria no es válida y hay que repetirla, pues 
ésta implica una liberación de pensamientos externos al acto 
y la conciencia de hallarse en presencia de la divinidad (Yací  
Tefilla, IV. 15-16).

Los  cabalistas  dieron  gran  importancia  a  la  plegaria, 
mediante la cual el  hombre se comunica con Dios y reco-
miendan meditar sobre el significado oculto de las palabras 
recitadas11.  Dentro de esta línea destaca Azriel  de Gerona, 
quien compuso un comentario a la liturgia frecuentemente 
citado en el Zóhaf.

A diferencia  de  la  mística  cristiana  o  musulmana  que 
pretenden llegar a la unión con la divinidad a través de la vía 
ascéticad,  la  Cábala  se  propone  sobre  todo  alcanzar  un 
conocimiento de Dios lo más aproximado posible, aunque —
como se dice varias veces a lo largo de la presente selección
— un conocimiento perfecto del mismo es del todo

Abot, 2. 13: Dice Rabbí Simón: Sé cuidadoso en la lectura del Sema'  
y en la plegaria; y cuando reces, no hagas de tu oración un acto rutinario,  
sino de misericordia y de súplica ante el Señor, bendito Sea (...).

b Cf. Blummenthal, E.; Kawanah, en E.J., vol. X, cois. 852-853. Ver 
en la presente selección §§ 95-104.

Esta obra ha sido publicada por Sed-Rajna. U.:  Commentaire sur la  
lilurgie quolidienne. París. 1982.

También dentro del judaísmo surgieron ascetas, entre los que destaca 
la figura de Bahya ibn Paquda, en la segunda mitad del siglo XI, que tuvo 
mucha  resonancia  entre  las  comunidades  judías  orientales.  Una  buena 
introducción a su obra es el trabajo de Vajda, G.:  La teología ascética de 
Bahya ibn Paquda.  traducido al español por Sola Solé, J.M. (Barcelona-
Madrid, 1950).

La Cábala  es  un fenómeno propio de  las  comunidades judías  del 
occidente cristiano,  a excepción de algún caso aislado, como Yosef ibn 
Waqqar. en la primera mitad del siglo xrv. que compuso sus obras en árabe
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imposible". Su estudio se centra, pues, en la creación y todo 
cuanto nos rodea,  como punto de partida para el  entendi-
miento de Quien se nos revela a través de sus obras. Pero esta 
investigación no se fundamenta en la observación del mundo 
físico, sino en el estudio de la Ley en su doble vertiente: la 
externa y la interna, o si se prefiere, como un hecho exotérico 
y esotérico.

Así se entienden las comparaciones de la Tora, la Ley. 
con la nuezb,  que bajo su dura cáscara (el sentido literal), 
otras  dos  finas  cáscaras  (las  interpretaciones  tradicionales) 
cubren el fruto (el sentido místico), al que sólo los iniciados 
podrán acceder; o la alegoría del  Pardes  (palabra de origen 
persa que significa "vergel" y de la cual deriva el Paraíso), 
basada en la conocida cita del Talmud Babilónico0 y enten-
dida como acróstico de los cuatro niveles de interpretación: 
Pesat (sentido literal), Remez (alusión), Deras (enseñanza) y 
Sod (secreto)d. Mosé Sem Tov de León, el principal autor del 
Zohar  escribió una obra con el mismo título de la que se 
hablará más adelante6.

El sentido místico de las Sagradas Escrituras es, pues, un 
paso más adelante en la hermenéutica tradicional. Dios creó 
el  mundo  con  la  palabra  y  las  letras  del  alfabeto,  cuyas 
combinaciones forman esas palabras, son vistas como ele-

a Ver §§ 6 y 7.

La alegoría de la nuez fue expresada por primera vez por el monje 
vidente Joaquín de Hore a tíñales del siglo XII. En el Zohar la misma imagen 
sirve para definir otros vertientes de la hermenéutica. no exentas de peligros 
Cf. Scholem. La Cábala y su simbolismo, págs. 59-60.

c TB Hagigah, 14b:  Cuatro hombres entraron en el Fardes (...) Ben  
Azzay miró y se murió, (...) Ben Zoma miró y se volvió loco, Aher miró y  
devastó  las  jóvenes  plantaciones  (apostató)  y  sólo  Rabbi  Aqiba  salió  
indemne. Ver nota 187.

d Ver notas 7, 9 y 187. e 

Ver § 87 y nota 187.
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mentos espirituales de la creación, proceso que se origina en 
la divinidad misma. Así.  el  Nombre de Dios representa la 
totalidad de las posibilidades manifestadas11.

Dos son las middoí o reglas de interpretación hermenéuti-
ca que cabe destacar en este sentido:  Gematria,  mediante la 
cual se llegan a deducciones del texto bíblico basadas en el 
valor  numérico de  las  letras  y  Noíariqon.  que  consiste  en 
entender una palabra como acróstico, desglosarla en varias o 
bien formar una de varias. Dadas las ilimitadas conclusiones 
a las que podría llegarse con ellas, la tradición recomienda 
una gran precaución en su uso y los cabalistas, contrariamente 
a la creencia general, no abusaron de estos recursos. Ambas 
se  encuentran  entre  las  treinta  y  dos  middot  de  Rabbí 
Eliézer*.

Un elemento común en los distintos movimiento místicos 
es  el  uso  de  un  lenguaje  simbólico  con  el  que  intentan 
plasmar  la  complejidad  de  las  experiencias  y  del  saber 
adquirido.  Frecuentemente  los  cabalistas  dicen  carecer  de 
medios para expresarse, aunque esta afirmación sea tan sólo 
un pretexto que revela el carácter esotérico de sus doctrinas, 
entendiendo por esoteria la voluntad de esconder unos conoci-
mientos0.

Cf. Feliu. E.: Lletra sania..., págs. 24-25.

Estas están recogidas en el Aliaras L"B middot o Alidras Agur. que la 
tradición atribuye a Rabbí Eliézer ben Yosé ha-Gelilí. contemporáneo de Bar 
Kokba (s.l d.(_.).  Su redacción final se data entre los siglos vi y viii. 
aunque contiene materiales más antiguos. Curiosamente, no aparece citado en 
el Talmud Babilónico, aunque se suele editar como apéndice al final del 
tratado de Berakot. Cf. Strack-Stemberger: Introducción.... págs. 57-69.

c Cf. Scholem. G.: Resit ha-qabbalah..., págs 3-5. y añade' la Cábala 
es un campo del saber (el conocimiento de Dios y del mundo), en cuyo  
interior e esconde algo que no puede explicarse ni directa ni indirectamente  
y que quizás pudiera abarcarse a través de símbolos y ejemplos, e incluso se  
podría alcanzar con el habla. Tiene, además, un aspecto esotérico relevante:  
los cabalistas han querido, con plena conciencia, reservar tales conocimientos 
a una minoría tanto como les ha sido posible.
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Esto explica  que su transmisión haya sido tradicional-
mente minoritaria y alrededor de pequeños círculos de ini-
ciados, entre los cuales es conocida también por el nombre de 
Het-Nun.  iniciales de la expresión  Hokmah Nisterel.  Saber 
Oculto, al que sólo puede accederse tras una etapa de for-
mación en la tradición judaica3.

La segunda palabra clave empleada en la definición es la 
tradición. La Cábala surge en su seno y se identifica con ella. 
De hecho, éste es el significado primero del término hebreo 
qabbalah,  forma  nominal  del  verbo  qibbel  (recibir);  el 
cabalista es llamado  mequbbaí,  el receptor (de las enseñan-
zas)15. En el Talmud ya se emplea el término para referirse a 
los libros de la Biblia, excepto la Tora. También designaba 
las  enseñanzas  transmitidas  oralmente  de  generación  en 
generación. Sin embargo, la acepción que predominó fue la 
que designa esa tradición que no se transmite por los círcu-
los  normales  de  la  escuela  talmúdica,  sino  en  círculos  de 
iniciados0.

Abarca un abanico de textos dentro y fuera de la ortodo-
xia, si es que se puede hablar de ortodoxia en el judaísmo, 
pues no existe ninguna autoridad religiosa, como la figura del 
Papa en el cristianismo, que pueda determinar qué ideas son 
válidas y cuáles no. No obstante, hay ciertos textos que son 
aceptados por todas las comunidades judías como vinculantes

El proceso es el siguiente: hasta los doce años, el varón judío estudia 
la Lev (juntamente con la interpretación tradicional de Rasi). a partir de la 
Bar Miswah (ceremonia de mayoría de edad religiosa) se inicia en el estudio 
del Talmud, agadá y halaká. Solamente a partir de los cuarenta años de 
edad, si ha conseguido un dominio de la tradición judía, puede iniciarse en 
el  estudio  de  la  Cábala.  Sin  embargo,  esta  afirmación  me ha  llegado 
oralmente, sin que pueda constatar su veracidad.

En la Misná leemos:  Moisés recibió (qibbel) la Ley del Sinai v la  
transmitió a Josué, y Josué la transmitió a los ancianos, v los ancianos a los  
profetas  v  los  profetas  la  transmitieron  a  los  miembros  de  la  Gran  
Asamblea... (Abot. 1.1).

Cf. Scholem. G.: Resit ha-qabbalah..., pág. 64-65.
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en la determinación de la halaká, el aspecto legal de la tradi-
ción. El primero de todos, de autoridad indiscutible, es la 
Tora, el Pentateuco, acompañada de los demás escritos que 
componen la Biblia Hebraica (profetas y libros menores).

La segunda es la Ley Oral, que según la tradición fue 
dada a Moisés junto con la Tora y que en un principio estaba 
prohibido ponerla por escrito, pero que tras la destrucción del 
Templo surgió la necesidad de recopilarla y unificarla. Una 
de  estas  colecciones  es  la  Misná  de  R.  Yehudá  ha-Nasí 
alrededor de 220 d.C, que fue aceptada por la mayoría.

Un comentario a ésta, más un vasto corpus del saber pro-
fano  y  sagrado,  es  la  Gemará  y  la  unión  de  ambas,  el 
Talmud, del que tenemos dos versiones: El Jerosolimitano y 
el Babilónico, este último mucho más elaborado y el que de 
hecho  lleva  la  carga  halákica.  No  se  trata  de  una  obra 
homogénea, sino que es una organización de las discusiones 
llevadas a cabo durante varios siglos por Sabios de diferentes 
escuelas sobre el significado y la aplicación práctica de las 
sentencias de la Misná. Los demás textos rabínicos sirven de 
soporte a esta amplia producción religiosa3.

Otra vertiente de la tradición de la que se imbuyó la 
Cábala fue la de los escritos gnósticos, mágicos y cosmológi-
cos, de los que nunca se apartó del todo. Me refiero a los 
textos de la Merkavahh: las Visiones de Ezequiel, los distintos 
Hekalot (Palacios), entre los que se encuentra el Sefer Hejca-
loí,  llamado también 3 Henoc: Merkavah Rabbah y el  Sfur  
Qomah (las Medidas de Dios), que seguramente se trata de 
una unidad independientedelanterior.

No es  mi  propósito  alargarme demasiado en el  tema.  Para  mayor 
información,  puede  consultarse  la  obra  de  Strack,  H.L.-Stemberger.  G.: 
Introducción a la literatura talmúdica y midrásica. Valencia. 1988.

La Merkavah es el carro de fuego con el que el profeta Elias subió al 
cielo (II Re. 2,11) y que servirá de medio de transporte para ascender al 
Trono de Gloria, es decir: la parte revelada de Dios.
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Todas, excepto las Visiones de Ezequiel,  son atribuidas a 
Rabbí Aqiba y aparecen fragmentariamente en el Talmud Ba-
bilónico (TB Hagigah 12-16a). En ellas se narra la ascensión 
a  las  distintas  esferas  celestes  hasta  el  Trono  de  Gloria 
transportados en la  Merkavah,  el carro de fuego en que el 
profeta Elías fue arrebatado de la tierra (II Re. 2:11). Abun-
dan las descripciones de orden cosmológico y ángeleológico, 
aunque su atención se centra en la imagen del Trono, la Glo-
ria de Dios, entendida ésta como la parte revelada de la di-
vinidad, el  Dios Creador e identificada con la  Sekinah.  la 
Divina Presencia3.

La investigación ha entendido la idea del Dios revelado o 
creador, el Demiurgo, como un ser inferior al Dios oculto. 
Según Scholem, no puede negarse el  carácter  gnóstico de 
ambos conceptos, aunque un estudio más profundo revela que 
se casaron muy bien dentro de la ortodoxia judíab. Los caba-
listas centraron sus esfuerzos en integrar el  dualismo en el 
monoteísmo, principio básico del judaísmo.

Los ángeles ocupan un lugar central en estos textos. En la 
Biblia éstos aparecen frecuentemente como personificaciones 
de la divinidad misma. De ahí que en la literatura apócrifa se 
insista tanto en su descripción, pues con su estudio se profun-
diza en el conocimiento de Dios mismo. En la Biblia,  los 
ángeles aparecen la mayoría de las veces en anonimato, mien-
tras que aquí cada uno de ellos tiene un nombre, determinado 
por la función que cumple0.

No obstante, la mayor preocupación de los cabalistas fue 
la de explicar el proceso de revelación de Dios. Para ello

Ver nota 10. Sobre la Sekinah. ver notas 54. 69 y 129: y sobre el 
concepto de los ángeles, ver notas 102 y 142.

Cf. Scholem. G.: Jewish Gnosticism.... págs. 9-10. Así se entiende la 
insistencia en la unidad de Dios a lo largo del Zohar (ver. sobre todo, § 16).

c Ver §§ 54 y 65: notas 115, 142 y la correspondiente bibliografía.
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desarrollaron la teoría de las sefirot, las emanaciones divinas. 
El término sefirah aparece por primera vez en el Sefer Yesi-
rah, el Libro de la Formación, obra que fue ampliamente co-
mentada por los cabalistas. Designa cada una de las emana-
ciones divinas y su significado literal es "recuento", de la raíz 
hebrea s.p.r., aunque algunos estudiosos la hacen derivar del 
griego  sphaira  (esfera)3. La expresión allí empleada es  ceser  
sefirot belimah. Diez sefirot surgidas de la Nadab.

Sin embargo, la teoría de las emanaciones divinas aparece 
mejor detallada en el otro gran pilar de la literatura caba-
lística: el Sefer ha-Bahir, el Libro de la Claridad. El origen 
de esta obra es incierto.  Sabemos que fue difundida desde 
Provenza en el siglo II por los primeros cabalistas, quienes 
lo  conocían por  el  nombre de  Miaras  Rabbí  Nehunia ben 
Haqanah, sabio al que se atribuye la primera sentencia de la 
obra, del todo desconocido y que seguramente se trata de un 
seudónimo. Según Rabbí Yishaq ha-Kohen, es un texto anti-
guo que llegó a Provenza a través de los místicos hasídicos 
alemanes0.

Las emanaciones se entienden como grados de la creación 
y son designadas según los atributos a través de los cuales 
Dios actúa en el mundo, sin embargo no pueden ser enten-
didas  como  entes  independientes,  sino  como  fuerzas  in-
tegradas en una solad. El punto de partida es el En Sof lo

aEl origen de esta obra parece remontarse a la Palestina de los siglos III o 
IV. según la teoría más aceptada. Por otro lado. Alloni sostuvo que su origen 
es tardío, por lo menos de finales del s. Mil. Cf. Feliu. E.: Llelra Santa...,  
pág. 22, nota 18 y la bibliografía allí citada.

Existe una edición bilingüe (castellano-hebreo) de la misma: Mateu 
Rotger. J.  El libro de la Formación. Barcelona. 1983.

°  Cf.  Scholem,  G.:  Resit  ha-qabbalah....  págs  70-85.  Existe  una 
traducción al castellano del Sefer ha-Bahir: Satz. M : El libro de la Claridad.  
Barcelona. 1985.

Ver § 40.
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Infinito. Este concepto fue definido ya por Isaac el Ciego, 
uno de los primeros cabalistas,  en su comentario al  Sefer 
Yesirah como lo inaccesible al pensamiento"1. La creación del 
mundo, es decir, la transformación de la Nada en materia, es 
algo que ocurre dentro de Dios mismo. El primer paso de esta 
transformación es el brotar de la luz suprema que convierte 
el  En Sof  en  Ain,  la Nada, que es la primera emanación 
divina  o  sefirahh.  La  Luz  fue  el  punto  de  partida  de  la 
creación, producto del Verbo. Dios crea mediante la palabra, 
acto que supone la materialización de lo que ya existía en 
forma de pensamiento en el seno de la Sabiduría divina11.

Hasta aquí se han exprimido las tres primeras  sefirot:  
Keíer  (Corona), que el  Zohar  denomina  Rason  (Voluntad), 
símbolo del En ¿o/transformado en Ain; de ella parten Binah 
(Inteligencia)  y  Hokmah  (Sabiduría),  atributos  femenino  y 
masculino, respectivamente, razón por la que con frecuencia 
se les llama Madre, Matrona, Esposa, Novia y Padre, Esposo, 
Rey o Novio, respectivamente'1. Entre las dos últimas suele 
representarse  Dacat  (Conocimiento), aunque no se considera 
de hecho una emanación,  sino que representa un punto in-
termedio entre ambas.

De ellas surgen  Gevurah  (Rigor),  llamada también  Din 
(Juicio) y su opuesta, Hesed (Clemencia); por debajo de ellas

a Cf.  Scholem.  G.:  Kíajor trenas...  pág.  12 y 353,  nota 10.  El co-
mentario de Isaac el  Ciego al  Sefer Yesirah  aparece como apéndice en 
Scholem G:.•  Ha-qahhalah he-Provence en  la página 3 dice: El  F.n Sof 
corresponde a esa sutil existencia que el pensamiento alcanza a través de  
una alusión de la misma... porque las criaturas no tienen el poder de ac-
ceder alaesencia de la alusión.

b Ver § 10.

Ver § 9. El Verbo actúa, pues, de Demiurgo, como en el primer 
capítulo del Evangelio de San Juan: Al principio existía el Verbo, y el Verbo  
estaba junto a Dios, v el Verbo era Dios. El estaba al principio junto a Dios 
y todo llegó a ser por medio de él. (Jn. 1,1-2.)

d Ver § 23 y nota 60.
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El Zohar     Simeon Bar Joyai

están  Hod (Majestad) y  Nesah (Duración).  Rahamim (Mise-
ricordia), llamada también  Tif'eret  (Belleza) ocupa un lugar 
central en el que se unen todas ellas. Por debajo de ella está 
Yesod (Fundamento), o base de las fuerzas activas de la divi-
nidad,  denominada  también  Saddiq  (Justo)".  La  última 
emanación es Malkut (Reino), símbolo de la Comunidad de 
Israel  e  identificada  también  con  la  Sekinah,  la  Divina 
Presencia, con la que se establece el vínculo directo con el 
mundo.

Se suelen representar de diversas maneras, siempre en la 
misma concepción esquemática. El más conocido es el árbol 
sefirótico, descrito ya en el  Sefer ha-Bahir.  en el que la pri-
mer sefirah (Keíer o Corona) forman las raíces, pues el Dios 
Oculto es inaccesible (invisible) al conocimiento humano. El 
tronco lo forman las  sefirot  centrales, a través de las que se 
establece el contacto directo de Dios con el mundo:  Tif'eret  
(Belleza) o  Rahamim  (Misericordia).  Yesod  (Fundamento) o 
Saddiq (Justo) y Malkut (Reino). A ambos lados del árbol se 
extienden las ramas, es decir' los atributos puramente opues-
tos:  Binah  (Inteligencia),  Gevurah  (Rigor) o  Din  (Juicio) y 
Hod  (Majestad)  frente  a  Hokmah  (Sabiduría).  Hesed 
(Misericordia)  y  Nesah  (Duración).  En  el  Zohar  la  dis-
tribución  es  algo  distinta:  las  tres  primeras  emanaciones 
simbolizan las raíces.

Esta comparación deriva del concepto del Árbol de los 
Mundos, del que penden las almas y de donde descienden 
para  animar  a  los  cuerpos'1.  También  se  representan  las 
sefirot  inscritas  sobre  una  forma humana,  en  la  que  cada 
emanación corresponde a uno de sus miembros. La imagen

Pues el Justo es el sustento del mundo. Ver nota 79. 

Ver § 40
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deriva  del  concepto  del  Adam Qadmon,  el  hombre  Primi-
genio,  que  como  toda  cosa  fue  concebido  en  forma  de 
pensamiento antes de la creación, La relación  entre el hombres 
y el  Dios Emanente se establece por el  procedimiento  de 
gematria.  la  suma del  valor numérico de los  nombres de 
las letras que forman el Nombre Divino  {YHWH.  YWD, H\ 
ty'W, H' = 20+6+13+6= 45) equivale al valor numérico de 
la palabra Adam ('DM: 1+4+40 = 45).

El  Adam Qadmon  es identificado también con la figura 
humana suspendida en el aire sobre un trono de zafiro por 
encima de las Hayyot, los cuatro seres vivientes de la visión 
de Ezequiel  (Ez.  l)a.  En el  Zohar  es también símbolo del 
hombre interior, modelo del creyente perfecto15.

Otra  representación  clásica  de  las  emanaciones  es  la 
Menorah, la. Lámpara o Candelabro de siete brazos, símbolo 
del judaísmo desde la antigüedad. Los primeros en desarrollar 
esta imagen fueron Aser ben David,  Menahem Recanati  y 
Bahya ben Aser. Los siete brazos simbolizan las siete sefirot  
inferiores,  no  como  unidades  aisladas,  sino  como  parte 
integrante de un todo. El En Sof. lo Infinito, anima las otras 
dos emanaciones, que simbolizan la luz y el aceite. En el 
Zohar  no se desarrolla la imagen, excepto en los  Tiqqunim.  
compuestos unos cincuenta años después de su aparición. Allí 
se  describe  de manera  algo  diferente:  la  luz  simboliza  la 
sefirah Tif'eret y el aceite, Yesoa*.

Todo lo creado tiene una función específica, incluso el 
mal,  como  un  elemento  más  del  constante  dualismo:  lo 
masculino  y  lo femenino, Clemencia y Rigor, el Mundo de 
Arriba y el Mundo de Abajo. Se origina dentro de la divi-

Ver § 13 y nota 30.  ' Cf. Schwlem, G.:  Pi) c Cf. Gottlieb, E.: 

Menorah (in Ihe Kabbalah)..., cois. 1367-1368
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b Cf. Schwlem, G.: Pirqe yesod. , págs. 201-209. Ver también § 58.
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nidad misma, como una chispa surgida del fuego de la sefi-
rah Gevurah  (Rigor) que se desprendió de su santidad ori-
ginal. A partir de ese momento se le llama Satra Ahra  (el 
Otro Lado) por oposición al lado del Bien, y pasa a formar 
parte  de  la  naturaleza  del  hombre  al  sucumbir  éste  a  la 
Tentación en el Paraíso"1.

El pecado no sólo supone un distanciamiento de Dios con 
el  hombre.  Sucumbir  a  la  tentación  provoca,  además,  una 
separación  entre  Dios  y  la  Sekinah,  la  Divina  Presencia1', 
identificada en el Zohar con la Comunidad de Israel.

No  obstante,  Dios  permite  la  existencia  del  Espíritu 
Tentador, pues como todo elemento de la creación tiene una 
función. En el  Zohar es descrito de diferentes maneras: está 
considerado "muy bueno" por permitir al hombre elegir el 
buen camino, garantizando su libre albedrío0.

El pecado original significó, pues, esta ruptura. De allí 
que se dé tanta importancia a la plegaria y al cumplimiento 
de  los  preceptos,  por  medio  de  los  que  ésta  podrá  ser 
reparada. La esperanza mesiánica supondrá la reunificación de 
ambos de una forma definitiva, pues serán reparadas todas las 
faltas y los enemigos de Israel serán erradicados'1.

Baste con estas palabras para introducir  al  lector  en el 
complejo mundo de la Cábala.  Los abundantes temas que 
quedan aún por  tratar  se  irán desglosando en la  selección, 
acompañados de las notas a pie de página que espero sirvan 
de ayuda al lector para esclarecer las posibles dudas surgidas.

11 Ver § 37 y especialmente la nota 140.

Sobre este concepto, ver nota 69. c 

Ver §§ 37 y 42.

Sobre la imagen del Mesías, ver nota 125 y §§ 124-129.

20



2. El Sefer ha-Zohar

El Sefer ha-Zohar, literalmente el Libro del Esplendor, es 
uno de los varios títulos por los que es conocida esta obra. 
Esta denominación se deriva quizá del versículo de Daniel: y 
los sabios brillarán con el esplendor (zohar) del firmamento  
(Dan. 12,3)a. Los cabalistas españoles la conocen también por 
Mekilta de-Rabbí Simón ben Yohay,  a imitación del midrás 
tradicional atribuido al mismo sabio que en su nombre el 
Zohar aporta sus enseñanzas; otros lo conocen por el nombre 
Midrás ha-Zohar o Midrás Yehi Orh.

No  se  trata  de  una  obra  homogénea,  sino  que  está 
compuesta de cinco partes que no todas formaban parte de la 
redacción original. El motivo principal es el círculo de Rabbí 
Simón ben Yohay y sus compañeros, a quienes hace partí-
cipes de sus experiencias místicas y del conocimiento sobre 
temas divinos que con ellas ha adquirido. Sus enseñanzas se 
van desglosando a partir de un midrás al Pentateuco, excepto 
al Deuteronomio, del que sólo trata parcialmente tres de las 
once  parasol  que  lo  componen0.  Este  núcleo  compone  las 
primeras partes en las que tradicionalmente se divide la obra.

Se incluyen además otras dos de redacción posterior que 
se editan como complemento: Tiqqnne ha-Zohar, o Tiqqimim,  
aclaraciones sobre el  Zohar,  bastante homogénea, y  Zohar 
Hadas, una recopilación de manuscritos de los cabalistas del

Así se dice en la misma obra, aunque el pasaje sea. Evidentemente, 
uno de los muchos añadidos posteriores. Ver i) 123. En su traducción del 
Sefer ha-Bahir. M. Satz dice que proviene de la última sentencia de este 
libro: Que [su Nombre] nos haga dignos ele Aquel que ilumina los corazones,  
despierta la inteligencia v hace brillar su gran esplendor (zohar). Cf. Satz. 
M.: Libro de la Claridad, págs. 157-158 y'nota 247.

b Cf. Scholem. G.: Zohar, col. 1193.

Por parasah, plural parasol, se entiende cada una de las porciones en 
los  que se  divide el  Pentateuco para  su lectura  semanal  en la  sinagoga, 
completándose el ciclo en un año.
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círculo de Safed. Otros muchos tratados se interpolan a lo 
largo de la obra, cuya inclusión varía según las ediciones. La 
crítica textual se ha debatido sobre el origen y naturaleza de 
las mismasa.

Por lo expuesto, no puede hablarse de un autor del Zohar,  
sino de varios. Generalmente es atribuido a Rabbí Mosé Sem 
Tov de León, cabalista del siglo xm que vivió los últimos 
años de su vida en Ávila y que murió en 1305. Él mismo 
afirma  en  el  Zohar  que  copió  sus  enseñanzas  de  un 
manuscrito antiguo de Rabbí Simón ben Yohay. Por otra 
parte,  tras la  muerte de Rabbí  Mosé,  su viuda y su hija 
afirman que no hubo tal manuscrito y que la obra se debe 
enteramente a élb.

El publicó varios libros en hebreo de tipo cabalístico: 
Ha-nefes ha-hakamah (El espíritu sabio), editado en Basilea 
en 1608, el  Sefer Seqel ha-Oodes  (Libro de la medida del 
Santo), publicado en Londres en 1911,  Miskan ha-'edut  (La 
Tienda  del  Testimonio),  el  Susan  cEdut  (La  rosa  del  tes-
timonio) y el Páreles (el Vergel)0. En lo que nos ha llegado 
de ellas se encuentran repetidas citas del  Zohar  y por otra 
parte, a pesar de estar redactadas en hebreo y no en arameo. 
tanto el contenido como el estilo concuerdan con éste último.

Sin embargo,  no se puede decir  lo mismo de una tra-
ducción al hebreo del Moreh Nevukim de Maimónides apare-
cida en la colección de manuscritos de Genzburg atribuida a 
nuestro autor. Esto revela que en sus primeros años fue un

' Para mayor información, ver Scholem. G.: htajor Irends.... págs. 159-

El testimonio fue recogido por Yishaq ben Semuel de Acre, quien 
conoció a nuestro autor en sus últimos años de vida. Cf. Scholem. G.: Zohar.  
cois. 1199-1200 y Major Irends..., págs. 190-191.

Sólo las dos primeras han sido publicadas, las demás se conocen por 
manuscritos, excepto el  Pardes.  de la que sólo tenemos constancia por 
algunas citas en el Zohar. Ver § 87 y nota 187.

22

163.



ferviente seguidor de su filosofía racionalista y que se fue 
acercando gradualmente a la Cábala3.

Queda claro, pues, Rabbí Mosé Sem Tov de León es  el 
indiscutible  autor  de  la  parte  central  del  Zohar.  Sin 
embargo,  el  carácter de esta autoridad no excluye que re-
cogiera  materiales  de  los  círculos  cabalísticos  en  los  que 
colaboró.

El cuerpo central de la obra fue escrito en arameo, dato 
de vital importancia para el esclarecimiento de la autoría, 
pues el tipo de lengua no concuerda con el de la Palestina de 
Rabbí Simón ben Yohay, por más que la misma obra afirme 
copiar  un  manuscrito  antiguo.  La  investigación  debate  la 
naturaleza de esta variedad artificiosa y que incluye elementos 
de  todas  las  fuentes  clásicas,  añadiendo  neologismos  y 
construcciones  de  las  que  ni  el  arameo  palestinense  ni  el 
babilónico testifican, además de los frecuentes hebraísmos. 
Scholem afirma que  se  basa  principalmente  en  el  Targum 
Onqelos,  escrito  en  Palestina  alrededor  del  año  100 d.C, 
aunque casi en cada frase se nota la influencia del Talmud 
Babilónico1'.  Ésta es, en general, la teoría sostenida actual-
mente. Kaddari escribió una gramática sobre la lengua del 
Zohar en la que aporta toda la discusión sobre el asunto0.

A partir  de  siglo xiv la  obra  era  ya  conocida por  la 
mayoría  de  las  comunidades  judías,  aunque  no  circuló  en 
manuscritos completos, sino a modo de antologías que cada 
cabalista  recopilaba  para  su  uso  personal.  Muy  pronto 
adquirió un renombre tal entre esos círculos que fue vista con 
ojos de santidad, como una autoridad tan valiosa como lo 
puede ser el mismo Talmud.

Cf. Scholem, G.: Mqjor trenas... pág. 194. b
Cf. Mqjor trends..., págs. 164 y ss.

Cf. Kaddari. M.S.: Diqduq Sefer ha-Zohar. Jerusalén. 19862.
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Las primeras ediciones completas del  Zohar aparecieron 
casi  simultáneamente  en  Mantua  (1558-60)  y  Cremona 
(1959). La primera en el tipo de letra cursiva rabínica llamada 
Rasi. en tres volúmenes y la segunda en letra cuadrada, en un 
sólo volumen, razón por la que se les llama también  Zohar 
Gado!  (Gran  Zohar)  y  Zohar  Qaian  (Pequeño  Zohar),  
respectivamente. Las ediciones modernas de mayor calidad 
son  la  de  Ychudá  Ashlag  (Jerusalén.  1945-58).  bilingüe 
(hebreo-arameo), en 22 volúmenes, y la de Rubén Margulies, 
en 5 volúmenes (Jerusalén, 1940-54).

3. La presente selección

El  propósito  del  presente  volumen  es  presentar  a  un 
público no especializado en temas judaicos una muestra del 
inmenso corpus de la literatura cabalística, de la que el Zohar 
es, quizás, el mayor exponente.

El  presente  volumen es  una  selección de la  traducción 
francesa de Jean de Pauly (París, 1906-11), que pretende dar 
una buena visión de conjunto de una obra poco homogénea. 
El material recogido se agrupa por unidades temáticas y no 
según el orden de aparición de las ediciones.

He cotejado en muchos casos con el original, según la 
edición  de  Margulies  anteriormente  citada,  y  he  corregido 
muchos de los errores en las citas de las fuentes que aporta, 
tanto bíblicas como extrabíblicas. Por lo que a los conceptos 
respecta, les he devuelto su forma hebrea o aramea original, 
de manera que es más fácil entenderlos dentro de su marco 
judío, añadiendo las suficientes notas a pie de página para su 
comprensión. En todo caso, he procurado aportar la suficiente 
bibliografía  para que el  lector  pueda ampliar  información 
sobre los temas tratados.
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Valor numérico                    Nombre             transcripción
1                                    Alef                             '  (sólo intervocálico )

2                                     Bet                                b, v 
3                                     Guimmel                       g 
4                                     Dalet                             d 
5                                     He                                 h 
6                                     Waw                             w 
7                                     Zayn                             z 
8                                     Het                                h 
9                                    Tet                                / 
10                                  Yod                              y 
20                                 Kaf                             k, k 
30                                   Lamed                           / 
40                                     Mem                               m 
50                                   Nun                               n 
60                                   Samek                          s 

70 cAyn                               c

80                                   Peh                               p, f
  90                                    Sade                              .v 
100                                     Qof                                q
200                                   Res                                r 
300                                   Sin, Sin                         s, s 
400                                   Taw                              /



Abd.   Abdías                                 Job        Job
Ag.     Ageo                                     Jos.        Josué
Am.    Amos                                    Jue.        Jueces
Ba.      Baruc                                      Larn.      Lamentaciones 
Cant.   Cantar de los Cantares           Lev.       Levítico
Cro.    Crónicas                               Mal.       Malaquías
Dan.    Daniel                                   Miq.       Miqueas
Deut.   Deuteronomio                       Nali.       Nahum
Ecl.     Eclesiastés                            Neh.       Nehemías
Esd.    Esdras                                   Num.     Números
Est.     Ester                                     Os.         Oseas
Ex.      Éxodo                                   Prov.      Proverbios 
Ez.      Ezequiel                                Re.         Reyes
Gen.    Génesis                                 Rut        Rut
Hab.   Habacuc                              Sal.        Salmos
Is.       Isaías                                    Sdin.      Samuel
Jer.      Jeremías                                Sof.        Sofonías
Jl.       Joel                                     Zac.       Zacarías



Primera parte

RABBI SIMÓN BEN YOHAY 
Y SUS DISCÍPULOS



I. RABBÍ SIMÓN BEN YOHAY

1. Rabbí Simón y sus discípulos

Rabbí  Simón  ben  Yohay,  el  Maestro,  caminó  por  toda  la  tierra 
alrededor del Mar de Galilea con sus discípulos. A estos fieles seguidores, 
a veces doce en número y otras tan sólo  diez, el Maestro explicaba la 
Ley y exponía las palabras de Dios tal  como fueron reveladas por los 
profetas y los Sabios de Israel... Un día, en la hora de la Misericordia', el 
Maestro  paseaba  con  sus  discípulos  por  el  campo.  El  sol  estaba  a 
punto de ponerse, pero el cielo se llenó de señales y prodigios: el sol 
resplandecía cada vez con mayor brillo y no se ponía: la luna apareció con 
toda su majestuosidad y las estrellas mostraron su resplandor.

Dijeron los discípulos a sus Maestro: Maestro, ¿No le parece que ha 
llegado ya el  momento tantas veces prometido  de revelar los misterios 
ocultos  en  la  Ley?  ¿Hasta  cuándo  nos  mantendremos  en  una  tribuna 
sostenida por un solo pilar? Las  Escrituras dicen:  Es el tiempo de obrar 
del Señor, pues han violadolaLey (Sal. 119:126). Los días son cortos, el 

 



aeree-

Es decir: al anochecer, entre dos luces. La clemencia se ejerce por la mañana y el Rigor 
al atardecer. Así pues, ese momento representa un punto intermedio entre ambos. Ver § 103.

El pasaje recuerda la victoria de los israelitas sobre los amoneos en el valle de Ayalón 
(Jos. 10:12-14). en que Josué consigue que el sol se detenga para culminar su hazaña.
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dor apremia,  la  proclamación se hace oír  cada día,  los la-
bradores (los iniciados) son escasos y se mantienen en los 
márgenes  de  la  viña,  sin  saber  qué  dirección  tomar  para 
conseguir sus fines.

Les dijo Rabbí Simón: Reunios, compañeros, en la ldra 
(la Asamblea)3,  revestidos de corazas, empuñando lanzas y 
espadas; armaos de circunspección, de intuición, de inteligen-
cia, de sabiduría, de clarividencia; ejercitad vuestros brazos y 
piernas y reconoced el Reino de Aquel que dispone de la vida 
y de la muerte. Preparaos para asimilar las palabras que los 
grandes Sabios escuchan con gozo y se esfuerzan en com-
prender.

Rabbí Simón se puso a llorar mientras exclamaba: ¡Des-
dichado de mí, si revelo estos misterios, y desdichado de mí 
si no los revelo!

Los compañeros que estaban presentes guardaban silencio. 
Rabbí Abba se alzó y le dijo: Si el Maestro desea revelar esos 
misterios, puede hacerlo sin ningún inconveniente, pues dicen 
las  Sagradas  Escrituras:  Los secretos  del  Señor son para 
quienes le temen (Sal. 25:14), y nuestros compañeros temen 
al Santo, bendito sea...

Entonces los compañeros fueron llevados en presencia de 
Rabbí Simón. Estaban allí su hijo Rabbí Eleazar: Rabbí Abba. 
Rabbí Yehudá y Rabbí Yosé, hijos de Rabbí Yaaqov; Rabbí 
Yishaq y Rabbí Hizqiyya, hijos de Rab; Rabbí Hiyya, Rabbí 
Yosé y Rabbí Yesa. Tendieron sus manos hacia Rabbí Simón

Por el nombre de ldra o Asamblea se refiere al círculo de iniciados 
que se congregaron alrededor de Rabbí Simón para escuchar sus enseñanzas. 
Evidentemente, no se trata de una asamblea históricamente demostrada, sino 
que constituye el motivo de la obra. Por este nombre se conocen también tres 
tratados del Zohar:  ldra Rabba  o Oran Asamblea,  ldra Zulla  o Pequeña 
asamblea, que contienen de forma más compacta los principios filosóficos de 
la obra y que al parecer eran parte de la primera redacción de la misma, y 
la ldra di-be-Maskana o Asamblea del Habitáculo (en los Tabernáculos), que 
trata del poder místico de la oración.
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dirigiendo sus dedos hacia el cielo y entraron en un campo, 
donde se sentaron entre los árboles.

Rabbí Simón se levantó e hizo su plegaria.  Inmediata-
mente después se sentó entre ellos y dijo: "Que cada uno de 
vosotros ponga su mano en mi rodilla." Ellos tendieron sus 
manos y Rabbí Simón las apretó... Los compañeros, estando 
en silencio, oyeron una voz y sus rodillas entrechocaron unas 
con otras.

¿Qué voz es la que oyeron? Era el ruido provocado por la 
Asamblea Celeste,  que se reunía para oír  las palabras de 
Rabbí  Simón.  Éste,  lleno  de  gozo,  decía:  "Señor,  oí  tu  
renombre  y  me  llené  de  temor.  (Hab.  3:2).  El  temor  le 
convenía mucho a Habacuc; pero a nosotros no nos hace falta 
por estar llenos de amor, tal como está escrito: Y amarás al  
Señor tu Dios. (Deut. 6:5), y además: ...A causa de su amor 
por vosotros.  (Deut. 7:8); y:  Yo te he amado, dijo el Señor.  
(Mal. 1:2)".

Rabbí Simón empezó a hablar así  El traidor revela los 
secretos, pero aquél cuyo corazón es fiel guarda para sí la  
palabra que le ha sido confiada. (Prov. 11:13). El mundo no 
subsiste sino por el secreto. Si el secreto es necesario en las 
cosas  profanas,  cuanto  más  lo  es  en  el  Misterio  de  los 
misterios del más antiguo de los tiempos, que ni tan sólo fue 
confiado a los ángeles superiores.

También dijo Rabbí Simón: Yo no invito a los cielos a 
venir  a  escucharme,  ni  a  la  Tierra  a  oírme,  al  modo de 
Moisés (Deut. 32:1), pues nosotros somos quienes han de oír 
en este mundo... Bienaventurados seáis, oh justos, a quienes 
el Misterio de los misterios ha sido revelado, cuando ni tan 
sólo lo ha sido a los Santos Supremos.

(III, 127b-128a)4

A

Recordamos que la paginación corresponde a la edición príncipe de 
Mantua (1539).
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2. La palabra de Rabbí Simón

El Trono se tambalea y el mido se oye en doscientos 
sesenta mundos, llegando incluso a la región que es la delicia 
de los justos, de manera que este ruido ha sido oído en todos 
los cielos y por todos los seres superiores e inferiores Todos 
ellos se asombran y exclaman al unísono' "Es Rabbí Simón, 
hijo de Rabbí Yohay, quien provoca todo este ruido. ¿Quién 
puede resistírsele?"

Desde que Rabbí Simón empezó a consagrarse al estudio 
de la Ley, cuando habla, todos los cielos, todos los ejércitos 
celestiales y todos los ángeles que alaban al Señor prestan 
atención. Todos guardan silencio: no se oye el más mínimo 
ruido cuando Rabbí Simón habla

Y cuando Rabbí Simón deja de estudiar, una parte de los 
ángeles entona himnos y otra parte se regocija alabando al 
Señor. Un gran estrépito se expande entonces por todos los 
cielos, ya que todos los ángeles se prosternan ante el Señor. 
Los olores y perfumes se remontan hasta el más antiguo de 
los tiempos. Todo esto lo provoca la palabra de Rabbí Simón.

(II. 14b)

3. Las Sagradas Escrituras

Rabbí Yosé dijo: Es cierto que todas las obras del Santo, 
bendito sea, sobre la Tierra han sido hechas por el misterio de 
la Sabiduría eterna que el Santo, bendito sea. quiere hacer 
conocer a los hombres. Dios quiere que los hombres des-
cubran en todas sus obras el misterio de la Sabiduría. Y es 
que las obras del Santo, bendito sea. son las palabras de las 
Sagradas Escrituras. No hay ni un solo versículo en ellas, por
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insignificante que parezca a primera vista, que no encierre 
otros varios sentidos  que nos  conduzcan al  Misterio de la 
Sabiduría Suprema.

Recordad que Rabbí Yohanán ben Zakay pronunció tres-
cientas  máximas relativas  al  misterio  de  la  Sabiduría  Su-
prema,  todas  ellas  deducidas  del  versículo  siguiente:  Y el  
[nombre] de su mujer [era] Metabel, hija de Matrad, hija de  
Mezaab (Gen. 36:39). Rabbí Yohanán solamente divulgó las 
trescientas máximas del citado versículo a Rabbí Eliezer, para 
hacerle saber la cantidad de misterios encerrados en la más 
insignificante de las palabras de las Sagradas Escrituras. Tan 
sagradas y maravillosas son sus palabras como está escrito: 
Abre mis ojos para que contemple las maravillas de tu Ley.  
(Sal. 119:18.)

(I, 145b.)

33



II.  LA  INTERPRETACIÓN  DE 
LAS SAGRADAS ESCRITURAS

4. La esencia de las Sagradas Escrituras

¡ Desdichado de quien pretenda que las Sagradas Escrituras 
no nos enseñan más que simples cuentos y cosas vulgares! Si 
esto  fuera  cierto,  también  nosotros  podríamos  hacer  unas 
Escrituras  que  fueran  superiores  a  las  de  las  Sagradas 
Escrituras, ya que los libros profanos encierran a veces ideas 
superiores. Podríamos, pues, reunir los bellos pensamientos 
que contienen estos  libros  y  hacer  así  una Escritura.  Pero 
recordad que cada palabra de las Sagradas Escrituras encierra 
un misterio supremo.

Tened presente  que tanto  el  mundo superior  como el 
mundo inferior están dispuestos en la misma balanza: abajo 
se halla Israel y arriba los ángeles. Estos son espíritus,  y 
cuando bajan a la Tierra se revisten de un nuevo aspecto, ya 
que el mundo material no puede soportar el impacto de todo 
lo que es inmaterial. Cuanto más los misterios contenidos en 
las Sagradas Escrituras, con cuya ayuda fueron creados todos 
los mundos, no pueden descender con otro aspecto diferente 
al suyo. Precisamente el sentido literal es su aspecto externo; 
¡Y pobre de quien lo confunda por su propia esencia! Tal 
individuo no tendrá parte en el mundo venidero. Por esto dijo 
David: Abre mis ojos para que contemple las maravillas de  
Tu Ley (Sal. 119:18). David se refiere a quien se halla bajo 
ese aspecto externo.
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Los insensatos no se fijan más que en la vestimenta. Para 
ellos,  es bello aquello que es externamente bello. De este 
modo,  las vestiduras revisten algo mucho más preciado:  el 
cuerpo.  Y  éste  reviste  algo  aún  más  precioso:  el  alma. 
También  las  Escrituras  tienen  un  cuerpo,  formado  por  los 
preceptos5.  Éstas  poseen  también  vestiduras,  que  son  los 
cuentos. Y, en fin, tiene también un alma, que fue revelada 
a quienes se hallaban presentes en el Monte Sinaí.

El alma de las Sagradas Escrituras es la parte fundamental 
y esencial, y en un tiempo futuro todos podrán verla, ya que 
también en el Mundo Superior hay una vestidura, un cuerpo, 
un alma y un Alma del alma. Los cielos y sus ejércitos son 
la vestidura. La Comunidad de Israel es el cuerpo, que recibe 
un alma llamada La Belleza de Israel, que es la Ley y el 
41ma del  alma es  el  Santo Anciano6.  Todas  estas  partes 
están encadenadas entre sí. ¡Desdichado de quien pretenda 
que las Sagradas Escrituras no son más que cuentos!

(III, 152a)

5. El alma de las Sagradas Escrituras

En cada  palabra  de  las  Sagradas  Escrituras,  el  Santo, 
bendito sea, ha encerrado un misterio supremo, que es el alma 
de la palabra, así como otros misterios menos profundos, que 
son la vestidura del primer misterio. El profano no ve en cada

En la literatura rabínica los preceptos son llamados con frecuencia 
gu/e Torah, es decir: Cuerpos de la Ley.

Ver más adelante § 20.
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palabra más que el cuerpo, es decir: el sentido literal . Por 
contra, los clarividentes ven en cada palabra una vestidura 
que cubre el alma v a través de esta vestidura entreven su 
esencia, aunque una visión clara y nítida de la misma es del 
todo imposible...

¡Cuan equivoco es  el  espíritu  de  los  hombres  que  no 
entienden el verdadero sentido de las Sagradas Escrituras, a 
pesar de que éstas se lo transmitan día a día con una dulce 
voz! Tal como acabo de decir, ellas se complacen a veces en 
soltar de su seno el misterio. Pero sólo lo hacen por un breve 
instante, y cuando apenas lo han soltado, inmediatamente lo 
vuelven a ocultar. Aun así, incluso en estos breves momentos 
en que liberan su misterio, éste no es bien percibido por los 
no-iniciados.

Esto puede ser comparado a una hermosa joven encerrada 
en un palacio, la cual tiene un amante, pero nadie, excepto 
ella,  conoce  el  amor  de  tal  amante.  Puesto  que  el  galán, 
impulsado por el  deseo de ver a su amada, pasa con fre-
cuencia por delante del palacio mirando en todas direcciones, 
la joven se decide a abrir una pequeña puerta en el muro. 
Cuando ella  ve  pasar  a  su amante  acerca  su  rostro  a  la 
obertura y lo retira inmediatamente. Todos cuantos pasan por 
delante del palacio al mismo tiempo que el amante no ven en 
absoluto el rostro de la hermosa joven, excepto él, ya que 
sólo él dirige su mirada, su corazón y su alma a su amada.

Lo mismo ocurre con las Sagradas Escrituras: sólo revelan 
su secreto a sus amantes. Los no-iniciados pasan por su lado

Es decir,  el  Pesal,  el  ínlimo nivel  de  interpretación bíblica.  La 
tradición distingue cuatro niveles conocidos con el  nombre  páreles,  que 
significa "vergel", entendida como acróstico de cada uno de esos niveles: 
Pesat, sentido literal; Remez, alusión, Deras, enseñanza y Sod, secreto. Según 
el Talmud Babilónico, cuatro sabios entraron en el Pardés: Simón ben Azzay,  
ben  Zoma,  Aher  (Elisa  ben  Abuya)  y  R.  Aqiba...  Ben  Azzay  echó  una 
mirada V murió... ben Zoma miró v se volvió loco, Aher apostató y sólo  
salió ileso R. Aqiba. (TB Hagigah 14b). Ver nota 187.
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y no ven nada. Sin embargo, a los iniciados, la mirada, el 
corazón y el alma de los cuales están fijamente dirigidos a sus 
bienamadas  Escrituras  éstas  se  dignan  a  revelárseles  per  un 
instante.

Tened presente que las Sagradas Escrituras se revelan a la 
mirada del hombre sólo cuando le han hecho una señal de 
aproximarse. Si  el  hombre no entiende esta señal,  ellas lo 
llaman  insensato,  tal  como está escrito:  El insensato, que 
venga a mí (Prov. 9:4).

Cuando el hombre se acerca a ellas, éstas le hablan a 
través de la cortina que aún les separa. Él empieza entonces 
a comprender poco a poco, llegando a lo que se le llama de-
rasah  (la interpretación de la tradición). Inmediatamente le 
hablan a través de un transparente velo.  Entonces llega el 
hombre a la alegoría, llamada aggadah*. Al final, cuando él 
se ha familiarizado ya con las Sagradas Escrituras, éstas le 
revelan cara a cara los misterios que han estado ocultando 
desde el principio de los tiempos9. Solamente entonces asume 
un conocimiento perfecto de las mismas; y es entonces cuan-
do pasa a ser Maestro, pues le han sido revelados todos los 
misterios sin excepción alguna.

Las Escrituras dicen entonces al hombre. Has visto cómo 
en las mismas palabras en las que te he revelado un sentido 
literal, te he mostrado un sentido místico. De la misma

8 Es decir, a uno de los relatos místicos. Sin embargo no se refiere aquí 
a las enseñanzas de los Sabios tradicionales, sino a aquellos de los círculos 
esotéricos

Varias son las comparaciones de los distintos niveles de interpretación 
bíblica expuestas en el Zohar La más parecida a ésta es la nuez, en la que 
se distingue una capa dura, el sentido literal, en cuyo interior hay otra capa 
más fina, las enseñanzas de la tradición y. por fin, el fruto, que equivale a la 
interpretación mística. Sin embargo, la que tuvo más éxito fue la del Pardés.  
el vergel (ver nota 187).

Parece ser que la concepción de la Ley en un doble plano, externo e 
interno, parece derivar de la mística islámica, especialmente de los ismaelitas. 
Cf. Scholem, G.: La Cábala..., págs. 55ss.
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manera que para ese sentido literal todas las palabras eran 
indispensables, sin que se pudiera añadir o sustraer cosa de 
ellas,  asimismo  ocurre  con  el  sentido  místico  todas  las 
palabras  escritas  son  indispensables,  sin  que  se  pueda 
añadir  o sustraer ninguna de sus letras Por ello urge a los 
hombres  aplicarse  con  celo  al  estudio  de  las  Sagradas 
Escrituras y convertirse en sus amantes

(II. 98b, 99b)
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Segunda parte

DIOS  Y  SUS 
EMANACIONES





I. EL CONOCIMIENTO DE DIOS

6. Relatividad del conocimiento

Está escrito: Su marido es conocido en las puertas cuando 
se sienta entre los ancianos del  país.  (Prov. 31:23). Tened 
presente que la gloria del Santo, bendito sea, es tan sublime 
y  elevada  para  el  entendimiento  humano  que  le  resulta 
eternamente secreta. Desde que el mundo fue creado, no ha 
habido ni un solo hombre que haya podido penetrar en el 
fondo de su Sabiduría; tan oculta y misteriosa es.

La esencia de Dios es tan superior a la inteligencia de los 
ángeles y de los hombres que ninguna legión celeste ni los 
habitantes  de  este  mundo pueden acercársele.  Así,  se  han 
limitado a exclamar: "Bendita sea la Gloria de Dios allí donde 
se encuentre"10.  Quienes habitan aquí abajo dicen que Dios 
está arriba, pues está escrito:  Su gloria es más alta que los 
cielos. (Sal.  113:4). Los ángeles del cielo dicen que está

La Gloria (Kavod) designa esa parte de Dios que se nos revela y que 
ocupa un legar central en los escritos de la mística de la Merkavah, donde se 
identifica con la imagen del Trono al que llega R. Eliézer en el Carro con el 
que el profeta Elias subió a los cielos (1 Re. 2:11). En el Sejer ha-Bahir, el 
libro de la Claridad, la Gloria de Dios es identificada con la  Sekinah,  la 
Divina Presencia (ver nota 69)  Hay una Sekinah Abajo y otra Sekinah  
Arriba. ¿Cuál es?... se traía del resplandor que emana de la luz original de  
la Hokmah (Sabiduría), la luz que rodea al Todo, tal como está escrito:  
Toda la tierra está llena de su Gloria (Is. 6:3)  (sección 171 de la versión 
española de M. Satz). Cf. Scholem, G.: Pirqe yesod..., págs. 157, 280-281. 
Para mayor información sobre la evolución del concepto en el judaísmo, ver 
Muñoz, D.: La Gloria de la Shekina. Madrid, 1977.
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abajo, según lo escrito:  Haz esplender en toda la Tierra tu  
gloria. (Sal. 57:12). Y es esta incertidumbre común entre los 
ángeles y los hombres sobre la residencia de Dios la que nos 
hace decir a todos: Bendita sea la gloria de Dios en su lugar  
(Ez. 13:12).

En verdad que nadie conoce la esencia divina, ni llegará 
jama1, a determinar el sentido de las siguientes palabras de las 
Sagradas Escrituras:  Su marido es conocido en las puertas  
(Prov. 31:23), palabras que según la tradición se refieren a 
Dios.  Pero  la  verdad  es  que  realmente  designan  al  Santo, 
bendito  sea,  que  se  hace  entender  a  cada  uno  según  su 
capacidad.  Cada hombre puede imbuirse  del  espíritu  de  la 
sabiduría en la medida en que se lo permite la amplitud de su 
espíritu;  y  cada  hombre  tiene  el  deber  de  profundizar  en 
conocimiento de Dios tanto como le permita su entendimien-
to. Por esto está escrito: Su marido es conocido en las puertas  
(Prov. 31:23). Es decir: en la inteligencia de los hombres y es 
conocido por cada uno según la amplitud de su puerta —de su 
inteligencia—. En cuanto al conocimiento a fondo de la esen-
cia divina, nadie ha podido acercársele bien de cerca, ni nadie 
la conocerá jamás.

(I, 103a-J 03b)
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7. Las sefirot"

Rabbí Simón dijo: La buena voluntad asciende sola junto 
al  Ser Supremo, cuya esencia es igualmente Voluntad,  eter-
namente incomprensible e inaccesible, es la Cabeza, mucho 
más oculta que el resto de lo de Arriba. Todo cuanto emana 
de los cielos proviene de esa Cabeza; es la fuente de toda luz. 
Lo que no sabemos es cómo se producen las emanaciones, ni 
cómo la luz deriva de las mismas, ya que todo esto nos es 
oculto.

La buena voluntad humana tiende a ir hacia Aquel cuya 
esencia es la Voluntad y de la que constituye una "frac-
ción"12 Esta Fracción no llega más allá del Pensamiento Su-

Con el nombre Sefirot (plural de Sejirah), cuya raíz expresa la idea 
de "número", los cabalistas designan diversos aspectos a través de los que 
Dios se  refleja  en la  inteligencia  humana.  Este  complejo término suele 
traducirse por "Emanaciones Divinas", que son las siguientes: Keter (Corona). 
Hokmah  (Sabiduría),  Binah  (Inteligencia),  Gedulah  (Clemencia),  Gevurah 
(Rigor), Tiferel (Belleza). Nesah (Triunfo), Hod (Gloria), Yesod (Fundamen-
to), Malkut (Reino). A lo largo de la obra se irá describiendo su interacción. 
Un buen estudio del tema es el de Viullarud, M. P.: Kabbale juive. París. 
1923. 2 vols.

El término Sefirah aparece expuesto por primera vez en el Se/er Yesirah.  
una de las obras cabalísticas más antiguas, escrita al parecer en Palestina 
entre el siglo III y IV. En él se definen las diez emanaciones como números 
primordiales, principios del universo y grados de la creación. De esta obra 
existe una traducción al castellano: Rotger, M.:  Se/er Yesirah.  Ediciones 
Obelisco. Barcelona, 1983.

Esa voluntad humana de acercarse a la divinidad para unírsele, similar 
a la vía ascética de los místicos cristianos, es lo que los cabalistas llaman 
devequt,  adhesión,  concepto que remonta a los místicos  hasidicos  de la 
Alemania medieval. Antes de la aparición del Zohar ya expresó Nahmánides 
que tal actitud se revela incluso en la vida cotidiana del individuo, como un 
valor  social  más.  Otros  valores  religiosos,  como  el  temor  a  Dios,  el 
cumplimiento  de  los  preceptos,  la  castidad  o  el  estudio  de  la  Ley  son 
manifestaciones externas de la voluntad de adherirse a Dios. F.I. Baer sugirió 
que la especial atención que el Zohar presta a este concepto puede derivarse 
del movimiento espiritualista  franciscano,  a principios del  siglo XIII.  Cf. 
Scholem, G.: Major trends..., págs 234-236.

Este concepto es la consecuencia de otro: la kawwanah o intención de 
cumplir un precepto y en la plegaria. En el Talmud Babilónico se discute
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premo, pero en el transcurso del vuelo hacia esa fuente va 
propagando luces. La luz emanente de la Cabeza es tan sutil 
que resulta del todo oculta; no es sino a través de las luces 
propagadas por las Fracciones que éstas llegan a ella. La luz 
desconocida de la Cabeza penetra en las luces emanentes de 
las Fracciones durante su vuelo desde aquí abajo hacia Aquel 
que es su fuente primera.

De esta manera, la Luz Suprema se confunde con las 
luces de las Fracciones, formándose así los nueve Palacios, 
que son los nueve escalones entre la buena voluntad ascen-
dente de la Tierra hacia la Cabeza o, en otras palabras, las 
sefirot inferiores a la Corona (Keter). Estos Palacios no son 
ni  luces,  ni  espíritus,  ni  alma;  son  sólo  accesibles  a  la 
Voluntad, puesto que las luces que propagan no son más que 
las luces del Pensamiento.

A pesar de ser nueve, en realidad son sólo uno, por ser su 
única  esencia  el  Pensamiento  y  por  estar  vinculados 
únicamente  a  él.  Están  muy  próximos  al  Pensamiento 
Supremo, pero jamás lo alcanzan, al ser éste tan sublime y 
oculto. La buena voluntad humana se eleva hacia esos nueve 
Palacios, la esencia de los cuales es igualmente la Voluntad, 
y son los intermediarios entre lo conocido y lo desconocido, 
lo comprensible y lo incomprensible. Todos los misterios de 
la fe están encerrados en estos Palacios, formando un vínculo 
entre la buena voluntad del hombre y la Voluntad Suprema, 
a la que llamamos también el Infinito. La sutil e impercep-
tible  luz  de  la  Cabeza  Suprema  sólo  llega  a  los  nueve 
Palacios. La buena voluntad humana puede acceder a esa luz 
al ascender a los Palacios. Éstos constituyen, pues, la unión

repetidas veces el  valor de un precepto cumplido de forma involuntaria, 
cuestión que queda en algunos casos abierta.  En cuanto a la oración,  la 
kawwanah  es  indispensable.  Según Maimónides.  sin  esa  actitud de plena 
conciencia, la plegaria no es válida. La literatura cabalística recomienda 
dirigir el pensamiento en el significado oculto de las palabras recitadas en el 
rezo. Cf. Blumental, E.: Kawanah, cois. 852-853.
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entre las Fracciones y el Todo, entre la buena voluntad de los 
hombres y la Voluntad Suprema llamada Infinito...

Por  lo  tanto,  a  la  luz  proveniente  del  
Pensamiento Supremo  la  llamamos  Infinito,  y  es  ella 
quien engendra las buenas  voluntades de aquí  abajo y las 
hace remontar de inmediato hacia su fuente. Absolutamente 
todo tiene su fundamento en esto. Bienaventurados los justos 
de este mundo y del mundo venidero.

(I, 65a)
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II. EL ALFABETO DIVINO

8.  El  Infinito  (En 
Sof)

13

Llamamos Infinito a lo que nadie comprenderá jamás, a 
aquello que no tendrá  fin.  porque tampoco tuvo principio. 
Llamamos Cabeza al Punto Supremo", porque es a partir de 
él donde empiezan los misterios ininteligibles. Para nosotros, 
estos  misterios  tienen  un  fin,  de  la  misma  manera  que 
tuvieron un principio. Pero la esencia del Infinito no tiene fin, 
de él siquiera percibimos ni intención, ni luz, ni claridad; 
todas las luces emanan del Infinito, pero ninguna de ellas es 
lo bastante resplandeciente para que nos pueda conducir a él. 
Es una Voluntad Suprema, más misteriosa que cualquier otro 
misterio.

(II. 239a)

Con el término  En Sof  o Infinito, los cabalistas designan al Dios 
inefable y oculto, el Deus Absconditus, impersonal e imposible de percibir. 
Es sólo a través de las Sefirot que Dios se revela como una fuerza creadora. 
En el Sepher Yesira se los compara a las brasas (sefirot) unidas al fuego (En 
Sof). Ver Scholem. G.: Major trends. . págs   12, 211-14

Esta es otra de las denominaciones de la primera  Sefirah.  llamada 
Keter  (Corona). Ver más adelante las secciones "El Punto Supremo" y "El 
Anciano entre los Ancianos" §§ 10 y 20.
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9. El Verbo

De  ninguna  manera  debemos  concluir  de  la 
sentencialamateria  fue  creada  por  el  Verbo  que  éste  se 
había  manifestado antes  de  la  Creación.  Cierto  es  que  ha 
existido durante toda la eternidad, pero sólo se manifestó por 
primera  vez  cuando  fue  creada  la  materia.  Antes,  el 
misterioso  Infinito  manifestaba  su  omnipotencia  y  su 
inmensa bondad con la ayuda del misterioso Pensamiento, 
de  la  misma  esencia  que  el  misterioso  Verbo,  pero 
silencioso.

El Verbo,  manifestado en tiempos de la creación de la 
materia, existía antes bajo la forma de Pensamiento, ya que 
si la palabra es capaz de expresar todo lo material, le es del 
todo imposible expresar lo inmaterial. Precisamente por esto 
está escrito: Y dijo Dios (Way-yomer Elohim). Es decir, Dios 
se manifiesta bajo la forma del Verbo, produciendo un sonido 
audible desde fuera. Añaden las Sagradas Escrituras: Que sea 
la  luz  (yehi  or/5.  (Gen  1:3),  pues  toda  luz  procede  del 
misterio del Verbo.

(I, 16b)

10. El Punto Supremo

Así, por obra de uno de los misterios más secretos, el

Se ha dado una traducción literal del pasaje bíblico para que sea más 
comprensible el contexto. La versión tradicional en las biblias españolas haya 
luz puede hacernos pensar que la luz existía ya; pero el uso del verbo ser  
implica que sólo desde este momento se materializa.

Se parte de la concepción que sería un absurdo que hubiera un nombre 
para un concepto inexistente. Sólo cuando el Pensamiento hubo concebido la 
Luz, ésta pudo ser expresada y creada por el Verbo
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Infinito alcanzó la Nada (Ain)^.  aunque las ondas sonoras 
no puedan en absoluto transmitirse en el vacío. El sonido del 
Verbo fue, pues, el principio de la materialización del vacío. 
Pero esta materialización quedaría reducida a un estado de 
imponderabilidad si en el momento de alcanzarlo no hubiera 
hecho brotar un punto brillante, el origen de la luz, que es el 
Misterio Supremo y cuya esencia es inconcebible. Por tal 
razón el  Verbo fue llamado Principio,  por cuanto fue el 
origen de toda la Creación.

Está escrito:  Los sabios brillarán con el esplendor del  
firmamento;  y  los  que enseñaron la  justicia  a  la  muche-
dumbre  resplandecerán para  siempre,  como las  estrellas.  
(Dan. 12:3). La palabra  esplendor (zohar)  designa el punto 
brillante que el Misterioso hizo brotar al alcanzar el vacío y 
que es  el  origen del  universo,  palacio construido para Su 
gloria. Este brillo es, en cierto modo, la semilla sagrada del 
mundo.  Tal  misterio  se  desprende  de  lo  escrito  en  las 
Sagradas  Escrituras:  Y la  simiente  de  la  que  proviene  es  
sagrada. (Is. 6:13).

11. Génesis de las letras

El Verbo tomó la forma de los signos del Alfabeto, que 
emanan todos del Punto Supremo17. La letra Aleph es el

La creación del mundo, es decir la transformación de la Nada en 
materia es algo que ocurre dentro de Dios mismo El primer paso de esa 
transformación es el brotar de la luz que convierte el En Sof, lo Infinito, en 
Ayin,  la Nada, la emanación de la cual es la primera  seflrah,  la Corona 
Suprema  {Keler).  Según esta concepción, nada puede cambiar sin entrar en 
contacto con esa región de Existencia pura y absoluta que los cabalistas 
llaman Ain (Nada). Cf. Scholem. G.: Major trenas..., pág. 217. Ver también 
§7.

Es  decir:  la  primera  Sephirah,  llamada  Keler  (Corona)  Esta 
identificación deriva del punto de luz que brota del Punto Supremo y origen 
de la Emanación de Dios. Ver §§ 7 y 10
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símbolo del principio y del fin; todos los escalones1* de la 
creación están sintetizados en ella. La barra superior de la 
Ale/  simboliza  el  misterio  del  Pensamiento  Supremo;  por 
encima,  un  trazo  en  diagonal  simboliza  el  firmamento 
superior.

(I. 21a)

12. La letra creadora

Está escrito: Al Principio (Gen. 1:1). Rab Hamnuna Sava 
(el Abuelo) dijo: Al principio del Génesis encontramos una 
inversión de las letras iniciales. Así, las dos primeras palabras 
del  Génesis  tienen  a  la  letra  Bet  por  inicial:  Beresit  (al  
principio) Bara (creó); y las dos palabras siguientes empiezan 
por Aleph:  Elohim (Dios) Et (a/9.  He aquí el porqué de esta 
inversión:

Dos mil años antes de la creación del mundo, las letras 
estaban ya ocultas y El Santo, bendito sea. las contemplaba 
y se deleitaba con ellas. Cuando quiso crear el mundo, todas 
las letras se presentaron ante Él, pero en un orden inverso.

Fue,  pues,  la  letra  Taw  la  primera  en  presentarse. 
"Maestro del Universo —dijo—sírvete de mí. si Te place, para 
iniciar la creación del mundo, pues soy la última letra de la

La palabra  escalones  se refiere a cada una de las nueve  Sephirot 
restantes, inferiores al Keter, (Corona) o Pensamiento. Sobre las sefirot, ver 
§ 7 y nota 11.

La partícula hebrea  et  introduce un complemento directo determi-
nado, por contra, en castellano, la preposición a lo introduce sólo cuando éste 
se trata de una persona. De todas maneras, me parece la traducción más 
adecuada.

Las letras Aleph y Bet son las primeras del Alefato o alfabeto hebreo
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palabra Emet (Verdad), grabada en tu sello. Y, puesto que Tú 
mismo eres llamado  Emet,  le conviene al  Rey empezar la 
creación por la letra final de la palabra Emet.

El Santo, bendito sea, le respondió: Tú eres en efecto 
digna; pero no conviene que me sirva de ti para la creación 
del mundo, porque estás destinada a ser grabada en la frente 
de los hombres fieles que han observado la Ley. desde la 
Aleph hasta  la  Taw2n,  así  como has  sido  mezclada  en  la 
Muerte, siendo la última letra de la palabra Mawet (Muerte). 
Por  tanto,  no me conviene  utilizarte  para  la  creación del 
mundo. La letra Taw salió inmediatamente

La letra Sin entró entonces y tras hacer la misma petición, 
argumentó ser la letra inicial del Nombre Divino Sadday, que 
es la Sin. "Conviene —dijo— que se sirva de la inicial del 
nombre sagrado  Sadday  para la Creación del Mundo21 " Le 
respondió Dios: "En efecto, tú eres digna, eres buena y eres 
fiel; pero los malvados se servirán de ti para sus fechorías al 
asociarte con las letras Qof y Res, formando la palabra Seqer  
(Mentira)".

Cuando la letra Sin oyó estas palabras, se fue. Viendo lo 
ocurrido, la Qof y la Res no osaron presentarse. La letra 
Sadde  entró  inmediatamente  e  hizo  la  misma  petición, 
afianzándose en el hecho que la palabra  saddiqim  (Justos), 
aplicada a los hombres y a Dios, empieza con la letra Sadde.

20
Aleph y Taw son, respectivamente la primera y última letra del alfabeto 

hebreo Son también símbolo de la totalidad de la Lev, del Principio y del fin 
Esta idea penetró también en la tradición cristiana con los símbolos del Alfa y 
el  Omega —primera  y ultima letra  del  alfabeto griego— Asimismo,  la  Taw 
griega —simbolizando a la hebrea— sigue siendo en el cristianismo signo de 
salvación

La letra Sin es símbolo en el judaísmo de Dios por ser la inicial de 
la  palabra  Sadday.  nombre por el que el mismo Dios se reveló a Abraham 
(Gen  17  1  "Yo  soy  El-Sadday  (El-  Dios) t  anda  en  mi  presencia  v  sé  
perfecto"  ) y a Jacob (Gen 35 1  "Yo soy El-Sadday Crece  v  multiplícate")  
Es  frecuente  el  uso  de  la  letra  Sin  en  objetos  religiosos  o  en  simples 
amuletos
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tal como está escrito: Porque Dios es justo (saddiq) y ama la  
justicia  (sedaqot).  (Sal.  11:7).  Le  respondió  Dios: 
"Ciertamente eres justa letra Sadde; pero no conviene que 
me sirva  de  ti  para  la  creación  del  mundo,  ya  que  debes 
permanecer oculta para no inducir al error".

La  letra  Peh  entró  inmediatamente  e  hizo  la  misma 
petición, alegando que la palabra Pedut (la Deliberación que 
Dios debe cumplir un día en el mundo) empieza por tal letra. 
Le respondió Dios: "Tú eres ciertamente digna, pero la pa-
labra Pesa0 (Maldad, Pecado) empieza igualmente por la letra 
Peh. Además tienes la cabeza gacha22,  símbolo del pecador, 
quien avergonzado baja la cabeza y tiende su mano".

A la letra  °Ayin respondió Dios que por ella empieza la 
palabra  cAwon  (Pecado, Crimen). Aunque ella le hizo notar 
que por ella empieza también cAnawah (Modestia), el Santo, 
bendito sea, le dijo: "No me serviré de ti para la creación del 
mundo".

Cuando salió, la letra Samek le hizo la misma petición 
que las anteriores, arguyendo el versículo que dice: Sostiene 
(Somek) el Señor a los que caen (Sal. 145:14), cuya primera 
palabra  comienza  por  la  letra  Samek23.  Dios  le  respondió: 
"precisamente por tu función debes quedarte en tu sitio, pues-
to que si te quitara de tu lugar para servirme de ti en la crea-
ción del mundo, ¿qué les pasaría a los que están a punto de 
caer, que se apoyan en ti?" La letra Samek salió inmediata-
mente.

A la letra Nun. que dijo que las palabras Nora (Temible)

Se refiere al  pequeño trazo angular que desciende del extremo 
superior izquierdo de la letra Peh hasta su mitad y entra en su interior

Juego de palabras en el que tanto el nombre de la letra Samek como 
la primera palabra del versículo aducido (Somek) derivan de la misma raíz, 
que expresa la idea de sostener.

Por contra, el nombre de la letra Samek vendría a significar "pescado", 
del cual deriva su forma. En otras lenguas semíticas, como en árabe, conserva 
aún este sentido.
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pa labra  Em et  (V e rd ad ),  g rabada  en  tu  se llo  Y ,  puesto  q ue 
Tú  m ism o  e re s  llam ad o  E m e t,  le  conv ie n e  a l  R e y  e m p e za r 
la  c rea c ión  p or la  le tra  fin a l de la pa lab ra  E m e t.

E l  S a n to ,  b e nd ito  se a ,  le  re sp on d ió :  Tú  e re s  e n  e fe c to 
d ig na ,  p e ro  no  conv ie n e  q ue  m e  s irv a  d e  ti  p a ra  la 
c rea c ión  de l  m undo,  porque  estás  destinada  a  ser  grabada 
en  la  frente  d e  lo s  h om b re s  fie le s  q u e  h a n  ob se rv a d o  la 
Le y .  d e sd e  la  A le p h  h a sta  la  Taw2 0,  a s í  com o  h a s  s id o 
m ezc lad a  e n  la  M uerte , s iend o  la  ú ltim a  le tra  de  la  pa lab ra 
M aw et  (M uerte)  P o r  ta n to ,  n o  m e  c on v ie n e  u t iliza rte  p a ra 
la  c re a c ión  d e l m u n d o  La  le tra  Ta w  sa lió  in m e d ia ta m e n te

La  letra  S in  entró  entonces y  tras hacer la  m ism a petición, 
a rg um entó  ser la  le tra  in ic ia l de l N om bre D iv ino  Sadday, que 
e s  la  S in  "C on v ie ne  — d ijo—  q ue  se  s irva  d e  la  in ic ia l  d e l 
nom bre  sagrado  Sadday  para  la  C reación  de l  M und o21 "  Le 
respond ió  D ios- "En  e fecto , tú  eres  d igna , e res  buena  y  eres 
fie l,  pe ro  los  m a lvados  se  se rv irán  de  ti  pa ra  sus  fechorías 
a l  a soc ia rte  con  la s  le tras  Q of  y  Res,  fo rm and o  la  pa labra 
Seq er (M e n t ira )" .

Cuando  la  le tra  S in  oyó  estas  pa lab ras,  se  fue  V iend o  lo 
o c u r r id o ,  la  Q o f  y  la  R e s  n o  o sa ro n  p re se n ta rse  L a  le tra 
S adde  e ntró  inm ed ia tam e nte  e  h izo  la  m ism a  p e tic ión , 
a fianzánd ose  en  e l  hecho  que  la  pa labra  sadd iq im  (Justos), 
ap licad a  a  los  hom b res  y  a  D ios,  em p ieza  con  la  le tra 
Sadde .

Aleph y Taw son. respectivamente, la primera v ultima letra del 
alfabeto  hebreo  Son  también  símbolo  de  la  totalidad  de  la  Lev,  del 
Principio  y del fin Esta idea penetro también en la tradición cristiana con 
los símbolos  del  Alfa y  el  Omega —primera y última  letra  del  alfabeto 
griego—  Asimismo,  la  Taw  griega  —simbolizando  a  la  hebrea—  sigue 
siendo en el cristianismo signo de salvación

La letra Sin es símbolo en el judaísmo de Dios por ser la inicial 
de  la  palabra  Sadday,  nombre  por  el  que  el  mismo  Dios  se  revelo  a 
Abraham  (Gen  17  1  "Yo  soy  El-Saddav  (El=  Dios) t anda  en  mi 
presencia  v  sé  perfecto"  )  y  a  Jacob  (Gen  35  1  "Yo  soy  El-Saddav 
Crece  v  multiplícate")  Es  frecuente  el  uso  de la  letra  Sin en objetos 
religiosos o en simples amuletos
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í
tal como está escrito: Porque Dios es justo (saddiq) y ama 
la  justicia  (sedaqot).  (Sal.  11:7).  Le  respondió  Dios: 
"Ciertamente eres justa, letra Sadde; pero no conviene 
que me sirva de ti para la creación del mundo, ya que debes 
permanecer oculta para no inducir al error".

La letra Peh entró inmediatamente e hizo la misma 
petición, alegando que la palabra  Pedut  (la Deliberación 
que Dios debe cumplir un día en el mundo) empieza por tal 
letra. Le respondió Dios: "Tú eres ciertamente digna, pero 
la palabra Pesac (Maldad, Pecado) empieza igualmente por 
la letra Peh. Además tienes la cabeza gacha22, símbolo del 
pecador,  quien avergonzado baja la cabeza y tiende su 
mano".

A la letra cAyin respondió Dios que por ella empieza la 
palabra  cAwon  (Pecado,  Crimen).  Aunque  ella  le  hizo 
notar que por ella empieza también cAnawah (Modestia), 
el Santo, bendito sea, le dijo: "No me serviré de ti para la 
creación del mundo".

Cuando salió, la letra Samek le hizo la misma petición 
que  las  anteriores,  arguyendo  el  versículo  que  dice: 
Sostiene (Somek) el Señor a los que caen (Sal. 145:14), 
cuya primera palabra comienza por la letra Samek23. Dios 
le respondió: "precisamente por tu función debes quedarte 
en tu sitio,  puesto  que si  te  quitara  de  tu  lugar  para 
servirme de ti en la creación del mundo, ¿qué les pasaría a 
los que están a punto de caer, que se apoyan en ti?" La 
letra Samek salió inmediatamente.

A  la  letra  Nun  que  dijo  que  las  palabras  Nora 
(Temible)

Se  refiere  al  pequeño  trazo  angular  que  desciende  del 
extremo  superior izquierdo de la letra I eh hasta su mitad y entra en s.u 
interior

Juego de palabras en el que tanto el nombre de la letra Same k 
como  la  primera  palabra  del  versículo  aducido  (Somek)  derivan  de  la 
misma raíz, que expresa la idea de sostener.

Por  contra,  el  nombre  de  la  letra  Samek  vendría  a  significar 
"pescado",  del cual deriva su forma. En otras lenguas semíticas, como en 
árabe, conserva aún este sentido.
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y  N aw ah  (Ser  be llo )  em p iezan  por  ta l  le tra ,  respond ió 
D ios .  "V uelve  a  tu  lugar,  po rque  por  tu  causa  la  Sam ek 
vo lv ió  a l  suyo  v  apóyate  en  e lla21" .  R áp idam ente  reg resó 
su  luga r

L a  le t ra  M e m  d i jo  se r  la  in ic ia l  d e  la  p a la b ra  M e le k 
(R ey).  "Es  c ierto  — le  respond ió  D ios— ;  pero  no  m e  serv iré 
de  ti  para  la  creación  del  m undo, pues  el m undo  precisa  un 
Rey.  Quédate  en  tu  lugar  con  las  otras  letras  form ando  la 
palabra  M e le k :  e s  d e c ir ,  co n  la  le tra  La m e d  y  co n  la  le tra 
K a f. E l m undo  no  debe  quedarse  sin  R ey ."

Entonces  la  letra  Kaf25 descendió  de l  Trono  de  G loria 
visib lem ente  disgustada  y  se  lam entó :  "Por  favor.  M aestro 
de l Un iverso , sírvete  de m í para  la  creación  del m undo, pues 
soy  la  in ic ia l  de l  nom bre  que  exp resa  Tu  G lo ria 
(Kavoc/)2 6".  Cuando  la  Kaf  abandonó  e l  T rono,  doscien tos 
m il m undos, incluyendo  e l m ism o Trono, se  tam balearon . La 
sacudida  fue  tan  fuerte  que  todos  los  m undos  am enazaban 
desp lom arse.  E l  San to ,  bend ito  sea .  d ijo  en tonces  a  esta 
le tra : "O h, Ka f. Kaf, ¿por qué ins istes en  quedarte?  V uelve a 
tu  lugar;  no  voy  a  u tiliza rte  para  la  creación  de l  m undo , 
pues  eres  la  in ic ia l  de  la  pa lab ra  Kalah .  que  exp resa  la 
ex term inac ión .  V uelve  a  tu  tro n o  y  q u é d a te  a h í" .  D e 
in m e d ia to  v o lv ió  la  K a f  a  su  sitio .

Segu id am en te  en tró  la  le tra  Yod  e  h izo  la  m ism a  d e-
m a n d a , a le g a n d o  se r  la  in ic ia l d e l N o m b re  S a g ra d o2 7.  L e

Ya  que  por  la  letra  Nun  empieza  la  palabra  Nofelim  (los  que 
caen) del versículo anteriormente citado (Sal. 145.14)

Le  tocaría  ahora  el  turno  a  la  Lamed,  pero  se  abstuvo  por 
obedecer la orden dada a la Mem de reunirse con las denlas componentes de 
la palabra  Melek  (Rey).  Por  lo  visto,  la  letra  Kaf  no  se  resignó  a  su 
destino

26 Ver nota 10

Es  decir:  YHWH.  el  Nombre  de  Dios,  cuya  pronunciación  está 
estrictamente  prohibida,  leyéndose  en  su  lugar  Elohim  (Dios),  o  bien 
Adonay  (el  Señor)  Se  le  conoce  también  por  Tetragrammaton  al  estar 
compuesto por cuatro letras.
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re sp ond ió  D ios :  "Te  ba s ta  con  e sta r  g rab ad a  y  m arca da 
p or  M í  m ism o  y  con  se r  e l  pun to  de  p artida  de  toda  M i 
vo luntad . N o  c o n v ie n e  q u e  se a s  e x c lu id a  d e  M i n o m b re " .

La  le tra  Be t28 en tró  d ic iend o :  "M aestro  de l U n iverso ,  p or 
favor, s írve te  de  m í pa ra  la  creac ión  de l m undo, pues  soy  la 
in ic ia l  de  la  p a lab ra  qu e  usa m os  pa ra  bend ec irte  (B a ruk . 
B end ito )  tanto  a rriba  com o  aba jo".  E l  Santo ,  bend ito  sea .  le 
re sp ond ió :  "E n  e fe c to :  d e  t i  voy  a  se rv irm e  p a ra  la 
c re ac ión  d e l m u nd o ,  y  se rá s  ta m b ié n  la  b a se  d e  la  o b ra  d e 
la  c re a c ió n.

La  le tra  A le f  se  q u e d ó  e n  su  s it io ,  s in  p re se n ta rse .  E l 
S a n to ,  b e nd ito  se a .  le  d ijo :  "A le f.  A le f,  ¿p o r  q u é  n o  te  h a s 
p re se n tad o  a n te  m í  com o  la s  d em á s  le tra s?"  R e sp ond ió . 
"M aestro  de l Un iverso, a l ver  que  todas  las  le tras  se  p resen-
taban  ante  T i inútilm ente , ¿por qué  tendría  que  presentarm e? 
Y , co m o  h e  v is to  q u e  ya  h a b ía s  o to rg a d o  e se  p re c ioso  d o n 
a  la  le tra  B e t ,  h e  co m p re nd id o  q u e  n o  c o rre sp on d e  a l  R e y 
d e  los  C ie los  qu ita r  e l  don  o torg ado  a  uno  de  sus  sie rvos 
pa ra  c on ce d e rlo  a  o tro " .

E l  S a n to ,  b e n d ito  se a ,  le  re sp o n d ió :  "O h ,  A le f ,  A le f , 
aunque  sea  de  la  le tra  Bet  de  la  que  m e  sirva  para  la 
creación  d e l m u n d o , tú  se rá s  la  p r im e ra  d e  tod a s  la s  le tra s 
y  e n  ti  te nd ré  Yo  u n idad . Se rá s  la  base  d e  todos  cá lcu los  y 
de  todos

2 i<
En  la  antología  se  excluyen  varias  letras,  rechazadas  por  las 
razones

que  siguen:  Tet  y  Het  por  formar  parte  de  la  palabra  het',  pecado,  la 
Zayin  por sus connotaciones sexuales  (zakar  designa tanto lo masculino 
como el miembro viril); las letras Waw y He por formar parte del Nombre 
Divino,  igual que la Yod, y la Dalet por su relación con la raíz  d.11.  que 
designa la escasez.

En el Sefer ha-Bahir o Libro de la Claridad, obra cabalística escrita 
en España en el siglo XII —un siglo antes que el  Zohar—,  recoge también 
esta idea: ¿Por qué la Tora empieza por la letra beth? Porque alude a la  
palabra brajá (bendición), que también empieza por esa letra. ¿Y cómo  
sabemos  nosotros  que  la  Tora  es  llamada  "bendición"?  Por  el  
pasaje  del  Deuteronomio  33:23:  "Lleno  de  la  bendición  de  YHÍVH,  la 
mar y el  sur sean su heredad".  Cf. Satz.  M.:  Libro de la Claridad,  pág. 
1 6 .
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lo s  actos  producidos  en  el  m undo,  y  nadie  podrá  encontrar 
la  u n id a d  d e  n a d a  s i n o  e s  e n  la  le t ra  A le f.

E I  Santo,  bendito  sea,  ha  creado  las  form as  de  las 
grandes  letras  celestes  correspondientes  a  las  letras 
pequeñas  de  aqu í  aba jo .  Por  e llo  las  prim eras  pa labras  de 
las  Sagradas  Escritu ras  tien en  p o r  in ic ia le s  dos  B e t 
(B e re s it  B ara )  y  do s  A le f  (E loh im  et),  para  rem arcar  la s 
le tras  ce lestes  y  las  de  aqu í  aba jo ,  que  no  son  en  rea lidad 
m ás  que  las  m ism as  letras  por  m ed io  de  las  que  se  opera 
toda cosa en  e l m undo celeste  y en  el m undo terrena l.

(I, 2b . 3 b )

13. La  creación  por las  le tras

En  e l  m o m ento  d e  la  c reac ión ,  lo s  e lem en to s  cons ti-
tuyen tes  no  e ran  pu ros; la  flo r de  cada  uno  de  e llos  estaba 
aún  m ezclada  con  sus  im purezas.  As im ism o,  todo  carecía 
de  o rden ,  com o  e l  trazo  p roduc ido  por  la  p lum illa  ca rgada 
con  los  posos  de l  tin tero .  Fue .  g racias  a l  nom bre  g rabado 
po r  cua ren ta  y  dos  le tra s ,  cuand o  e l  m u nd o  tom ó  un a 
fo rm a  n ítida .  Toda  form a  existente  en  e l  m undo  em ana  de 
estas  cuarenta  y  dos  letras,  que  son,  en  cierta  m anera,  la 
corona  del  nom bre  sagrado.  A l  com binarse  entre  e llas, 
superpon iéndose  y  form ando  así  ciertas  figuras  arriba  y 
ciertas  otras  abajo,  han  da do  o r ig en  a  los  cu a tro  p un to s 
ca rd in a les  y  a  toda s  la s  fo rm as e  im ágenes  ex isten tes.

(I,  30a -

30b )  Las  H ayyot3^  coronadas  de  estas  le tras 

descend ie ron  de

30
Se refiere a las cuatro  Hayyot  o animales descritos en Ez 15-28 

(Vocación del profeta), cuyo aspecto recuerda a cuatro seres vivos: el 
hombre, el león, el toro y el águila, sobre los cuales se encuentra una figura 
humana  que  la  literatura  cabalística  denomina  Adam  Qadmon,  el 
Hombre
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la  zona  in in te lig ib le  superior  de  la  reg ión  in fe rio r.  Su 
descenso  h izo  re v o lo te a r  e n  e l  a ire  la s  le tra s  g ra nd e s  y 
p e q ue ñ a s.  Las  le tras  grandes  descend ieron  de l  Palacio 
superior  — el  m ás  ve la d o  d e  to d o s  e llo s—  y  la s  p e q u e ñ a s 
d e sc e n d ie ro n  d e l  P a la c io  in fe r io r .  T a n to  u n a s  c o m o  o tra s 
fu e ro n  d a d a s  a  M o isé s  e n  M o n te  S ina í.

( I II ,  2 b )

14 . Los  n om bres  d iv in os  de  las  le tras

Las  veintidós  le tras  de  las  Sagradas  Escrituras31 están 
com p re n d id a s  e n  la s  d iez  S e firo t;  a s im ism o ,  la s  d ie z 
S e firo t  están  com prendidas  en  las  le tras...  ¡B ienaventurados 
los  justos  d e  e ste  m un do  y  en  e l  m un do  p or  ve n ir,  a  q u ie n 
D ios  reve la  los  m iste rio s  su p re m os  de l  N om b re  S ag rad o , 
q ue  n i s iq u ie ra  h a  reve lad o  a  los  á ng e le s  sup erio re s  n i a  los 
Ju stos!

Fue  g rac ias  a  ta les  conoc im ientos  com o  M o isés  pudo  pa-
sa r  e ntre  los  áng e le s  s in  se r  ab rasad o  p or  e l  con ta cto . 
¡Fe liz  é l!  Cuando  D ios  em pezó  a  hab la rle ,  deseó  saber  su 
m isterioso  nom b re  y  acced ió  a  este  conoc im iento  antes  que 
a  cua lq u ier  o tro32.  En tró , p ues , e n  la  g lo riosa  d e snud ez  y  se 
ha lló  rodeado  de  ánge les santos.

Primigenio,  concebido  como  hombre  en  el  Pensamiento  Divino  y 
con anterioridad a la creación Ver más adelante § 19

La  tradición  cristiana  identifica  las  Hnyyot  con  los  cuatro 
evangelistas y la imagen humana suspendida en el cielo por encima de sus 
cabezas ha sido interpretada como un símbolo mesiánico

Es decir, las múltiples combinaciones de las veintidós letras del 
alfabeto hebreo

Cuando Dios se le apareció bajo la forma de una zarza ardiendo para 
ordenarle guiar  a los  israelitas,  Moisés le preguntó  por Su nombre. Le 
respondió Dios Heye aser ehye ("Soy el que soy") (Ex. 3.13-14).

Hasta entonces se había revelado a los patriarcas bajo el nombre de 
Sadday, como se ha visto anteriormente. A partir de ahora queda fijado su 
nombre en  YHWH,  sin vocalización alguna, dada la estricta prohibición de 
pronunciarlo y que vendría a significar "El que es".
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Top ó  con  un  á n ge l  d e  lla m a s  cu yos  o jos  y  a la s  p roye c-
taban  lenguas  de  fueg o .  Este  áng e l  llam ad o  G abrie l  qu iso 
d e v o ra r le .  M o isé s  p ro n u n c ió  e l  N o m b re  S a g ra d o  d e  d o c e ; 
le tra s3 3 y  e l á ng e l se  fue  a te m orizad o  y  tem b lo roso .

( I II ,  7 8 a -7 8 b )

Todas  las  letras  del  a lfabeto  están  unidas  unas  a  otras  y 
form an  en  sus  m ú ltip les  com b inaciones  los  d istintos 
nom bres  sag rad os3 4.  U n as  están  ocu ltas  y  otra s  son 
v is ib les ...  T re s  v e c e s  a l  d ía  v u e la n  p o r  e l  a ire  y  e l 
T e t ra g ra m m a to n "  e s  v isib le  durante  una  hora  y  m ed ia . 
Inm ed ia tam ente  aparece  e l  nom bre  de  d oce  le tra s,  s iend o 
v is ib le  po r  un a  hora ,  no  m á s.  Entonces  apa rece  e l  nom b re 
de  ve in tiocho  le tras,  que  están  coronadas  y  perm anecen 
v isib les  durante  una  hora  y  m ed ia .  Inm ed iatam ente 
aparecen  los  nom bres  sagrados  de  ve inticinco  letras, v isib les 
por  una  hora  y  tres  segundos.  Enseguida  aparecen  la s 
cua renta  y  dos  le tras...

En  el  Sefer  ha-Bahir  leemos:  ...Se  refiere  al  nombre  de  doce 
letras, pues en este pasaje [Num. 6:17] el Tetragrammaton se repite tres  
veces:  YHWH,  YHWH,  YHWH.  También  contiene  el  nombre  de  ciento 
cuarenta  y  cuatro  letras  al  que  se  hace  referencia  más  adelante, 
equivalente a doce nombres para cada una de las doce tribus de Israel. Cf. 
Satz. M.: Libro de la Claridad, págs. 92, 96.

Cuando los cabalistas intentan comprender el misterio del Nombre 
Divino recurren a su manifestación externa, es decir: a las diez Sefirot que 
representan los diez  atributos  divinos  que operan en la Creación.  Sin 
embargo, los nombres divinos son mucho más numerosos y por ello fijan su 
atención  en  las letras  del  alfabeto.  Con las múltiples  combinaciones  de 
éstas se pueden expresar todos ellos, pues con ellas las Sagradas Escrituras 
fueron escritas. Las letras son pues elementos espirituales de la Creación y 
de la Revelación. El Tetragrammaton. el nombre de Dios, es el símbolo 
de la totalidad de las posibilidades manifestadas.

La unidad del Nombre implica también la unidad de los atributos divi-
nos. Sólo así podemos entender esta obcecación por investigar cada uno 
de los nombres con los cuales las Sagradas Escrituras se refieren a Dios. 
Cf. Feliu. E.: Lletra Santa..., págs. 24-25.

Es decir, el nombre divino de cuatro letras (YHWH).
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Pe ro  n a d ie  cap ta  e l  sen tid o ,  e xce p to  e l  M es ía s.  E s te 
nom bre  perm anece  vis ib le  durante  dos  horas  y  veintic inco 
segundos.  E l  N om bre  ine fab le  de  setenta  y  dos  'le tras1'  es 
e l que  aparece  en e l a ire  por una  hora  y  m edia. Todos estos 
nom bres  son  só lo  v is ib les  una  vez  a l  d ía ,  m ientras  que  las 
letras de l a lfabeto  y sus d iversas  com binaciones  son v is ib les 
tres  veces  a l d ía .

(III, 172b -173a )

15. Elohim

E s t á  e s c r i t o :  A l  p r i n c i p i o .  ( G e n .  1 : 1 . ) R a b b í  E l e a z a r  h a b l ó 
diciendo: "Alzad los ojos hacia arriba y mirad; ¿quién lo 
ha crea d o ?" .  ( Is .  4 0 :2 6 )  ¿H a c ia  d ón d e ?  H a c ia  a ll í  d o n d e 
se  tornan  todas  las  m iradas...  A llí  ap renderé is  todos  los 
m isterio s. A nc iano , e te rno, ob je to  de  toda  investigac ión ,  lo 
ha  crea do .  ¿Y  q u ién  es '?  (M i,  Q u ién ).  E s  e l  llam a do  la 
ex trem idad  de l c ie lo  (D eut. 4 :32)  arriba , pues  todo  está  en 
sus  p lanes.  Y  po r  ser  e l  ete rno  ob je to  de  la s 
investigac iones  que  lo  cu b re  u n  ve lo  m is ter io so ,  y  p o rqu e 
no  se  d escu bre  e s  llam a do  M i  (Q u ié n) ,  y  e n  e llo  n o  e s 
ne ce sa rio  p ro fun d iza r.

Esta  extrem idad  superio r  de l  c ie lo  es  llam ada  M i.  Pero 
A ba jo  hay  o tra  ex trem idad  llam ada  M ah  (Q ué).  ¿Q ué  d ife-
rencia  hay entre  uno  y  otro? La  prim era, m isteriosa, llam ada 
M i  es  e l  e te rno  ob je to  de  investigac ión ;  y  cuando  e l 
hom bre  la  ha  hecho,  tras  m editar  y  ascender  escalón  a 
esca lón  hasta  e l  ú l t im o ,  l le g a  a l  M a h .  ¿ Q u é  h a s 
a p r e n d id o ?  ¿ Q u é  h a s

En la tradición cabalística, la cifra de setenta y dos designa por 
excelencia a la divinidad y a ella se llega por distintos prodecimientos. 
Uno  de  ellos  consiste  en  insertar  gradualmente  el  Nombre  Inefable 
(YHWH) en  un triángulo y sumar después el valor de las letras resultantes 
(Y, YH, YHW, YHWH: 10+15+21+26= 72). Cf. Encausse, G,:  La Cábala....  
págs. 153-154.
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entendido?  ¿Qué  has  buscado?  Todo  ello  es  tan 
misterioso como atemorizante".

(i, i a-ib)

Dijo Rabbí Simón dirigiéndose a su hijo: "Eleazar, 
continúa explicando este versículo para que sea desvelado 
el  misterio  que  los  hijos  de  este  mundo  todavía 
desconocen".

Rabbí  Eleazar  se  mantuvo  en  silencio.  Retomó 
entonces la palabra diciendo: "Eleazar, ¿qué significa la 
palabra  Eleh  (Estos)?"  [Le contestó:]  "Este misterio no 
había sido revelado hasta que, hallándome junto al mar, 
[el profeta]  Elías se me  apareció y me dijo:  «Rabbí3*, 
¿Acaso sabes qué significan las palabras ¿Quién (Mi) los 
(Eleh) creó? (Is. 40:26)»

"Le respondí: La palabra eleh (éstos) designa los cielos 
y los cuerpos celestes. Las Sagradas Escrituras recomiendan 
al hombre contemplar las obras del Santo, bendito sea, tal 
como está escrito: Cuando contemplo los cielos, obra 
de Tu mano..." (Sal. 8:4), y [más adelante]: YHWH, Señor 
nuestro, ¡Cuan magnífico es Tu nombre sobre la Tierra!  
(Sal. 8:10).

Beresit  (al  principio)  simboliza  la  la  existencia  primordial,  es 
decir:  la  Sabiduría  de Dios,  anterior  a  la  obra  de  la  Creación.  El  sujeto 
implícito de bara es el  Ain,  la misteriosa Nada (ver f) 10), desde ahora 
emanente  o  revelada,  mientras  que  Elohim  es el  grado de la  divinidad 
creadora. Ver más adelante § 57.

Por  eleh  se  entiende  el  mundo  determinable  y  accesible  al 
conocimiento humano, mientras que Mi representa la esfera superior del 
conocimiento divino, algo que no puede  ser visualizado ni tan solo por el 
pensamiento. Elohim, el Nombre de Dios, equivale a la continuidad de la 
creación al  garantizar la unión de  eleh  y de  Mi.  que uniendo sus letras 
equivalen a Elohim, como se explicará más abajo.

Según esta concepción,  eleh  representa el conocimiento del mundo 
accesible a la mayoría, pero el contacto con Mi se consigue sólo a través 
de la experiencia mística. Cf. Scholem. G.: Major trenas... pp. 220-221.

3K

Sorprende el hecho que el mismo profeta Elías, que ha de volver 
al fin de los tiempos junto con el Mesías,  se dirija a R. Eleazar con el 
tratamiento de Rabbí (Maestro). Recuérdese que el profeta Elías es una de 
las figuras principales de la mística de la Merkavah (ver nota 29). Con ello 
se engrandece sobremanera la autoridad de este Sabio.
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"M e  rep licó  E lías:  «R abb í,  es te  N om bre  [que  encierra 
un  secreto] fue pronunciado ante el Santo, bendito  sea, y [su 
s ign if icado] fue  revelado  en  la  Escuela  Ce lestia l.  H e lo  aqu í: 
Cuando  el M isterio  de  todos los m isterios  qu iso m anifestarse 
creó  un  Punto  que  pasó  a  ser  e l  Pensam iento  D iv ino.  In-
m ed ia tam ente  d ibu jó  en  é l  todo  tipo  de  im ágenes,  tra zó 
d iversas  figuras  y  grabó  [fina lm ente]  la  Lám para  sagrada  y 
m isteriosa39. Ésta  representa  el m ás sagrado  de  los  m isterios, 
ob ra  p ro funda  proven ientedel  Pensam ien to  D iv ino .  Po r 
es to  no  fue  s ino  e l princip io  del ed ificio , existente  sin  existir 
aún,  ocu lto  en  el  Nom bre,  que  [hasta  ese  m om ento]  se 
llam aba  tan  só lo  M i  (Q u ién )4 0.  En tonces ,  queriendo 
m an ifesta rse ,  D io s  se  revistió  de  preciosas  y 
resp landecientes  figuras  y  creó  eleh  (éstos),  que  se  un ió  a 
Su  nom bre.  E leh ,  unido  a  M i  invertido  fo rm a  E lo h im 
(D io s)»4 1."

( I ,  lb -2 a )

La Lámpara es símbolo de las sefirot, las emanaciones divinas, y 
tomo tal aparece por primera vez en los textos cabalísticos de Aser ben 
David,  Menahem  Recanati  y  Bahya  ben  Aser.  Los  siete  brazos 
representan  las  siete  sefirot  inferiores,  no  como unidades  aisladas,  sino 
como parte de un  todo. El aceite y la luz simbolizan las tres emanaciones 
superiores,  animadas  por  la  fuerza  dinámica  del  En  Sof,  el  Infinito.  A 
través de la Sekinah, la última emanación (Malkut, Reino), en la columna 
central,  Dios  gobierna  las  demás  emanaciones.  En  el  Zohar  no  se 
desarrolla el tema, sólo en un pasaje  de los  tiqqunim se desprende una 
concepción  algo  diferente:  el  aceite  simboliza  la  sefírah 
Yesod(Fundamento") v la luz. la  sefírah Tiferet  (Belleza")  Cf.  Gottlieb,  É.: 
Menorah (in the Kabbalah), E.J., cois. 1367-1368.

Ver nota 37.

Este  sistema  de  interpretación  se  llama  Notariqon,  que  consiste  en 
desglosar una palabra en varias, formar una nueva a partir de otras, o bien 
tomar las letras que la componen como iniciales de otros nombres. Cabe 
señalar que la tradición recomienda mucha precaución en su uso. En el 
presente  caso se llega  a  Elohim  (Dios),  cuyo  esqueleto  consonántico 
es 'LHYM uniendo las consonantes de eleh (W) y Mi invertido, es decir: 
YM.  Esta regla se encuentra ya en la lista de las 32  Middot  o reglas de 
interpretación hermenéutica de Rabbí Eliezer. Cf. Strack. H.L. - Stemberger, 
G.: Introducción..., págs. 57-70.
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La  p a la b ra  E loh im  d e s ig n a  e l  Pu n to  S a g rad o  d e  A b a jo 
q ue .  só lo ,  co no ce  e l  Pa ra íso  de  aq u í  ab a jo  y  su  m is te rio , 
cuando  los  m ism os  ángeles  que  lo  hab itan  desconocen  su 
esencia.

E l  Pu n to  S u p re m o  p ro ye cta  u n a  lu z  q u e  se  d iv isa  e n 
cuatro  d irecciones,  pasando  por  las  cuatro  puertas  antes 
m encionadas  N ingún  ser  puede  soportar  e l  resp landor  de 
esta  luz  sup rem a,  tan  só lo  los  rayos  lum inosos  que  é l 
m ism o  proyecta  pueden  verlo  Pero  com o  todos  los  seres 
experim entan  un  deseo  irres istib le  de  aproxim ársele,  a l 
igua l que  un  ham briento  arde en  deseos  de com er, los rayos 
em anentes  del  Punto  Suprem o  form an  en  sus  extrem idades 
otro  Punto  es  el  Pun to  In fe rio r  E ste  Pun to  In fe rio r  es 
E loh im . \ po r tan to  es la  m ism a lu z  de  a rr iba , e l In fin ito

( í i  2 1 0 b -2 1 1 a )

16. Elohim y YHWH

Todos los nom bres \ todos los atributos del Santo, bendito 
sea.  a  pesar  de  des ignar  todos  e llos  a l  m ism o  D ios, 
expresan  a  la  ve z  v is io n e s  y  sen t ire s  d is t in tos  E l  N om b re 
ú n ico  c o m p u e s to  p o r  la s  le t ra s  Y o d .  H e .  W a v >  >  H e 
(Y H W H )4 2  está  reservado  ún icam ente  para  e l  Pueb lo  de 
Israe l,  ta l  com o  es tá  e sc rito  P u e s  Y H W H  h a  e leg id o  a  su 
p u eb lo  p a ra  su  p rop ia  pe rtene nc ia ,  (D eu t  32  9 )  Y  tam b ién 
V oso tros  está is  a ta d o s  a  Y H W H ,  v u e s t r o  D io s  (D e u t  4 
4 )  E l  g ra d o  d e  esencia  d iv ina  que  designa  este  nom bre 
fue revelado  ún icam ente  a Israel

Jein de Pauly escribe el Nombre Divino en su forma plena en contra 
de la  tradición,  que prohíbe terminantemente  su  pronunciación  Aquí  se 
representara siempre su transliteración es decir su esqueleto consonántico 
(YHWH) Ver § 12 nota 27
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Pero  otro  g rado  de  esencia  d iv ina  se  ha  m anifestado 
aquí  abajo  con  diferentes  form as  Cada  uno  de  los  nom bres 
d ivinos   designa  d istin tos  veres y  sentires  Esta  gradación  es 
conocida   p o r  e l  n o m b re  g e n e ra l  d e  E loh im  To d o s  lo s 
p u eb lo s  d e l   m undo,  incluso  aquellos  que  adoran  los 
cuerpos  celestes  a  los   que  e l  Santo ,  bendito  sea.  ha  dado 
poder de  gob ierno  sob re   las naciones, e  incluso  los pueblos 
idólatras han conocido  con   cualqu ier  nom bre  este  grado  de 
esencia  d iv ina  que  designa  e l  nom b re  d e  E loh im

 A sí.  d icen  las  Sag radas  Escritu ras  Eloh im  se  le 
aparec ió   p o r  l a  n o c h e  a  B a la a m  ( N u m  2 2  2 0 ) .  y 
E lo h im  s e  le  a p a re c ió  e n  s u e ñ o s  a  A b im e le c  (G e n  2 0 
3 )4 ? T a m b ié n  todos  los  gobernantes  (d ioses)  que  D ios  ha 
dado  a  o tras  nac iones  son  conoc idos  po r e l m ism o nom bre 
La  ido la tría  m ism a  es  llam ada  E lohim  Éste  es  el  nom bre 
conocido  por  las   naciones,  pero  a  Israe l.  Su  único  pueblo. 
Su  pueblo  santo , le  h a  re v e la d o  e l n o m b re  d e  Y H W H

(I I ,  9 6 a )

Una  vez.  estando  Rabbí  Eleazar  sentado  ante  su  padre, 
le  p regun tó  "La  trad ic ión  nos  enseña  que  D ios  dem uestra 
en  todo  m om ento  R igor  ¿Cóm o  se  entiende,  pues,  que 
a lgunas  veces ,  po r  e jem p lo  cuando  lo s  dos  nom bres 
d iv inos  A dona i  Y H W H  (e l  S e ñ o r .  D io s )  a p a re c e n  ju n to s , 
e l  n o m b re  d e  YH W H  se  p ronuncia  com o  E loh im , s igu iendo 
la  voca lización  suscrita ''4 4 S i  las  le tras  que  com ponen  e l 
nom bre  de  YH W H

43
Ninguno  de  estos  dos  personales  bíblicos  era  propiamente 

israelita a pesar de reconocer a YHWH Balaari el adivino hijo de Beor 
habitaba  en tierras de Moab (Num 22-2^) El Abimelec al que se refiere 
el  pasaje  era  el  rey  de  Guerar  en  tiempos  patriarcales  que  deseaba 
tomar por esposa a Sara, mujer de Abraham

4 4
El antagonismo de las dos Sefuol Clemencia \ Rigor es una de las

ideas centrales de la Cábala YHWH representa siempre la Clemencia \ 
Elohim el Rigor Sin embargo, ambos se complementan > su interacción se 
produce en el seno de la divinidad misma
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denotan la Clemencia, ¿por qué vocalizarías y asignarles 
una pronunciación que denota Rigor?"

Le respondió Rabbí Simón. "Las Sagradas Escrituras 
dicen: Y tú sabrás hoy, y lo meditarás en tu corazón, que 
YHWH  es  Elohim  (Deut.  4:39);  y  además:  YHWH  es 
Elohim (III Re. 18:37)45.

Rabbí Eleazar le interrumpió diciendo: "Sé que donde 
hay Rigor hay también Clemencia y que incluso, a veces, 
donde hay Clemencia hay Rigor".

Le  instó  Rabbí  Simón:  "Ten  presente  que  YHWH 
denota  en  todo  lugar  Clemencia,  pero  cuando  los 
transgresores  transforman  la  Clemencia  en  Rigor,  las 
Sagradas Escrituras  emplean el nombre de YHWH. que 
nosotros pronunciamos Elohim".

(III, 65a)

17. El pecado y los nombres divinos

Alzándose a su vez, dijo Rabbí Simón: "Está escrito: 
YHWH  Elohenu  (YHWH  nuestro  Dios),  otros  señores 
(=dio-ses) fuera de ti nos han dominado, pero sólo de ti  
(Beka) recordaremos tu nombre (Is. 26:13). Este versículo 
ya  ha  sido  explicado,  pero  aún  encierra  un  misterio 
supremo de la Fe.

Como  se  ha  comentado  con  anterioridad,  l  nombre  de  YHWH  es 
impronunciable y por este motivo la tradición impone leer en su lugar 
Adonay (el Señor) o Elohim (Dios). Esto se refleja en la escritura pues el 
alfabeto hebreo es básicamente consonántico,  consistiendo los distintos 
sistemas  de  vocalización  en  signos  adicionales  supralineales  o 
infralineales.  El  que desde  la Edad Media  se impuso fue el  fijado por la 
escuela masorétiea  Tiberiense entre los siglos IX y x. consistente en un 
sistema de puntos-vocales suscritos.

No deja de sorprender que para su argumentación Rabbí Simón se 
sirva de citas de una obra apócrifa, como es el tercer libro de Reyes. Este 
hecho demuestra que a pesar de su exclusión de las Sagradas Escrituras 
en el Concilio de Yavne, fueron ampliamente difundidas y respetadas en 
los  círculos  intelectuales  judíos  del  período  postbíblico  No  obstante,  en 
épocas posteriores su conocimiento proviene de citas aparecidas en textos 
rabínicos. como los midrasim o el Talmud.
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YH W H  E lohenu  es  la  fuente  de  los m isterios  suprem os, de É l 
em anan  todas  las  lu ces  y  en  É l res ide  e l m isterio  de  la  Fe ; 
este nom bre lo dom ina todo46.

D icen  las  Sagradas  Escrituras:  O tros señores  fuera  de  ti 
nos  han  dom inado  (Is .  26 :13 ),  ya  que  Israe l  deb ie ra  esta r 
dom inado  ún icam ente  po r  este  nom bre  suprem o,  YH W H 
E lohenu . Y  s in  em bargo, ahora , durante  e l exilio , Israe l está 
dom inada  po r  e l  lado  m a lo ,  y  es  po r  es te  m otivo  por  lo 
que  añ ad en :  Pe ro  só lo  de  t i  (b eka)  re co rd arem os  Tu 
no m b re  (Is .  26 :13 ).  La  pa lab ra  beka  designa  e l  N om bre 
Sag rado  YH W H  Elohenu,  que  es  la  sín tesis  de  todas  las 
veintidós letras47.

La  Com un idad  de  Israe l  está  bendecida  por  esta  m ism a 
pa labra ,  bak  (en/de/por  ti)4s,  ta l  com o  está  escrito :  A  qu ie-
nes  [A b raha m ,  Isaac  y  Ja cob ]  Tú  has  ju rado  p o r  t i  m ism o 
(bak)  (Ex .  32 :13 ),  y  adem ás:  Is rae l  será  bend ito  en /po r  ti 
(beka)  (G en .48 :30 ),  y  aún  m ás:  G racias  a  ti  (beka ) 
em bestiré  a  m is  ene m igos  (S a l. 1 8 :30 ).

Cuando  Israe l sea perfecta , no  habrá  n inguna  d istinción

Como hemos  dicho  antes  (ver  nota  13)  YHWH  designa  el  En-
Soph.  el  Infinito,  la  parte  imperceptible  de  Dios,  el  Deus  Absconditns, 
mientras que Elohim representa la primera  Sephirah.  el  Keler  o Corona, 
el Dios creador o, dicho de otro modo, la manifestación externa de Dios.

La palabra beka está compuesta por las letras Kaph y Bet, cuyo 
valor numérico es veinte y dos, respectivamente, y cuya suma coincide 
con el número de letras del alfabeto hebreo.

Este sistema de interpretación basado en el cómputo de los valores 
numéricos  de las  letras  se llama  Gematria,  y contrariamente  a  lo  que 
popularmente  se cree,  no  es una regla  de la que los cabalistas  clásicos 
hayan  abusado:  su  uso  más  extendido  se  halla  en  los  textos  de  tipo 
especulativo  o  "mágico",  más  que  en  los  propiamente  místicos.  Cf. 
Scholem. G.: Mqjor trends..., pág. 100.

Estas dos palabras se escriben exactamente igual y se distinguen 
únicamente por su vocalización. Además, ambas estás compuestas por la 
preposición locativa-instrumental proclítica  be-  más el sufijo pronominal de 
segunda persona masculino. Su distinta vocalización depende de efectos 
prosódicos:  beka  para la mayoría de casos y  bak  en la pausa.  Puesto 
que  el  uso  de  las  preposiciones  varía  de  lengua  en  lengua,  daremos 
diversas traducciones de la misma, generalmente en. de o por.
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entre YHWH y Eiohenu. aunque esté prohibido separar un 
nombre del otro, a no ser por el pensamiento, pues no 
debe
existir separación entre ambos. Pero ahora que Israel está en 
el exilio, la separación existe a causa de sus sufrimientos.. 
Por ello dice Israel  a  Dios:  Pero sólo de ti  (beka) 
recordaremos Tu nombre  (Sal. 26:13). Ahora hacemos 
una  separación por estar muy alejados de ti. oh Dios, y 
porque  estamos dominados por otros gobernantes y Tu 
nombre está separado del nombre al que se refiere  hak 
(Ex. 32:13). Esta  distinción la hace siempre Israel en el 
exilio.

(II,9a-9b)

18. Anoki

Elohim dijo  todas estas  palabras/cosas:  Anoki  (Yo) 
soy Adonay Eloheka (el Señor, tu Dios) (Ex. 20:1-2). Con 
la  palabra  KoI  (todo) las Sagradas Escrituras nos indican 
que el  nombre  Anoki  (Yo)  abarca  todos  los  Nombres 
Sagrados, así  como todos los Mandamientos de la Ley49. 
Esta  palabra  introduce  también  el  nombre  sagrado  de 
Yehu50, que designa el Trono Supremo, cuyo plenilunio se 
confunde con la luz propagada por el mismo Trono...

Anoki  es el Misterio de todo, la síntesis de todas las 
letras y de todos los misterios de Arriba y de Abajo. Es 
Anoki  quien contiene el misterio de la recompensa de los 
justos que observan los preceptos. El primer y el último 
Mandamiento

4 9
Con esta palabra empieza el discurso que introduce el Decálogo y 

de ahí que se concentre la atención .sobre ella Su inicial, la letra Alef 
constituye el  resumen de todos los misterios contenidos en la Ley Cf 
Scholem, G.: La Cábala y su simbolismo, págs 33-34

Yehu  es uno de los apócope*  de YHWH, usado  frecuentemente 
para la formación de nombres personales teofóricos.
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corresponden  a  las  dos  expresiones  del  Decálogo: 
Recuerda y Observa.

Anoki encierra el más oculto de los místenos; contiene 
el  Misterio  de  los dos  Tronos:  es él  quien purifica  el 
Templo y  quien impide que los extranjeros se acerquen. 
Hace brillar el  Templo y extermina a los malos espíritus 
del mundo. Y el Santo, bendito sea, se manifestará, solo, 
en Su Gloria.  Así  pues,  Anoki  encierra el  misterio del 
Nombre Sagrado.

(II, 91a)
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III. LAS FORMAS DE DIOS

19. El semblante de Dios

. . . [ ¿ C ó m o  p o d e m o s  h a b la r  d e  u n a  f o r m a  d e  D i o s ? ] 
A  e sto  re sp o nd e m os  q ue  D io s  tie n e  un  R o s tro ,  p ue s  e stá 
e sc r ito :  Y  é l  c o n te m p la  e l  s e m b la n te  d e  D io s  (N u m . 
1 2 :8 ) .  P e ro  e s te  s e m b la n te  n o  e s  re a l  c o m o  e l  d e l 
h o m b re ,  e s  su b je t iv o .  C u a n d o  D io s  d e sc e n d ió  p a ra 
g ob e rna r  a  su s  criaturas,  se  apareció  a  diversos  hom bres 
según  sus  facultades,  según  su  entendim iento  y  según  su 
capacidad  im aginativa; ta l  e s  e l  se n tid o  d e  la s  p a la b ra s  L os 
p ro fe ta s  m e  ha n  re p re se ntad o  con  d istin tas  im ág e ne s.

A ntes  d e  la  c reac ión  de l m und o  y  antes  de  que  ex istie ra 
n in g u na  fo rm a ,  D ios  e stab a  so lo ,  s in  rostro  n i  sem b la n te 
a lg uno .  ¡Q u ié n  p ud ie ra  com pre nd er  a  D ios  ta l  y  com o  e ra 
antes!

A d e m ás, e stá  p roh ib ido  ha cer n in gu na  im age n  de  A q ue l 
q ue  e s tá  d e trá s  d e  to d a  fo rm a .  S in  e m b a rg o ,  c u a n d o  fu e 
trazada  la  im agen  de l H om bre  Celeste51 en  su  carro , descen-
d i ó  m o n t a d o  e n  é l  y  a p a r e c i ó  b a j o  l a  f o r m a  d e 
Y H W H .

Se  refiere  a  la  figura  humana  que  aparecía  con  las  Hayyot,  los 
cuatro  seres vivientes,  de la  visión  de Ezequiel  (Ez  1.26).  Este  Hombre 
Celeste es  conocido en la literatura cabalística con el nombre de  Adam 
Qadmon  (el  Hombre  Primigenio),  concebido  como  hombre  en  el 
Pensamiento Divino con anterioridad a la creación del mundo material y 
que resume a la vez el hombre y el universo. Ver más adelante §§ 32 y 
33 Ver también las notas 123 y 129.
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Q ue ría  se r  llam a do  p or  lo s  a tr ibu tos  con  lo s  q ue  r ig e  e l 
m undo : por  la  C lem encia  y  po r e l R igor. Q uería  ser llam ado 
E l,  E lo h im ,  S eb a 'o t  y  S er*1.  Po rqu e  s i  n o  se  hu b ie ra  m a-
n ifestado  por sus  atribu tos, ¿cóm o gobernaría  e l m undo, ora 
con  Su  C lem encia , o ra  con  Su  R igor, según  las  obras  de  lo s 
hom bres? y  ¿cóm o podría  propagar Su luz sobre las criaturas 
y  cóm o podrían  éstas  captarla?  Y  adem ás, ¿cóm o se  cum pli-
rían  las  palabras  de  las  Sagradas  Escrituras  Toda  la  T ierra 
e s tá  l le n a  d e  T u  g lo r ia  ( Is .  6 :3 )?

D esd ichado  de l hom bre  que  com para  a  D ios  con  uno  de 
sus  atributos.  Y  aún  m enos  puede  com parar  a  D ios  con  la 
im agen  hum ana,  ta l  com o  está  escrito:  Los  que  viven  en 
casas  de  barro  y  que  no  tienen  fundam ento  en  la  T ie rra 
se rán  con su m ido s  p or  la  p o lil la .  (Job .  4 :1 9 ).  La  fo rm a  b a jo 
la  q ue  D ios  se  nos  m anifiesta  es  subjetiva,  depende  del 
atributo  que  haga  va le r  y  de  las  c ria turas  a  las  que  se 
reve le .

(II,  4 2b )

20. E l Anciano  entre  los  ancianos

Hem os  aprendido  en  e l  Libro  O culto  que  el  Anciano 
entre  lo s  anc ia nos ,  e l  M is te r io so  en tre  lo s  m is te rio sos ,  e l 
O cu lto

Es decir  El  (Dios,  en general),  Elohim  (plural  mayestático  de l. 
referido  exclusivamente  a  Dios).  Seba'ot  (el  Dios  de  los  Ejércitos 
Celestiales)  y  Ser  por  propio  deseo,  según  el  nombre  que  El  mismo 
reveló a Moisés. Ehye aser ehyeh (Soy el que Soy) (Ex. 3'14)

En Éxodo Rabbá encontramos una enseñanza parecida en boca de R 
Abba  bar  Mamal.  Dijo  el  Santo,  bendito  sea,  a  Moisés.  ¿Qué  quieres  
saber?  Según  mis  hechos  Me  llamo.  A  veces  Me  llamo  El  Sadday,  a  
veces  Sebaot,  a  veces  Elohim  y  a  veces  YHWH.  Cuando  juzgo  a  las 
criaturas,  Me llamo  Elohim;  cuando  lucho  contra  los  malvados,  Seba 
oí, cuando olvido los  pecados de los hombres, El Sadday y cuando Me  
apiado de Mi mundo, Me llamo YHWH, pues YHWH es misericordioso, tal  
como está escrito. "YHWH, YHWH, Dios clemente v misericordioso" (Ex.  
34:  6).  Y.  Ehyeh asher  ehyeh  (Soy  el  que  soy)  porque  por  Mis  actos 
soy llamado. (ExR. 3:6).
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entre  los  ocu ltos  es  im perfectam ente  determ inab le .  Se 
sabe  tan  só lo  que  es  e l  V ie jo  en tre  los  v ie jos,  e l  Anciano 
entre  los  ancianos,  e l  O culto  entre  los  ocu ltos.  A  través  de 
sus  obras  entrevem os  déb ilm ente  su  ex istencia .  Es  e l 
M aestro  de  capa  b lanca  y  rostro  resp landeciente  sentado  en 
el trono de  llam as para subyugarlas.

E l b lanco  de  Sus  o jos  form a  cuatrocien tos  m il m undos, y 
los  justos  del o tro  m undo  heredan  de  cuatrocientos  m undos 
refle jos  de  la  luz  de l  b lanco  de  Sus  o jos.  Trece  m il  veces 
d iez  m il  m undos  tienen  su  base  y  sustento  en  la  cabeza  del 
m ás  anc iano  de  todos  lo s  tiem pos .  E l  roc ío  sa le  de  esta 
cabeza  cada  d ía  y  se  extiende  por  su  exterior,  ta l  com o 
está  escrito : P ues  m i ca beza  se  llen ó  d e  roc ío  (C an t. 5 :2 )" . 
E s te  roc ío  p ro ven ien te  d e  la  ca b e za  re su c ita rá  a  lo s 
m u e rtos  e n  lo s  tiem pos  fu turos, según  lo  d icho :  Porque  un 
roc ío  de  luces  es  Tu  ro c ío  (Is .  2 6 :19 );  e s  la  lu z  p rov en ie nte 
d e l b la nco  d e l o jo  de l A nc iano .

Gracias a  este  rocío  subsisten  los Santos Superiores. En  el 
m undo ven idero  form a el m aná  m olido  de  los justos. E l rocío 
cae  en  Vergel  de  las  M anzanas  Sagradas54,  ta l  com o  está 
escr ito :  C u a n d o  e l  ro c ío  se  e va p o ró ,  v ie ron  so b re  la 
su p erfic ie  d e l  des ie rto  un a  cosa  m en ud a ,  com o  b atid a , 
p arec id a  a

En al tradición cabalística, el  amor del amado hacia su amada se
entiende de dos maneras:  el de Dios por el  pueblo de Israel, según

la
interpretación tradicional, y simboliza también la unión del Rey con la
Sekinah. la Divina Presencia.

La Sekinah. la Divina Presencia, es frecuentemente llamada en el 
Zohar  el  Vergel  de  las  Manzanas  Sagradas,  (Haqal  Tapuhin  Oaddisin).  
Según G.  Scholem  (pirqe yesod...,  pág.  134) el  vergel  es símbolo  de la 
feminidad cósmica y las manzanas que en é¡ crecen representan las Sefirot 
restantes,  emanentes de la  Sekinah  y que sólo a través de ella pueden 
actuar.  En la víspera  del sábado,  el  Rey se une con la  kallah.  la  Novia, 
nombre por el cual es conocido el sábado, y fecunda  el  Vergel Sagrado 
De esta fecundación salen las almas de los Justos
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la  esca rcha  he lada5 5 (Ex .  16 :14 ).  E l  co lo r  de  este  roc ío  es 
b lanco  y  parec ido  a l  co lo r  de l  bede lio ,  en  e l  que  se 
perciben  todos  los  tonos ,  según  lo  d icho :  E l  m aná  e ra 
com o  la  sem illa  d e l  c i la n tro  y  su  c o lo r  c o m o  e l  d e l 
b e d e lio  (N u m . 1 1 :7 ) .

La  b lancura  de  la  Cabeza  se  expande  en  trece 
d irecciones:  cuatro  hacia  delante,  cuatro  hacia  el  lado 
derecho,  cuatro  a  la  izqu ie rda  y  uno  po r  enc im a  de  la 
C abeza . D e  aqu í que  la  longitud  de  la  Cabeza  se extienda  a 
trescientas  setenta  veces  d iez  m il m undos. Cuando  es  v isto 
bajo  esta  form a  se  le  llam a  "G ran  R ostro"56.  A l  anciano 
entre  los  ancianos  se  le  conoce  p o r  e l  n om b re  d e  G ra n 
R os tro ,  m ie n tras  q u e  v is to  d e sd e  fuera,  es  decir  a  través 
de  las  cortinas  es  llam ado  el "Pequeño  R ostro".  E l  Pequeño 
R ostro  co rresponde  exactam ente  a l  A nc iano,  a l  V ie jo ,  a l 
San to  en tre  los  san tos.

Cuando  el  Pequeño  Rostro  m ira  a l  Anciano,  su 
sem blante  se  ensancha  y  va  engrandeciéndose,  sin  que 
llegue  siem pre  a  ser  de l  m ism o  tam año  que  e l  A nciano.  En 
ese  m om ento  todo  lo  que  está  aqu í  aba jo  se  a fianza.  Un 
h ilillo  b lanco  pasa  de  la

La expresión empleada en el texto hebreo es  daq mehuspas, daq 
Ka-Kefor. Daq significa fino, menudo; las otras dos palabras son de ditícil 
interpretación.  Mehuspas  aparece  una  sola  vez  en  la  Biblia,  en  este 
versículo,  que  siguiendo  las  traducciones  arameas  se  entiende  como 
"batido"  o  "molido".  Kefor  aparece  otras  dos  veces  con  el  mismo 
significado  y  por  los  contextos parece designar  la escarcha  helada (Sal. 
147:16; Job 38:29), y otras nueve veces en la expresión Kefore zahab, cuyo 
incierto significado suelo traducirse por "copas o vasijas de oro".

En su comentario a la Biblia. Rasi interpreta que el maná debía ser 
parecido  a  las  piedras  de  yeso,  por  deshacerse  con  facilidad  v  ser 
blancas como la escarcha (Rasi: Ex. 16:14).

La esencia  real  de Dios está  por encima de toda comprensión, 
sólo la conoce ella misma. La Sejirah Keler (Corona) es llamada también 
el  Anciano entre los ancianos, el Gran Rostro. Este está compuesto por tres 
naturalezas o principios superpuestos: varón. hembra e hijo. Para crear los 
mundos  que  sólo  en  Dios  y  por  Dios  pueden  subsistir,  el  Gran  Rostro 
corre  un velo a través del cual la esencia divina empieza a entreverse y es 
llamada  Pequeño Rostro. Además de este primer velo, otros muchos más 
son corridos a intervalos distintos. Vista a través de cada uno de ellos. la 
esencia divina  aparece con un aspecto distinto: Misericordia (el corazón). 
Rigor (el brazo). Sabiduría (el cerebro) etc.. que son las diez Sefirot. Fleg. 
E.: Le livre de la Splendeur, pág 52.
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C a beza  de l  A n c ian o  a  la  de l  Peq ueño  R os tro  y  de  é ste 
pasa  a  las  innum erables  cabezas de l m undo inferior.

(III,  12 8b )

21 . E l G ran  Ros tro  y  e l P eq ue ño  R o stro

E l A nc iano  entre  lo s  anc ianos  y  e l  Pequeño  R ostro  son 
una  m ism a  cosa ;  todo  lo  que  ha  s ido  y  todo  lo  que  se rá . 
N o  es  susceptib le  de  transform ación; nunca  ha  cam biado  n i 
cam biará  jam ás. Es e l centro  de  toda  perfección .

Es la  im agen  que  aba rca  todas  las  im ágenes, la  im agen 
que  enc ie rra  todos  los  nom bres ,  la  im agen  que  se  ve  por 
doqu ier  y  ba jo  toda  form a,  pero  só lo  com o  reproducc ión  y 
p in tu ra ,  y a  q u e  n ad ie  L o  h a  v is to  n i  n ad ie  p u e d e  v e r  la 
im agen  rea l y  au téntica . La  reproducción  m ás fie l a l orig ina l 
es  la  im agen  de l hom bre . Todos  los  m undos  de  a rr iba  y  de 
aba jo  están  com prend idos en  la  im agen  de  D ios.

E l  A nc iano  sagrado  y  e l  Pequeño  R ostro  son  la  m ism a 
im agen.  Pero,  te  preguntarás,  ¿qué  diferencia  hay  pues 
entre  uno  y  otro?  E l todo  es una  ba lanza, en  cuyo  peso  está 
la  C lem encia  y  en  e l  con trapeso ,  e l  R igo r.  ¿Form an  am bos 
[e l  equilib rio  de]  las  dos  balanzas?  De  ninguna  m anera; 
depende  de  nuestras  obras  que  el peso  se  decante  a  uno  u 
otro  lado. Estos m isterios solam ente  son  confiados a  qu ienes 
cultivan  el  cam po  sag rado ,  ta l  com o  está  escrito :  E l Seño r 
con fía  Su  se cre to  a  q u ie n e s  le  te m en  (S a l.  2 5 '1 4 )

(III. 141a -141b )

70



22 . La  de re ch a  y  la  izqu ie rd a

Las  Sagradas  Escritu ras  d icen  que  e l  hom bre  fue 
creado  a  im agen  de  D ios  (G en .  1 :27),  lo  cua l  qu ie re  dec ir 
que  todos  lo s  m iem bros  y  todas  las  partes  de l  cue rpo 
hum ano son im ágenes de las form as sagradas.

( I ,  3 7 a )

B eres it  bara  E loh im  et  ha -sam aym  w e-e t  ha -a res  (A l 
princip io  creó  E lohim  (D ios) los  cie los  y  la  T ierra  (G en. 1 : 1 ) . 
E t  (a  [ lo s  c ie lo s ])5 7 d e s ig n a  la  d e re ch a  d e l  Pa d re  y  w e -e t 
(y  a  [ la  t ie r ra ] )  la  izq u ie rd a .  D e  e s to  d e d u c im o s  q u e  D io s 
ex tend ió  Su  d iestra  y  creó  lo s  c ie lo s  y  ex tend ió  Su 
s in iestra  y  creó  la  T ie rra ,  ta l  com o  está  escrito :  M i  m ano 
[izqu ie rda]  c im e n tó  la  t ie rra  y  m i  d ie s tra  d e sp le g ó  lo s 
c ie lo s ;  lo s  l la m é  y  aparec ie ron  juntos  (Is .  48 :13).  ¿Q ué 
s ign if ica  y  aparec ie ron  juntos '}  Q uiere decir  que  la  d iestra  y 
la  s in iestra  del  Santo ,  bend ito  sea ,  form an  una  un idad .  As í 
pues, c ie lo  y  T ierra  no  son sino  uno.

( I I ,  3 7 a )

H ay  un  lado  derecho  y  un  lado  izqu ie rdo .  Is rae l  y  los 
pueb los  gen tiles ,  e l  pa ra íso  y  e l  in fie rno ,  este  m undo  y  e l 
m undo  ven idero .

( I I I ,  2 5 % )

57
La partícula et introduce un complemento directo determinado, y en 

castellano.  la  preposición  "a"  lo  introduce  cuando  éste  se  refiere  a 
personas A pesar de su falsa equivalencia, nos parece la traducción más 
cercana
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23. Los principios masculino y femenino

Rabul  Aubtt  dijo.  El  primer  hombre  era  varón  y 
hembra  a  la  vez,  pues  está  escrito:  Y  dijo  Elohim: 
Hagamos  al  hombre  a  nuestra  imagen y  semejanza 
(Gen. 1:26). Precisamente porque el hombre se parecía a 
Dios fue creado varón y hembra a la vez y posteriormente 
fue separado.

(II, 55a)

[Está escrito:]  Varón y hembra los creó  (Gen. 5:2). 
Rabbí Simón dijo: Estos dos versículos [del principio del 
quinto capítulo del Génesis] encierran grandes misterios. En 
las palabras Varón y hembra los creó (Gen. 5:2) reside el 
Misterio  Supremo  que  constituye  la  Gloria  de  Dios, 
inaccesible a la inteligencia humana y objeto de la Fe.

Precisamente por este misterio fue creado el hombre. 
Tened en cuenta que el hombre fue creado por el mismo 
misterio que el cielo y la Tierra, pues para la creación del 
cielo  y  la  Tierra  las  Sagradas  Escrituras  emplean  la 
expresión: Esta es la historia de los cielos y la Tierra al  
ser creados (be-hibare'am) (Gen. 4:2); y para la creación 
del hombre se sirven de una expresión similar: Este es el 
libro  de  la  historia  del  hombre:  El  día  en  que  creó 
Elohim... Varón y hembra los creó y los bendijo Elohim y 
les puso por nombre Adam (Hombre) el día en que los 
creó (be-yom hitare 'am) (Gen. 5:1-2). Es decir, para la 
creación  de  los  cielos  y  de  la  Tierra,  ¡as  Sagradas 
Escrituras usan  be-hibare am  (al ser creados) y  para la 
creación del hombre emplean una expresión análoga:  be-
yom hitare 'am (el día en que los creó).

Las Sagradas Escrituras dicen:  varón y hembra los 
creó (Gen. 5:2). De esto deducimos que toda figura que 
no  represente al varón y a la hembra no se parece a la 
figura celestial. Este misterio ha sido ya explicado.

Tened presente que el Santo, bendito sea, escoge 
por
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re s id e n c ia  a ll í  d o n d e  v a ró n  y  h em b ra  e s tá n  u n id os5 8.  E l 
co lm a  de  bendiciones  el  lugar  donde  se  unen  varón  y 
hem bra.  Po r  e s to  d icen  la s  E sc ritu ras :  Los  b en d ijo  y  ¡es 
pu so  po r  n o m b re  A d a m  (H o m b re )  (G e n .  5 :2 ) .  P e ro  n o 
d ic e n :  " L o  b e n d ijo  y  le  p u so  p o r  n o m b re  A d a m ",  y a  q u e 
D io s  só lo  bendice  cuando  el  varón  y  la  hem bra  están 
unidos. E l varón  so lo  no  m erece  e l nom bre  de  hom bre  s i no 
está  un ido  a  la  m u jer.  Po r  esta  razón  d icen  las  Sag radas 
Escritu ras: Y  les  p u so  p o r  n o m b re  A d am .

( I ,  5 5 b )

R abb í  S im ón  a lzó  sus  m anos  y  d ijo  con  regoc ijo :  E s  e l 
m om ento  p rec iso  de  reve la r  un  m is te rio :  H em os 
ap rend ido  que  cuando  e l  Anciano  Sagrado  qu iso 
estab lecerlo  todo,  fun da m entó  en  las  reg io ne s  sup er io res 
a lgo  co m o  m a ch o ''9  y  hem bra. En  e l lugar en  que  se  ha llan 
m acho  y  hem bra , subsisten  en  otro  estado  de  m ascu lin idad 
y  fem in idad .

Cuando  la  Sab iduría  que  lo  contiene  todo  se  m an ifiesta 
y  resp landece  g racias  a l  Anciano  Sagrado ,  b rilla  ba jo  la 
form a

Se refiere naturalmente a la unión de hombre y mujer en el acto 
sagrado  del  matrimonio,  cuya  función  es  perpetuar  la  especie  y 
multiplicar  así  las "imágenes de Dios" en la Tierra.  Ver más adelante § 
1 1 5 .

En la Cábala  el  matrimonio  encierra  un gran misterio  Se considera 
que la unión entre marido y mujer es una realización simbólica de la unión 
de Dios con la Sekinah. la Divina Presencia Este concepto es largamente 
argumentado en la Iggeret ha-Qodes o Carta Santa, de la que extraemos la 
siguiente cita  Así pues, en la unión carnal entre marido y mujer radica  
(...)  el  misterio  de  la  edificación  del  mundo  (...)  Por  él,  el  hombre 
pasa  a  colaborar  con  el  Santo,  bendito  sea,  en  la  obra  de  la  
Creación Es el  misterio del que hablan los Sabios, de bendita memoria,  
al decir que cuando un hombre se une a su mujer en santidad, la Divina  
Presencia está con ellos  (Según R Aqiba en el Talmud Babilónico, Sota. 
17a) Cf Feliu, E : Lletra Santa..., pág. 52.

La palabra  hebrea  zakar  designa  básicamente lo masculino  y la 
traducimos por "varón", "macho" o simplemente "masculino", según nos 
parezca más adecuado en cada contexto
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de macho y hembra. Esta Sabiduría se manifiesta60 y 
produce Binah (inteligencia). Tenemos ya masculino y fe-
menino pues la Sabiduría (Hokmah) es el Padre y la in-
teligencia  (Binah)  es la Madre. Ambos forman los dos 
platillos de una balanza, uno de los cuales es masculino y el 
otro femenino. Gracias a ellos todo está constituido bajo la 
forma  de  macho  y  hembra.  Sin  Hokmah  no  habría 
Conocimiento, pues es el Padre de los padres, el origen 
de todo.

Cuando se produce la unión, nace la Fe y se expande 
por el mundo. En la obra exegética de Rabbí Abba Sava 
(el Abuelo) está escrito: ¿Qué es Binah? es el fruto de la 
unión  de Yod y He, tal como indica su nombre:  Binah, 
Ben-Yah (Hijo de Dios)61, que es la perfección en todo. 
Cuando  ambos están unidos y el Hijo está con ellos se 
consigue la síntesis perfecta, pues están unidos Padre, 
Madre e Hijo.

Estas palabras son reveladas únicamente a los grandes 
santos  que  pueden penetrar  en los  caminos  del  Santo, 
bendito sea, sin desviarse ni a izquierda ni a derecha, tal 
como está escrito:  Los caminos del Señor son del todo 
rectos;  por  ellos  van  los  justos,  pero  los  malvados 
resbalarán  en ellos  (Os.  14:10).  Dichosa suerte la de 
aquel  que  conoce  este  camino  y  no  se  desvía  ni  se 
extravía, pues estas palabras son miste-

En el árbol sefirótico se suele representar el  principio  Femenino 
en el lado del Rigor v el Masculino en el de la Clemencia, a izquierda 
y  derecha,  respectivamente  Hokmah  (sabiduría),  principio  masculino  o 
activo,  es  llamado  Padre;  Binah  (inteligencia),  principio  femenino  o 
pasivo,  es  llamado Madre De su unión nacen  Hesed  (Gracia) o  Gedulah 
(Grandeza,  Clemencia),  principio  masculino  llamado  frecuentemente 
Hijo.  Novio.  Esposo,  Rey  (YHWH):  y  Gevurah  (Rigor),  principio 
femenino  llamado  también Hija,  Novia.  Esposa,  Matrona (Elohim),  que 
se unen en Tif'eret (Belleza).

Se  llega  a  esta  conclusión  por  la  regla  de  interpretación 
hermenéutica  llamada  Notariqon  (ver  nota  41).  El  esqueleto 
consonántico  de  Binah  es  BYNH,  que  se  desglosa  para  formar  las 
palabras Ben (BN. Hijo) y Yah (YH. apócope de YHWH. Dios)
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liosas y los Santos  de arriba son iluminados por  ellas 
como por la luz de una lámpara.

(III, 290a)

24. El pecado y los principios masculino y femenino

Entre estas vestimentas de Gloria, alhajas de Verdad, 
lámparas de Verdad, se hallan dos lámparas que forman los 
engarces del Trono del Rey, llamados Justicia y Equidad62. 
Ellos son el principio y el fin de toda fe; coronan todos los 
rigores de Arriba  y de Abajo.  Todo está  contenido  en 
Justicia y Equidad y está alimentado por ambos.

A veces [la Equidad] es llamada Malki Sedeq, Rey de 
Salem (Gen. 14:18)63. Entonces, todos los rigores desen-
cadenados por la Justicia se desvanecen; todo se llena de 
misericordia  y  todo  está  en  paz.  La  Equidad  está 
perfumada por él [Malki Sedeq], los rigores se apaciguan 
y descienden en la paz y la misericordia. Es el momento 
en que varón y hembra se unen y todos los mundos viven 
en el amor y en el gozo.

Pero  cuando  el  pecado  se  multiplica  en  el  mundo, 
cuando

Equidad  y  Justicia  corresponden  aquí  a  las  sefirot  Hesed 
(Clemencia) y Din (Justicial

La  lámpara es,  entre  algunos  cabalistas,  símbolo  de  las  sefirot, 
las emanaciones divinas Ver nota 39.

Malki Sedeq, que significa Dios de Justicia, es el Melquisedec de las 
versiones castellanas, sacerdote del Altísimo {El cEfyori),  rey de Salem 
(nombre antiguo de Jerusalén),  que bendijo  a Abraham Es considerado 
precursor  del  sacerdocio.  Así,  David  es  entronizado  con  la  siguiente 
fórmula' Tú eres sacerdote eternamente según el orden de Alelquisedec.  
(Sal 110:4). La investigación bíblica discute el carácter sacerdotal del rey 
israelita, indiscutible en otros pueblos colindantes.

También  el  cristianismo  heredó  está  fórmula  para  la  ordenación 
sacerdotal,  según Heb. 5:5 Para mayor información sobre el  tema,  ver 
De Vaux, R Instituciones.., págs. 161-168
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e l  santuario  ha  s ido  profanad o,  cuando  e l  varón  se  a le ja  de 
la  h em b ra ,  y  cuan do  em p ieza  a  m a n ife sta rse  la  v igo rosa 
se rp iente ,  ¡desd ichado  de l  m und o  q ue  debe  nutrirse  de 
Secleq l  N um erosas  leg ione s  d e  R ig or  in und a n  e ntonce s  e l 
m und o  y  m uchos  de  los  justos64 desaparecen  de  este  m undo 
y  del  otro  porq ue  e l  va rón  se  ha  a le jad o  d e  la  he m bra  y 
p orqu e  Sed eq  (E q u id a d ,  C le m e n c ia )  n o  e s tá  c e rc a  d e 
M isp a t  ( Ju s t ic ia ,  R ig o r ) .

(111,91b)

Juego de palabras entre Sedeq (Justicia. Equidad, en el contexto. 
Clemencia) y Saddiq (Justo).

76



IV. LA FUERZA MEDIADORA

25. Génesis de la Sekinah

Cuando  afirm am os  que  e l  Santo ,  bend ito  sea,  es 
in fin ito  y  que  lo  llena  todo,  entendem os  asim ism o  que  e l 
concepto  de  C re ac ió n  im p lica  e l  de  S im su nf6 5 ( re tracc ió n ). 
S i no , ¿có m o  llenar de agua un vaso  que  ya está  lleno hasta 
los  bordes?  E l Santo, bendito  sea, no  rep itió  la  santa  luz  que 
constituye  su  e senc ia  — líb reno s  D io s  d e  ta l  id ea— ,  s ino 
qu e  la  rem itió .  D ios,  s iendo  e l  Todo ,  no  puede  n i 
engrandecer n i d ism inu ir.

S iendo  que  la  lu z  de  D ios  es  de  una  pu reza  y  de  un 
re s p la n d o r  ta l  q u e  lo  e c l ip s a  to d o ,  in c lu s o  a  lo s 
á n g e le s

El concepto de Simsum o "retracción" supone que Dios, que lo llena 
todo, se "retrae" en cierta manera hacia lo más profundo de su esencia, 
dejando  cierto  espacio  libre  en su Ser para  la  Creación.  El  consecuente 
vacío  espiritual  dentro  de su  esencia  es llamado  Tehiro  y sólo  en él  es 
posible la existencia de algo ajeno a sí mismo, formándose en su seno las 
raíces del mal.

Esta idea de carácter claramente gnóstico aparece por primera vez en 
algunos escritos cabalísticos del círculo de Gerona (ver, por ejemplo, el 
comentario de Nahmánides al Sefer Yesirah. publicado por O. Scholem en 
Tarbitz VI (1930), pero no se desarrolló plenamente hasta el siglo XVI con 
Isaac Luria, Ha-Ari, y el círculo cabalístico de Safed. Al parecer, se debe al 
shock  intelectual  producido  por la expulsión  de los judíos de España en 
1492 y que se plasma en la concepción de un Dios que se auto-destierra 
en su interior para la Creación en lugar de ser este acto una manifestación 
externa  de  Su  Gloria,  aunque  esta  idea  no  haya  sido  expresada 
literalmente  jamás.  Sea  como sea.  no  forma  parte  de  la  ideología  del 
Zohar,  sino  que  aparece  en  los  Tiqqunim.  compuestos  a  mediados  del 
siglo  XIV.  unos  cincuenta  años  después  del  Kiidras  ha-Ne'elam.  parte 
central de la obra. Cf. Según Scholem. G.: Pirqe yesod. , págs. 102-105.
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superiores,  a  las  H ayyot6t> y  a  los  Serafines  y  Querub ines67, 
e l  Santo ,  bendito  sea,  pa ra  pos ib ilitar  la  ex istencia  de  los 
m undos  celestes  y  m ateria les,  retiró  de  Sí  Su  poderosa  luz, 
a l igua l que  un  hom bre  que  se  ata  fuertem ente  uno  de  sus 
m iem bros  para  im pedir  que  la  sangre  de  la  parte  superior  a 
la  atadura  entre  en  contacto  con  la  in ferior.

Só lo  así  se  exp lica  la  trad ic ión  re lativa  a  los  cuatro 
m undos:  e l  de  la  Em anación  (A s ilu t).  e l  de  la  C reac ión 
(B eri  'ah ).  e l  de  la  Fo rm ación  {Yes irah )  y  e l  de  la  A cc ión 
(cA siyyah)6*  Los  do s  p r im eros  g rad os  o  m u nd os  e stán 
lle no s  d e  la  lu z  s a n ta  d e  D io s ;  e n  e l lo s ,  t o d o  e s  D io s ,  y 
D io s  e s  to d o s  e llos.

Los  dos  ú ltim os  g rados  o  m undos  constituyen  esta 
parte  de  la  esencia  de  D ios en  la  que  la  luz  se  ha  deb ilitado 
para  perm itir  a  la s  a lm as ,  a  los  ánge les  y  a  lo s  m undos 
m ateriales  subs is tir.  Es ta  es  la  parte  de  la  esenc ia  d iv ina 
que  nues-

Es decir,  a los cuatro seres vivientes de la visión mesiánica de 
Ezequiel (Ez. 1:26). Ver nota 30.

Diferentes tipos de ángeles alados. Por Serafines la Biblia parece 
referirse  a  un  tipo  de ángeles  guerreros,  según Is.  22:11 ss.  La  palabra 
Saraf  (singular de  Serajim)  designa también una especie de serpiente, que 
en la antigüedad era considerada distribuidora de la justicia divina.

Por  Querubines  se  entienden  las  dos  imágenes  angélicas  que  se 
hallaban en el Habitáculo del Templo, por encima del Arca de la Alianza. 
Aunque en dos pasajes aparecen querubines combatiendo (II Sam. 22:1 Iss. 
y Sal 1 8 : 1 1).

El  Mundo  de  la  Emanación  (literalmente.  Asilut.  Nobleza) 
representa  el primer paso de la revelación de Dios en el que aparecen 
las letras de la Ley —instrumento de la Creación— como un todo continuo y 
aún desorganizado. En el Mundo de la Creación las palabras se convierten 
en nombres y expresiones sagradas; representa, pues, el mundo del Trono 
Supremo,  de la  Merkavah  y de los  ángeles  superiores.  El  Mundo  de  la 
Formación es aquel en que las palabras de la Ley se convierten en nombres 
de ángeles y fuerzas superiores según las normas dictadas en el Mundo de 
la Creación. Él Mundo de la Acción es el de la Ley tal como nos ha sido 
revelada.

La  teoría  de  estos  cuatro  mundos  no  fue  desarrollada  plenamente 
hasta  finales  del  siglo  xvi  con  Cordovero  y,  sobre  todo,  con  Isaac 
Luria,  del  círculo  de  Safed,  mientras  que  en  el  Zohar  aparece  sólo  de 
forma  esporádica.  Cf.  Scholem,  G.:  Pirqeyesod...  págs.  73-74;  Majar 
Irmds..., págs. 272-273.
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tros  santos  sab ios,  de  bend ita  m em oria,  llam an  Sekinah69 

H e  aq u í  p o r  q u é  a l  p r in c ip io  d e l  G én es is  n o  e s  s in o 
E loh im  qu ien  representa  la  Sek inah :  porque  todo  lo  que  ha 
s ido  creado,  desde  las  H ayyot  y  los  Serafines  hasta  el  m ás 
pequeño  de  los  gusanos,  v ive  en  E loh im  y  por  E loh im .  Por 
la  m ism a  razón,  nuestros  Sab ios,  de  bendita  m em oria,  nos 
han  en se ñado  qu e  la  S ek in ah  h a  b a jad o  y a  d iez  ve ces 
sob re  la  T ie rra ,  n o  a s í  e l  S an to ,  b e n d ito  se a ,  p u es  la 
C re ac ió n  e s  ob ra  de  la  Sek inah  y  ésta  se  ocupa  com o  una 
m adre  de  sus h ijos.

(Tiqqune Zohar, XIX)

2 6 . Fu n c io n e s  d e  la  S ek in a h

Po r  e n c im a  d e  tod o s  e s to s  á n g e les  se  e n cu en tra  la 
M a tro na7 0,  q ue  s irve  en  e l  Pa la c io  d e l  R ey  sup re m o.  E lla 
tiene  igualm ente  leg iones  de  ángeles  que  la  rodean  conti-
n uam e nte ,  cad a  un o  d e  lo s  cu a les  es tá  p rov is to  d e 
sesen ta

Esta  palabra,  cuya  raíz  contiene  la  idea  de  "Residencia"  o 
"Habitación", se aplica a la divinidad emanente al mundo y al hombre. Es la 
presencia  de  Dios,  mientras  que  el  Dios  trascendente  al  mundo  y  al 
hombre  es  el  Infinito  o  En  Sof.  En  la  literatura  cabalística  es 
considerada  el  fundamento  femenino  de  la  divinidad  y  es  llamada 
frecuentemente Bal Melek (Princesa)^ Malkah (Reina), Kalah (Novia) o 
Matrona (id).

El término Sekinah designa la personificación y la hipóstasis de Dios 
en el  mundo material.  Su uso es muy frecuente  en la literatura  rabínica, 
especialmente  en  la  Tose/la  y  en  los  midrasim  agádicos  y  con  él  se 
refieren  al  Habitáculo  del  Templo,  al  que llaman también  Mahaneh ha-
Sekinah,  el  Campamento de la Sekinah. Sin embargo, tras la destrucción 
del Segundo Templo en el año 70 d.C., el concepto pasa a denominar la 
Divina Presencia  sin  delimitación de lugar,  sino  en el  Pueblo  de Israel,  a 
quien acompañará y protegerá en la Diáspora.

Sin  embargo,  es  importante  constatar  que  el  concepto  fue 
evolucionando  considerablemente  a  lo  largo  de  la  historia  del 
pensamiento judío. Cf. Urbach, E. A.: HaZa"L..., págs. 29-52.

La  Sekinah,  por  ser  la  Esposa  del  Rey  (YHWH)  es  llamada 
frecuentemente Matrona. Ver § 23 y nota 60.
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caras y ciñe una espada. Puesto que recorren el mundo 
volando, se sirven de seis alas.

Ante ellos arden brasas,  su envoltura arde como el 
fuego  y el filo de sus espadas propaga luces en todas 
direcciones.  Por  esto  está  escrito:  Él  puso  a  los 
Querubines delante del jardín de las delicias, que blandían 
una  espada  de  fuego  para  guardar  el  camino  que 
conduce al Árbol de la Vida.  (Gen.  3:24). ¿Qué camino 
conduce al  Árbol  de la Vida? Es la gran  Matrona,  que 
forma el camino de este grande y poderoso  árbol, tal 
como está escrito: He aquí la cama de Salomón, rodeada 
de sesenta hombres de los más valientes entre los fuertes 
de Israel ciñendo sus espadas (Cant. 3:7). Este versículo 
habla del Israel de Arriba.

Desde que la Matrona se puso en movimiento, todas 
las legiones celestiales se mueven con ella. Por esto dicen 
las Sagradas Escrituras:  Y el ángel del Señor iba ante 
ellos. (Ex. 14:19). Así pues, ¿la Matrona es llamada "ángel 
de YHWH"?

Rabbí Abba dijo: "Sí. Recordad que Rabbí Simón dijo: 
El  Santo,  bendito  sea,  ha  erigido  Arriba  un  Palacio  y 
también una ciudad sagrada. Ésta es Jerusalén, la Ciudad 
Santa11.

La idea de la existencia de una Jerusalén Celestial no aparece en el 
judaísmo hasta la destrucción del Segundo Templo. Los tannaítas parecen 
desconocerla y el Talmud Babilónico la menciona una sola vez (TB Tacanit 
5a.):  ¿Y  cuál  es  esta  Jerusalén  de  arriba?  No  es  sino  la  dicha:  
"Jerusalén,la  ciudad  construida  conjuntamente"'(Sal.  122:3).  Y  en  un 
midrás  posterior  se comenta que Dios construyó una Jerusalén celestial 
por su amor a la  Jerusalén terrenal (Tanhuma, Pikudc, I). Sin embargo, en 
los libros apócrifos  (3 Henoc,  IV Esdras)  aparece como la residencia  de 
Dios  en  los  cielos  y  reflejo  del  Templo  de  Jerusalén.  Esta  concepción 
proviene del deseo de reconstrucción de la ciudad destruida.

Mucho  más  frecuente  es  este  motivo  en  la  literatura  apocalíptica, 
sobre todo en el círculo de R. Yohanan ben Zakay y sus discípulos, para 
los que la reconstrucción de la ciudad vendrá junto con la Salvación. En sus 
visiones sobre el final de los días, aparece una Jerusalén celestial en la 
que sólo entrarán los puros y los inscritos en el libro de la vida, basándose 
en  las  visiones  de  Ezequiel  (Hez.  40),  mucho  más  realistas.  [Ver  más 
adelante § 58.] No obstante, la Nueva Jerusalén de la tradición cristiana no 
equivale  a  la  Jerusalén  Celestial,  sino  que  es  el  símbolo  de  la  nueva 
iglesia. Ver Urbach. E. A.: Me-olamam..., págs. 376-391.
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N ad ie  p u e d e  lle g a r  h a s ta  e l  R e y  s in o  e s  p a sa n d o  p o r  e l 
cam ino  que  la  atraviesa,  que  es  el  verdadero  cam ino,  ta l 
com o  está  escrito :  Esta  es  la  puerta  de l  Señor,  y  los  justos 
entraran  p o r  e l la  (S a l .  1 1 8 :2 0 ).

Todos  los  m ensa jes  que  el  R ey  suprem o  envía  aqu í 
abajo,  llegan  por  m ediación  de  la  M atrona;  y  todos  los 
m ensajes  que  e l  m undo  in ferior  m anda  a l  R ey  llegan  a  la 
M atrona ,  que  los  transm ite  a l  R ey.  As í  tenem os  que  la 
M atrona  es  la  in te rm ediaria  a l  m undo  de  arriba  para 
responder a l de aqu í abajo, y  v iceversa .

Es,  pues ,  la  m ed iadora  perfecta  en tre  e l  c ie lo  y  la 
T ie rra  y  por  es ta  razón  está  escrito :  Y  e l  ánge l de  D ios  iba 
de lan te  de l  cam pam ento  de  Is rae l  (Ex .  14 :19 ).  La  pa lab ra 
" Is rae l"  d e s ig n a  a l  I s ra e l  d e  a r r ib a  y  e l  "Á n g e l  d e  D io s " 
a  D io s  m ism o,  ta l  com o  está  escrito :  Y  e l  Señor  iba 
de lan te  de  e llos  (E x . 13 :2 1 ).

¿Es  com patib le  con  la  G loria  de l  R ey  perm itir  que  Su 
M atrona  vaya  so la  a  hacer  la  gue rra  y  que  sea  la 
m ed iado ra  [a  la  vez]?  E sto  es  com parab le  a  un  rey  que  se 
un ió  a  una  nob le  m atro na .  Pue sto  re y  p ud o  ap rec ia r  sus 
sup re m as  virtudes,  superiores  a  las  de  otras  m atronas,  se 
preguntaba  cóm o  recom pensar  tanta  v irtud.  En tonces  se 
d ijo  a  s í  m ism o:  "E s  ne cesa rio  q ue  to do s  con ozcan  la s 
cua lida de s  d e  m i m atrona; que  sea  pues la  dueña  abso lu ta 
de  m i  casa".  Para  e llo  e m itió  un  ba nd o  q ue  rezab a  as í: 
"To do s  los  b ien es  de l rey  son  confiados  a  la  m atrona".

E n  o tra  ocas ió n ,  e l  rey  le  con fió  tod as  la s  a rm as,  le 
subordinó  a  todos  los  com andantes  que  conducían  todos  sus 
e jé rc itos  en  la  gue rra  y  le  d io  todas  las  p iedras  p reciosas  y 
todos  los  tesoros  rea les.  A ñad ió  e l  rey .  "A  partir  de  ahora , 
nad ie  podrá  d irig irm e  la  pa labra  sin  haberse  presentado 
prev iam ente  ante  la  m atrona".

De  la  m ism a  m anera,  e l  Santo,  bendito  sea,  a  causa  de 
su  inm enso  am or  por  la  Com un idad  de  Israe l,  confió  todas 
Sus  pertenencias  a  la  M atrona,  d iciendo:  "Ya  no  m e  queda 
ningún poder en tre  m is m anos".
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Dijo  en  otra  ocasión:  "Sesenta  son  las  re inas,  ochenta 
¡as-esp o sa s ,  la s  d o n ce lla s  s in  n ú m e ro .  P e ro  s ó lo  u n a  e s 
m i  pa lo m a ,  m i  pe rfec ta ,  la  ún ica ...  (C an t.  6 :8 -9 ),  tod a  m i 
ca sa  está  en  tus  m anos".  Em itió  e l  Rey  un  bando  que 
rezaba  así: "T od as  la s  p e rte n e n c ia s  d e l R e y  so n  co n f ia d a s 
a  la  M atrona".

Otra  vez le  confió  sus arm as, sus lanzas, sus espadas, sus 
arcos, sus flechas, sus  puñales  y  sus  hondas  y  le  subordinó  a 
los com andantes que conducen  sus ejércitos en la  guerra, ta l 
co m o  e s tá  e scr ito :  ¿V e is  la  lite ra  d e  S a lo m ón ?  S e sen ta 
guerre ros  la  co rte jan ,  lo s  m ás  va lien tes  en tre  los  fue rtes 
de  Israe l.  Todos  llevan  espada  y  están  ad iestrados  en  la 
guerra .  (C an t.  3 :7 -8 ).  D ijo  e l  R ey  a  la  M a tron a :  "A  pa rt ir 
d e  ho y ,  te  es  confiada  la  d irección  de  m is  guerreros  y  de 
m is  arm as, así com o  de  los  com andantes  que  conducen  los 
E jé rc itos  Ce lestia les. A  partir  de  hoy. quien  tenga  necesidad 
de m í no podrá  d irig irm e la  pa labra  si no  es por m ed io  de  la 
M atrona", ta l com o está  escrito : Q ue  A harón  no  en tre  en  e l 
san tuario  s ino  p o r  é s ta  (L e v .  1 6 :3 ) .

Así  pues,  la  M atrona  es  la  m ediadora  perfecta  ante  el 
R ey  y  todos  los  poderes  están  en  sus  m anos.  En  esto 
consiste la  G lo ria  de  la  M atrona .

(I I I,  5 0 b -5 1 a )

2 7 . E l p e c a d o  y  la  S e k in a h

En  m i lecho ,  por  la  noche ,  buscaba  yo  a l am ado  de  m i 
a lm a; lo  busqué  y  no  lo  ha llé  (Cant.  3 : 1 ) . ¿Q u ién  busca  y 
q u ién  es  e l  b usca do ?  R abb í  A b ba  d ice :  "E l  so l  b usca  a  la 
luna"; es  decir:  e l Santo, bendito  sea, busca  a  la  Sekinah,  la 
D iv ina  Presencia,  bajo  e l  Trono  y  no  la  encuentra,  porque 
los  pecados  de los hom bres los separan .

Los  m undos  de  la  Em anación  y  de  la  C reac ión  están 
por
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encim a  del Trono. N o  hay  n inguna  d istinción  entre  e l Santo , 
bend ita  sea ,  y  la  Sek inah ;  a llí  todo  es  uno .  N o  es  s ino  por 
encim a  del  Trono,  es  decir  en  el  M undo  de  la  Form ación  y 
de  la  A cción , donde  em piezan  a  d istingu irse72. Ya  que  cada 
pecado  del  hom bre  crea  un  dem onio,  éstos  se  interponen 
entre  e l  S an to ,  b e n d ito  se a ,  y  la  S e k in ah ,  sep a rán d ose 
b a jo  e l  Trono.  A l  ser  e l  dem onio  m ás  fuerte  y  m ás 
frecuente  en  e l  m u n d o  in fe r io r  d e  la  fo rm a c ió n ,  e s  d e c ir 
e n  e l  m u n d o  terrenal, la  separación  aum enta  gradualm ente 
de  Arriba  hacia  A ba jo ,  de  m anera  sim ilar  a  un  com pás  con 
sus  b razos  extendidos...

(Tiqqune Zohar, XIX)

Pero,  se  pregunta  aún  el  Zohar,  ¿por  qué  perm ite  D ios 
que  la  S ek in ah  se a  as í  re tirad a  po r  e l  dem o n io?7 3 ¿A ca so 
n o  puede  E l exterm inar a l dem on io  con  una  m irada?

R esponde  e l  Z ohar.  La  vo luntad  de l  Pensam iento 
Suprem o  era  que  e l  hom bre,  tras  ser  castigado  con  la 
m uerte  por  h a b e r  p ro b a d o  [e l  f ru to ]  d e l  Á rb o l  d e l  B ie n  y 
d e l  M a l,  conservara  su  lib re  a lbedrío ,  para  poder  e levar 
poco  a  poco  los  m undos  inferiores  a l  Trono,  a  la  a ltura  de 
aquellos  que  se  encuentran  inm ediatam ente  por  encim a  de 
él.  E l libre  a lbedrío  no  hub iera  podido  existir  sin  el  dem onio 
que  incita  a l  m al.  H e  aqu í,  pues ,  por  qué  la  Sek inah 
pre fie re  sufrir la  invas ión  de

72 Ver § 25 y nota 68.

Jean de Pauly relaciona esta sentencia con el versículo de Cant 6:4J 

Eres bella,  amada mía,  hermosa como Tirsá,  como Jerusalén,  llena  de 
gracia,  terrible  como  ejército  en  banderas.  Quizá  se  deba  a  que  la 
tradición  relacionó  el  pasaje  con la  reconstrucción  de Jerusalén  y de  su 
templo.  Esta  idea  es recogida por algunos  comentaristas,  como Sl'orno: 
Dijo  el  Señor,  bendito  sea:  ahora  que  empieza  la  reconstrucción  del  
Segundo Templo, no volváis a expulsar de ella a mi Sekinah, pues ahora 
eres bella [Jerusalén] gracias a  la sabiduría de los hombres de la Gran 
Asamblea (Sibrno, Cant. 6:4).
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lo s  d em on io s ,  q ue  la  h ie ren  com o  la  pu n ta  de  un a  a gu ja , 
a  d ificu lta r la  e te rna  fe lic idad  de  lo s hom bres .

(N o ta  II ,  1 1 7 b )

R ecordad  que  cuando  Israe l  v iv ía  en  T ierra  Santa ,  todo 
estaba  en  su  estado  natural:  e l Trono  estaba  perfectam ente 
apoyado  en  Israel;  ésta  cum plía  con  sus  obligaciones  para 
con D ios y sus obras, s igu iendo e l a ire , se  elevaban  hasta  É l. 
E ra  Israe l,  pues,  la  ún ica  en  el  m undo  que  pod ía  asociar  la 
T ie rra  con  sus  obligaciones  respecto  a  D ios.  Precisam ente 
porque  los  dem ás  pueblos  se  d ieron  a  la  idolatría ,  se 
m anten ían  ale jados  de  Israe l.  Y  no  pod ían  dom inarla  com o 
ahora , pues su nutric ión  ven ía  v ía  Is rae l...

Pero  cuando  Israe l  hubo  m ancillado  la  T ie rra  Santa  con 
sus pecados, expulsó — si puede decirse así—  la Sekinah de su 
res idenc ia .  Po r  esto  los  dem ás  pueb los  dom inan  a  Is rae l. 
Tened  p resen te  que  la  T ie rra  San ta  no  está  som etida  por 
n ingún  otro  señor celestia l, sino  por el m ism o Santo, bendito 
sea.  Pero  cuando  Israe l  pecó  p rendiendo  incienso  para 
fa lsos  d ioses, expu lsó  — si puede  decirse  así—  la  Sek inah  de 
su  residenc ia  y  la  m ezcló  con  los  fa lsos  d io ses  y  fue  ésta  a 
estab lecerse  en  los  dem ás pueb los.

Po r  es te  m ot iv o ,  la s  d e m á s  n a c io n e s  a d q u ir ie ro n  e l 
derecho  de  dom inarla  [a  Israe l],  po r  haber  prend ido 
incienso  (q eto re t)  para  fa lso s  d io ses .  La  p a lab ra  qeto re t 
( in c ien so )  sign ifica  nudo,  un ión  con  los  fa lsos  d ioses74.  Por 
esta  unión  los o tros  pueb los  dom inan  y  las  p rofecías  han 
cesado ; las  e sc a la s  su p e r io res  ya  n o  g o b ie rn a n  m á s  en  e l 
m u n d o  y  e l

La  raíz  q.t.r.,  de  la  que  provine  la  palabra  qetoret  (incienso) 
significa  también  en  arameo  "atar".  A  pesar  de  la  aparente  relación 
etimológica con la raíz hebrea q.í.r.  que expresa la idea de "unir", está 
directamente  emparentada con otra propiamente aramca: r.tr.,  equivalente 
a la hebrea k.t.r.. que expresa la idea de algo circular y de la que tenemos 
las  palabras  'atara  y  keter  (corona)  en  arameo  y  en  hebreo, 
respectivamente.

84



dom in io  proviene  s iem pre  de  otras  naciones  a l  tener  éstas 
c o n s ig o  la  S e k in a h .  H e  a q u í  p o r  q u é  d e sd e  e l  S e g u n d o 
T em p lo  no  ha  cesad o  e l do m in io  so bre  Is rae l po r  pa rte  d e 
o tros  pueblos ,  fo rtificado  adem ás  por  e l  ex ilio  de  la 
Sek inah  entre  e llos .

( I ,  8 4 b )

28 . La  un id ad  de  D ios

Aunque  los  esp íritus,  los  ángeles  y  las  a lm as  sean  seres 
in m a te ria le s ,  n o  son ,  co m p ara d os  a  T i,  o h  C a u sa  d e  la s 
causas,  s ino  cuerpos  m ateria les .  Todos  e llo s  v iven  en  y 
por  T u  fe .  Pe ro  Tú  n o  c o n o ce s  o tra  a lm a  su p e r io r  a  T i 
co mparable  a  aquella  que  haces  parecer  com o  un  cuerpo 
m aterial,  pues  Tú  eres  e l  A lm a  de  las  a lm as.  N o  ex iste  n i 
a lm a  n i  d ios  su p e rio re s  a  T i.  Tú  es tá s  fu e ra  d e  to d a  co sa 
y  a l  m ism o  tiem po  dentro  de  toda  cosa .  Tú  estás  en  todas 
d irecc iones  y  T ú  lle nas  lo  d e  a rriba  y  lo  d e  ab a jo .

N o  ex is te  n in gú n  o tro  d ios  fu e ra  de  la s  d iez  Se firo t (las 
Em anaciones  D iv inas),  de  las  que  em ana  y  de  la s  que  de-
pende  toda  cosa75. Tú  llenas  cada  Sefirah  a  lo  largo, a  lo  a l-
to  y  a  lo  ancho .  Y  Tú ,  só lo ,  sabes  un ir  a l  San to ,  bendito 
sea ,  y  la  Sekinah  en  cada  Sefirah  y  en  cada  una  de  las 
ho jas  lu m in osa s  q u e  p e n d e n  d e l  á rb o l  se f iró tico ,  d e  la 
m ism a  m anera  que los  huesos, los nervios, la  p ie l y  la  carne 
dependen  del  cuerpo.  Tú  no  tienes  n i  cuerpo  n i  m iem bros; 
no  tienes  hem bra  Tú  eres  uno  sin  segundas  partes  P lázcate 
un ir  la  Sekinah  al  Santo ,  bendito  sea,  en  cada  uno  de  los 
grados  de l  m un do  de  la  em an ac ió n ,  fo rm ad os  p or  las 
a lm as  de  lo s  hom bres v irtuosos.

( I I I ,  1 0 9 a )

75 V e r  §  7  y  n o t a s 
1 1  y  1 3 .
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Tercera parte

EL  HOMBRE  Y  EL 
MUNDO





I. EL HOMBRE

1.1. EL HOMBRE EN EL MUNDO

29. La estructura del mundo

D esde  e l m isterioso  Punto  Suprem o  hasta  e l m ás ínfim o 
grado  de  la  creación ,  toda  cosa  sirve  de  vestidura  a  otra 
cosa  y  esta  otra  cosa  m ism a  s irve  de  vestidura  a  a lgo 
superior a  e lla , y  as í suces ivam ente. [D e  la  m ism a m anera] 
e l  ce rebro ,  cub ierto  por una  envo ltu ra , s irve  de  envo ltura  a 
otro  cerebro  sup er io r  a  é l.  T od o  s irv e ,  pu es ,  d e  cereb ro  a 
lo  qu e  le  es  in fe rio r y  de  en vo ltu ra  a  lo  q ue  le  es  sup er io r.

El Punto  Suprem o76 p royecta  una  poderosa  luz  tan  lím pi-
da ,  transparen te  y  su til  que  penetra  en  todo  lugar.  A sí,  se 
fo rm a  a  su  a lrededor  un  pa lac io  que  le  s irve  de 
vestim en ta .  Tan  su til es  esta  luz  de l Punto  Suprem o, que  la 
que  p royecta  e l  pa lacio  inm ed iatam ente  in fe rior  a  é l fo rm a 
un  au ra  a lrededor  de l  m ism o  Adem ás,  la  luz  de l  prim er 
pa lacio,  aunque  in ferior  a  la  de l  Punto  Prim ero ,  es  de  una 
in tensidad  ta l  que  h a  fo rm a do  a lred ed o r  de l  pa la c io  o tra 
lu z  qu e  le  s irve  [en  c ie rta  m a n e ra ]  d e  v e s tid u ra ,  y  a s í 
su ce s iva m e n te .  D e  e s ta

76
Como  se  vio  anteriormente,  el  Punto  Supremo  equivale  a  la 

Primera  Sejírah  o Emanación Divina llamada  Keter  (Corona),  de la cual 
parten las otras nueve, llamadas también Palacios. Ver §§ 10 y 15. Sobre 
las sefirot, ver § 7.
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m anera,  todos  los  grados  de  la  creación  sirven  de 
vestim enta  unos  a  otros;  la  envo ltura  de l  grado  superior 
form a el cerebro
de l g rado  que  le  es  in fe rio r.

E ste  o rden  superio r  ha  s ido  constitu ido  tam b ién  aqu í 
a ba jo ,  ta l  co m o  está  escr ito :  Y  E lo h im  creó  a l  ho m b re  a 
S u  im agen  (G en.  5 : 1 ) , pues  el  hom bre  está  com puesto  de 
cerebro  y  d e  m e n in g e s ,  d e  e sp ír i tu  y  d e  cu e rp o ,  y  to d o 
e s to  e s  necesario  en  e l o rden  de l m undo .

(I,  19 b -20 a )

30. Los fundam entos de l m undo

R abb í  Y ishaq  ab rió  [e l  s igu ien te  vers ícu lo ]'1:  E s tá 
e scr ito :  F lo rece rá  e l ju s to  co m o  la  p a lm e ra , c rece rá  com o 
e l  cedro  de l  L íbano  (Sa l.  92 :1 3 ) . . . Ya  que,  de  la  m ism a 
m anera  q u e  e l  ce d ro  d e l  L íb a n o  se  e le va  p o r  e n c im a  d e 
lo s  o tro s  árbo les y éstos se  encuentran  por debajo  de  él, as í 
e l  justo  se  e leva  por  encim a  de  los  otros  hom bres  y  éstos 
están  bajo  su  p ro te cc ió n .  E l  m u n d o  su b s is te  p o r  e l  m é rito 
d e  u n  so lo  justo78,  ta l  com o  está  escrito:  El  justo  es  el 
fundam ento  de l  m undo  (Prov .  10 :25).  Por  un  so lo  ju sto  se 
fundó  e l  m undo ,  sobre  é l  tiene  su  base  y  para  é l  fue 
creado.

Esta fórmula sirve para revelar el misterio oculto en un determinado 
pasaje bíblico. La expresión deriva de la imagen de las Sagradas Escrituras 
como algo hermético, comparado a una nuez que bajo su dura cascara 
esconde el fruto, o a una torre en la que se oculta la amada. Ver § 5.

7X

Zekut,  que  se  suele  traducir  por  mérito,  viene  a  significar 
"veredicto  de inocencia":  Dios premia a los hijos por los méritos de los 
padres,. Padres e hijos forman una misma persona, y así también en 
el  plano  individuo/sociedad:  los  méritos  del  justo  repercuten  en  la 
sociedad y su  influencia no cesa después de la muerte. A) mérito de los 
Patriarcas se añade  el  de los  justos  de cada generación.  De la  misma 
manera,  los  hijos  son  también castigados por las faltas de sus padres. 
Ver Urbach, E.: HaZa"L... págs. 384ss.
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R a bb í  Y eh ud á  in s tó :  S ab em os  po r  la  trad ic ió n  q ue  e l 
m undo  se  sustenta  sobre  siete  p ilares,  ta l  com o  está 
escrito:  La  Sab iduría  se  ha  constru ido  una  casa;  s ie te 
co lum nas  le  ha  ta l la d o  (P ro v .  9 :1 ).

Rabb í  Yosé  le  respond ió :  En  e fecto ,  e l  m undo  se 
sustenta  sobre  siete  colum nas,  pero  éstas  m ism as  se 
sustentan  sobre  el  Justo79,  e l  cual  apacigua  la  sed  y  el 
ham bre  del  m undo  hasta  la  hartura,  nutriendo  a  todas  las 
criaturas. De  él se  dice  en  las  Sagradas  Escritu ras:  Bendecid 
a l Justo , porque  de  sus  obras  se  com e  (Is.  2 :10);  y  adem ás: 
YH W H  es  bueno  con  todos  y  su  m iser ico rd ia  se  e xtiend e 
en  tod os  S us  a ctos  (S a l. 1 45 :9 ).

(I, 82a -82b )

79

El término Saddiq, Justo, se aplica a aquel que es declarado inocente 
en  un  juicio  y  a  aquel  que  satisface  la  voluntad  de  Dios  y  que  hace 
seddaqah.  Justicia  o  Caridad,  entendida  también  como  sumisión  a  los 
preceptos. En  época rabínica se fue dando un nuevo perfil a la imagen 
del Justo,  como  hombre que lucha contra el  Yeser ha-Rac.  el Espíritu del 
Mal, y de ahí la concepción que gracias a él subsiste el mundo.

Dado que son muy pocos en número, la tradición cuenta que Dios puso 
unos cuantos de ellos en cada generación para garantizar la subsistencia del 
mundo.  Según  algunos  Sabios  son  quince,  según  otros,  treinta;  pero 
subsistió la idea de que son treinta y seis, según el Talmud Babilónico: Dijo 
Abbay:  No hay  en  el  mundo  sino  treinta  y seis  Justos  que  reciben  la  
Sekinah en cada generación, según lo dicho (Is. 30:18): "Dichosos lodos 
los que esperan en El". (TB, Sukkah 45b). En El, en hebreo LW, equivale 
en  gematria  a  treinta  y  seis,  cifra  que  corresponde  al  número  de  los 
dioses  del  cielo  del  antiguo  Egipto  que  aparecen  por  la  noche  en  el 
firmamento. En la astrología  helenística  tardía aparecen 36 divinidades y 
sus  correspondientes  demonios  con  nombres  egipcios  que  simbolizan 
distintas  partes  del  cuerpo  y  a  los  que  se  imploraba  con  peticiones 
curativas. En el midrás agádico Beresit o Génesis Rabbah, Rabbí Simón ben 
Yohay  se  autoproclama  Saddiq  (Gen.  R.  35:2).  Cf.  Urbach,  E.:  Pirqe 
emimot... págs. 427-435.

Por otro lado, los 7 pilares corresponden a las 7 sefirot inferiores (ver 
nota 27), en cuya base se encuentra Yesod (Fundamento) que en el Zohar 
es llamada "Saddiq" (Justo).
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31. E l hom bre , síntesis  de l un iverso

La  Lám para  Sa nta ,  p reg un tó  [a l  Pastor  F ie l]80.  S i  se  ha 
d icho  ya  en  la s  Sag radas  Escritu ras:  H agam os  a l  hom bre  a 
nue stra  im age n  y  sem e ja nza  (G e n .  1 :2 6 ),  ¿p or  q ué  se 
rep ite  m á s  a d e l a n t e :  E  h i z o  D i o s  a l  h o m b r e  a  s u  i m a g e n 
( G e n .  5 : 1 ) ?

La  Santa  Lám para  resp ond ió :  La  Ley  rep ite  que  D ios 
creó  a l  hom b re  a  Su  im agen  pa ra  desm entir  la  id ea  d e 
a lg unos  M ae stros  d e  la  Ley  seg ún  la  cua l  aqu e llos  Esp ír itus 
Ce les te s  a  q u ie n e s  h a b ía  d ic h o  " H a g a m o s  a l  h o m b re  a 
n u e s t r a  im agen"  habrían  contribuido  a  la  creación  del 
hom bre, cuando  en  rea lidad  no  hub ieran  p od id o  en  ab so lu to 
co labora r...

Y o  d ig o  q u e  D io s  c re ó  a l  h o m b re  d e  su e rte  q u e  é s te 
p artic ipa  de  tod os  los  Esp ír itus  Ce lestes.  N o  ob stan te ,  no 
s ign ifica  esto  que  cada  uno  de  e llos  d ie ra  parte  de  su 
esencia ,  pues si así fuera  la  hubieran  retirado  en  un  m om ento 
de furia, ¿y  q ué  se ría  en tonces  de l hom bre ?

E l  Santo ,  bend ito  sea ,  creó  a l  hom bre  im prim iéndo le  la 
im ag en  de l  Re ino  Sag rado  que  es  la  im agen  de l  Tod o .  Es 
esta  im age n  la  que  e l  S an to ,  be nd ito  sea ,  m iró  tras  hab er 
c read o  e l  m undo  y  a  todas  las  cria turas.  Ta l  im agen  es  la 
síntesis  de  to d o s  lo s  E sp ír itu s  d e  A rr ib a  y  d e  A b a jo ,  s in 
se p a ra c ió n  a lguna ;  es  la  s ín tesis  de  todas  la s  Se firo t  (la s 
Em anac iones  D iv inas),  de  todos  sus  nom bres ,  ep íte tos  y 
d enom inac iones .

( I ,  2 5 3 b )

Este pasaje forma parte del  Ra'aya Mehenma,  el Pastor Fiel,  uno 
de  los  tratados del  Zohar  repartidos  fragmentariamente  a lo  largo de la 
obra. El tema central es un comentario de los preceptos de la Ley mosaica 
y está compuesto por diálogos entre la Pastor Fiel (Moisés), la Serpiente 
Malvada  (el Mal), diversos personajes bíblicos y la Lámpara Santa (Rabbí 
Simón ben  Yohay).  Cf.  Waite:  The  Hnfy  Kabbalah,  págs.  157-160  .  La 
Menorah, la Lámpara, es símbolo en la cábala de las emanaciones divinas 
(ver  nota  39).  Se  establece,  pues,  una  relación  entre  este  Sabio  y  el 
conocimiento de la divinidad.
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C uando  e l  San to ,  bend ito  sea ,  hubo  creado  e l  m undo , 
h izo  a l  hom bre  a  Su  im agen  (G en .  5 : 1 ) para  que  se 
consag ra ra  a l e stud io  de  la  Ley  y  m archa ra  po r su  cam ino . 
A dán  (A d a m )  fu e  c re a d o  co n  la  t ie rra  (A d a m an )  so b re  la 
q u e  se  e le v a b a  e l  T e m p lo  d e  a q u í  a b a jo  y  la  t ie r ra 
s o b re  la  q u e  se  e levaba  e l san tuario  era  la  s ín tes is  de  los 
cua tro  pun tos  cardinales*1.

Los  cuatro  puntos  card inales  se  unieron  en  el  m om ento 
de  la  Creación  a  los  cuatro  elem entos  constituyentes  del 
m undo:  e l  fuego,  e l  agua,  e l  a ire  y  la  tierra .  M ezclando 
estos  cuatro  elem entos,  e l  Santo,  bend ito  sea,  creó  un 
cuerpo  acorde  a  la  im agen  de  Arriba.  E l  cuerpo  está 
com puesto  por  e lem entos  de  los  dos  m undos,  los  de l 
m undo  de A bajo  y  los de l m undo de A rriba .

R abb í  S im ón  d ijo :  Tened  p resen te  que  los  cua tro  e le-
m entos  p rim itivos  constituyen  e l  M iste rio  de  la  Fe;  son  e l 
origen  de  los  m undos y  encierran  e l M isterio  de los  E jé rc itos 
Celestia les.  A  estos  cuatro  e lem entos  ce lestes 
corresponden  los  cuatro  e lem entos  m ateria les:  e l  fuego,  e l 
agua,  e l  a ire  y  la  tierra ,  que  son  e l  s ím bolo  de l  M isterio 
Suprem o...  Cuando  e l  S an to ,  b en d ito  sea ,  c reó  a l  h om bre , 
fo rm ó  e l  cue rp o  d e  la  tie rra  sobre  la  que  se  e levaba  e l 
santuario  de  aqu í  Aba jo  y  e l  a lm a  la  fo rm ó  de  la  "tie rra" 
sob re  la  que  se  a lzaba  e l  santuario  de  Arriba .  Y ,  de  la 
m ism a  m anera  que  tras  haberse  fo rm ado  e l  hom bre  de  la 
tie rra  de  aqu í A ba jo  los  o tros  tres  e lem entos  se  asociaron  a 
la  tierra, cuando  e l a lm a  fue  creada  de  la  "tierra"  de  A rriba , 
los otros  tres  e lem entos  constituyen-

XI
Esta  interpretación  está  basada  en  Gen.  2:7:  Formó  YHWH-

EIohim al hombre (Adam) del polvo de la tierra (Adamah).  La tradición 
explica a  modo de etimología popular que el primer hombre fue llamado 
Adán (Adam) por haber sido formado de la tierra (Adamah). Dice Rasi en su 
comentario  bíblico.  Recogió  [Dios]  el  polvo  de  los  cuatro  puntos  
cardinales,  para  que  sea  cual  sea  el  lugar  donde  muera,  pueda  éste 
recibirlo como sepultura. Esto significa que recogió polvo del lugar citado 
(Ex. 20: 24): Un altar de tierra (Adamah) me harás... (Rasi. Gen. 2:7).
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tes del  mundo de Arriba se asociaron a la "tierra"  de 
Arriba. Así es cómo fue asentado el hombre.

(II, 24a-24b)

32. La venida del hombre

Rabbí Hiyya abrió [una de sus conferencias diciendo]; 
Está escrito: Las flores aparecen sobre la Tierra; el tiempo 
de los cantos fet ha-zamir) ha llegado y el arrullo de la  
tórtola  se  siente  en  nuestro  país.  (Cant.  2:12).  [Las 
palabras]  las  flores  aparecen sobre la  Tierra  [quieren 
decir lo siguiente:]  Cuando el Santo, bendito sea, creó el 
mundo  dio  a  la  Tierra  toda  la  fuerza  generadora  que 
precisa. No obstante, tal fuerza se concentró solamente en 
las flores y no se manifestó en la producción de frutos hasta 
la creación del hombre. Hasta que el hombre no hubo sido 
creado, la fuerza generadora de la Tierra no se hizo visible 
en el mundo. Fue entonces, al producir frutos, cuando la 
Tierra exteriorizó la fuerza generadora que tenía encerrada 
en su interior.

De la misma manera, el cielo no proporcionó ningún 
alimento a la Tierra hasta la venida de Adán, tal como está 
escrito:  Y  aún  no  había  salido  ningún  arbusto  en  el  
campo, ni ninguna hierba había crecido, pues YHWH, el  
Señor, aún  no había  hecho llover  sobre  la Tierra  ni 
existía hombre alguno que la cultivara (Gen 2:5).

Por lo tanto, ni los productos del cielo ni los de la 
Tierra  aparecieron antes de la creación del hombre. El 
cielo retenía la lluvia y la Tierra mantenía oculta la fuerza 
generadora de la que había sido provista. Pero desde la 
aparición del hombre, las flores aparecen sobre la Tierra 
(Cant. 2:12) y todas las fuerzas de la naturaleza, retenidas 
hasta ese momento, se manifestaron.
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[Añaden  las  Sagradas  Escrituras:]  El  tiem po  de  los 
cantos  ha  llegado  (C ant.  2 :12 ).  D esde  ese  m ism o 
m om ento  se  estab lecieron  las  tonadas  de  los  h im nos  en 
honor  a l  Santo ,  bend ito  sea ,  pues  ese  can to  no  se  hab ía 
o ído  antes de  la  creación  de l hom bre.

[Y  adem ás:]  Y  e l  a rru llo  de  la  tó rto la  se  s iente  en 
nuestro  país.  (Cant.  2 :12).  Es  e l  Verbo  del  Santo,  bend ito 
sea, que  no  ex istía  en  este  m undo  antes  de  la  creac ión  de l 
hom bre*2. Pero  desde  su  ven ida, todo  apareció .

(I, 97a -97b )

3 3 .  E l  h o m b re  y  la  im a g e n  d e  D io s

R a b b í  A b b a  e m p e z ó  a  h a b la r  a s í .  Y  E lo h im  c re ó  a l 
hom bre  a  Su  im agen. (G en . 1 :27). Es te  vers ícu lo  ya  ha  s ido 
e x p lic a d o .  E n  e l  m om e n to  d e  la  c re a c ió n ,  D io s  h izo  a l 
h om bre  a  im a ge n  d e l m u nd o  d e  A rriba  y  d e l de  A b a jo . E ra 
un resum en de todo. El resplandor de su luz se extendía  de un 
extrem o  de l m undo  a  o tro  y  todos  los  seres  le  tem ían .

A  pesar  de  esta  in te rpretación ,  e l versícu lo  p resenta  to-
davía  una  dificu ltad.  S i las  Sagradas  Escrituras  d icen:  Y  E lo-
h im  c re ó  a l  h o m b re  a  s u  im a g e n  (G e n .  1 :2 7 ) ,  ¿ p o r  q u é 
añaden  aún:  A  im agen  de  D ios  lo  creo  (G en. 1 .27)?  E l texto 
designa  de  hecho  los  dos  aspectos,  lo  m ascu lino  y  lo 
fem en i-

82
Todo existía antes de la Creación en forma de Pensamiento, pero 

su existencia real, su materialización, no se produce hasta ser expresada por 
el Verbo. Ver § 9.
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no83 Por esta razón Adán tenía dos rostros, tal como lo 
prueba la continuación del versículo: Macho y hembra los 
creo (Gen. 1:2/).

(III, 117a)

83
Como se vio en § 23, el varón sólo merece el nombre de "hombre" 

cuando  está  unido  a  la  mujer.  Esta  idea  viene  reforzada  además por  el 
hecho  que  en  hebreo  la  palabra  "mujer"  (isah)  es  el  femenino 
morfológico  de  "hombre"  (¿i),  mientras que la palabra  adam  designa al 
género humano en general, sin distinción de sexo.
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1 .2 .  E L  H O M B R E  Y  E L  P E C A D O

34. D erecha  e  izqu ierda

[E stá  escrito :]  Y  D ijo  E loh im :  H aya  firm am ento  en 
m ed io  de  las  aguas  que  separe  unas  aguas  de  otras  (G en . 
1 :6 ) . . . E l  m is te rio  d e  la  se p a ra c ió n  d e  la s  a g u a s  se 
e xp lica  d e  la  s ig u ien te  m a nera :  la  d iscord ia  p rov ien e  de l 
lad o  d erecho ;  dado  que  éste  todav ía  no  existía ,  la 
d isco rd ia  era  im posib le .  Pero  tan  pronto  com o  am bos  lados 
aparecieron  [a l  ponerse  de  re lie v e  e l  ce n tro ] ,  u n o 
izq u ie rd o  y  o tro  d e re c h o ,  d e  e s te  ú ltim o  — el que  da p ie  a 
la  d iscord ia—  em ana e l G eh inom , el in fierno.

En  su  sab idu ría ,  M o isés  v io  ta l  d isco rd ia  a l  es tud iar  la 
o b ra  d e  la  C re a c ió n  e n tre  e l  la d o  d e re ch o  y  e l  izq u ie rd o , 
s ien do  e l  p r im ero  qu ie n  la  p ro vocó .  A s í  p ues ,  la  d isco rd ia 
nace  de l G eh in om .

(I, 17a)

35. E l nacim iento  del dem onio

C ua nd o  lleg ó  la  sag ra da  ho ra  de l  S ab ba t,  e l  sáb ad o , 
m uchos  esp íritu s  queda ron  ine rtes,  pues  e l  tiem po  no  los 
había provisto  aún de  cuerpo. Estos esp íritus form an la legión 
de  los  dem on ios.  [N os  pod ríam os  p regun tar:]  ¿N o  podría 
e l  Santo,  bendito  sea,  hacer  retrasar  la  llegada  del  sábado 
para p roveer de cuerpo  a  estos esp íritus?

Pe ro  la  ve rd ad  e s  q u e  e l  Á rb o l  d e l  B ien  y  d e l  M a l 
in c itó  a  la  re v u e lta  d iv e rs o s  e sp ír itu s  a n te s  d e  se r 
p ro v is to s  d e
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cuerpo. Éstos concib ieron  un  p lan  para  descender a  la  T ierra 
tan  pronto  com o  fueran  corporeizados  y  adueñarse  del 
m undo.  D ios  c lasifcó  entonces  los  esp íritus  en  dos 
categorías: los buenos  fueron  em p lazados  jun to  a l Á rbo l de 
la  V ida  y  lo s  m a lo s  ju n to  a l  Á rb o l  d e l  B ie n  y  d e l  M a l8 4.  S e 
d isp u so  entonces  a  p roveer  de  cuerpo  a  los  esp íritus  de  la 
prim era  [ca tegoría ]  y  cuando  les  llegó  e l  tum o  a  lo s  de  la 
segunda ,  llegó  e l  Sabbat  e  in terrum pió  la  obra  de  la 
creac ión .  S i  e sos  espíritus  hub ieran  estado  provistos  de 
cuerpo,  e l  m undo  no  hubiera  podido  ex istir  n i  tan  sólo  [lo 
que  dura]  e l canto  de  un  pá ja ro .  Así,  e l  Santo ,  bend ito  sea, 
creó  e l  rem ed io  antes  de l  m al  a l  adelantar  la  hora  de l 
Sabbat, gracias  a l cua l e l m undo  subsiste.

(I, 14a -14b )

3 6 . E l  p e ca d o  y  la  p e n ite n c ia

R abb í  Yehudá  em pezó  a  hab lar  así  Canto  gradual. 
D esde  lo  m ás  p ro fundo  c lam é  hac ia  ti.  Seño r  (Sa l.  130 :1 -
2 ).  En  e l  m om ento  de  la  C reación,  cuando  D ios  qu iso  crear 
a l  hom bre,  consu ltó  la  Ley.  Esta  Le  d ijo :  "E l  hom bre 
acabará  por  pecar  contra  ti  e  irritarte .  S i  qu ieres  tra ta r  a l 
m undo  según  sus  m éritos, no  podrá  subsistir, cuanto  m enos 
el  hom bre".  Rep licó  D io s:  "¿A ca so  en  van o  so y  llam a do 
«D io s  de  M ise rico rd ia  y  de  C lem encia?"5»"

La tradición cuenta que el Árbol de la Vida estaba situado al este del 
Edén,  custodiado por querubines,  lugar  dominado  por el  Bien,  mientras 
que  el  Árbol  del  Bien  y  del  Mal,  situado  al  norte  del  mismo,  estaba 
dominado por  las  fuerzas del  Mal.  Ver,  por ejemplo,  el  Sefer ha-bahir, 
apartado 1C.

85

Literalmente. El hanun we-rahum, Dios clemente y misericordioso, 
epíteto que se repite en la Biblia repetidas veces La diferencia entre ambos 
términos  estriba  en  que  hanun  designa  la  capacidad  de  actuar  con 
clemencia y rahum la puesta en práctica de la misma.
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A n te s  d e  c re a r  e l  m u n d o ,  D ios  c re ó  la  P en iten c ia  y  le 
d ijo : "V oy  a  crear  un  hom bre  en  e l m undo  con  la  cond ic ión 
que  cada  vez  que  se  vuelva  en  tu  contra  estés  d ispuesta  a 
perdonar  sus  pecados".  Y  cada  vez  que  e l  hom bre  actúa 
contra  la  Pen itencia ,  ésta  p ide  a  D ios  la  rem isión  de  todos 
sus pecados.

(III,  65a)

37. La  fun ción  de l pecado

Preguntaron  los  d isc ípu los  a  R abb í S im ón: S i los  deseos 
sexua les  son  causa de todos  los  m ales, ¿por qué ex isten?

Les  respond ió  R abb í S im ón: S i e l Santo , bend ito  sea , no 
hub iera  creado  el Espíritu  del B ien  n i e l Espíritu  del M al,  que 
e m ana n  u no  de l  lad o  d e  la  Luz  y  e l  o tro  de l  la do  de  la s 
T in ieb las, respectivam ente, e l hom bre  no  hubiera  pod ido  n i 
m erecer  n i  desm erecer.  Po r  e llo ,  D io s  lo  creó  com puesto 
de  dos  esp íritus.  Los  deseos  sexuales  son  buenos  o  m alos 
según  e l espíritu  que  los incita,86 ta l com o está  escrito: M ira: 
hoy  p o n g o  a n te  t i  la  V id a  y  e l  B ie n ,la M u erte  y  e l  M a l 
(D e u t.  30:15).

Le  rep licaron  sus  d iscípu los:  ¿Y  qué  necesidad  hay  que 
e l  hom bre  m erezca  o  desm erezca?  ¿N o  hub iera  s ido  m e jo r 
que  e l hom bre  estuviera  p rov isto  so lam ente  de l Esp íritu  de l 
B ien  y  n o  p re c isa ra  m ér ito  a lg u n o '?  S i  a s í  fu e ra ,  n o 
h a b r ía  p rovocado  tantos  d isgustos  en  las  reg iones 
ce lestes.

Les  contestó  [R abb í  S im ón]:  Por  derecho,  e l  hom bre 
ten ía

Como vimos en § 23, Dios escoge por residencia el lugar en que 
varón  y  hembra  se unen dentro  del  santo  matrimonio,  que  simboliza  la 
unión de Dios con la Sekinah.

Por  contra,  en  §  27  vimos  que  el  pecado  produce  una  separación 
gradual  de ambos,  y a pesar de ello  Dios lo permite  para conservar el 
libre albedrío del hombre
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que estar compuesto de los dos espíritus mencionados [el 
del  Bien  y  el  del  Mal],  puesto  que  la  Ley  fue  creada 
con tal

intención; la  Ley quiere que los malvados sean castigados 
y  los  justos  recompensados.  Para  que  los  justos  sean 
recompensados,  es  necesario  que  los  malvados  sean 
castigados. Dios quería que el Bien se extendiera por todo el 
mundo, tal como está escrito:  El que la fundó  [la Tierra] 
no la creó para el  vacío;  para ser habitada la creó  (Is. 
45:18).

Los  discípulos  le  replicaron:  Acabamos  de  entender 

algo  que  jamás  habíamos  comprendido,  y  es  que  es 

evidente que el Santo, bendito sea, no ha creado nada fútil. 

Y aún más: La  ley creada es el ropaje  Sekinah,  la Divina 

Providencia.  Si  el  hombre no hubiera sido creado con la 

facultad  de  pecar,  la  Sekinah  se  hubiera  quedado  sin 

ropaje, al igual que un  indigente. Por este motivo, quien 

comete  un  pecado  es  como  si  despojara  la  Sekinah  de 

uno de sus vestidos; y quien observa los mandamientos de 

las Sagradas Escrituras, obtiene el mérito de haber vestido 

la Shekinah con uno de sus ropajes.

(I, 23a-23b)

Todo lo que el Santo, bendito sea, ha hecho Arriba y 
Abajo ha sido con el objeto de proclamar Su gloria; no lo 
ha hecho sino por satisfacer Su voluntad. ¿O acaso puede 
imaginarse un esclavo volviéndose contra su amo y contra-
diciendo  su  voluntad?  Por  lo  tanto,  el  Espíritu  riel  Mal 
satisface la voluntad de su dueño.

Esto es comparable a un rey que tenía un único hijo al 
cual  quería  mucho.  Le  aconsejó  que  no  se  acercase  a 
ninguna  mala  mujer,  pues  sería  indigno  de  entrar  en  el 
palacio real. El hijo prometió cumplir con la voluntad de su 
padre.

Fuera del palacio había una cortesana de gran belleza 
física y de elegantes movimientos. Se dijo un día el rey: 
"Quiero comprobar si mi hijo me obedece". La llamó y 
le
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d ijo : "Procu ra  seduc ir a  m i h ijo , p ues qu iero  ver hasta  dónd e 
es  cap az  de  obedecerm e". La  cortesana  se  d ispuso ,  pues, a 
se g u ir  a l  H ijo  d e l  re y ,  lo  a b ra zo ,  le  b e so  y ,  e n  f in ,  e m p le ó 
todas  sus  a rtes  de  seducción.  Pero  e l  príncipe  se  contuvo 
d igna m en te  y  s ig u ió  e l  conse jo  d e  su  pad re ;  no  la  escu ch ó 
y  la  rechazó.  Entonces  e l  rey  se  reg oc ijó  enorm em ente  con 
su  h ijo , le  m andó  entra r a l pa lac io  y  lo  co lm ó  de  p resen tes  y 
de  g loria .

¿C uá l  es  la  causa  de  la  g loria  de l  h ijo?  ¿N o  es  acaso  la 
cortesana,  quien  m erece  ser  elog iada  por  partida  dob le;  por 
un  lad o , porq ue  no  h izo  s ino  obedecer  la s  ó rd enes  de l rey  y 
p or  o tro,  por  que  e lla  es  la  causa  de  toda  las  m ercedes  con 
la  q ue  e l rey  co lm ó  a  su  h ijo ?  P or  es ta  razón  e l  Á ng e l de  la 
M u erte  [q u e  e s  e l  m is m o  E s p í r i tu  d e l  M a l ]  e s  c a l i f ic a d o 
" m u y  b ueno", porque  causa  m ucho  b ien  a  qu ien  escucha  la 
voz de  su m aestro.

( I I ,  1 6 3 a )

3 8 . A d á n  y  e l p eca d o

D ios  c re ó  a l  h om b re  con  e l  p rop ós ito  q ue  no  cam b ia ra 
jam ás, que  no  se  som etiera  a  n inguna  v ic isitud , que  fuera  de 
un  hum or constante  y  que  no  variara  jam ás gracias  a  su  Fe  y 
p or  e llo  lo  ace rcó  a l  Á rbo l  d e  la  V ida .  Pe ro  A d án  y  su  m u jer 
fu e ro n  d é b ile s  y  se  a rr im a ro n  a l Á rb o l  d e l B ie n  y  d e l M a l a 
la  reg ión  d e  lo s  ca m b ios , con  lo  cua l ta m b ié n  e llo s  ca ye ron 
e n  e sa s  v ic is i tu d e s  d e  B ie n  y  d e  M a l,  d e  C le m e n c ia  y  d e 
R ig o r ,  ta l c o m o  e s tá  e sc r ito :  D io s  h izo  a l  h o m b re  se n c illo , 
p e ro  e l  hom bre  m ism o  se  b usca  in fin ita s  com p lica c ion e s 
(E c l.  7 :29 ),  lo  q ue  sig n ifica  que  é l  m ism o  ha  b uscado  la 
variedad .  P recisam ente  esta  tendenc ia  a l  cam b io 
proporcionó  la  m ortalidad  a l hom bre  y  a  sus  descend ientes.

S i  A d á n  p e c ó ,  ¿ p o r  q u é  to d o  e l  m u n d o  d e b e  s u f r i r 
la s
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consecuencias?  Cuando  A dán  se  levantó ,  todas  las 
cria tu ras  le  tem ieron  le    im ita ron.  Cuando  v ieron  a  A dán 
ado ra r  la  reg ión  de  los  cam bios,  tam bién  en  esto  le 
im itaron.  Por  este  m otivo  sus  actos  p rovoca ron  la  m uerte 
en  todo  e l m undo .

De  la  m ism a m anera, e l hom bre se  rind ió  a l juego de las 
pas iones  y  de  las  v ic is itudes,  y  tan  p ron to  es  bueno  com o 
m a lo ,  co lé r ico  com o  a fab le ,  s irve  co n  R ig o r  o  se  a lza  co n 
C lem encia ,  está  v ivo  o  m uere.  Todos  estos  cam bios  le 
v ienen  d e l  Á rb o l  d e l  B ie n  y  d e l  M a l  a l  q u e  se  a rr im ó . 
P e ro  e n  tiem pos  futu ros  e l  hom bre  será  arrancado  de  é l  y 
em plazado  bajo  el  Árbo l  de  la  V ida  y  desaparecerá  la 
m uerte  del  m undo .  Y  p rec ip ita rá  la  m uerte  para  s iem pre 
jam ás. A m én .

(III , 10 7a -10 7b )
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1.3. EL ALMA Y EL CUERPO

39. La doble naturaleza del hombre

D ijo  e l  Sa n to ,  be n d ito  se a :  Yo  y  m i  S e k ina h  fo rm a m os 
e l  a lm a ;  e l  p ad re  y  la  m ad re  de  cad a  hom bre  fo rm an  e l 
cue rp o . E l pad re  p rovee  e l b la nco  de  lo s  o jos,  la s vena s  y  e l 
ce reb ro .  L a  m a d re  p ro v e e  la s  p up ila s ,  e l  p e lo  y  la  p ie l.  E l 
c ie lo ,  la  T ie rra  y  tod os  los  cuerp os  ce leste s  se  a soc ia ron 
ig ua lm e nte  p a ra  la  fo rm a c ió n  d e l  h o m b re .  T a m b ié n  lo s 
á n g e le s  s e  asoc iaron  p ara  su  fo rm ación  y  tam b ién  e l 
E sp íritu  d e l  B ien  y  del  Esp ír itu  de l  M a l,  para  que  fuera 
am asado  de  am bas partes a  la  ve z .

E l  so l  y  la  lun a  p rop o rc iona n  lu z  a l  h om b re  p or  e l  d ía  y 
p o r  la  n och e .  La s  b e stia s  sa lva je s ,  lo s  a n im a le s 
d om é sticos ,  lo s  pá ja ros  y  los  p ece s  le  p rop orc iona n 
a lim ento .  Tod os  los  á rb o les  y  todas  la s  p lantas  le  nutren 
ig ua lm ente .

( I I I ,  2 1 9 b )

4 0 . P reexisten c ia  d e  las  a lm as

La  trad ición  nos  enseña  q ue ,  g rac ias  a  la  vo luntad  de l 
Rey  S up re m o ,  c re c ió  u n  v ig o ro so  á rb o l.  E s  la  m á s  a lta  d e 
tod a s  las  p lantas  de  arriba .  Abarca  los  cuatro  puntos 
card ina les  de l  m undo,  y  sus  raíces  se  extienden  por  un 
espacio  de  quinientas  m illas  [cuadradas].  Todas  las 
voluntades están suspend idas de
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este  á rb o l.  N in g un a  vo lu n ta d  es  b u en a  s i  no  co n cu erd a  co n 
la  d e l  á rb o l.  A  su s  p ie s  b ro ta n  la s  a g u as  d e  las  qu e  su rg en 
tod os  lo s  ma re s  y  d e s d e  S u s  p ie s  to d a s  la s  a g u a s  s u rg id a s 
e n  e l  m om en to  d e  la  c rea c ión  to m a ron  d ive rsas  d irecc ion es. 
D e  a h í em an an  to d as  la s  a lm a s d e l m u n d o .

A n tes  d e  d e scen d e r  a  es te  m u n d o ,  la s  a lm a s  en tra ro n 
e n  e l  Ja rd ín  y  a l  s a l ir  re c ib ie ro n  s ie te  b e n d ic io n e s  y  s e  la s 
exh ortó  para  qu e,  un a  vez  hub ie ra n  sa lid o ,  s irv iesen  d e 
p adres  a  lo s  cuerpos87.  Cuando  la  im agen  ce leste  — el a lm a— 
está  a  p u n to  d e  b a ja r  a  e s te  m u n d o ,  e l  S a n to ,  b e n d ito  se a , 
le  e n co m ie n d a  o b s e rv a r  lo s  p re ce p to s  d e  la  L e y  y  d e 
s a t is fa c e r  Su  vo lu n tad .  E n  o tra  oca s ió n  le  con fió  c ien  llaves 
co rresp ond ien tes  a  las  c ien  b end ic ion es  qu e  e l h om b re  d eb e 
p ro n un c ia r cad a  d ía .

( I ,  2 8 4 a )

T o d o s  q u ie n e s  d ir ig e n  a  lo s  h o m b re s  e n  ca d a 
g e n e ra c ió n  e x is t ía n  co m o  im a g e n  en  e l  c ie lo  a n tes  d e  ve n ir 
a l m u n d o . La  trad ic ión  nos  enseña  que  las  a lm as  de  todos  los 
hom bres  estab a n  y a  g ra b a d a s  e n  e l  c ie lo  b a jo  la  fo rm a  d e 
a q u e llo s  a  qu ienes  estaban  destinadas  a  an im ar  an tes  de 
descender  aqu í  a b a jo .  T o d o  es to  co n c ie rn e  ta n  só lo  a  la s 
a lm a s  d e  lo s  ju s to s  q u e  am an  la  ve rd ad .

N o  o b sta n te , la s  a lm a s d e  a q u e llo s  q u e  n o  so n  d ig n os  d e 
e ste  m u n d o  p e rm an ec ie ro n  a le ja d as  d e  D io s  a n tes  d e  d es-
cen d e r.  F recu entem en te  se  p rec ip ita ron  en  e l ab ism o  y  é ste 
reta rdó  su  ven ida  a l m undo... E stas  a lm as  se  despo ja ron  de  la 
sa n t id a d  q u e  le s  e s  in h e re n te ;  se  d e ja ro n  m an c il la r  p o r  la 
hem bra  de l  g ran  ab ism o ,  reem p lazando  esa  santidad 
desterra -

87
E s  d e c ir ,  q u e  g u ia se n  p a te rn a lm e n te  a  lo s  cu e rp o s , 

m a n te n ié n d o lo s  e n  e l  b u e n  c a m in o ,  p u e s  s e rá n  re sp o n s a b le s  d e  su 
a c tu a c ió n
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d a  po r  la  m á cu la  q u e  ap orta ro n  a l  esp íritu  im p uro .  En  este 
e sta d o  v ien en  a l  m u n d o .  S i  e l  h o m b re  [q u e  la  rec ib e ]  e s 
d ig n o  y  h a c e  p e n it e n c ia  a m e e lA lt ís im o ,  e l  a lm a 
re c u p e ra lasantidad  na tu ra l  que  hab ía  desterrado  antes  de 
descender.  Ta l  e s  e l  s ig n if ica d o  d e  la s  p a la b ra s :  Lo  q u e  e ra 
a ú n  es  y  lo  q u e  h a  d e  s e r  y a  h a  s i d o  ( E c l .  3 : 1 5 ) .

( I I I ,  6 1 a )

T en ed  p resen te  qu e  tod a s  las  a lm as  d e  es te  m u nd o , 
fru to  d e  las  o b ras  d e l  S a n to ,  b en d ito  sea ,  fo rm a n  [a n tes  d e 
b a ja r  a l  m und o]  una  un idad ;  tod as  e llas  son  pa rte  de  un  so lo 
y  ún ico  M is te r io .  C u a n d o  b a ja n  a  e s te  b a jo  m u n d o  s e 
s e p a ra n  e n  m ach o  y  hem b ra ,  y  son  e l  varón  y  la  h em b ra 
qu ienes  se  unen .  N o tad ,  p o r  co n tra ,  q u e  e l  d eseo  d e  la 
h em b ra  p o r  e l  va ró n  p ro d u ce  u n  e sp ír itu  v ita l  y  q u e  e l 
d e seo  d e  e l  v a ró n  p o r  la  h em b ra  p rod u ce  ta m b ién  un 
esp íritu .

S ie n d o  q u e  e l  d e s e o  d e l  cu e rp o  re f le ja  ig u a lm e n te  u n 
d es e o  d e l  e sp ír itu ,  se  d ed u ce  q u e  e l  n a c im ie n to  d e  u n 
v a ró n  y  d e  u n a  h e m b ra  d e b e  p ro v o c a r  e l  d e s c e n s o  d e  u n 
a lm a  m acho  y  hem bra .  Cu and o  las  a lm a s  ba jan  a  este 
m u ndo ,  las  a lm a s  m a ch o  y  h em b ra  se  u n e n  y  u n a  v ez  h a n 
lleg a d o ,  se  separan  cada  una  hacia  su  lugar  [y  se  d isponen  a 
an im ar  dos  cu e rp o s  d ist in to s ,  u n o  v a ró n  y  o tro  h e m b ra ].  E s 
e l  S a n to ,  b en d ito  sea ,  q u ie n  lo s  u n e  d e  n u e v o ,  [tra s  u n a 
b o d a ].

La  resp on sab ilid a d  sob re  la s  un ion es  en tre  los  h om b res  y 
las  m u je re s  n o  fu e  en co m en d a d a  a  n in g ú n  cu erp o  ce le s te ; 
e s  e l  m ism o  S an to ,  b end ito  sea ,  q u ien  la s  o p era ,  pu es 
so la m ente  É l sa b e  h a ce rlo  a d e cu a d a m e n te .  B ien a v en tu ra d o 
e l  h o m b re  q u e  l le v a  u n a  v id a  d e c e n te  y  m a rch a  p o r  e l 
c a m in o  d e  la  ve rd ad ,  porqu e  é l  une  un  a lm a  con  o tra ,  la s 
m ism as  qu e  ya  estaban  un idas  an tes  de  ba jar a l m undo, pues 
só lo  cuando  e l  h o m b re  a n d a  p o r  e l  b u en  ca m in o  e s  u n 
h o m b re  p e rfe c to .

( I ,  8 5 b ) 
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41 . N atura leza  de l a lm a

E stá  escrito :  M i a lm a  (n a fs i)  íc  Je seu  p or  la  n oche  (¡s . 
26 :9 ),  pues  la  pa lab ra  nefes  des igna  a l  a lm a  en  estado  de 
sueño .  [A ñaden  las  Sagradas  Escritu ras:]  Y  m i  esp íritu 
(ruh i)  te  b u sca  cu an d o  m e  d esp ie rto .  ( Is .  2 6 :9 ).  A s í  p u es , 
ru a h  designa  e l a lm a  en  vela.  Pero  que  nad ie  entienda  que 
nefes  y  ruah  son  dos  esencias  distin tas.  No  es  así,  am bas 
form an  una  so la  y  m ism a  esenc ia ,  ya  que  só lo  pueden 
ex is tir  un idas  la  una  a  la  otra.  Por  encim a  de  nefes  y  de 
ruah  hay  una  esencia  superior que  las  dom ina, conocida  por 
el nom bre de nesam ah (alm a)...88

N efes  es  e l  grado  in ferior  y  es  qu ien  sostiene  el  cuerpo 
al  cu a l  nu tre .  S ó lo  p uede  e x ist ir  u n ida  a  é l  y  e l  cu erpo 
só lo  puede  existir  unido  a  e lla .  Form a  el  pedestal  de  ruah , 
que  se  une  al  cuerpo  por  encim a  de  nefes,  ta l  com o  está 
escrito:  C ua nd o  se  e xtiend a  sob re  no so tros  e l  e sp íritu 
(rua h ) d e  lo  a lto  [d e  lo s  c ie lo s ]  ( Is .  3 2 :1 5 ).

A l  poseer  e l  hom bre  nefes  y  ruah  es  susceptib le  de 
acoger  nesam ah ,  s iendo  ruah  su  pedesta l.  N esam ah  es 
una  esenc ia

L a s  c o rr ie n te s  f ilo s ó f ic a s  a r is to té lica s  d is t in g u e n  tre s  fa c u lta d e s 
a n ím ic a s , p a r te s  d e  u n  to d o :  a lm a  v e g e ta t iv a ,  a n im a l y  ra c io n a l.  P o r co n tra , 
lo s  p la tó n ic o s  m e d ie v a le s  la s  co n s id e ra n  e n t id a d e s  in d e p e n d ie n te s .  La  id e a 
a qu í  e xp u e sta  m a n tien e  la  d ist in c ió n  en tre  tre s  a ge n te s:  N e fe s,  a lie n to  v ita l, 
R u a h ,  e sp ír itu  y  N e sa m a h ,  e l a lm a  p ro p ia m e n te  d ich a . S o n  co n ce b id o s  co m o 
g ra d a c io n e s ,  s ie n d o  n e fe s  e l  n iv e l  in fe r io r ,  p e ro  Ú L Ave z  co n te n ie n d o lo s  o tra s 
dos.

E l  a c ce so  p le n o  a  ru a h  y  a  n e s a m a h  se  c o n s ig u e  a  tra vé s  d e l  e s tu d io 
d e  la  T o ra h  y  d e  b u e n a s  a c c io n e s .  E l  te rc e r  n iv e l  só lo  e s  a c ce s ib le  a l 
p e r fe c to  de vo to  — e l  ca b a lis ta — ,  q ue  rev e la n do  lo s  m iste r io s  d e  la  Ley  a 
tra vé s  de  su  e x p e r ie n c ia  m ís t ica  se  a ce rc a  a l  co n o c im ie n to  d e  lo s  se c re to s 
d e  D io s  y  d e l un ive rso .

P o r  o tro  la d o ,  e n  o tro s  e sc r ito s  c a b a lís t ic o s ,  c o m o  e l S e fe r  h a -b a h ir ,  se 
d is tin g u e n  c in co  n iv e le s :  R u a h ,  e sp ír itu ,  e sp a c io  v a c ío ;  H a y ya h ,  p r in c ip io  d e 
la  v id a ,  q u e  u n id o  a l  a n te r io r  fo rm a  e l  a lie n to  v ita l;  Y e h id a h .  ú n ica ,  g ra d o 
su p e r io r  d e  e le v a c ió n  a lca n z a b le  p o r  e l  h o m b re ;  N e fe s ,  a lm a  ve g e ta t iv a  y 
N e sa m a h ,  a lm a ,  e l  " s o p lo "  q u e  D io s  in su lf ló  a l  h o m b r e  p o r  la  n a r iz  (G e n . 
2 :7 ) .  C f .  S c h o le m ,  G . :  M a jo r  t r e n d s . . . ,  p á g s .  2 4 0 s s .
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m uy  superio r  a  ne fes  y  a  ruah  y  tam b ién  m ucho  m ás 
secre ta  que  estas d os.

A sí  pues,  resu lta  que  aq ue llo  que  p recede  a l 
cuerpod elhom bre  sirve  de  pedesta l  a  otro  pedesta l  que  es 
ne fesh ,  q ue  es  la  b a se  d e  rua h ,  q ue  a  su  ve z  s irv e  d e 
pe d e sta l  a  n e sam a h .  Q u e  p ro fund ice  e l  hom b re  en  lo s 
g rados  de l  esp ír itu  h um ano  y  encontrará  e l  m isterio  de  la 
Sab iduría  e te rna ,  pues  es  la  S a b id u r ía  e te rna  q u ie n  ha 
fo rm a d o  e s to s  e sca la fon e s  d e l  e sp ír itu  h u m an o  a  im a g e n 
d e l M is te r io  S up re m o .

Tened  presen te  que  ne fes  es  e l esca lón  in fe rior  un id o  a l 
c u e rp o ,  a lg o  a s í  c o m o  la  p a rte  in fe r io r  d e  la  l la m a  d e  u n a 
v e la , d e  u n  to n o  so m b re a d o  y  u n id a  s ie m p re  a  la  m e c h a  y 
sólo  un ida  a  e lla  puede  ex istir .  Cuando  esta  llam a 
som breada  se  une  a  la  m echa  s irve  de  pedesta l  a  la  parte 
superior de  la  l la m a , q ue  e s  d e  co lo r  b la nco . C ua n d o  a m b a s 
p a rte s  d e  la  llam a  se  unen ,  dan  luga r  a  la  llam a  superior  e 
im percep tib le  q ue  reposa  sob re  la  llam a  b lanca . A sí, a l ig ua l 
que  e l  cue rp o  hum ano,  la  m echa  s irve  de  pedesta l  a  otro 
pedesta l que  es  la  llam a  oscu ra ;  ésta  es  la  base  de  la  llam a 
b lanca ,  q ue  a  su  vez  e s  e l  p e d e s ta l  d e  la  l la m a 
im p e rc e p tib le  q u e  se  e le v a  p o r  e nc im a  de  é sta .

D ado  que  la  luz  está  com puesta  de  todas  estas  partes, la 
c la r id a d  q u e  e x p a n d e  e s  p e r fe c ta .  A s im is m o  e l  h o m b re , 
p rov is to  d e  e stos  d is tin tos  g ra d o s  d e l  e sp ír itu  e s  lla m a d o 
"san to ",  ta l com o  es tá  e scrito :  E n  cu an to  a  lo s  san tos  d e  la 
T ie rra ,  so n  m is  p o te n ta d o s  e n  q u ie n e s  m e  c o m p la z c o 
(S a l.  16:3).

O ,  8 3 b )

[C o m o  a c a b a m o s  d e  d e c ir ] ,  la  lu z  d e  c o lo r  a z u l  e s tá 
un ida  e n  su  p a rte  su perio r  a  la  lu z  b lan ca  y  su  pa rte  in fe rio r 
a l  c u e rp o  d e l  c u a l  se  e le v a .  C o n s u m e  e l  c u e rp o  q u e  s e 
encuentra  p or  enc im a ,  porque  todo  lo  que  le  es  superior  se 
consum e  ne ce sa ria m en te  a  m ed ida  que  contin úa 
e levá nd ose ,
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m ientras  que  la  luz  b lanca, que  se  encuentra  por  encim a  de 
ella , no  consum e nada  ni se  a ltera  jam ás. Por esta  razón  dijo 
M o isés-  Pnra-iio  YH W H,  tu  D ios,  es  un  fuvgu  devorador. 
(D eu t.  4 :24),  [ lo  cua l  s ign ifica :]  Es  e l  fuego  de  co lo r  a zu l 
que  consum e  e l  cuerpo  que  se  encuentra  por  encim a  de 
ella .  Por  ta l  m o tivo  d ijo  M o isés  YH W H ,  tu  D ios ,  y  n o 
YH W H ,  nu es tro  D ios,  porque  M oisés  estaba  dentro  de  esta 
luz  b lanca  que  se  encuentra  por encim a  de  la  otra  y  que  no 
consum e nada.

( I ,  5 1 a )

42 . E l s im bo lism o de l cuerpo

D ijo  e l  Pasto r F ie l:  Lám para  San ta , todo  lo  que  d ices  es 
c ie rto .  E l ce reb ro  s im bo liza  e l  agua  y  e l  co razón , e l fuego . 
U no  y  o tro  s im bo lizan  e l T rono  de  C lem encia  y  e l T rono  de 
R igor.  Cuando  los  pecados  de  los  hom bres  son  num erosos, 
D io s  ab an do na  e l  T ro no  d e  R ig o r,  q ue  es  e l  cereb ro ,  y  se 
sienta  en  el  Trono  de  C lem encia,  que  es  el  corazón,  sin  el 
que e l m undo no podría  subsistir.

¿Y  qué  representa  e l bazo?  La  Lám para  Santa  em pezó  a 
hab lar  as í:  "H e  v isto  a  los  oprim idos.  (Ecl.  4 :1 ).  ¿Q uiénes 
son  los  oprim idos?  Son  los  recién  nacidos  que  desaparecen 
de  este  m undo.  N o  es  e l  Ángel  de  la  M uerte  qu ien  m ata  a 
los  n iños,  s ino  Lilit89,  que  em pieza  a  acariciarlos  y  a 
sonre írles  y  seg u idam e nte  lo s  m ata ,  p rovocan do  as í  la s 
lág rim as , cu ya

La  lite ra tu ra  m id rá s ica  reco g e  d ive rsa s  tra d ic io n e s  re la tiv a s  a  e s te 
p e rso n a je  m ito ló g ic o  ca n a n e o .  c u y o  n o m b re  p a re c e  d e r iv a r  d e l  a s ir io  l ih t ii. 
d e m o n io  fe m e n in o  o  e sp ír itu  d e l  v ie n to .  La  e tim o lo g ía  p o p u la r  h e b re a  lo 
h a ce  d e r iv a r  d e  la y la h ,  n o c h e  E n  N ú m e r o s  R a b b a h  1 6 :2 5  y  e n  G é n e s is 
R a b b a h  1 7 .4  e s  p re s e n ta d a  c o m o  la  p r im e ra  c o m p a ñ e ra  d e  A d á n  e n  e l 
P a ra íso ,  p e ro  p o r  s u  t r a t o  d e s a g r a d a b le  f u e  e x p u ls a d a  y  E v a  o c u p ó  s u 
lu g a r .  D e s d e  e n to n c e s  a p a re c e  s ie m p re  re la c io n a d a  c o n  e l  M a l  E n  e l 
p a s a je  c ita d o  d e  N úm ero s  R a bb a h  se  cu en ta  su  p ro p ó s ito  de  m a ta r  a  lo s 
rec ié n  n a c id o s.  P a ra  m a y o r  in fo r m a c ió n ,  v e r  G r a v e s ,  R . -P a ta y ,  R /  L o s 
m ito s   ,  p á g s .  5 9 -6 2
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fu en te  se  en cu en tra  e n  e l  b a zo .  E n  co n secu en c ia ,  e l  b a zo 
re p re sen ta  a  L ilit .

"E l h íg ado , q u e  en c ie rra  tod o  t ip o  d e  san g re , ta nto  lim p ia 
co m o  su c ia ,  e s  e l  s ím b o lo  d e  E sa ú  y  d e  E d o m  y  e l  co ra zó n 
s im b o liza  a  Is ra e l.  A l  h íg a d o  es tá  u n id a  la  v e s ícu la  b ilia r , 
s ím b o lo  d e l  e n fe rm o .  .L a  v e s ícu la  b ilia r  e s  a d e m á s  la 
fu e n te  d e  la  có le ra  y  p o r  e llo  lo s  S a b io s  h a n  d ic h o  q u e  la 
có le ra  e s  un  acto  tan  p un ib le  co m o  la  id o la tría . E l estó m a g o 
es  im ag en  d e  la  m u e rte ,  p u es  d e  a llí  su b en  lo s  vap o res  q u e 
p rovo can  e l su eñ o ."

D i jo  e l  P a s t o r  F ie l :  D a d o  q u e  e l  c u e rp o  p ro v ie n e  d e l 
Á rb o l d e l B ien  y  d e l M a l, n o  h ay  u n  só lo  m iem b ro  d e l cu e rp o 
q u e  n o  e n c ie r re  e l  E sp ír itu  d e l  M a l  y  e l  E s p ír itu  d e l  B ie n . 
E n tre  lo s  h om b res  m ed io cres  y  en tre  lo s  ju sto s  pe rfec tos , e l 
E s p ír itu  d e l  B ie n  e s tá  c o m p u e s to  d e  v a ró n  y  h e m b ra ,  a s í 
co m o  d e  N o v io  y  N o v ia .  E n t re lo s  im p ío s  p e r fe c to s ,  e s  e l 
E sp ír itu  d e l  M a l  q u ie n  e s tá  c o m p u e s to  d e  v a ró n  y  h e m b ra , 
q u e  e m a n a n  d e  S a m a e l y  d e  la  S e rp ie n te .

( I I I , 23 3b -23 4b )

4 3 . E l c u e rp o ,  re fle jo  d e l a lm a

D e  la  c re a c ió n  d e l  h o m b re ,  la s  E s c r itu ra s  d ice n :  T ú  m e 
h a s  re v e s t id o  d e  p ie l  y  d e  p e lo ,  tú  m e  h a s  a f ia n za d o  co n 
h u esos  y  nerv io s  (Jo b  1 0 " 1 1 ) C ie rto ;  la  p ie l,  e l  p e lo ,  lo s 
h u eso s  y  lo s  n e rv io s  n o  co n st itu yen  e l  h o m b re ,  da d o  q u e  e l 
a lm a  so la  co n stitu y e  la  in d iv id u a lid ad  d e l h o m b re . La  p ie l, e l 
p e lo , lo s  h u e so s  y  lo s  n erv ios  fo rm a n  so la m en te  la  en vo ltu ra 
d e l  h om b re .  C on stitu y en  su  m o ra d a ,  p e ro  no  so n  en 
a b so lu to  e l  h om b re ,  d ad o  q u e  cu a n d o  m u e re  e s  d esp o jad o 
d e  ta le s  envo lturas .

A h o ra  b ien ,  a u n q u e  e l  cu e rp o  h u m a n o  n o  e s  s in o  u n 
a cce so rio ,  su  fo rm a  e n c ie rra  u n  m is te r io  su p re m o ,  ta l 
co m o
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n u e stro  M a e s tro  e x p lic ó  e n  e l  s ig u ie n te  v e rs íc u lo :  T ú  te 
e n v ue lve s  e n  lu z  c om o  e n  u n  m a n to  y  d e sp lie g a s  lo s 
c ie lo s  com o  un a  tie n d a  (Sa l.  ¡04 .2 ).  D e la m ism a  m a ne ra 
q u e  D ios  form a  e l Punto  in terio r  y  que  los  E jé rcitos  Celestes 
no  form an  sino  e l  vestid o ,  as im ism o,  e l  hom bre  e s  e l  a lm a 
in te rio r y  la s p a rtes  de  su  cu erp o  no  son  s ino  e l vestid o . Por 
e sto  d ice n  la  S a g ra d a s  E sc r itu ra s :  Y  D io s  c re ó  a l ho m b re  a 
S u  im a g e n  (G e n . 1 :2 7 ) .. .

Y , de  la  m ism a  m an era  q ue  e l firm am e nto  es tá  m arcad o 
p or  e stre lla s  y  otros  s ig nos  leg ib le s  p or  lo s  S ab ios, 
a s im ism o  la  p ie l,  q ue  es  la  envo ltu ra  exterior  de l  hom bre , 
está  surcad a  de  a rru ga s  y  líne a s  le g ib le s  p or  lo s  S ab ios . 
E sta s  m a rca s  e n  la  p ie l  son  pa rticu la rm ente  id e ntif icab les 
e n  e l rostro .

( I I ,  7 5 b -7 6 a )

4 4 . L o s  ra sg o s d e  la  ca ra

L os  m iste r io s  re la tivos  a  los  rasg os  de  la  ca ra  son  só lo 
conocidos  por  aq uellos  sab ios  que  penetran  en  las  p rofun-
d id a d e s  d e  la  sa b id u r ía .  La s  d is t in ta s  m a rca s  d e l  ro s tro 
d ifie ren  de  o tras  m arcas  e n  q ue  no  son  cong én itas ,  s ino 
q ue  se  m od ifica n  seg ún  la  con d uc ta  de l  hom b re .  La s 
v e in t id ós  le tras del a lfabeto  están im presas en  cada  a lm a y a 
su  vez  ésta  la s  im prim e  en  e l  cuerpo  a l  cua l  an im a .  S i  la 
cond ucta  de l  hom bre  es  buena ,  la s  le tras  están  d isp uestas 
en  e l  rostro  de  una  m anera  regular;  s i  no,  sufren  una 
inversión  que  deja  una m arca  e n  e l rostro ...

Los  rasgos  genera les  transm itidos  p or  la  m adre  fo rm an 
cuatro  grupos  genera les:  rostro  hum ano,  rostro  de  león, 
rostro  d e  b ue y  y  rostro  de  águ ila .  En  cuan to  a l  a lm a ,  é sta 
im prim e  las  d istintas  variaciones  gracias  a  las  cua les  se 
reconoce  a l  hom bre.  D e  la  m ism a  m anera  que  la  m adre 
transm ite  al  n iño  un o  de  lo s  cu a tro  rostros  g e n e ra le s ,  la 
im p ron ta  d e l a lm a  se
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m a n i f ie s t a  i g u a lm e n t e  e n  e l  s e m b la n t e  e n  c u a t r o 
t ip o s  genera le s.

E i  p rim er  tipo  es  e l  q u e  m a rch a  en  e l  ca m in o  de  ia 
ve rd ad  y  co rrespond e  a l de l rostro  hum ano  tra nsm itid o  po r la 
m ad re .  L os  in ic iad os  en  lo s  m iste rio s  reco n o ce n  a l  h o m b re 
v irtu o so  po r  estos  rasgos.  P resentan  la  s igu ientes  m arcas 
d istin tivas  en  su  ca ra :  u n a  v e n illa  h o rizo n ta lm en te 
d isp u es ta  e n  la  s ie n  d erech a  y  o tra  en  la  izq u ie rd a ,  ven illa 
qu e  se  b ifu rca  en  su  ex trem o  y  fo rm a  otras  do s,  la s  cu a les 
so n  cru zad a s  p o r  o tra  ven illa  en  sen tid o  ve rt ica l.  E sta s 
cu atro  m a rcas  testifica n  la  v irtu d  d e l  h o m b re ,  y a  q u e  es te 
m is te r io  e s tá  co n d en sa d o  en  la s  le t ra s  W a w  y  Y o d ,  ta l 
c o m o  e s tá  e s c r it o :  D io  te s t im o n io  a  José  (S a l.  8 1 :6 ),  pues 
cu a lqu ie ra  qu e  vea  a  José  com p ro bará  su  am or  y  s im patía 
hac ia  É l.9 0

E l  s e g u n d o  t ip o  e s  e l  d e l  h o m b re  q u e  tra s  h a b e r  id o 
p o r  e l  m a l  ca m in o  v u e lv e  a  su  M a e st ro .  E s te  ro s tro 
co rre s p o n d e  a l  de l  leó n ,  qu e  la  m ad re  tran sm ite  a l  n iñ o .  Ya 
que  du ran te  su  m a lv a d a  v id a  e l h om b re  h a  d a d o  u n  a sp e cto 
d e sag ra d a b le  a  su  rostro ,  su  vue lta  a  la  v irtud  no  borra  de l 
todo  las  p rim eras  m arca s,  s im p lem en te  la s  a tenú a .  A 
p rim era  v is ta , un  h o m b re  as í in sp ira  an tip atía , p ero  a  la  la rg a 
se  s ien te  a tracc ió n  h ac ia  é l.  E ste  t ip o  d e  h om b re 
e x p e rim e n ta  la  v e rg ü e n za  cu a n d o  se  le  m ira  ca ra  a  ca ra , 
p u e s  cree  q u e  tod o  e l m u n d o  co n o ce  su  p a s a d o . S u  c o lo r  e s 
p á lid o  y  a m a rillen to .  T ie n e  tre s  v e n illa s  e n  e l  ro s t ro ;  u n a 
p a rte  d e  la  s ie n  y  s e  p ie rd e  e n  la  m e jil la ,  o tra  se  encuentra 
sob re  la  n ariz ,  y  d e  a llí  va  a  en con tra rse  con  las  d e l  lad o 
d e rech o  O tra  te rce ra  ven illa  es  la  q u e  un e  la s  do s  ú lt im a s 
v e n illa s  a  la  v e z .  N o  o b s ta n te , e s ta  m a rc a  s e  p ie rd e

La  d isp o sic ió n  de  esta s  ve na s  re cu e rda  la  fo rm a  d e  la s  do s  le tra s  de l 
a lfa be to  heb reo  c ita d a s  supe rpu e sta s  La s  do s  so n  p a rte  y  a b rev ia tu ra s  de l 
T e tr a g ra m m a to n , e l  n o m b r e  d iv in o  d e  c u a t ro  le t ra s  (Y H W tl)

E n  e l  v e rs íc u lo  c ita d o  (S a l  8 1  6 )  e l  n o m b re  d e  Jo sé  a p a re c e  e s c r ito  d e 
m a n e r a  a n ó m a la  Y e h o s e f  (Y H W S P )  e n  lu g a r  d e  Y o s e f (Y W S P ) ,  e s  d e c ir 
c o n  d o s  le tra s  m á s  (W a w  y  Y o d ) ,  h e ch o  e n  e l  cu a l  se  b a sa  la  p re se n te 
in te rp reta c ió n
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cuando  e l  hom b re  está  com p le tam ente  hab ituado  a 
p racticar  la  v irtud  y  se  ha  apartado  com p le tam ente  de l 
v ic io ...  Este  m iste r io  e stá  con te n id o  e n  la  le tra  Q o f...

E l  te rce r  tipo  es  e l  d e l  hom b re  q ue  está  de l  todo 
apa rtado  del  buen  cam ino.  E l  Esp íritu  Santo  abandona  un 
hom bre  así, dando paso  a l esp íritu  im puro que  se apod era  de 
É l.  Este  tipo  corresponde  a l  rostro  de  buey  que  la  m adre 
transm ite  al  n iño.  T ien e  tres  g ra nos  ro jos  en  la  m e jilla 
de re cha  y  o tros  tan tos  sob re  la  m e jilla  izq u ie rda .  P or 
e n c im a  d e  e stos  g ra n os  se  aprecian  varias  ven illas  ro jas 
m inúscu las.  Este  m isterio  está  exp licado  en  la  le tra  Kaph 
un ida  a  las  le tras  R esh  y  Taw ,  ta l  c om o  e s tá  e sc r ito :  La 
e x p re s ió n  d e  su s  ros tro s  te st im o n ia  con tra  e llos .  ( Is . 3 :9 )91. 
C ua nd o  un  hom bre  así  se  con v ie rte ,  los  g ranos 
perm anecen ,  pero  la s  ven illas  in ferio res  a  e llos 
desaparecen...

E l  c u a rto  tip o  e s  e l  d e l  h om b re  v e n id o  a l  m u n d o  p o r 
segu nd a  vez  pa ra  repa ra r  la s  fa lta s  co 'm e tid a s  e n  su  v ida 
a n te r io r  sob re  la  T ie rra .  E l  ro stro  d e  un  hom b re  a sí  cor-
respond e  a l d e l águ ila , q ue  la  m adre  transm ite  a l n iño . T iene 
una  arruga  sobre  la  m ejilla  derecha  vertica lm ente  d ispuesta 
junto  a  la  b oca  y  d os  a rrugas  p rofundas  en  la  m e jilla  izq u ier-
da  d ispuestas  de  idéntica  m anera  que  la  p recedente .  Los 
o jos  d e  un  h om b re  a s í  no  b rilla n  jam á s,  n i  s iq u ie ra  cua nd o 
experim enta  a leg ría .  Es  de  una  santidad  déb il  y ,  cuando  se 
hace  corta r  e l  pe lo  y  la  barba ,  parece  com p le tam ente  o tro . 
D e  un  hom bre  así  d icen  la s  Sagradas  Escrituras:  C onside ro 
m ás  fe lic e s  a  lo s  q u e  m ur ie ro n  q u e  a  lo s  q u e  a ú n  v iv e n 
(E c l .  4 .2 ) .

É stos  son  lo s  m is te r io s  re la tiv os  a  lo s  ra sg os  d e  la  ca ra ;

91
La  un ió n  de  e sta s  le tras  form a  la  pa lab ra  ka re t,  re la c ion ada  co n  e l 

p re s e n te  v e r s íc u lo  c o n  la  p a la b ra  h a k a ra t ,  q u e  h e m o s  t ra d u c id o  p o r 
"e xp re s ión " ,  ka re t,  e x te rm in a c ió n  o  e xcom u n ió n ,  e s  e l  ca s t ig o  d iv in o  p o r 
u n a  se r ie  d e  p e ca d o s  cu y a  p e n a  n o  e s tá  e sp e c ifica d a  e n  la  Le y  A s í  se 
e x p lica  la  m u e rte  sú b ita  (ka re t  d e  d ía s )  y  la  m u e rte  p re m a tu ra  { k a re t  d e 
a ñ os ).
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son  las m arcas q ue  e l hom b re  im prim e  en  e l rostro  y  que  los 
in ic ia d o s  e n  la  c ie n c ia  o c u lta  p u e d e n  le e r ,  ta l  c o m o  e s tá 
e s c i i íu .  LÚ A se c re to s  d e l  S e ñ o r  s o n  p a ra  q u ie n e s  le 
te m e n  (Sa l.  2 5 :1 4 ).  E stos  in ic iad os  son  de  la  estirp e  d e 
D av id .  É ste  e s  e l  se n tid o  d e l  v e rs íc u lo :  Es te  e s  e l  lib ro  d e 
la  h is to r ia  d e l  hom bre  (G e n .  5 : 1 ) : La  fisonom ía  es  e l  lib ro 
sob re  e l  q ue  son  escritos  su s  actos  y  su  e stad o  d e  á n im o. 
D ichosos  lo s  S ab ios  a  qu ie ne s  le s  ha  s id o  p e rm itid o  le e r  e n 
e se  lib ro .

(11, 74a-75a)

4 5 . La s  lín e as  d e  la s  m an os

Las  líneas  de  la  m ano  encierran  grandes  m isterios,  a l 
igua l  que  la s  de  lo s  ded os.  Las  líne as  de  la  m ano  d erecha 
son  la s m ás im portantes...

C inc o  líne a s  d é b ile s  e n  la  b a se  d e  la  p a rte  in te r io r  d e l 
d e d o  m e ñ iq ue  y  a d e m á s  cua tro  lín e a s  ve rt ica le s  e n  e l 
d orso  de l  m ism o  dedo  denotan  una  persona  sin 
p reocupaciones  y  p erezosa .  U n  hom bre  así  tend ría  éx ito  en 
cua lqu iera  de  sus  em presas  si  se  decid ie ra  a  em prender  un 
via je ,  pero  su  pereza  lo  detiene  s iem pre .  Este  m isterio  está 
tam bién  condensado  en  e l tra z o  v e rt ica l d e  la  le tra  Z a y n .

U n a  lín e a  ve rt ic a l  e n  e l d o rso  d e l  d e d o  c o ra zó n  d e n o ta 
un a  p e rso na  ca lm a  q ue  re fle x ion a  a n te s  d e  a c tu a r  y  no 
em prende  ninguna  em presa  sin  haber  consultado 
previam ente  tod os  lo s  inconv e n ie n te s  q ue  p ud ie ra n 
re su lta r  d e  su  actuación.  D os  líneas  vertica les  en  la  parte 
interior  del  dedo  que  no  desaparecen  jam ás,  n i  siqu iera 
cuando  está  extend ido,  son  se ña l  d e  u n a  p e rson a  q ue 
re f le x ion a  p o co  y  q u e  tod os  su s  actos  son  rea lizad os 
p rec ip itadam e nte .  T res  lín eas  ve rt ica les  en  la  m ism a  parte 
del dedo, y  adem ás  dos  o  tres  líneas  en  e l  d orso  de l  m ism o 
dedo  [es  d ecir ,  e n  la  pa rte  dorsa l  de l  ded o  corazón  junto  a l 
dedo anular] denotan  un  esp íritu  fino  y  refle -
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x ivo .  Tod os  lo s  e s fue rzos  d e  e ste  hom bre  t ie n de n  a  e n ca-
m in a rse  e n  la  se n d a  d e l  S a n to ,  b e n d ito  s e a ,  y  n o  t ie n e 
cua lquier otra am bición. Cuatro  o  cíñCu  ¡íucdb  al dorso  y otras 
ta n tas  en  la  pa rte  in te r io r  de l m ism o  ded o  corazón  de no ta n 
una  persona  que  só lo  p iensa  en  hacer  m al  a  los  o tros  y  se 
e n o rg u lle ce  d e  e llo ...

P or  o tra  p a rte ,  a  tra vé s  d e  la  con tricc ión  y  d e  la 
p leg a ria  e l hom bre  puede  cam b iar  su  destino.  En  este  caso , 
e l núm ero  d e  lín e a s  v a r ía .  T re s  l ín e a s  a  ve c e s  se  re d u c e n 
a  d o s ;  d o s  pasan  a  ser  a  veces  cua tro  y  e tcétera .  Pues  la s 
líneas  de  la s  m anos  no  son  perm anentes;  se  transform an 
periód icam ente  seg ún  la  cond ucta  de l  hom bre .  Este  es  e l 
m iste rio  encerrado  en  las  pa labras  de  las  Sadradas 
Escrituras:  El  saca  en  orden  s u  e jé rc ito  [c e le s te ] ,  l la m a  a 
to d o s  p o r  s u  n o m b re ,  a n te  e l  g ra nd e  e n  p od e r  y  a n te  e l 
p o te n te  e n  fu e rza  n i  un o  so lo  fa lta  (ís  4 0 :2 6 ).  A s í com o  la s 
con ste la c ion e s  no  son  p e rm a ne n te s  — ta n  p ron to  ap a rece 
u n  a stro  e n  un  lug a r  com o  e n  o tro  d istinto—  así  las  líneas 
trazadas  en  e l  cuerpo  hum ano,  corre sp ond ie n te s  a  la 
con ste la c ión  de l  firm am e nto ,  n o  son  ta m p o c o 
p e rm a n e n te s ;  so n  m u ta b le s  d e  a c u e rd o  c o n  la  conducta 
de l hom b re .

( I I ,  7 6 b )
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1.4. LA CONDUCTA DEL HOMBRE

46. Los tres guías del hombre

Rabbí Yehudá  d ijo: E l hom bre  está  d irig ido  por tres  guías: 
e l  razonam iento  insp irado  p or  e l  a lm a  santa,  la  pasión  ins-
p irada  por  e l  m a lvado  pecador  y ,  por  ú ltim o,  e l  instinto  de 
conservac ión  com ún  a  todos  los  hom bres,  llam ado  tem p e-
ra m e n to  d e l  cu e rp o .  R a b  D im é  d e n o m in a  a  e ste  te rc e r 
g u ía  p o r  e l n o m b re  d e  b a se  d e  la  e x is te n c ia .

R abb í  Ye hud á  añad e :  Te ned  p re se n te  q ue  e l  Esp ír itu 
Tentador  só lo  partic ipa  en  los  dos  ú ltim os.  E l  gu ía  llam ado 
pasión  no  espera  que  e l Tentad or  venga  a  seducir lo ;  a l con-
tra rio ,  co rre  d e lan te  d e  é l.  E l  seg und o  gu ía  cond uce  con 
éste  a l te rcero , d e l tod o  desa ten to  p or na tura leza .

E ste  es  e l s ig n ificad o  de  la s  pa lab ras :  D ijo  la  [he rm a na ] 
m e nor  a  la  m e n or.  N u e stro  p ad re  e s  ya  v ie jo  ..  dé m osle 
v ino ,  em b ria g ué m osle  y  a costé m on os  con  é l  (G e n .  1 9 :3 1 ). 
La s  d os  h ija s  de  Lot  rep resentan  los  d os  gu ías  in fe rio res  de l 
hom bre :  e l  p rim ero  perv ierte  a l  seg undo;  la  pasión 
desna tura liza  e l  instinto.  Por  sí  so la  la  pasión  es  inoperante , 
debe  recurrir  a  la  c oo p e ra c ión  d e l  c ue rp o ,  y  é ste  só lo 
co n o ce  e l in st in to .

A sí,  pa ra  la  consecuc ión  d e  un  fin ,  la  pasión  em pieza 
a lte rand o  e l  instin to  y  sólo  entonces  se  produce  e l  m a l.  A 
esto
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se refieren las Sagradas Escrituras:  Las dos hijas de 
Lot concibieron de su padre (Gen. 19:36)92.

(I, 9b-10a)

47. El Espíritu Tentador

Rabbí Yishaq dijo: El Espíritu Tentador no influye sobre 
el hombre sino cuando se aboca a la buena vida o a los 
placeres del vino. Con razón dicen las Sagradas Escrituras: 
El justo come hasta saciar su apetito, pero el vientre de 
los malvados conoce el hambre (Prov. 13:25). El justo no 
se embriaga jamás.

Rabbí  Yehudá  dijo:  A  un  justo  en  estado  de 
embriaguez  se refieren estas  palabras  de las Sagradas 
Escrituras: Anillo de oro en hocico de cerdo (Prov. 11:22). 
Pero de la conducta de los impíos, dicen las Sagradas 
Escrituras:  Pero  vosotros,  ¡  Venga gozo  y alegría,  a 
matar vacas y degollar ovejas, a comer carne y beber 
vino!  (Is. 22:13). De estos hombres dicen las Sagradas 
Escrituras: ¡Ay de quienes madrugan en busca de licores y 
de quienes trasnochan hasta que el vino los enciendEl(Is. 
5 :11),  pues son los excesos de la comida y  del  vino 
quienes conducen al hombre al desorden.

Rabbí Abbahu preguntó: ¿Qué significan las pala-
bras:  Y no sintió cuando  [ella]  se acostó ni cuando se 
levan-

La historia del incesto cometido por las huas de Lot con su padre 
sirve para injuriar los orígenes de dos pueblos vecinos de los israelitas 
De  la mayor nació Moab. padre de los moabitas, que residían al sureste 
del  desierto  de  Judea.  La  menor  concibió  a  Ben-Ammí,  padre  de  los 
ammonitas, que habitaban en la otra orilla del Jordán En Gen 25-28 se 
narra la  escabrosa historia de Esaú, padre de los edomitas, de los cuales 
surgirán  los  amalecitas,  habitantes  del  desierto  Todos  estos  pueblos 
vecinos eran  enemigos de Israel y a lo largo de la literatura hebrea serán 
identificados con  otros enemigos del pueblo  judío.  Por lo tanto no es de 
extrañar  que  se  haya  escogido  la  historia  de  las  hijas  de  Lot  como 
ejemplo del mal
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tó  (G e n .  1 9 :3 3 -3 5 )9'?  E l  E sp ír itu  T e n ta d o r  n o  se  p re o c u p a 
n i  de  la  m uerte  del  hom bre  hasta  que  su  cuerpo  está 
cub ierto  de  tierra,  n i  de  su  a im a  hasta  que  ésta  se  eleva  en 
a lto  para  su  reposo ;  no  busca  s ino  sed uc ir  e l  cue rp o  pa ra 
q ue  sa tis fag a  to d a s  su s  p a s io n e s .  D ijo  R a b b í  A b b a h u  e n 
o tra  o c a s ió n :  C uando  la s  a lm as  de  los  cu lpab les  son 
lanzadas  a l  in fie rno,  se  les  introduce  asim ism o  e l  Esp ír itu 
Tentador para  que  éste  contem p le  su  ob ra .

S a b e m o s  q u e  e l  E sp ír itu  T e n ta d o r  e s  e l  m ism o  q u e  e l 
Á n g e l  d e  la  M ue rte  y  e l  Á ng e l  d e  la  M ue rte  e s  e l  m ism o 
q ue  sed uce  a  los  hom b res  aqu í  ab a jo  pa ra  experim entar 
segu id am e n te  e l g oz o  d e  q u ita r le s  e l a lm a  y  a p rop iá rse la .

N o  ob s ta n te ,  la  v e rd a d  e s  q u e  la  tra d ic ió n  q u ie re  q ue 
e n  e l m om e n to  d e  la  te n tac ión  e l hom b re  se  acue rde  de  la 
h o ra  de  la  m uerte  para  que  abata ,  no  la  fue rza  de l  Esp íritu 
Tentador,  s ino  su  p rop io  cora zón ,  ya  q ue  e l  E sp íritu 
Te n tad o r  só lo  fre cu e n ta  a q ue llo s  lug a re s  e n  lo s  q ue  re ina 
la  a leg r ía  p rov oca d a  p o r  e l  v ino  y  la  v a n id a d . P e ro  c ua n d o 
e l  E sp ír itu  Tentador  encuentra  un  a lm a  hum illada ,  la 
abandona  sin  afe -rrá rse le .  D e  la  m ism a  m a nera ,  a n te  la 
te n ta c ión  e l h om b re  debe pensar en  la  m uerte  para  abatir su 
prop io cuerpo para rec o rd a r  y  e l E sp ír itu  Te n ta d o r se  irá  p o r 
s í m ism o .

Tened  presente  q ue  e l  E sp íritu  de l  B ien  se  com p lace  en 
e l  g o zo  p rov o c a d o  p o r  e l  e s tu d io  d e  la  d o c tr in a ,  m ie n tra s 
q u e  e l  E sp ír itu  d e l  M a l  se  com p la ce  e n  e l  g ozo  p rov oca do 
p or  e l  v in o ,  la s  ve le id a d e s  y  e l  o rg u llo .  P o r  ta n to ,  a l 
h o m b re  le  conv iene  s iem pre  de ja r  reposa r  este  esp ír itu  y 
acorda rse  de l  g ran  d ía , e l d ía  de l ju ic io  en  q ue  habrá  de  dar 
cuentas  y  en  e l  que  no  p odrá  p ed ir  la  ayuda  de  n ingún  otro 
hom bre , ya  que  só lo  las  b uenas obras  que  haya  rea lizado  en 
este  m undo  le  asistirán  en  ese  m om ento .

C o n t in ú a  re f ir ié n d o se  a  la  h is to r ia  d e  la s  d o s  h ija s  d e  L o t .  V e r  n o ta 
a n te rio r
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A s im ism o ,  te n ed  p re se n te  lo  q ue  d ice n  la s  S a g rad a s 
Escritu ras:  Y  los  hom b res  se  llenaron  de  m iedo  cuando 
fue ron  llevados  a laca tn  r1< >  José  (G en.  A3:!8 ).  S i  unos 
ho iiiu ics  íd ii  fu e rte s  y  va le rosos  se  lle n a ron  d e  m ied o 
p orq u e  u n  jove nz u e lo  lo s  c o n d u c ía  a  la  c a s a  d e  Jo sé , 
c u á n to  m á s  s e  a te m oriza rá  cua n d o  e l  Sa n to ,  b e nd ito  se a , 
lo  llam e  pa ra  ju zg a r lo .  P o r  e llo ,  le  con v ie ne  a l  hom b re 
e s fo rza rse  e n  e ste  m undo  p or  fo rtificarse  en  e l  Santo, 
bend ito  sea ,  y  poner  en  É l  sus  esperanzas.  A sí,  incluso 
cuando  peque,  si  hace  penitencia ,  será  fo rtificado  en /por  e l 
San to ,  bend ito  sea  com o  s i  jam ás  hub iera  pecado .  S i  los 
je fes de  las tr ibus se  llenaron  de  tem or cuando  José  los acusó 
de  robo  fue  por  sus  pecados,  porque  si  no  hub ie ran  p ecado , 
no  tend rían  por  q ué  tem er.  So los,  los  pecados  del  hom bre 
abrum an su corazón  y  le  qu itan todas sus  fue rza s . C u a n d o  su 
e sp ír itu  ha  s id o  ig ua lm e n te  a b a tid o  a  causa  de l  p ecad o,  e l 
hom bre  ya  no  encuentra  m ás  la  fue rza  p a ra  ve ncer  a l 
Esp ír itu  Ten tado r.

( I ,  2 0 2 a )

4 8 . Lo s  d ía s  d e l h om b re

S a b e m o s  p o r  u n a  tra d ic ió n  q u e  lo s  d ía s  q u e  d e b e n 
constitu ir  la  v ida  de l  hom bre  están  todos  un id os  en  e l  m o-
m ento  de  nacer.  D esc iend en  uno  tras  otro  a  este  m undo  y 
exhorta n  a l  hom b re  p a ra  q ue  no  pequ e .  C ua nd o  e l  d ía  q ue 
acaba  de  exhortar  a l  hom bre  ve  que  éste  no  lo  tiene  en 
cuenta  y  com ete  un  p e cad o , se  averg üe nza  y  se  e leva  p a ra 
testifica r  lo s  a ctos  d e l  hom bre ,  pe ro  se  q ue da  d e so la d o 
pa ra  s ie m p re .

La  trad ic ión  nos  enseña  adem ás  que  s i  e l  hom bre  hace 
p e n ite nc ia ,  e l  d ía  e n  e l  q u e  h a y a  c om e tid o  e l  p e ca d o  y 
q u e  p or  ta l ra zón  fu e  ex c lu id o  d e l c ie lo ,  v u e lve  a  é l.  P e ro  s i 
e l  hom bre  no  hace  pen itenc ia ,  ese  d ía  desciende  aqu í aba jo 
y  se  asocia  con  e l  esp íritu  que  está  de lante  de  su  puerta . 
En tonces
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entra  en  su  casa , donde  tom a  el aspecto  de  un  hom bre  para 
d añ arle .  S i  e l  hom b re  con tinúa  hac ie nd o  e l  b ien ,  e se  d ía 
de sc iend e  a  su  ca sa  (p ue s  fue  exp u isad o  d e l  c ie lo )  pa ra 
bene fic ia rle ;  s i  no ,  le  daña .  En  cua lq u ie ra  de  estos  casos, 
ese  d ía  fa lta  A rriba ,  s iendo  q ue  a llí  los  d ías  d el  hom bre  no 
están  com p le tos .  ¡D esd ichad o  aq ue l  cu yos  d ías  e stá n 
incom p le tos  a nte  e l  R ey  Sag rad o  y  q ue  son  insu fic ie ntes 
pa ra  fo rm ar la  c o r o n a  c o n  la  c u a l  e l  h o m b re  s e  p re s e n ta 
a n te  e l  R e y  S ag rad o!

( I,  2 2 4 a )

4 9 . Las  n o ch es  d e l h o m b re

R abb í  S im ón  continuó  de  la  s ig u iente  m anera :  Está  es-
c r i t o :  M i a lm a  ( n q fs i )  te  d e s e a  p o r  la  n o c h e ;  m i  e s p í r i t u 
(R u h i)  te  b u sca  cu a nd o  m e  d e sp ie rto  ( Is .  2 6 :9 ).  E ste 
ve rs ícu lo  ha  sido  ya  explicado  en  cie rta  m anera94,  pero  he 
aquí otra  interpretac ión:

Tened  presente  que  cuando  el  hom bre  se  acuesta ,  su 
a lm a  lo  aband ona  y  asc ie nd e ;  pe ro  a unqu e  toda s  e lla s  ( las 
a lm a s)  de jan  a l du rm iente , no  todas  acceden  a  ver  e l rostro 
de l  R ey  [Ce leste].  Cuand o  abandona  e l  cuerpo,  de ja  en  é l 
una  som bra ,  la  estric tam ente  necesaria  para  e l 
m anten im iento  de  la  v ida  corpora l.  Inm ed ia tam ente  procura 
sub ir  hacia  su  lugar  de  origen,  atravesando  num erosas 
reg iones  en  su  ascenso  esca lón  a  esca lón.  En  su  transcurso 
entra  en  contacto  con  las  fuerzas  im puras  que  circundan 
constantem ente  las reg iones  sagradas. S i e l a lm a  ascendente 
es  pura  y  no  ha  com etido  durante  e l d ía  p re c e d e n te  n in g ú n 
a c to  su sc e p t ib le  d e  e n v ile c e r la ,  se  e le v a

V e r  ij  4 1 , s e  d is t in g u e n  tre s  a g e n te s  a n ím ic o s  in se p a ra b le s ,  p e ro 
e n t e n d id o s  a  m o d o  d e  g ra d o s  d e  p e r fe c c ió n :  n e fe s  o  a l ie n t o  v it a l ,  ru a h  o 
e s p ír itu  y  n e s a m a h , e l a lm a  p ro p ia m e n te  d ic h a
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p or  encim a  de  esas  fue rzas  im puras  y  espera  e l  m om ento 
adecuado. Pero  si es im pura , las fuerzas im puras  detienen  su 
cam ino  y  no  p u ed e  e leva rse  m á s  a rr ib a .

M ientras  está  detenida  en  las  reg iones  de  las  fuerzas 
im puras, éstas  le  hacen  ve r la s  cosas  de l fu turo  próx im o  y  a 
veces  le  m uestran  incluso  cosas  erróneas.  E l  a lm a 
perm anece  así  m ezclada  con  las  fuerzas  im puras  durante 
toda  la  noche  hasta  q u e  e l  hom b re  se  de sp ie rta ;  e n  e se 
m om e nto , v ue lv e  in m ed ia tam ente  a  su  lugar.

Fe liz  su e rte , la  de  lo s  ju stos  a  q u ie ne s  e l S an to , bend ito 
sea ,  rev e la  estos  m iste rio s  e n  su eño  y  le s  de ja  en treve r  e l 
p orve n ir  p a ra  que  p ued a n  am para rse  e n  e l  R ig o r.  Pe ro , 
de sd ichad os  lo s  cu lp ab les  de  este  m und o  que  e nv ilecen  e l 
c ue rp o  y  e l a lm a .

Recordad  que  las  a lm as  de  aque llos  que  no  han 
envilec ido  su  cuerpo  se  elevan  durante  el sueño  y  atrav iesan 
las  prim eras  reg iones  superio res  sin  un irse  a  las  fue rzas 
im p uras  q ue  a llí  p u lu lan .  Pasado  este  espac io ,  se  e levan 
m ás  a rrib a  y  llegan  a  contem p la r  la  g loria  de l R ey  [C e leste] 
y  a  v is ita r  sus  pa lac ios.  U n  hom bre  cuya  a lm a  asc ie nd e 
cada  n oche  a  e sta  reg ión  superior  con  toda  certeza  tend rá 
p arte  en  e l  m undo  ven ide ro ,  ya  q ue  la s  a lm as  q ue  lo 
consig uen  son  aq ue lla s  que  arden  en  deseos  de  acercarse  a l 
Santo,  bend ito  sea ,  y  que  no  se  unen  jam ás  a  las  fuerzas 
im p uras;  só lo  buscan  la  fue rza  sagrada  de  la  que  em anan9 5. 
Po r  esta  razón  d icen  la s  Sagradas  Escritu ra s :  M i  a lm a  te 
d e se a  p o r  la  n o c h e  ( Is .  2 6 :9 ) ,  [q u e  s ign ifica :]  e l  a lm a 
q u ie re  lle ga r  a n te  T i  y  no  se  d e ja  sed uc ir  p or  n inguna  otra 
fue rza .

( I ,  8 3 a )

95
E n  §  4 0  s e  e x p u so  q u e  to d a s  la s  a lm a s  e x is t ía n  y a  e n  b a jo  la 

fo rm a  d e l  c u e rp o  a l  c u a l  h a n  d e  a n im a r ,  p e n d ie n d o  to d a s  e lla s  d e l  Á rb o l 
S a g ra d o  b a jo  la  c u s to d ia  d e  D io s .
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1.5. INMORTALIDAD DEL ALMA

50. Alegoría de Jonás

La  h istoria  de  Jonás  es una  a legoría  de  lo  que  le  ocurre  a l 
a lm a  una  vez  ha  descend ido  a  un  cuerp o.  ¿Por  qué  e l  a lm a 
es  llam ada  Jonás?  Porque  cuando  se  asocia  a  un  cuerpo  sufre 
un  p erju ic io .  Jonás  s ign ifica  soporta r  un  p erju ic io ,  ta l  com o 
está  escrito: No os perjudiquéis (tonu) unos a otros (Lev. 
25:  17)9 6.  Jonás  se  em barca :  es  e l  a lm a  q u ien  se  em barca 
aquí a ba jo  p a ra  a tra ve sa r e l océa no  d e  la  v ida .

E l  ba rco  am enaza  hund irse  b a jo  la s  o las  de l  m ar: 
cuando  e l  hom bre  peca  se  parece  a  Jonás,  que  im ag inó 
poder escapar de  su  S eñor. Es  entonces  cuando  D ios  susc ita 
una  gran  temp e sta d :  e l  Á n g e l  d e l  R ig o r  p id e  e l  c a s t ig o  d e l 
p e c a d o r .  E l  hom bre  entra  entonces  en  un  estado  de 
postración, o b ien  cae  e n fe rm o.

Joná s  ha b ía  d e sce n d id o  a l  fon d o  d e  la  na ve ,  se  ha b ía 
a c o s ta d o  y  d o rm ía  p ro fu n d a m e n te  ( Jo n .  1 : 5 ) . A  p e sa r  d e 
todas  las  p ruebas,  e l  hom bre  se  n iega  a  convertirse . 
En tonces  e l  p i lo t o  s e  le  a c e r c a  y  le  d ic e :  ¿ C ó m o  p u e d e s 
d o r m ir ?  L e vá n ta te  e  inv o ca  a  tu  D ios  ( Jo n .  1 :6 ) .  E l  p ilo to , 
e l E sp ír itu  d e l  B ie n  q ue  g u ía  e l  b a rc o ,  d ic e  a l  h om b re :  "N o 
te  d u e rm a s,

S e  re lac ion a  aqu í  e l  n om b re  d e l  p ro fe ta  Jon ás ,  en  h eb reo  Yon ah , 
con  e l  v e rb o  h u n a h ,  s e r  o p r im id o  o  p e r ju d ic a d o , a m b o s  d e  la  m ism a  ra íz 
(y n h )
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haz  pen itenc ia  y  conv ié rte te .  A cuérda te  d e  tod os  los  actos 
de  tu  v ida ;  acuérdate  q ue  de  una  apestosa  gota  has  s ido 
fo rm ad o  y  no  te  o lv ides  n i_\p  volverás  a  la   tie rra  de  la   que 
v in iste .  M ira  si  entre  tus  antepasad os  hay  a lgún  Justo  q ue 
puedas hacer va le r com o m érito"97.

Cuando  e l  hom bre  es  ju zgado  en  e l  m und o  de  A rriba , 
una  m ultitud  de  acusadores  se  presentan  ante  e l tribunal, así 
com o  de  defensores.  S i  e l  hom bre  es  condenado,  e l  a lm a  es 
arro jada  a l m ar, es  decir:  se  sep ara  de l cue rp o.  Es  entonces 
cuando  e l  barco  reencuentra  la  ca lm a  y  e l  rep oso  en  la 
tum ba.  Tres  m ensajeros  ce lestes  aparecen  en  ese  m om ento. 
Uno  escribe  las  buenas  y  m alas  acciones  com etidas  en  este 
m undo, el segundo  lo s  d ía s  v iv id os  y  e l te rce ro  e s  e l  m ism o 
q ue  a com p a ñab a  a l  hom b re  cua nd o  é ste  e sta ba  a ún  e n  e l 
se no  d e  su  m a d re .  C u a n d o  u n  m ue rto  e s  lle v a d o  a l 
ce m e nte r io ,  e s to s  tre s  m e n sa je ros  ce le ste s  g r ita n ,  s i  e l 
ho m b re  e s  d ig n o :  " ¡R e n d id  lo s  hono re s  a  la  im a g e n  d e l 
R e y !"  Pe ro  s i  e s  cu lpa b le ,  lo s  m e nsa je ros  g ritan : 
"¡D e sd ich ado ! M e jor le  hu b ie ra  va lid o  n o  haber nacido".

E l p e z  q ue  e n g u lló  a  Jon á s  e s  e l  s ím b o lo  d e  la  tu m b a  y 
sus  entrañas  e l  s ím bo lo  de l  Se 'o l.9S Pasados  tres  d ías,  la s 
entrañas  de l hom bre  se  abrieron  y  los  excrem entos  que  con-
ten ían  se  extend ieron  por e l rostro  de l m uerto . Los  intestinos 
d ije ron  a l  hom b re :  "D ev ué lvenos  lo  q ue  n os  d iste .  Tú 
com iste  y  b e b is te  y  n o  d is te  ja m á s  n a d a  a  lo s  p o b re s . T u s 
c o m id a s

S e  re f ie re  a l  z e k u í  a b o l,  e l  m é r ito  d e  lo s  p a d re s .  C o m o  v im o s  e n 
i j  3 0  y  n o ta  7 8 ,  p a d re s  e  h ijo s  fo rm a n  u n a  m ism a  u n id a d ,  d e  m a n e ra  q u e 
lo s  h ijo s  p u e d e n  se r  p re m ia d os  o  ca s tig a d os  p o r  lo s  b u e n o s  o  lo s  m a los 
a c los  d e  sus padres.

E l S e  'o l e s  e l m u n d o  d e  u ltra tu m b a , la  m ora d a  d e  los  m u e rto s . S e-
g ú n  la  con ce p c ió n  b íb lica ,  la  m ue rte  n o  su p o n e  u na  se p a ra c ión  de  cue rp o  y 
a lm a .  E l  v iv o  e s  l la m a d o  n e je s  h a y y a h ,  a lm a  v iv ie n te ,  y  e l  m u e r to  n e je s 
m eta n ,  a lm a  m ue rta .  M ie n tra s  sub s is te  e l  cu erpo ,  o  p or  lo  m e no s  su 
osam enta , su bs iste  e l a lm a  co m o  una  som b ra  en  la  m orad a  sub te rrá nea  d e l 
Se  'o l. C f. d e  V a u x ,  R . :  In s t itu c io n e s . . . .  p á g .  9 4 .
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I e ran  fes tin es ,  m ien tra s  q u e  lo s  p o b res  es tab an 
ham b rien tos".

Éste  e s  e l ca stig o  d e l cu e rp o  a l qu e  se  re fie ren  las  Sag ra d as 
E s c r itu ia i» .  G s  u rru ju ré  b a s u ra  a la ca ra  ( iv ia i.  2 :3 ) .

T res  d ía s  d esp u é s  d e  la  m u erte  y  h a sta  e l  trig é s im o ,  lo s 
o t ro s  m ie m b ro s  d e l  cu e rp o ,  co m o  lo s  o jo s ,  lo s  b ra zo s  o  la s 
p ie rn a s ,  re c ib e n  su  ca s t ig o .  D u ra n te  e s to s  tre in ta  d ía s ,  e l 
e sp ír itu  (n e fes )  es  ju zg a d o  a l ig u a l q u e  e l  cu e rp o  y  p o r  e s ta 
razón  se  q u ed a  tod a  la  tren tena  aqu í a b a jo  con  e l  cu e rp o  en 
lu g a r  d e  a s ce n d e r ,  d e  la  m ism a  m a n e ra  q u e  u n a  m u je r  se 
q u ed a  ju n to  a  su  m arid o  d u ra nte  e l  p e río d o  d e  im p u reza . 
In m ed ia ta m en te  d esp u és,  e l  esp íritu  se  e leva  y  e l  cu erp o  se 
d esco m p o n e  b a jo  tie rra ,  d on d e  p e rm a n e ce rá  h a sta  e l d ía  en 
q u e  D ios  re su c ita rá  a  lo s  m u e rtos .

E l d ía  d e  la  resu rrección  una  vo z  ce lestia l resona rá  en  los 
cem enterio s  d ic ien do :  "D esp ertao s  de  vuestro  sueño  y 
en tona d  a la b a n zas ,  q u ie n e s  re p o sá is  b a jo  t ie rra ,  p o rq u e  e l 
ro c ío  q u e  ca e  so b re  vo so tro s  e s  u n  ro c ío  d e  lu z  y  la  t ie rra 
re ch a za rá  a  lo s  esp íritu s"9 9.  E sto  ocu rrirá  cu an do  e l Á n g e l d e 
la  M u e rte  hab rá  d esap a rec id o  d e  e ste  m u nd o .

La s  Sag ra das  Escritu ras  d icen  qu e  e l  pez  expu lsó  a  Jon ás 
e n  t ie r ra  f irm e .  E s to  e s  u n a  a lu s ió n  d e  la  re s u r re c c ió n : 
Cu and o  la  voz  an terio rm en te  c ita da  se  haya  ca llad o ,  todas 
las  tum b as  a rro ja rán  a  su s m ue rtos ...

99
Este  d iscu rso  e stá  con stru id o  s ig u ie nd o  la  s igu ie n te  c ita  de  Isa ías : 

R e v iv irán  tu s  m ue rtos ,  m is  cadá ve re s  se  leva n ta rá n ;  se  de spe rta rá n , 
e xu lta rá n  lo s  m o ra d o re s  d e l  p o lv o .  P u e s  ro c ió  d e  lu c e s  e s  tu  ro c ío  y  la 
t ie r ra  e c h a rá  d e  su  se n o  la s  so m b ra s  ( Is .  2 6 :1 9 ).  E n  n u e stro  te x to ,  se  h a 
e n te n d id o  e l  im p e rfe c to ,  q u e  g e n e ra lm e n te  in d ica  p re se n te  o  fu tu ro , 
c o m o  im p e ra t iv o .

E l roc ío  e s tá  ca rg a d o  d e  s im b o lism o . B ás ica m e nte , es  u n a  fu e rza  v iv if i-
ca d ora ,  d e b id o  so b re  to d o  a  q u e  d e  é l  d e p e n d e  la  su b s iste n c ia  d e  la 
v e g e tac ió n  en  u n  c lim a  d e sé rtico .  Po r  o tro  la d o ,  e n  §  2 0  se  exp o n e  q u e  d e 
la  ca be za  d e l  A n c ia n o ,  q u e  e s  Y H W H ,  sa le  e l  ro c ío  q u e  se rá  e l  m a n á  d e 
lo s  ju s to s  e n  e l m u nd o  ven ide ro , in te rpre ta c ió n  ba sad a  en  Ex . 1 6 :24 , e n  q ue 
e l m a ná  e s  co m p a ra d o  a  la  e sca rc h a  h e la d a  y  e n  la  p re se n te  c ita  d e  Isa ía s . 
V e r  §§  5 6  y  75 .  E n  C a n t.  5 :2 ,  e l  am a d o  llam a  p or  la  noch e  a  la  pu erta  de  la 
a m a d a  diciendo: Ábreme (..) porque mi cabeza se llenó de roció y mis 
rizos  de  g o ta s  de  la  n och e .  U n a  d e  la s  m u ch a s  in te rp re ta c io n e s  d e l 
ve rs ícu lo  id e ntif ica  a l a m a d o  c o n  e l M e s ía s .
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La  h istoria  de l pez  de  Jonás  insp ira  confianza  en  todo  e l 
m undo, ya  que  s i e l pez, tras  haber conservado  a  Jonás  tres 
días  y  tres  noches, lo  dpvnlvi<S; cuanto  m ás  la   tierra  d  a  los 
m uertos.

(I I,  1 9 a -1 9 b )

51. La  m uerte

Sabem os por una  trad ic ión  que  en  ese  d ía  tan  tem ib le  y 
espantoso  en  que  el  hom bre  habrá  de  abandonar  este 
m undo,  los  env iados  de l  R igor  acud irán  desde  los  cuatro 
puntos  card ina les .  Los  cua tro  e lem entos  de  los  que  está 
com puesto  el  cuerpo  em pezarán  a  luchar  entre  sí,  pues 
querrán  separarse  unos  de  o tros.  U na  voz  resonará 
p roclam ando  la  m uerte  de l  hom bre,  voz  que  será  o ída  en 
doscien tos  setenta  m undos.  S i  e l  hom bre  es  d igno,  todos 
estos m undos se  regocijarán  de la  llegada  de  su  a lm a; s ino , 
¡desd ichada  sue rte  la  de l hom bre!

O tra  tradición  nos  enseña  que  cuando  la  vo/ proclam a  la 
m uerte  de l hom bre ,  una  llam a  sa le  de l norte"1 0 y  se  a rro ja 
a l  río  de  fuego  con  e l  cua l  se  expandirá  hacia  las  cuatro 
extrem idades  del m undo , abrasando  las  a lm as  de  los  cu lpa-
b les . En tonces  la  llam a  sa le  de l r ío  de  fuego  y  desc iende  a 
este  ba jo  m undo  y  se  refug ia  en  la s  a la s  de  un  ga llo  que 
las  va  batiendo  m ientras  profiere  su  canto  en  la  entrada  de 
su  m orada.  E l  prim er  grito  expresa  las  siguientes  palabras: 
M irad  q u e  v ie n e  e l  d ía ,  ab ra sa d o r  co m o  e l  h o rn o  (M a l. 
3 :1 9 ).  E l  segundo  grito  expresa  las  siguientes  palabras: 
M irad  que  es  É l  qu ien  fo rm a  las  m on tañas} '  qu ien  crea  e l 
v ien to , qu ien  anunc ia  s u  P a la b ra  a l h o m b re  (A m . 4 :1 3 ) .

M ientras  e l  ga llo  va  p rofiriendo  estos  g ritos,  las  obras 
de l  h o m b re  te s t if ic a n  a n te  é l  y  é l  re c o n o c e  la  v e ra c id a d 
d e  su

100
E l  n o rte  q u e d a  a  m a n o  iz q u ie rd a  a l  s itu a rse  f re n te  a  le v a n te , 

s ig u ie n d o  e l  s is te m a  de  o rie n ta c ión  se m ít ico ,  y  e n  e l  la d o  izq u ie rd o  ra d ica 
e l R ig o r.

124



testim on io .  C ua nd o  e l  a lm a  le  es  q u itada  a l  hom bre ,  e l 
g a llo  e m ite  un  te rce r  g r ito ,  d ic ie n d o : ¿Q u ié n  n o  te  te m e rá , 
oh  R e y  d e  la s  n a c io n e s?  S i,  tu y a  e s  la  g lo r ia  (3 e r .  1 0 :7 ;.

E x a c ta m e nte  a  m e d ia noche ,  cua nd o  sop la  la  b r isa  de l 
n o rte ,  un a  lla m a  de  é ste  lad o  a lca n za  e l g a llo  ba jo  la s  a la s 
y  le  hace  cantar.  Cuanto  m ás  fue rte  azote  a l ga llo ,  su  canto 
se  o irá  con  m ay or  p re c is ión  a l  p u n to  e xa cto  d e  la 
m e d ia noche .

D e  igua l m anera , en  la  hora  de la  m uerte , cuando  actúa  el 
R ig o r,  e l  g a llo  n e g ro  e s  azo tad o  p or  e sta  lla m a  q ue  le  ha ce 
ca n ta r. N a d ie  p ue de  p erc ib ir  su  v oz , ex cep to  e l m orib und o . 
Ta l com o  nos  enseña  la  trad ic ión , en  la  hora  d e  la  m uerte , e l 
esp íritu  de l  hom bre  aum enta  hasta  ta l  punto  que  ve  cosas 
que  nunca  pud o  ver,  según  lo  d icho :  A um entas  su  esp ír itu  y 
fallecen,  y  vuelven  al  polvo  de  la  tierra  (Sal. 
104:29)l0i.  Y además, está escrito: Ningún hombre podrá 
verme sin morir (E x .  3 3 :2 0 ).  A s í  q ue  e l  hom b re  n o  p ued e 
ve r lo  sob re n a tu ra l d uran te  su  v ida , p e ro  s í en  la  ho ra  de  su 
m uerte .

O tra  tra d ic ió n  n o s  e n se ñ a  q u e  a  la  h o ra  d e  m o r ir  e l 
hom bre  recibe  la  au torizac ión  de  ver  a  sus  parientes  y  a  sus 
am ig os  [m uertos]. Los  re conoce , p ue s  se  le  apa rece n  con  e l 
m ism o  rostro  que  ten ían  en  su  estancia  en  este  ba jo  m und o . 
S i  e l  h om b re  e s  d ign o ,  tod os  su  pa rien te s  se  le  ap a rece n 
reb osan tes  de  a legría  y  le  sa ludan .  S i  no ,  só lo  reconoce  a 
los  cu lp ab les  exp iando  [por  sus  pecados]  cada  d ía  en  e l 
in fie rno .  Todos  sus  am ig os  cu lpab les  están  ab ocados  en  la 
tr isteza ;  se  le  apa rece n  em it iendo  aye s  d e  d o lo r  y 
desap arece n  con  otro  "¡a y !" .  E l  m o rib u nd o  a lza  e n ton ce s 
su  v is ta  y  a l  ve r  a  su s  a m ig o s  n e g ro s  c o m o  t izo n e s  e n 
c o m b u st ió n ,  p ro f ie re  é l ta m b ié n  u n  " ¡a y ! "  d e  d o lo r .

O tra trad ición nos enseña aún que en la hora de la m uerte, 
todos  los  parientes  y  am igos  de l  m uerto  acom pañan  a  su 
a lm a

E l  te x to  h e b re o  p re se n ta  la  fo rm a  ve rb a l  to se f,  q u e  p u e d e  d e r iv a r 
d e  d o s  ra íc e s  d is t in ta s :  d e y .s p,  q u e  e x p re s a  la  id e a  d e  "a u m e n ta r" ,  ta l 
c o m o  s e  h a  in te rp re ta d o  a q u í,  o  d e  ' .s .p . ,  q u e  s ig n if ic a r ía  b á s ic a m e n te 
" r e u n ir"  o  " re co g e r"  y  e s  a s í  c o m o  lo  in te rp re ta n  lo s  co m e n ta r is ta s  b íb lic o s 
y  e l T a rg u m . la  tra d u cc ió n  a ra m ea .
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a l  otro  m und o  y  le  m uestran  e l  luga r  de  sus  d elic ia s  o  d e 
sus  su frim ientos.  S i e l hom bre  es  d ig no , e l a lm a  perm anece 
en  e l lug ar d e  la s  de lic ia s: s i no , E la lm a  se  qued a  aqu í aba jo 
¡u is ía  q u e  e l  c ue rp o  e s  e n te rra d o  b a jo  t ie rra .  A l  p u n to 
a p a re ce n  varios  em isa rios  de l  R ig or,  ex traen  e l  a lm a  y  la 
transm iten  a l ánge l D um a102, que  la  a rro ja  a l in fie rno .

D ijo  R a b b í  Ye hu d á :  D u ra n te  los  s ie te  p rim eros  d ía s  s i-
g u ien tes  a  la  m uerte  d el  hom bre , su  a lm a  va  y  v iene  desde 
la  ca sa  d ond e  re s id ió  a  la  tum ba  d on d e  rep osa  e l  cu e rp o , 
p ue s  e s  la  p ortead ora  d e l  due lo  d e l  cue rp o ,  ta l  com o  está 
escrito :  Su carne se dolerá por él, su alma se lamentará 
por él (Job 14 :22 ). D esp ué s  e l a lm a  vu e lve  a  la  ca sa  y  ve  a 
aq ue llo s  qu e  están tristes y llo ran a l m uerto103.

O tra  trad ic ión  nos  enseña  que  durante  los  sie te  d ías  si-
g u ie n te s  a  la  m ue rte ,  e l  c u e rp o  s ig u e  s ie n d o  lo  q u e  e ra , 
m ientras  q ue  e l  a lm a  se  pasea .  Tan  p ronto  v is ita  e l  lugar 
q ue  le  e stá  rese rvad o  com o  e n tra  e n  la  C ue va  D ob le 
[dond e  e stá n  e n te rra d os  lo s  p a tr ia rca s]1 0 4.  V e  tod o  cu a n to 
le  e s  da d o  v e r

La  p a la b ra  D u m a ,  cu y a  ra íz  e x p re sa  la  id e a  d e  " s i le n c io " , 
a p a re ce  e n  la  B ib lia  d o s  ve ce s  e n  la  e xp re s ió n  V ore d e  D u m a ,  lo s  q u e  ha n 
ba ja d o  a l  s ile n c io ,  e s  d e c ir:  a  la  se p u ltu ra  o  a l  S e  'o l ,  la  m o ra d a  d e  los 
m u e rto s  (S a l.  9 4 :1 7 ;  1 1 7 :1 7 ) .  D e  a h í  q u e  e n  a íg u n o s  te x to s  se 
p e rso n if iq u e  e n  e l á n g e l g u a rd iá n  d e  lo s  m u e rto s .

B a jo  e sta  n ue va  im a ge n  a pa re ce  ta m bién  en  e l  Ta lm ud  B a b ilón ico , 
d on de  e s  e l  Á n g e l  d e  la  m u e rte  q u ie n  tra n s fie re  e l  a lm a  d e l  m u e rto  a 
D u m a  (TB  H a g ig a h , 5 a ) .

10 Se gú n  la  tra d ic ió n ,  d u ran te  lo s  s ie te  d ía s  s igu ien te s  a l  e n tie rro ,  los 
p a r ie n te s  d ire c to s  d e l  d ifu n to  l ia n  d e  l le v a r  s ie te  d ía s  d e  d u e lo  r ig u ro so 
lla m a d o s  s iV a h  (s ie te ),  d u ra n te  lo s  cu a le s  n o  p u e d e n  sa lir  d e  ca sa 
(e x ce p to  e n  sába do), n i p ue de n  rea liza r  n in gú n  tipo  de  traba jo , n i m a n te ne r 
re la c ion e s  se xua le s ,  n i  la va rse  o  a fe ita rse ,  n i  ca lza r  za pa to s  de  cue ro .  E sta 
costum bre  a rra n ca  d e  lo s  s ie te  d ía s  d e  d u e lo  q u e  o b se rvó  Jos é  p o r  la 
m u e rte  d e  Ja co b , su  p a d re  (G e n . 5 0 :1 0 ).

1 0 4 S e  re fie re  a  la  cue va  d e  la  M a cp e lá , e n  H e b ró n , d on d e  fu e ron  e n te-
rra dos  los  p a tr ia rcas  y  su s  espo sa s:  A b ra ha m  y  Sa ra  (G e n .  23 .1 9 ;  2 5 :9 -10 ), 
Is a a c  y  R e b e c a ,  y  Ja c o b  y  L e a  (G e n .  4 9 :3 0 ;  5 0 :1 3 ) .  H o y  c o n t in ú a  ve n e rá n-
d ose  e l  lu gar,  co ns id e ra do  sa n to  po r  la s  tre s  re lig io ne s.  En  e l  Is la m , 
A b ra ha m  go za  de  u n  ca rism a  esp e cia l y  e s  llam a do  K ah l-A lla h ,  e l "a m ig o  de 
D ios"  y  po r  e llo  H e brón  e s  lla m a da  en  á ra be  M a d m a t  Á l-K aü l  (la  c iuda d  de l 
a m ig o).
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y  va  a llí  d onde  le  es  pe rm itid o  ir .  P or  fin  lleg a  a  la  p uerta 
de l  Ja rd ín  de l  Ed én , d ond e  e ncue ntra  a  lo s  q uerub ine s  y  ve 
la  espada  guard ianadelJa rd índelEdén  de  aquí  aba jo'05,  :si  e l 
a lm a  es d ig na , entra .

La  trad ic ión  nos  enseña ,  por  ú lt im o,  q ue  cua tro  ánge les 
superiores  se  presentan  al  a lm a,  sosteniendo  en  sus  brazos 
una  envo ltu ra  parecida  a  un  cuerp o  con  la  cua l  la 
envue lven .  E l  a lm a  guarda  este  hábito  durante  su  estancia 
en  el  Jard ín  del  Ed én  de  aq u í  aba jo  ha sta  e l  d ía  en  que  su 
sue rte  e stá  dec id id a .  E n tonce s  re su e na  u na  v oz  y  a p a re ce 
un a  co lu m n a  d e  tre s  c o lo re s .  E sta  c o lu m na  se  lla m a 
M e k on  H a r  S iyy o n ,  e l  Lu ga r  de l  M on te  S ión ,  ta l  com o  e s tá 
e sc r ito :  En ton ce s  c re a rá  YH W H  sob re  tod o  e l  lug a r  d e l 
M on te  S ión  y  sob re  sus  sa n ta s  a sam b le a s  un a  n ub e 
d u ra n te  e l d ía  y  u n  re sp la n d o r d e  fu e g o  lla m e a n te  d u ra n te 
la  n o c h e  ( Is .  4 :5 ) .  P o r  e s ta  c o lu m n a  se  sube  a  la  puerta  de 
la  Justic ia ,  tras  la  que  están  encerrad as  S ión  y  Je rusa lén .  S i 
e l a lm a  es  justa , a sc iende  y  tiene  la  fe liz  su e rte  d e  p od e rse 
u n ir  a l  R e y  m ism o .  S i  n o ,  se  c um p le  lo  d ich o :  En ton ce s , 
q u ie n  se  q ue d e  e n  S ión ,  q u ie n  sob rev iva  e n  Je ru sa lé n , 
se rá  lla m a d o  q a d o s  (sa n to )  ( Is .  4 :3 ) .

P e ro ,  fe liz  su e rte  la  d e  q u ie n  p u e d a  e le v a rse  a u n  m á s 
a rr ib a ,  p u e s  p o d rá  g o za r  d e  la s  d e lic ia s  d e l  R e y ,  q u e  se 
e n cu e n tra  e n  la  reg ión  inm e d ia tam e n te  in fe r io r  d e  aq u é lla 
a  la  q ue  lla m a m os  "c ie los"1 0 6,  ta l  com o  e stá  e scrito : 
En ton ce s

S e g ú n  G e n . 3 :2 4 , T ra s  e x p u lsa r  a l h o m b re  d e l P a ra íso ,  D io s  p u so  e n 
é l  q u e ru b in e s  b la n d ie n d o  e s p a d a s  d e  fu e g o  p a ra  p ro te g e r  e l  c a m in o  q u e 
c o n d u c ía  a l  Á r b o l  d e  la  V id a .

S e  e s ta b le c e  u n a  d is t in c ió n  e n t re  "e l  c ie lo " ,  c o m o  e n t id a d  f ís ic a 
y  " lo s  c ie lo s " ,  co m o  e n tid a d  u ltra te rre n a l  y ,  p o r  a n to n o m a s ia ,  e l  lu g a r  d e 
re s id e n c ia  d e  D io s ,  in a cce s ib le  a l  co n o c im ie n to  h u m a n o ,  lla m a d o  ta m b ié n 
H a -M a q o m ,  e l  L u g a r,  u sa d o  ta m b ié n  p a ra  d e s ig n a r  a  D io s  m ism o  a l  se r  S u 
n o mb r e  im p r o n u n c ia b le .  E n  §  2 6  v im o s  q u e  la  m o r a d a  d e  lo s  ju s to s  e s 
la  Je ru sa lé n  C e le s tia l,  re f le jo  d e l  T e m p lo  d e s tru id o  y  m o ra d a  d e  D io s .  E n  la 
lite ra tu ra  a p o ca líp tica ,  y  e sp e c ia lm e n te  e n  e l  c írcu lo  d e  R a b b í  Y o h a n á n  b e n 
Y o h a y , a b u n d a  la  im a g e n  d e l f in a l d e  lo s  d ía s  e n  q u e  lo s  p u ro s  y  lo s  in sc r ito s 
e n  e l lib ro  d e  lo s  v iv o s  e n tra rá n  e n  la  Je ru sa lé n  C e le s t ia l .
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te  de le itarás  en  e l  Señor  (Is .  48 :14).  A sí  pues,  a llí 
encontra rá  las  de lic ias  en  D ios  m ism o.  Fe liz  suerte  la  de 
aquel  que  es  juzgado  v  declarado  digno  de  llegar  hasta  ta! 
gloria,  ta!  corno  csíá  escrito :  Pues  tu  g lo ria  es  g rande  ba jo 
los  c ie los  (Sa l. 108:5 ).

(I,218b-219a)

52 . La  m u erte  de  los  justos

D ios  se  llevó  a  H enoc1 07 an tes  de  tiem po  y  lo  m ism o 
ocurrió  con  otros justos. D ios se  los lleva  de la  T ierra  cuando 
aún  exhalan  perfum es  agradables  en  los  que  se  de le ita.  La 
trad ic ión  nos  enseña  que  D ios  se  lleva  a  los  ju stos  de  este 
bajo  m undo  por  dos  razones:  S i  la  generación  es  pecadora, 
los justos  son  los  prim eros  en  se r castigados.

La  segunda  razón  por  la  que  e l  Santo ,  bend ito  sea,  se 
los  lleva  prem aturam ente  es  porque  p revé  que  si 
perm anecieran  e n  v id a , se rían  co rrom p idos . A s í q ue  se  lo s 
llev a ,  ta l  com o  e s tá  e sc rito :  H a y  ju s tos  q u e  rec ib e n  lo 
q u e  m e re ce n  lo s  m a lvados  (Ec l.  8 :14 ).  Po rque  cuando 
D ios  p revé  que  a lgu ien

En  G e n .  5  se  c ita n  b reve m e nte  los  n om bre s  de  los  pa tria rca s 
de sde  A d á n  h a s ta  N o é .  E n t re  e l lo s  se  h a c e  e s p e c ia l  m e n c ió n  d e  H e n o c , 
h ijo  d e  Ye re d  y  p a d re  d e  M a tu sa lé n .  D e  é l  se  d ic e  q u e  a n d u v o  c on  D io s  y 
d e sa p are c ió ,  p o rq u e  D io s  s e  lo  l le v ó  (G e n .  5 :2 4 ) .  O t ro  d a to  q u e  lo  h a c e 
d e s ta c a r  e n tre  e llo s  e s  que  v iv ió  re la t iva m e n te  p ocos  añ os  s i  se  com pa ra 
co n  los  otro s  B asá ndose  en  esta s  m ín im as  re fe re nc ias,  la  trad ic ión  le 
conced ió  una  teo fa n ía  e sp e c ia l,  s ie n d o  u n a  d e  la s  f ig u ra s  ce n tra le s  d e  la 
lite ra tu ra  ap o ca líp t ica .  E n  e l  S e fe r  H e k a lo l .  l la m a d o  ta m b ié n  i  H e n o c , 
f r e c u e n te m e n te  c i ta d a  e n  e l  Z o h a r ,  s e  d e s c r ib e  c o m o  R a b b í  I s m a e l 
a s c ie n d e "  a l  c ie lo  c o n d u c id o  p o r  H e n oc ,  e l  cua l  se  tra n s fo rm a  a llí  e n  e l 
M e ta trón .  S o b re  e s te  ú ltim o  ve r  m á s  a d e la n te  §  5 4  y  n o ta  1 1 5 .  U n a 
e xc e le n te  t ra d u c c ió n  d e  3  H e n o c  e s  la  d e  A le x a n d e r,  P .  (ve r  b ib l io g ra f ía ) . 
S in  e m b a rg o ,  la s  t ra d ic io n e s  q u e  e l  Z o h a r  a p orta  ba jo  esta  au to rid ad  no 
s ie m p re  con cu e rda n .  C f.  A le xan de r,  P .  op .  crt.,  p á g  2 5 2  y  D ie z ,  A .: 
A p ó c r ifo s . . ,  v o l  3 ,  p á g s .  2 2 7  s s .  S e g ú n  S c h o le m ,  G  (Z o h a r ,  co is .  1 2 0 1 -
1 2 0 2 ) ,  c o n  fre c u e n c ia  se  c ita n  e n  e l  Z o h a r  o b ra s  y  a u to rida des 
ine x is te n tes  q ue  re cuerda n  o tras  rea le s  pa ra  re va lo ri/a r ide as  propias.
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acabará  por  ser  co rrom pido,  e je rce  sobre  é l  e l R igor  com o 
si hub iera  com etido  ya  acciones  prop ias de  los  m a lvados .

En  los d ías en  que  R abbi Aq iba y  sus com pañeros  fueron 
m asacrados ,  R abb í  Yosé ,  h ijo  de  R abb í  Yacaqob ,  de  Ke fa r 
O no,  p regun tó  a  R abb í  M e ir:  ¿A caso  hay  en  las  Sagradas 
Escrituras  a lgún  ind ic io  de  o tro  castigo  parecido?

Le  re sp o n d ió  R a b b í  M e ir :  Po r  su p u e s to  q u e  s í  lo  h a y , 
pues  com o  d ijo  Sa lom ón '0 8:  H ay  ju stos  que  rec iben  lo  que 
m e re ce n  lo s  m a lv a d o s  (E c l.  8 :1 4 ) .  C u a n d o  D io s  p re v é  la 
fu tu ra  co rrupción  de  los  justos,  los  acom ete  con  R igor, 
com o  si  hubieran  com etido  ya  m alas  acciones.  Añaden  las 
Sagradas  Escritu ras:  Y  hay  m a lvados  que  reciben  lo  que 
m erecen  los  ju s to s  (E c l.  8 :1 4 ).  ¿P o r  q u é ?  E s to  su c ed e  p o r 
d o s  ra zo n e s :  A  v eces  p o rq u e  e l  S a n to ,  b e n d ito  se a ,  p revé 
q u e  h a rá n  pen itencia  y  a  veces  porque  p revé  que  tendrán 
h ijos que  propagarán la  verdad  en el m undo. Tare engendró a 
Abraham ,  que  sem bró  la  ve rdad  en  e l  m undo ;  A haz 
engendró  a  E ze -qu ías ,  y  es  tan  cu lpab le  com o  o tros .  D e 
esto  se  deduce  que  por  e l lado  de  las  m alos  el  tra tam iento 
recib ido  aqu í aba jo  no  es  p ropo rc iona l a  la  m anera  de  v iv ir. 
Po r  lo  tan to ,  g rac ia s  a  su  trato,  D ios  hace  subir  a  los 
hom bres que la Tierra sustenta.

( I I ,  1 0 b )

53. E l a lm a  en  e l cie lo

Tened  presente  que  cuando  las  a lm as  suben  a  la  región 
de  la  V ida  por  su  exce lenc ia  gozan  de l  esp lendor  de  la  luz 
reverberante,  reflejada  por  la  luz  de  la  región  superior  a 
todas.

1 0 8 A  S a lo m ó n  s e  le  a tr ib u y e  la  c o m p o s ic ió n  d e l  E c le s ia s té s ,  Q o h e le t  e n 
h e b re o ,  q u e  v e n d r ía  a  s ig n if ic a r  " p re d ic a d o r" .  A u n q u e  s u  n o m b re  n o 
a p a re c e  e n  to d a  la  o b ra ,  s e  d e d u c e  d e l  p r im e r  v e rs íc u lo  d e  la  m is m a :  Y o 
Q o h e le t ,  h i jo  d e  D a v id ,  re y  d e  Je ru s a lé n  (E c ! .  1 : 1 ) . N o  o b s ta n te ,  ta n to  la 
le n g u a  c o m o  e l  m a rc o  s o c ia l  p a re c e n  s it u a r  e s t a  o b ra  h a c ia  e l  s ig lo 
t e r c e ro  a .C ,  e s  d e c ir :  u n o s  s e is  s ig lo s  d e s p u é s  d e l  R e y  S a b io .
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S i  e l  a lm a  n o  h u b ie ra  s id o  re ve s tid a  e n  e l  c ie lo  p o r  o tro 
háb ito,  no  podría  acercarse  a  esa  luz  n i  contem plarla,  ya 
que  al  igual  que  ia;>  alm as  son  revestidas  de  un  envoltorio 
durante  su  estancia  en  este  bajo  m undo,  asim ism o  son 
envueltas  por o tro  envo lto rio  en  e l c ie lo  para  poder res is tir 
la  v is ión  de  la  lu z  re fle jada  por  aqué lla  de  la  T ie rra  de  lo s 
V ivos  [de l o tro  m undo].

R ecordad  q ue  M o isé s  n o  pu do  v er  lo  qu e  v io  hasta 
q ue  fue  cub ierto  por  otro  envoltorio ,  ta l  com o  está  escrito: 
M oisés  en tró  e n  e l  in te rio r  de  la  nu be  y  sub ió  a  la 
m on ta ña  (Ex .  24:18).  Estas  palabras  son  traducidas  en  el 
Targum  por  la  pa rá fras is  s igu ien te :  M o isés  se  envo lv ió  en 
la  nube  (Tg . Ps J.  Ex. 24:18)'09, com o  qu ien  se  cubre  con  una 
vestim enta.  Por  este  m ism o  m otivo,  las  Sagradas  Escrituras 
habían  dicho  ya:  Sub ió  M oisés  a l m onte  y  la  nube  cub rió  e l 
m onte  (Ex .  24 :15).  Por  lo  tanto,  no  pudo  ver  aún  la  luz 
celeste,  pues  estaba  cubierto  por  otra  envoltura.  Las 
Sagradas  Escrituras  d icen  de  él:  M o isés  en tró  en  e l  in te rio r 
d e  la  n ub e  y  su b ió  a  la  m on taña .  E stuvo  M o isés  en  e l 
m on te  cua renta  d ías  y  cua ren ta  noches  (Ex  24 :18 ).  N o  fue 
hasta  entonces  cuando  pudo  contem plar  la  lu z  qu e  le  fue 
p erm itido  ve r.

Así pues, las a lm as de los justos son envueltas  en  el cie lo 
por  un  envoltorio,  al  igual  que  lo  estaban  en  este  bajo 
m undo,  para  que  puedan  contem plar  la  luz  em anente  de  la 
T ie rra  de lo s  v ivo s  [d e l  o tro  m u n d o ].

(I, 65b -66a)

P o r  T a rg u m  e n te n d e m o s  la s  d iv e rsa s  tra d u c c io n e s  a ra m e a s  d e  la 
B ib lia ,  co n  u n  m a y o r  o  m e n o r  g ra d o  d e  lite ra lid a d ,  p u e s  su e le n  c o n te n e r 
d ife re n te s  in te rp re ta c io n e s  d e l  te x to  b íb lico  e  in c lu so  b re v e s  e xp lica c io n e s 
d e l m is m o .  S o b r e  e l  t e m a ,  v e r  D ie z ,  A . :  E l  T a r g u m ,  B a rc e lo n a ,  1 9 7 2 .

E l tex to  T a rg u m  a q u i  c ita d o  co rrespo nd e  a l  P seu do - Jo n a tá n ,  lla m a d o  a s í 
p o r  se r  e r ró n e a m e n te  a tr ib u id o  a  Y o n a ta n  b e n  cU z z ie I .  E s te  tra d u ce 
w e -'a a l,  d e  la  ra íz  L.w .L ,  e n  lu g a r  d e  w e - 'c r / ,  d e  la  ra íz  '  l .y .  E s ta  ú lt im a 
fo rm a  e s  la  m á s  c o r r ie n te  p a ra  d e s ig n a r  e l  v e rb o  "v e n ir " ,  p e ro  a l  p a re c e r 
a m b a s  se  in te r c a m b ia n .  C f .  Ja s t ro w ,  M :  A  D ic t io n a ry  . ,  p á g .  1 0 5 0 ,  1 0 8 1 . 
C o n  to d a  ce rtez a ,  e l  a u to r  ha  b usca d o  o tro  m a tiz  sem á n tico  a  e s ta 
a lte rn a nc ia  p a ra  su  in te rp re ta c ió n .
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D e  la  m ism a  m anera  que  aquí aba jo  e l cuerpo  está  com-
puesto  por e lem entos  de  los cuatro  puntos cardina les, y  de  la 
m ism a  m anera  que  ia  fo rm a  del cuerpo  esta  com p uesta  p or 
estos  e lem entos,  asim ism o,  el  a lm a  está  form ada  en  el 
Para íso  p or  los  cua tro  v ie n tos  q ue  sop la n  en  é l.  La 
e nv o ltu ra  qu e  la  cub re  está  fo rm ada  por  estos  cua tro 
v ientos  y  da  a l  a lm a  la  m ism a  fo rm a  que  ten ía  e l  cue rpo 
sob re  la  T ie rra .  S in  estos  cua tro  v ientos  que  constituyen  e l 
a ire  de l  Para íso ,  e l  a lm a  no  tend ría  n ing una  fo rm a ,  pues  n i 
s iq u iera  tend ría  envolto rio  a lguno.

Estos  cuatro  v ientos  se  m ezclan  unos  con  otros,  p rod u-
c ie nd o  la  m ate ria  d e l e nvo lto rio  de l  a lm a , de  la  m ism a  m a-
nera  q ue  los  cua tro  e lem entos  d e  la  T ie rra  p roducen  la  m a-
te ria  d e l  cuerpo .  Por  esto  está  escrito :  Esp ír itu ,  que  v ienes 
de  lo s  c u a tro  v ie n to s  (E z .  3 7 :9 )"° ,  q ue  q u ie re  d e c ir  lo s 
c u a tro  v ientos  de l Para íso  constituyentes  de l envolto rio  y  de 
la  fo rm a  de l a lm a .

( I I ,  1 3 b )

Cuando llega la  hora  de abandonar este m undo, e l esp íritu 
no  se  va  h asta  qu e  e l  Á nge l  d e  la  M uerte  no  lo  ha 
d esp o jad o  d e l  cue rp o  d e  aq u í  aba jo .  [C uand o  es to  h a 
su ce d ido ],  rec ib e  in m ed ia ta m e nte  e l  cue rp o  d e l  Pa ra íso 
con  e l  qu e  e sta ba  rev e s tid o  a nte s  d e  su  llega da  a  e s te 
m u nd o .'"

E l  esp ír itu  no  pu ede  experim e nta r  una  ve rdadera 
a leg r ía

L a  e x p r e s ió n  h e b re a  a rb c t  ru h o t ,  l i te ra lm e n te  " c u a t ro  v ie n to s " 
s ig n if ic a ,  d e  h e c h o ,  lo s  c u a tro  p u n to s  c a rd in a le s .  E l  u s o  d e  lo s  n o m b re s  d e 
lo s  v ien to s  pa ra  in d ica r  la  d ire cc ió n  d e  la  cu a l so p la n  e s  co rr ie n te  e n  m u ch a s 
lengua s.

E n  §  4 0  s e  e x p u s o  q u e  to d a s  e lla s  t ie n e n  e n  e l  c ie lo  la  fo rm a  d e l 
cue rp o  a l q ue  ha b rá n  de  a n im a r.  D u ra n te  su  e sp e ra ,  p en de n  d e l Á rb o l qu e  e l 
D io s  h iz o  c re c e r  e n  e l  m u n d o  d e  a r r ib a .  A n te s  d e  b a ja r  a  e s te  m u n d o 
e n tra n  e n  e l  P a r a ís o  y  a l  s a l ir  s o n  b e n d e c id a s  y  e x h o r ta d a s  p o r  D io s  a 
s e rv ir  a l  c u e rp o  d e  g u ía .
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hasta  que  rec ibe  e l  cuerpo  de l  Para íso ,  porque  m ientras 
posee  e l  envo ltorio  de l  cuerp o  terrestre  no  p uede 
pro fund iza r  en  los  m iste rios  suprem os.  ¿Q u ien  pued e 
describ ire lgozo  que  experim enta  e l  a lm a  nuevam ente 
revestida  con  su  cuerp o parad is íaco?

¿Q u ién  ha  proporc ionad o  a l  a lm a  e l  gozo  de  revestirse 
con  e l  cue rp o  d e l  Pa ra íso?  ¿A ca so  no  e s  e l  Á ng e l 
E x te rm inad o !" ,  e l  cua l  lo  ha  desnudado  prev iam ente  de l 
cuerpo  terrestre?  Por  e s te  m o t iv o  e s  lla m a d o  "m u y 
b u e n o " ."2

E l  S a n to ,  b e n d ito  se a ,  h a  c o n c e d id o  a  lo s  h o m b re s  la 
g rac ia  de  no  ser  despo jad os  de  sus  cuerp os  aquí  aba jo  s in 
ser  p rov istos  otros  cue rp os  m á s  g lo riosos  y  nob les ,  a 
excepc ión ,  qu izá ,  de  los  pecad ores  m uertos  sin  penitenc ia ; 
la s  a lm as  de  éstos  se  van  desnudas,  ta l  com o  vin ie ron. 
Cuando  un  a lm a no  encuentra  envoltura , s iente  vergüenza  de 
las otras a lm as y  encuentra  sus  castigo  en  e l in fie rno  de  aquí 
aba jo ,  ca lentado  por  e l  fu e g o  d e  A rr iba .  N o  ob sta n te , 
m u cha s  de  e sta s  a lm a s  son  sa lv a d a s  a l  c a b o  d e  c ie r to 
t ie m p o .  É s ta s  s o n  la s  d e  lo s  pecadores  que  han  tom ado  la 
determ inación  de  hacer  penitencia ,  p e ro  q ue  n o  la  ha n 
p od id o  cum p lir .  La s  a lm a s  d e  é stos  son  castigadas  por 
c ie rto  período  de  tiem po  e  inm ed ia tam ente  después  son 
sa lvadas.  Ved  cuan  m agnífica  es  la  m isericord ia  del  Santo, 
bendito  sea , hacia  sus  cria turas:  basta  con  tener  la  intención 
de  arrepentirse  para  que  D ios  no  rechace  com pletam ente  su 
a lm a.

( II ,  1 5 0 a -1 5 0 b )

5 4 . T ran sm ig ra ción  d e  las  a lm as

T e n e d  p re se n t e  q u e  e l  S a n to ,  b e n d ito  s e a ,  p la n ta 
le a s  a lm as  aquí  aba jo .  S i  echan  ra íces,  está  b ien;  si  no ,  las 
a rranca

112
E n  ij  3 7  s e  e x p o n e  q u e  ta m b ié n  la s  fu e rza s  d e l  m a l  t ie n e n  s u  la d o 

p o s it iv o ,  p u e s  s irv e n  p a ra  c u m p lir  lo s  d e s ig n io s  d e  D io s  S in  e lla s  e l  h o m b re 
n o  s e r ía  te n ta d o  y ,  l ib re  d e l  m a l,  n o  p o d r ía  d is t in g u ir  e l  b ie n
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incluso  varias  veces  y  las  trasp lanta  hasta  que  enra izan. Así, 
todos  los  design ios  de l  San to ,  bend ito  sea ,  son  pa ra  la  sa l-
vación  yelb ien  del m undo, ro í e^ ia  tazón  Judá  uiju  d  su  h i jo : 
C á sa te  co n  la  m u je r  d e  tu  h e rm a no  y  c um p le  co n  tu 
o b l ig a c ió n  d e  c u ñ a d o  p a ra  s u s c i ta r  d e s c e n d e n c ia  a  t u 
he rm ano  (G en .  38 :7 )" \  p orq ue  Judá ,  a l  ig ua l  qu e  la s  o tras 
trib us, conocían  este  m isterio . Sab ían  que  cuando  e l a lm a  no 
ha  cum plid o  su  m isión  sobre  la  T ie rra ,  es  desarra igada  y 
trasp lan tada  d e  nue vo ,  ta l  com o  está  escrito :  Y  e l  hom b re 
volverá a la Tierra (Job 34:15).

Pero  las  a lm as  que  han  cum plido  su  m isión  durante  su 
estancia  en  la  T ierra  tienen  m ejor  suerte ,  porque 
perm anecen  ce rca  d e l  S a n to ,  b e n d ito  se a ,  ta l  c om o  e s tá 
e sc r ito : P re fie ro  la  su e rte  d e  lo s  m u e rtos  q ue  la  d e  lo s  q ue 
a ú n  v iv e n  (E c l.  4 :  2 ) ,  q ue  s ig n ifica :  p re f ie ro  la  sue rte  d e 
la s  a lm a s  d e  lo s  q ue  han  abandonado  defin itivam ente  esta 
T ierra  a  la  de  las  a lm as  que  an im an  a  los  h om b re s  s in 
h ijo s...

B ie n a v e n tu ra d a  e l  a lm a  q u e  n o  e s tá  o b lig a d a  a  v o lv e r 
a

S e  e x p o n e  a q u í  la  le y  d e l  le v ira to ,  p ro p ia  d e  la s  so c ie d a d e s 
tr ib a le s ,  e xp ue sta  en  D eu t.  2 5 :5 -6 , se gú n  la  cu a l la  v iu da  d eb e  ca sa rse  con  e l 
h e rm a no  d e  su  m a r id o  y  lo s  h ijo s  h a b id o s  e n  e s te  m a tr im o n io  p e rte n e ce rá n 
a l  p r im e r  e s p o s o  m u e r to .  U n a  d e  la s  ra z o n e s  d e  e s ta  le y  e s  e v ita r  q u e  e l 
p a tr im o n io  s a lg a  d e l  s e n o  d e  la  fa m il ia  e n  e l  c a s o  d e  q u e  la  v iu d a  v u e lv a 
a  c a s a r se .  E n  e l  ca so  d e  q u e  e l  h e rm a n o  n o  q u ie ra  o  n o  p u e d a  d e sp o sa r  a 
su  cu ñ a d a ,  é s ta  p u e d e  s e r  l ib e ra d a  m e d ia n te  la  c e re m o n ia  d e  la  h a lis a lu  e l 
"d e s c a lz a d o " ,  re g u la d a  e n  D e u t. 5 :6 -7 , p o r la  cu a l e l c u ñ a d o  e s  re p ro b a d o  y 
la  v iu d a  le  d e s c a lz a  e l  z a p a to  d e r e c h o  y  e s c u p e  e n  e l  s u e lo .  E n  R u t  4 :5 -
1 0  s e  d e s c r ib e  e s ta  c e re m o n ia .  Y a  e n  é p o c a  ta lm ú d ic a  s e  p re fe r ía 
r e c u r r ir  a  la  h a lis a h  q u e  a l  lev ira to ,  a un q u e  la  co s tu m b re  su b s is te  en 
a lg u n a s  co m u n ida d e s  ju d ía s  C f .  N e w m a n -S iv á n :  Ju d a ís m o .  ,  p á g s .  8 9 -9 1 .  y 
d e  V a u x .  R .:  In s t itu c io n e s  ,  71 -7 3

S e g ú n  S c h o le m ,  G .  (M a jo r  t r e n a s  . ,  p á g  2 4 2 -2 4 3 )  la  m e te m p s ic o s is 
a p a re ce  e n  la  lite ra tu ra  ca b a lís t ica  p o r  p r im e ra  v e z  e n  e l  S e fe r  h a -B a h ir  e n 
P ro ve n z a  y  a l p a re ce r  p o r in f lu e n c ia  d e  lo s  C a ta ro s ,  a u n q u e  no  b ie n  d e fin id a . 
E l  le v ira to  s irv e  e n  e l  Z o h a r  p a ra  e xp lic a r  c ó m o  u n  a lm a  q u e  n o  h a 
cu m p lid o  su  func ió n ,  a l  igu a l  qu e  e l  m a rid o  m uerto  s in  descen de n c ia ,  e s 
sup la n ta da  po r  o tra  p a ra  u lt im a r  su  la b o r ,  a l  ig u a l  q u e  e l  c u ñ a d o  p ro v e e  d e 
d e s c e n d e n c ia  a  su  h e rm a n o  m u e rto .  S in  em b a rg o ,  e sta  co ncep c ió n  p a rece 
en tra r  en  co n tra d icc ió n  c o n  la  id e a  d e l  ca s t ig o  e n  e l  In f ie rn o ,  p u e s  p o r  e l 
p e ca d o  d e l  h o m b re  e l  a lm a  s e  m a n c illa  y  e s  tra s p la n ta d a  e n  lu g a r  d e 
e le v a rs e  d e f in it iv a m e n te
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este  m undo  para  rectificar  las  fa ltas  com etidas  por  e l 
hom bre  a l  cua l  an im aba,  porque  e l  Santo ,  bend ito  sea,  le 
concederá  un lugar confortab le  en  E lm undo  ven idero .

(I, 18 7b -18 8a )

R abb í  S im ón  em pezó  a  hab la r  d ic iendo:  Las  pa lab ras 
de  la  Sagradas  Escrituras  he  aquí  las  leyes  (m ispatim )  que 
les  e x p o n d r á s  ( E x .  2 1 : 1 ) s o n  t r a d u c id a s  e n  a r a m e o  d e  la 
s ig u ie n t e  m anera :  he  aqu í  los  ju ic ios  (d in in )  que  les 
expondrás> u.  Las  Sagradas  Escrituras  hablan  en  este  pasaje 
de  la  transm igración  de  las  a lm as.  Las  transm igrac iones 
son  in flig idas  a l a lm a  com o  castigo  y  varían  según  su  grado 
de culpabilidad.

S i  co m p ra s  u n  e sc la v o  h e b re o ,  te  se rv irá  d u ra n te 
se is  añ os  y  a l  sép tim o  sa ld rá  lib re  s in  q ue  te ng a  q ue 
d a rte  na da  [por  su  libertad ]  (Ex .  21 :2 ).  C om pañeros ,  en 
ocas ión  de  este  versícu lo  voy  a  revela ros  m uchos  m isterios 
re la tivos  a  la  transm igrac ión  de  las  a lm as.  E l  esclavo  que 
servirá  du rante  seis años es el a lm a. Toda alm a considerada 
culpab le  tras  su  estancia  en  este  bajo  m undo  es  obligada  a 
transm igrar,  com o  castigo,  tantas  veces  com o  convenga 
hasta  que  alcance  por  su  perfecc ión  e l  sexto  g rado  de  la 
reg ión  de  la  cua l em ana .

No  obstante,  lo  expuesto  atañe  solam ente  a  las  a lm as 
que  p rov ienen  de l  lado  de  M eta trón "5,  e l  S ie rvo  que 
abarca  las  seis  direcciones.  Por  cuanto  a  las  alm as 
em anentes del lado de

H ay  v ar io s  té rm in os  en  h eb reo  para  des ign a r  e l concep to  de  Ley . 
M is p a t,  d e  la  ra íz  s  p  I,  ju zg a r,  h o q ,  d e  la  ra íz  h q  q  ,  le g is la r  y  m is w a h , 
d e  sw  h ,  ord en ar  o  m an dar,  g en era lm en te  Iradu c ido  po r  "p recep to ". 
A un qu e  en  la  B ib lia  n o  pa recen  ex is tir  d ife renc ias  en tre  e llo s  en  cu an to  a 
su  v a lor,  e l  Targu m  em plea  o tros  tres  térm inos  para  d istingu irlos.  Así 
tradu ce  m ispat  por  din ,  palabra  que  existe  tam bién  en  hebreo  y  usada  para 
designar  la  sentencia  (jud ic ia l),  as í  por  lo  m enos  en  tres  ta rgu m es 
consu ltados. O n qe los , Pseud o-Jonatán  y  Je ro -so lom itano .

M uch as  son  las  exp licac iones  que  se  han  dado  a l  sign ificado  de 
este  Á n g e l  d e l  S e r v ic io .  S e g ú n  G .  S c h o le m  ( M a jo r  t r e n d s  ,  p á g s .  6 8 ; 
3 6 6 .  n o ta  1 0 7 )  a r ra n c a  d e  la  l ite ra tu ra  a p o c a l íp t ic a ,  e n  la  q u e  e s 
id e n t i f ic a d o
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la Sekinah, que constituye el séptimo grado de la región 
celeste"6,  éstas  no  transmigran  jamás.  Tal  es  el 
significado de las palabras y al séptimo saldrá libre (Ex. 
21:2): el alma provenientedel séptimo grado, el grado de 
la  Sekinah,  no  podrá  ser  esclavizada;  es  decir:  no 
transmigrará jamás.

(II, 94a)

55. La asociación de las almas

[Si  alguien  compra  una  sierva  hebrea  para 
desposarla],  si la destina a su hijo, la tratará como a 
una hija. [En el caso que se hubiera casado con ella], si  
toma para sí otra mujer no le disminuirá a la sierva su 
alimento,  su  vestido  ni  sus  derechos conyugales  (Ex. 
21:9-10). Muchos misterios relativos a la transmigración de 
las almas están contenidos en

con  la  trans fo rm ac ión  d e  En oc  en  Á n ge l sen tad o  en  u n  tron o  ju n to  a l T ron o 
de  G lor ia .  Poste r io rm en te ,  fu e  id en tificad o  con  Yeh oe l,  con oc ido  tam b ién 
por  e l  nom bre  de  Yoe l,  que  ap arece  en  las  d ive rsas  listas  d e  los  se tenta 
nom bres  de  M etatrón .  La  iden tificac ión  v iene  adem ás  justificada  por  e l 
hecho  que  en  gem atria ,  M etatrón= §add ay,  u no  d e  los  n om b res  de  D ios ,  y 
por  e l  s ign ificado  de  Ye h o e l  (Y eh o ,  ab rev ia tu ra  d e  Y H W H  y  E l,  D io s).  E sta 
ú lt im a  trad ic ión  ap a rec e  c itad a  en  e l  T a lm u d  B ab ilón ico  po r  b oca  d e  R ab 
Id i  (TB  S an .  38 a ).  P o r  o tro  la d o ,  s e g ú n  E .  U rb a c h  (H a Z a "L ,  ,  p á g s .  1 1 6 -
1 2 0 ) ,  c u a n d o  e n  la  B ib lia  se  hab la  d e  ánge les  se  en tien de,  en  la  m ay oría 
de  los  casos ,  una  p e rs o n if ic a c ió n  d e  D io s  m is m o ,  id e n ti fic a d o  c o n  la 
S e k in a h ,  la  D iv in a  P re s e n c ia  A s í  s o b re  F x  1 4 '  1 9  (Y  e l  Á n g e l  d e  D io s 
v ia ja b a  a n te  e l  c a m p am e n to  d e  Is ra e l) ,  la  M e k ilta  d e  R a b b í  Ism a e l 
c o m e n ta  D ijo  R a b b í  A q ib a  A llí  d on d e  v aya  Is rae l  en  la  D iásp ora ,  la 
Sek in ah  v a  con  e llo s .  En  E x.  24 ,1  le e m o s :  D i jo  E lo h im  a  M o is é s  S u b e  a 
Y H W H  S o b re  e s to ,  e x p l ic a  R a S i  e n  su  com en ta r io s  b íb licos : M eta trón  d ijo 
a  M o isés  S ube  a  YH W H  R am bán  (N a h m á n id e s ) ,  p o r  o tro  la d o ,  c o m e n ta 
q u e  Y H W H  d i jo  a  M o is é s  s u b e  a  M e ta tró n ,  q u e  e s  lla m a d o  p o r  m i 
n o m b re ,  Y H W H  A m b o s  c o m e n ta r io s  re v elan  d is tin tas  trad ic io n e s ,  u n a 
qu e  lo  id en tifica  co n  Y eh oe l,  rec og id a  e n  e l  T a lm u d  B a b i ló n ic o  ( T B  S a n 
3 8 a )  y  o t r a  q u e  lo  e n t ie n d e  c o m o  M o r e h  D e re k ,  G u ía ,  se gú n  E x . 2 3 :20 
(E n v ia ré  u n  á n g e l a n te  t i p a ra  q u e  te  g u a rd e  e n  e l  c a m in o  y  te  c o n d u zc a 
a l  lu g a r  q u e  te  h e  p re p a ra d o ) .

E s  d e c ir '  la  s e fira h  M a lk u t  (R e in o ),  la  ú lt im a  d e  la s  s ie te 
e m a n ac io n es  in fe r io res . Sob re  es ta  d is tr ib u c ió n , v e r  n o ta  3 9
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estas  pa lab ras.  Éstos  no  han  sido  reve lados  aún  [a  los  p ro-
fanos]  y  p or  tanto  están  en  con form idad  con  la s  m ás 
estricta  verdad ,  p ues  no  debem os  apartarnos  H el  cam ine 
de laverdad  n i s iq u ie ra  e l e sp e so r de  u n  p e lo .

Tened  presente ,  adem ás,  que  tras  haber  abandonado 
este  b a jo  m u nd o ,  la s  a lm as  d e  tod os  los  p rosé litos  se 
e leva n  a l  Pa ra íso  a  través  de  un a  m iste rio sa  se nd a .  ¿A 
dónde  va n?  La  Ley  nos  enseña  que  la  sucesión  d e  un 
prosé lito  d ebe  se r  con side rada  com o  un  b ie n  va can te  y 
consecue ntem en te  p asa  a  se r  p rop ie d a d  d e l  p r im e r 
oc up a n te .  E s ta  le y  e s  e l  s ím b o lo  de  lo  que  sucede  a l  a lm a 
de l  p rosé lito .  Todas  las  a lm as  santas  y  superiores  cuyo 
descenso  a  este  ba jo  m undo  ha  d ictam inado  e l  S a n to , 
b e nd ito  se a ,  m ie n tra s  e sp e ra n  e l  m om e nto  fija d o  pa ra 
e llo ,  ab and onan  e n  pe ríod os  d e te rm inad os  la  reg ión 
superio r en  la  q ue  res iden  y  ba jan  a l Pa ra íso  pa ra  su  de le ite .

A llí  reencuentran  las  de  otros  p rosélitos,  así  com o 
aque llas  a lm as  in fe rio res  que  no  p ueden  e levarse  m ás 
arriba  una  vez  vuelven  a l  Para íso .  Las  a lm as  sup eriores  se 
asoc ian  entonces  con  la s  in fe rio res,  hac iéndose  una 
envo ltu ra  con  e lla s.  Cada  a lm a  superior  aparece  entonces 
envue lta  por  un  a lm a  in ferior,  com o  s i  de  un  háb ito  se 
tra ta ra .  N o  ob stan te ,  só lo  m antie ne  esta  envoltura  durante 
su  estancia  en  el Paraíso, despojándose  de  e lla  cada  ve z  qu e 
asc ie nd e  a  Ja  reg ión  superio r,  e n  la  q ue  no  pued en 
conserva r estos  háb itos.

D e  esta  m anera,  las  a lm as  superiores  só lo  pued en  des-
cender  a l  Para íso  envueltas  por  un  háb ito  y  son  las  a lm as 
in fe r io re s ,  q u e  n o  p u e d e n  e le v a rse  m á s  a llá  d e l  P a ra íso , 
q u ienes  les  s irven  d e  envo lto rio .  Para  que  nad ie  crea  q ue 
esta  transform ación  d e l  a lm a  in fe rio r  en  envo ltu ra  es  una 
d eg radación  y  que  este  a lm a  así  transform ada  goza  m enos 
del  b ienestar  ce lestia l  que  antes  de  fo rm ar  un  a lm a  d istin ta , 
d icen  la s  Sagradas Escrituras:  [Si  alguien compra  una 
sierva hebrea para desposarla], si la destina a su hijo, la 
tratará como a  una hija. [En el caso que se hubiera 
casado  con  ella],  si  toma para  sí  otra  mujer,  no le 
disminuirá a la sierva ni su

136



a l im e n to ,  n i  s u  v e s t id o ,  n i  s u s  d e r e c h o s  c o n y u g a le s 
(E x .  21:9-10).

( II,  9 8 b )

56. La  resurrección  de l cuerpo

Tras  la  m uerte ,  e l  a lm a  se  separa  de l  cuerpo;  éste 
vue lve  a  la  tierra  de  la  que  fue  form ado  y  perm anece  allí 
inerte  hasta  e l  d ía  en  que  e l  Santo ,  bend ito  sea,  resucite  a 
los  m uertos.  Serán  los  m ism os  cuerpos  que  existían  antes 
qu ienes  resucitarán  y  serán  an im ados  por  las  m ism as  alm as 
que  una  vez  los  an im aron, renovando  la  faz  de  la  T ierra,  ta l 
com o  está  escrito:  Revivirán  tus  m uertos,  m is  cadáveres  se 
despertarán  (Is. 26:19).

Las  a lm as  que  han  de  resucitar  a  los  cuerpos 
perm anecen  siem pre  en  p resencia  del  Santo ,  bendito  sea, 
esperando  el m om ento  en  que  sea  dada  la  orden  de  vo lver 
a  los  cuerpos  de  los  que  fueron  separadas,  ta l  com o  está 
escrito :  [A ntes  que]  e l  e sp ír itu  (ru a h )  vu e lva  a  D io s , 
q u ien  se  lo  d io  (E c l.  1 2 :7 ) .  En  el  m om ento  de  la 
resurrección,  e l  Santo,  bendito  sea,  hará  caer  un  rocío 
gracias  al  cual  todos  los  m uertos  saldrán  de  la  t ie rra ,  ta l 
co m o  e s tá  e scr ito :  Pu e s  u n  roc ío  d e  lu ces  es  Tu  ro c ío  ( Is . 
2 6 :1 9 ) ."7

Por la  exp res ión  roc ío  de  luces  se  en tiende  e l roc ío  que 
resucitará  a  los  m uertos,  pues  em ana  de l Á rbol  de  la  V ida, 
d esde  e l  cua l  e l  roc ío  n o  ce sa  d e  v iv ifica r  e l  m un do .  S i 
é ste  no  cae  actualm ente  es  porque  la  serpiente  m alvada 
dom ina  el  m un do .  Po r  ta l  m otivo ,  a dem á s,  la  Lun a  está 
o cu lta  y  la s  aguas  de l  río  ce leste  se  han  secado,  s i  puede 
decirse  así,  de  m a n e r a  q u e  e l  e s p í r i t u  v i t a l  n o  l le g a  y a 
a l  m u n d o  c o m o
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En § 50 y nota 99 se expuso el simbolismo del rocío como 
fuerzj vivificadora, relacionada con el maná y el Mesías
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d eb iera .  Pe ro  en  e l  m om ento  de  la  resurrecc ión ,  e l  Esp ír itu 
Tentador,  que  es  la  m ism a  serp iente  m alvada ,  será 
an iqu ilado,  pues  e l  Santo,  bendito  sea,  lo  hará  desaparecer, 
ta l  L.O IIIO está  escrito:  ...y el espíritu impuro quitaré de la 
Tierra  (Zac  13:2).  Cu and o  la  se rp ie n te  m a lvad a  sea 
ex te rm inada  de  este  m undo , la  luz  de  la  Luna  no  será  jam ás 
ve lada  y  las  ag uas  de l  río  ce leste  no  de jarán  de  flu ir  nunca 
m ás, ta l com o  está  escrito: Y la luz de la Luna será como 
la del Sol, y la luz del Sol será siete veces mayor, como 
la luz de siete días (Is. 30:26).

(I, 130b-13 la)
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II. EL MUNDO

II.1. LA CREACIÓN

57. Los dos mundos

Dijo Rabbí Abba: En este mundo todo está dividido en 
dos  partes,  una  visible  y  otra  invisible.  La  que  es 
visible  es el reflejo de la invisible. Según esto, los seis 
días celestes"8 han producido cosas invisibles. He aquí 
el significado de lo dicho en las Sagradas Escrituras: Be-
resit bara E l o h i m .  ( A l p r i n c i p i o  c r e ó  D i o s )  ( G e n .  1 : 1 ) , q u e 
s i g n i f i c a :  Beresit hizo nacer a Elohim, pues Elohim es el 
nombre sagrado visible. Beresit está Arriba y Elohim es 
Su imagen aquí abajo"9.

Todas las obras del Santo, bendito sea, tienen su reflejo 
aquí abajo de la misma manera que el cielo está reflejado 
en  la  Tierra.  El  cielo  invisible  había  de  tener 
necesariamente un reflejo visible, que es la Tierra y por 
esto está escrito: et ha-

118

119
E s  d e c ir ,  lo s  se is  d ía s  d e  la 

C re a c ió n  V e r  S  1 5  y  n o ta  3 7 .
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s a m a y i m  w e - e t  h a - a r e s  ( l o s  c i e l o s  y  l a  T i e r r a )  ( G e n .  1 : 1 ) , 
q u e  s ig n ifica :  los  c ie los  han  p roducido  su  p arte  v is ib le  que 
es la  tierra120

( I ,  3 9 b )

Está  escrito :  ¡C ua n  n um erosas  son  tus  ob ras , YH W H , to-
das  e lla s  con  Sab id u ría  la s  h ic is te ;  la  T ie rra  está  llena  de 
tu s  c r ia tu ra s!  (S a l.  1 0 4 :2 4 ).  E s te  v e rs íc u lo  ha  s id o  y a 
e x p lica d o  en  d iversas  ocasiones.  E fectivam ente ,  ¿qu ién 
puede  enum erar  to d a s  la s  o b ra s  d e l  S a n to ,  b e n d ito  s e a ? 
A l  ig u a l  q u e  e l  m a rtillo  d e l  he rre ro  q ue  g o lp ea n d o  e l 
h ie rro  a l  ro jo  v iv o  ha ce  sa lir  num erosas  ch isp a s  a  la  vez , 
a s í e l S an to , b e nd ito  sea , hace sa lir de  la  nada  innum erab les 
leg iones  d istintas  unas  de  la s  otras,  cread as  todas  a  un 
m ism o  tiem p o.

T e n e d  p re se n te  q u e  e l  m u n d o  fue  c re a d o  p o r  e l  V e rb o 
un id o  a l  Esp íritu  Santo1 2',  ta l  com o  está  escrito :  Por  la 
palabra (davar) de YHWH los cielos fueron hechos y por 
el soplo (ruah) de su boca, todos sus Ejércitos (Sal. 33:6). 
Con  esto,  las  Sagradas  Escrituras  se  re fie ren  al  Verbo  y  a l 
Esp íritu  Santo;  no  se  entiende  uno  sin  e l  otro.  Juntos,  hacen 
nacer  in n u m e ra b le s  le g io ne s  d e  á n g e le s  y  d e  e jé rc itos 
ce le ste s  y  to d o s  e llo s  a  un  m ism o  t ie m p o .

Tened  p resente  que  cuando  e l Santo , bend ito  sea , q u iso 
crear  los  m und os  h izo  su rg ir  un  rayo  de  luz  ocu lta ,  e l  cua l 
p rop ag ó  inm ed ia tam en te  una  ca ntid ad  innum e rab le  d e 
luce s

C o n  la  e x p re s ió n  " lo s  c ie lo s "  se  e n tie n d e  e l  c ie lo  in v is ib le  a n te s 
m e n c io n a d o ,  e s  d e c ir :  e l lu g a r  d e  re s id e n c ia  d e  D io s  fre n te  a l  c ie lo  f ís ico ,  e l 
f irm a m e n to .

T o d o  p re e x is t ía  a n te s  d e  la  c re a c ió n  c o m o  P e n s a m ie n to ,  p e ro  su 
c re a c ió n ,  e s  d e c ir ,  su  m a te r ia liz a c ió n ,  n o  se  p ro d u c e  h a s ta  se r  e x p re s a d o 
p o r  e l  V e r b o  ( §  9 )  P o r  E s p ír i tu  S a n to  n o  s e  d e b e  e n te n d e r  u n  a g e n te 
e x te r n o  a  la  d iv in id a d ,  s in o  p a r te  in te g ra l  d e  la  m ism a  D e  h e c h o ,  e s ta s 
d is t in ta s  a p re c ia c io n e s  so n  h e c h a s  p o r  e l  h o m b re  e n  s u  in te n to  p o r 
c o m p re n d e r  la  e se n c ia  d iv in a ,  q u e  e s  n o m b ra d a  se g ú n  e l  a tr ib u to  a  tra \é s 
d e l cu a l a c tú a
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v is ib les,  s iendo  así c read o  e l  M undo  d e  A rriba . Las  luces  v i-
s ib le s  d e l m und o  de  A rr ib a  p ropag a ron  a  su  vez  o tros  ray os 
de  luz  quee lA rq uitecto  Ce ieste  h izo  m as déb iles, torm andose 
así e l M undo de  A bajo122.

S iendo  que  e l M und o  d e  A ba jo  está  fo rm ado  por  una  lu z 
tenue  que  no  proyecta  ningún  rayo  de  luz,  necesita  estar 
consta n tem e nte  e n  com un ica c ión  con  e l M un do  de  A rr iba . A 
su  v e z ,  e s ta  lu z  [d e l  M u n d o  d e  A r r ib a ]  t ie n e  la  n e ce s id a d 
d e  un irse  a l m undo  de  aqu í aba jo . Pe ro  esto  no  s ig n ifica  q ue 
proyecte  sus  rayos  por  estar  un ida  A rriba  y  Aba jo  sim u ltá-
neam ente .  Por  esto  d icen  la s  Sag radas  Escritu ras:  ¡Cuan 
nu m e rosa s  son  tus  ob ra s,  YH W H !  (S a l.  10 4 :2 4 ),  p orqu e 
todo  c u a n to  e x is te  so b re  la  T ie rra  e s tá  fo rm a d o  a  im a g e n 
d e l  M u n d o  d e  A r r ib a .  N i  e l  m á s  ín f im o  o b je to  d e  e s te 
b a jo  m un d o  ca re ce  de  su  e q u iv a le n te  e n  e l  M un d o  d e 
A rr ib a  q ue  lo  r ig e .

( I,  1 5 6 a )

5 8 . Los  do s  co razo nes  d e l m u nd o

T e n e d  p r e s e n te  q u e  D io s  fo rm ó  e l  c u e rp o  d e l 
h o m b re  se g ú n  e l  m o d e lo  d e  A r r ib a1 2 1.  L a  fu e rz a  y  e l 
v ig o r  se  e n -

Por  e l M u nd o  de  A rriba  e n te nd e m os  e l m u nd o  de  las  se firo t,  d e  la s 
E m a n a c io n e s  D iv in a s ,  q u e  n o  so n  o tra s  q u e  la s  lu c e s  q u e  c o m u n ic a n  e l 
M u n d o  d e  A r r ib a  c o n  e l  d e  A b a jo ,  e n te n d id a s  a  m o d o  d e  e s c a lo n e s .  L a 
s u p e r io r  a  to d a s  e s  la  se f ira h  K e te r,  C o ro n a ,  q u e  e q u iv a le  a  la  C a b e za  a  la 
q u e  se  h a rá  re fe re n c ia  m á s  a b a jo . V e r  ta m b ié n  í j 7  y  n o ta  1 1 .

S e  re fie re  a l  A d a m  Q a d m o n ,  e l  H om b re  P rim ig e n io ,  c on ce b id o 
c o m o  Pe n sa m ie n to  a n te s  d e  la  c re a c ió n  d e l  m u n d o .  E n  la  m ís t ica  d e  la 
M e rka va h ,  es  ide ntifica do  con  la  fig u ra  h um a na  q ue  a pa rece  po r  e nc im a  de 
la s  cua tro  H a yy ot  d e  la  v is ió n  d e  E ze q u ie l  (E z .  1 :5 -2 8 )  E s  s ím b o lo  ta m b ié n 
d e l  D io s  Em a ne nte .  pues  e l  va lor  num é rico  de l  nom bre  de  las  le tra s  de l 
Te trag ram m a -to n  (Y W D ,  / / ' ,  W 'W ,  H '.  2 0 + 6 + 1 3 + 6 =  4 5 )  e q u iv a le  a  A d a m , 
H o m b re  (D M .  1 + 4 + 4 0 =  4 5 ) .  P o r  e s ta  ra zó n  s u e le n  re p re se n ta rs e  la s 
S e firo t  d is t r ib u id a s
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cuen tran  en  e l  centro  de l  cue rpo ,  pues  a llí  e stá  em p lazado 
e l  co razón  que  a lim e nta  tod os  lo s  m iem bros .  E l  co razón 
e stá  "n id o  a l  ce reb ro ,  s ituado  en  la   pa rte  sup erio i  de l 
cue rpo . La  form ac ión  de l m undo , que  constituye  igua lm ente 
un  cuerpo ,  fue  llevada  a  térm ino  d e  la  m ism a  m anera .  Los 
m iem bros  en vu e lve n  e l co razón  s itu ado  e n  e l cen tro  y  todo 
e l  cue rp o  d epend e  d e l  ce reb ro ,  em p lazad o  en  la  p a rte 
sup erio r .

A l  crea r  e l  m undo ,  D ios  d ispuso  la s  aguas  de l  océano 
a lrededor de  la  t ie rra  firm e  y  hab itada . Las  tie rras  hab itadas 
por  los  setenta  pueblos  paganos  rodean  Jerusa lén,  pues  Jeru-
sa lé n  e stá  e m p la za da  e n  e l  ce n tro  d e  la  T ie rra .  La  c iud ad , 
a  su  vez,  rod ea  la  M onte  Santo ,  que  com parten  los 
pereg rinos,  la  c u a l  e n c ie rra  e l  e m p la za m ie n to  d e l 
S a n h e d rín1 2 4,  q u e  rod ea  e l  Te m p lo ,  q ue  con tie n e  e l 
S a nc tus  S anc toru m  d ond e  reside  la  Sek inah  y  d onde  se 
ha llan  e l  A lta r  P rop ic ia to rio ,  los  q u e ru b ine s  y  e l  A rca  d e  la 
A lia n za .  A q u í  se  e nc ue n tra  e l  co razón  d e l  m un d o  q ue 
a lim e n ta  a  tod os  lo s  m ie m b ros .

A rriba  todo  está  d ispuesto  de  una  m anera  aná loga , 
donde  tam b ién  hay  un  océano  y  por  encim a  del m ism o, otro 
océano.  E l  R ío  d e  F u e g o  rod e a  e l  P a la c io  C e le s te  y 
S a g ra d o , e l c u a l

so b re  u n a  fo rm a  h u m a na .  E n  e l  S e fe r  ha -B a h ir  se  e n u m e ra n  la s  s ie te  fo rm a s 
sa g ra d a s  d e  D io s , e q u iva le n te s  a  d is t in to s  m ie m b ro s  d e l cu e rp o  h u m a n o . E n 
e l  Z o ha r,  po r  o tro  la do ,  e sta  im a ge n  s irv e  ta m b ié n  p a ra  rep re se n ta r  a l 
h o m b re  in te r io r ,  c o m o  m o d e lo  d e l  c re y e n te  p e r fe c to .  C f .  S c h o le m ,  G .: 
P irq e  y e s o d  .  p á g s .  1 0 2 -1 0 9 .

E l  S a n h e d r ín  e ra  la  in s titu c ió n  ju r íd ica  ju d ía  q u e  fu n c io n a b a  e n 
Pa le stin a  du ra n te  la  d o m in a c ió n  ro m a n a ,  de sd e  fina le s  d e l  S e gu n d o  T em p lo 
h a s ta  a p r o x im a d a m e n te  e l  s ig lo  V  d .C .  E l  n o m b r e  e s  d e  o r ig e n  g r ie g o 
{ s in e d r io n ,  co n se jo )  y  c o m p re n d ía  la  co rte  su p re m a  d e  ju s t ic ia  (S a n h e d r ín 
G e d o la h )  fo rm a d o  p o r  s e te n ta  ju e ce s  o  a n c ia n o s ,  re g id o s  p o r  u n  p re s id e n te 
(n a s i  \  q u e  te n ía  ta m b ié n  o tro s  p o d e re s  le g is la t iv o s  e x tra - ju d ic ia le s  y  u n 
je fe  (a b  b e l  d in ).  E l  tr ib u n a l  e s ta b a  co n tro la d o  p o r  lo s  fa r ise o s ,  q u ie n e s  e ra n 
lo s  enca rga do s  de  o rdena r  nu evo s  jueces.  Ju n to  a l  G ra n  Sa nh edrín ,  que 
d istribu ía  ju stic ia  en  la  p u e sta  d e l  T e m p lo  en  Je ru sa lé n ,  ha b ía  e l  P eq ue ñ o 
S a nh ed rín  o  S a n h e d r ín  Q e ta n a h ,  fo rm a d o  p o r  v e in tit ré s  ju e ce s  re p a r tid o s  e n 
d is t in ta s  c iu d a d e s . La  o rg a n iza c ió n  in te rn a  y  la s  fu n c io u e s  d e  e sta  in s titu c ió n 
e stá n  re g u la d a s  p o r  la  M iá n á  e n  e l  tra ta d o  S a n h e d r ín .  C f.  N e w m a n ,  Y .-
S ivá n ,  G .'  Ju d a ísm o ... ,  p á g . 2 2 7 .

142



con tie ne  a sim ism o  com p artim ie n tos  y  un  luga r  p a ra  e l 
S a nh ed rín ,  de  d ond e  em a n a  e l  R ig o r  y  a l  que  na d ie  tie n e 
a c c e s o ,  a  e x c e p c ió n d e lD e sc e n d ie n te  d e  ia  ca s a  d e  D a-
vid125.

En  e l  centro  de  estos  com partim ientos  está  s ituado  e l 
S anctus  Sanc to ru m , q ue  e s  e l co razón  d e l M u nd o  de  A rrib a , 
a lim entad o  por  e l  C e reb ro  Suprem o  con  e l  que  fo rm a  una 
unidad126.

( I I I ,  1 6 1 a )

59. Los s iete  firm am entos

R ab b í  Ye h ud á  em pe zó  a  h ab la r  a s í:  D ijo  D ios :  se a  e l 
firm am ento  en  m ed io  de  la s  agua s  (G e n .  1 :6 ).  Te ne d 
p re se nte  que  desde  la  creación  de l m undo, e l Santo, bend ito 
sea ,  creó  s ie te  f irm a m e n tos  A rr ib a  y  s ie te  T ie rra s  A b a jo , 
s ie te  m a re s ,

E s  d e c ir ,  e l  M e s ía s  ( h a -M a s ia lu  e l  "U n g id o " ) ,  q u e  e n  la  B ib l ia 
e r a  la  fo rm a  d e  e n tro n iz a r  a l  R e y  y  a l  S u m o  S a c e rd o te  y  q u e  te n ía  q u e  s e r 
d e sce n d ie n te  d e  la  ca sa  d e  D a v id .  Lo s  p ro fe ta s  se  re fie ren  a  é l  co m o  e l 
fu tu ro  re y  ju s to  d e  Is ra e l  ( Is .  9 :5 -6 ;  1 1 : 1 - 1 0 ) . D u ra n te  e l  S e g u n d o 
T e m p lo  se  d e sa rro lló  e l  c o n ce p to  d e l  M e s ía s  e sc a to ló g ic o ,  u n a  c o m b in a c ió n 
d e  p ro fe ta ,  re y  y  ju e z  q u e  h a  d e  v e n ir  a l  f in a l  d e  lo s  t ie m p o s  ¡u n to  c o n  e l 
p ro fe ta  E lia s  p a ra  in sta u ra r  un  pe río d o  d e  pa z  un iv e rsa l.  C o n  e l  tra n scu rr ir 
de l  tiem po ,  la  e s p e r a n z a  m e s iá n ic a  s e  fu e  c a r g a n d o  d e  n u e v o s  v a lo r e s  y 
e s  u n o  d e  lo s  p u n to s  p r in c ip a le s  d e  la  fe  ju d a ic a .  C f .  N e w m a n -S iv á n : 
Ju d a ís m o  ,  p á g s .  149-150.

12 6 E l  co nce p to  d e  la  Je ru sa lé n  C e lestia l  su rg ió  de  la  e sp e ra n za  de 
re c o n s t ru c c ió n  d e l  T e m p lo  y  d e  la  C iu d a d  d e s t ru id a  p o r  lo s  ro m a n o s  e n  e l 
a ñ o  7 0  d .C .  S e g ú n  la  t ra d ic ió n ,  la  S e k in a h  re s id ía  e n  e l  S a n c tu s 
S a n c to ru m ,  e l  H a b itá c u lo  d e l  T e m p lo  o  lu g a r  d e s t in a d o  a l  A rc a  d e  la 
A lia n z a ,  c o n  lo  c u a l  s e  e s ta b le c e  u n  v ín c u lo  d ir e c to  c o n  H a -M a q o m ,  e l 
lu g a r  d e  r e s id e n c ia  d e  D io s  e n  lo s  c ie lo s .  E n  §  2 6  s e  e x p o n e  q u e  D io s 
fu n d ó  u n a  Je ru s a lé n  A r r ib a  a  im a g e n  d e  la  T e rre n a l,  e n  la  c u a l  h a b ita  e l 
R e y  y  a  la  q u e  s ó lo  lo s  ju s to s  p o d rá n  lle g a r .  V e r  ta m b ié n  §  8 2 .
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s ie te  r ío s ,  s ie te  d ía s ,  s ie te  sem a na s,  s ie te  a ños ,  s ie te 
v e ce s  s ie te  años  y  los  s iete  m il  años  de  la  durac ión  de l 
m undo .  En  cad a  sc íen a  se  encuen tra  e ¡  S an to ,  b e nd ito 
sea '" '.

H ay  sie te  firm am entos  A rriba ,  cada  uno  ornam entado 
con  estre llas,  astros  y  so les,  cada  uno  de  e llos  p rov isto  de 
carros  d ispuestos  en  escala fones  je rárquicos  para  rec ib ir  las 
órdenes  de l  M aestro .  En  cada  firm am ento  hay  ca rros  y 
s irv ien te s  d ife rentes  los  unos  de  los  otros.  U nos  tienen  se is 
a las,  otros  cuatro,  los  hay  con  cua tro  rostros  y  de  dos,  e 
inc luso  de  un  ún ico  rostro .  Unos  están  hechos  de  fuego 
ard iente , otros  de  agua  y  los  hay  tam b ién  de  a ire ,  ta l  com o 
está  escrito :  Q uien  h a ce  a  su s  á n g e le s  d e  a ire ,  a  su s 
s ie rv o s  d e  fu e g o  a rd ie n te  (S a l. 1 0 4 :4 ).

Tod os  lo s  firm am entos  están  d ispu estos  com o  e l 
in te rio r  de  una  ceb o lla ,  u nos  sob re  lo s  o tros .  C ada 
firm am en to  se  m ueve  p or  e l  tem or  a l  M aestro .  Por  o rd en 
suya  se  m ueven  y  ba jo  sus  ó rdenes  perm anecen  inm óviles. 
Por encim a  de  todos  está  e l Santo , bend ito  sea , que  los  pone 
en m ovim iento  por su  p oderosa  fue rza .

( I I I ,  1 0 a )

6 0 .  L a s  H a y y o í

U na  trad ic ión  nos  enseña  que  e l  Santo ,  bend ito  sea ,  ha 
sfo rm ad o  los  s ie te  firm am entos  d isp on iendo  en  cada  uno  de 
e l lo s  e s tre lla s  m ó v i le s .  P o r  e n c im a  d e  c a d a  u n o  d e  e llo s 
s e

127
P u e s  e l  s ie te  r e p re se n ta  n o  s ó lo  la  se m a n a  d e  la  c re a c ió n ,  s in o 

ta m b ié n  la s  s ie te  s e f i r o t  in f e r io r e s  a  t ra v é s  d e  la s  q u e  D io s  a c t ú a  e n  e l 
m undo
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e x t ie n d e  lA ra v o ti2 S.  L a  lo n g itu d  d e  ca d a  f irm a m e n to  e s 
equ iva lente  a  cien  años  de  m archa  y  su  a ltu ra  es  de 
qu in ien tos   años  de  m archa,  la   m ism a  d istancia  que  separa 
un.  firm am ento   d e  o tro .  La  lo n g itu d  d e  LA ra v o t  e s  d e  m il 
q u in ien to s  a ñ os  d e   m a rch a  y  su  a n ch u ra  eq u iv a le 
ig u a lm en te  a  m il  q u in ien to s  añ os .  S u  lu z  ilu m ina  to d os  lo s 
firm am en tos  in fe rio re s  a  e lla .   O tra  trad ic ió n  n o s  en señ a 
a s im ism o  qu e  p o r  en c im a  d e   cA ra v o t  s e  e n c u e n t ra  e l 
f irm a m e n to  d e  la s  H a y y o tm.  L a  pezuña  de  las  sag radas 
H ayyot  es de  una  a ltu ra  igua l a  la  de  tod os  los  firm a m entos  y 
sus  m etatarso s  d e  un a  a ltu ra  ig ua l  a  todos  los  p recedentes. 
Tam bién  sus  ja rre tes  son  de  una  a ltu ra  ig ua l  a  los 
p reced en tes.  Las  p ie rn as  son  de  una  a ltu ra  igu a l  a  lo s 
p reced en tes ,  y  ta m b ié n  lo s  m u s lo s  y  la s  a n ca s  so n  ta n 
la rg o s  co m o  lo s  p rece d e n tes .  A s im ism o ,  e l  tron co  e s  d e 
ig u a l  a ltu ra  q ue  los  p recedentes .  La s  a las  so n  ig ua les  en 
a ltu ra  qu e  lo s  p reced en te s  e  in c lu so  e l  cu e llo  d e  la s  H a yy o t 
es  ta n  a lto  co m o  lo s  p re ce d e n te s .
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A ravot  es  uno  de  los  nom bres  con  los  que  e n  la  B ib lia  se  de signa  a l 
de sie rto . Por  íA ra vah , s ingu la r de l m ism o, se  conoce  e l de sie rto  que  va  desde 
e l la go  de  T iberíades hasta  e l sur de l M ar M uerto , jun to  a  los  M on tes de  M oa b

S e  re f ie re  a  lo s  cu a tro  se re s  v iv ie n te s  d e  la  v is ió n  d e  E ze q u ie l (E z . 
1 :5 -2 8 ),  d e  fo rm a  h u m a n a ,  co n  cu a tro  ca ra s  y  c u a tro  a la s  ca d a  u n o .  E l 
p re s e n te  te x to  re c u e rd a  la s  t ra d ic io n e s  d e l  S t i ir  Q o m a h ,  la s  M e d id a s  d e l 
C u e rp o  ( d e  D io s ) ,  q u e  h a n  s id o  c a l i f ic a d a s  d e  a n t ro p o m ó r f ic a s  S e g ú n 
S c h a fe r ,  n o  se  p re te n d e  q u e  D io s  se  re v e le  a  t ra v é s  d e  la s  d im e n s io n e s 
d e  este  g iga nte sco  cue rp o ,  n i  po r  la  sem e ja n za  a l  se r  hu m a n o,  s in o 
so la m en te  a  tra vé s  d e  lo s  n o m b re s  p o r  lo s  q u e  se  co m u n ic a ,  a  m o d o  d e 
in te rm e d ia r io s  e n tre  e l  h o m b re  y  la  D iv in id a d ,  p u e s  co n  e llo s  le  se rá 
p o s ib le  e n te n d e r  y  m e s u ra r  e l  m u n d o .  C f .  S c h a fe r ,  P . :  L e  D ie u  c a c h é  e t 
re v e lé  ,  p a g .  1 5 3 .

S ch o le m ,  p o r  o tro  la d o ,  da  p o r  se n ta d o  e l  a ntrop o m o rfism o  en  lo s 
te x to s  d e l  S fu r  Q o m a h ,  re la t iv os  a  g ru p os  e so té rico s  e x te rn os  a  la 
o rto d o x ia  ju d ía .  Po r  o tro  la d o ,  e n  la s  tra d ic io n e s  co n te m p o rá n e a s  d e  la s 
H e ka lo t  e s te  cu e rp o  e s  id e n tif ica d o  co n  la  G lo ria  d e  D io s  e n  u n  in te n to  d e 
e v ita r  e l  a n trop o m o rf ism o .  P o s te rio rm e n te ,  a  p rin c ip ios  d e l  s ig lo  II,  la 
G lo r ia  d e  D io s  fu e  id e n tif ic a d a  c o n  la  S e k m a h ,  la  D iv in a  P re se n c ia  y  b a jo 
e s ta  n u e v a  fo rm a  a p a re ce  e n  lo s  e sc r itos  d e  la  M e rka va h , 
e sp e c ia lm e n te  ///  H e n o c ,  fre cu e n te m e n te  c ita d a s  a  lo  la rg o  d e l  Z o h a r .  C f. 
S c h o le m ,  G .:  M a jo r  tre n a s  ,  p á g s .  6 3 -6 7  La s  tra d ic io n e s  re la tiva s  a l  S fu r 
Q o m a h  h a n  s id o  re c ie n te m e n te  p u b lica d a s  p o r  C o h é n ,  M .S .  (v e r 
b ib l io g ra f ía ) .
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¿Qué significa "de igual altura que los precedentes"? 
Que cada una de las partes enumeradas de las Hayyot es de 
una  altura igual a la de todos los firmamentos y a la He 
todas las  partes de sus cuerpos juntos. Cada uno de sus 
miembros  representa  una  longitud  equivalente  a  siete 
veces la profundidad del abismo, a siete veces la altura de 
los siete Palacios  Celestes y a siete veces la distancia 
existente entre  la  Tierra  y el firmamento.  Todas estas 
longitudes  juntas  representan  solamente  la  veinticinco 
milésima parte del  espacio  que el  Santo,  bendito sea, 
destinó  a  los  cuerpos  celestes,  tal  y  como  fueron 
establecidos.

Por encima de los cuernos de las Hayyot hay aún otro 
firmamento, tal como está escrito: Y sobre la cabeza de 
las  Hayyot  había  un  firmamento  como  de  un  cristal  
resplandeciente  de  terrible  aspecto  (Ez.  1:22).  Por 
encima  de  este  firmamento se encuentran  numerosas 
legiones del lado derecho y del lado izquierdo.

(II, 56a)

61. Los gobiernos celestes

Dentro de cada cielo hay una autoridad encargada del 
gobierno del mundo y de la Tierra, a excepción de la 
Tierra Santa, que no está gobernada ni por el cielo ni por 
otra fuerza externa al Santo, bendito sea, tal como se ha 
dicho...

Dentro de cada cielo hay una autoridad que gobierna el 
mundo. El gobernante da su poder al cielo, siendo que 
todo  lo que éste da a la Tierra viene del gobernante. El 
cielo sirve,  pues, de intermediario. Por lo que respecta al 
gobernante, éste toma de Arriba todo lo que da al mundo a 
través del cielo; el gobernante que a través del cielo da a la 
Tierra no es otro que el Santo, bendito sea.
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C ada  c ie lo  e stá  p rov is to  de  un  d e te rm inad o  núm e ro  d e 
puertas  y  los  g obernantes  que  p ueb lan  los  c ie los  tienen  su 
cam p o  de  acc ión  m uy  b ie n  de lim itad o,  d e  m a nera  que  n in-
g uno  pued e  in te rfe rirse  e n  e l d om in io  d e  otro  n i tan  só lo  e l 
e spe so r  de  un  p e lo , sa lvo  autor izac ión  exp resa . A q u í aba jo , 
é ste  e s  e l ca so  d e  un  re y  q u e  s irv e  a  o tro .

E n  m e d io  d e  tod os  lo s  c ie lo s  hay  un a  p u erta  llam ad a 
G ab ilón  y ,  por  encim a  de  ésta ,  otras  se tenta  puertas  custo-
d iadas  por  setenta  gobernantes  que  defienden  e l  acceso  a 
sus  p u e rta s  e n  u n  ra d io  d e  d o s  m il  c o d o s .  A d e m á s ,  h a y 
o tra  p ue rta  p o r  la  q ue  se  a c ce d e  a l  T ro n o  S up re m o , 
lla m a d a  M agadún,  que  es  e l  lím ite  ce leste  p or  e l  q ue  son 
transm itid os  lo s  d o ne s  d e  D io s  a  la  T ie rra .

( II ,  2 0 9 a -2 0 9 b )

6 2 . La s  s ie te  T ie rras

D e  la  m ism a  m anera  que  hay  sie te  firm am entos  super-
p u e stos ,  a s im ism o  ha y  s ie te  T ie rra s ,  u na  p or  enc im a  de  la 
o tra . Los  nom bre s  d e  la s  s ie te  T ie rra s  son :  Ere s , G e , N e s iy -
y a h , S iy y a h , A rq a  y  T e v e l.

La  T ie rra  m ás  e le vada  e s  la  q ue  lleva  e l  nom bre  de 
Te ve l,  tal como está escrito: Y juzgará al mundo (Tevel) 
con justicia (S a l.  9 :9 )1 3 0.  C u a n d o  A d á n  fu e  e x p u lsa d o  d e l 
Ja rd ín  d e l  Ed én  fue  env iad o  a  la  T ie rra  llam ada  Ere s13 1 La s 
tin ieb las  re inab an  sob re  esa  T ie rra  y  no  hab ía  e n  e lla  lu z . 
A dán  s in tió

130
T e v e l  d e s ig n a  e n  la  B ib l ia  la  T ie r ra  y  t o d o  lo  q u e  s o b re  e l la 

s e  encuentra.
1 3 1 E res  e xp re sa  e l  con ce p to  g e og rá fico  y  p o lít ico  de  T ie rra ,  e s  dec ir: 

ta nto  la  T ie rra  e n  ge n e ra l  co m o  u na  p o rc ión  b ie n  d e lim ita da  p o r  fro n te ra s 
p o líticas  o  na tu ra le s .
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m ie d o  y  p o r  e s te  m o tiv o  le  fu e  p e rm it id o  v e r  e l  fu lg o r  d e 
la  b land iente  espada'32 que  arro jó  un  poco  de  luz . Cuando  e l 
s á b a d o  lle g ó  a  su  té rm in o  y  A d á n  h u b o  h e c h o  p e n ite n c ia , 
e l  S a n to ,  b e n d ito  se a ,  lo  sa c ó  in m e d ia ta m e n te  e sa  T ie r ra 
y  lo  p uso  en  la  llam ada  Adam ah133,  ta l  com o  está  escrito :  Y 
YHWH-Elohim lo echó del Jardín del Edén para que tra-
b a ja ra  la  t ie rra  (A d a m a h )  (G e n .  3 :2 3 ) .  E n  e s ta  T ie rra  h a y 
lu ce s ,  la s  conste la c ione s  son  v is ib le s  y  h a y  d ía s1 3 4.  Los 
hom bres  que  lo  hab itan  son  de  gran  altura ,  pues  fueron 
engendrados  por  Adán  durante  los  c iento  tre in ta  años  que 
cohab itó  con  las  m ujeres-dem onio135.  É stas  están  s iem pre 
tr istes y  p rivadas de  cua lq u ier a leg ría . A  veces abandonan  su 
T ierra  y  llegan  a  la  nuestra  vo lando , pasando  a l lado  de l M al. 
D e  vuelta  a  su  T ie rra  de  o rig en  en tonan  rezos  y  vue lven  a 
se r  lo  q u e  e ra n . C u lt iv a n  la  t ie rra  y  co m e n  d e  e llo ,  p e ro  no 
se  hace  a llí n i trigo  n i n inguna  de  las sie te  especies136. En  esa 
T ie rra  n a c ie ro n  C a ín  y  A b e l.

E n  h e b re o :  la h a t  h a -h e re v  h a -m ith a p e k e t,  la  e s p a d a  d e  fu e g o 
c o n  la  q u e  lo s  q u e ru b in e s  c u s to d ia b a n  e n  e l  Ja rd ín  d e l  E d é n  e l  c a m in o 
q u e  c o n d u c e  a l  Á rb o l d e  la  V id a  (G e n .  3 :2 4 ) .

1 3 3 A d a m a h  e s  e l  m a te r ia l  d e l  q u e  e s tá  fo rm a d a  la  T ie rra  y  d e  c u y o 
p o lv o  D io s  fo rm ó  a l h o m b re  (G e n .  2 :7 )

S e g ú n  e l re la to  de  la  c rea c ión ,  lo s  d ía s  se  o rig in a ron  cua n d o  D ios 
se p a ró  la  lu z  d e  la s  t in ie b la s , a  la s  q u e  lla m ó  d ía  y  n och e , re sp e ctiva m e n te 
(G e n . 1 :4 -5 ) .

S e g ú n  G e n .  5 :3 ,  A  la  e d a d  d e  c ie n to  tre in ta  a ñ o s  e n g e n d ró  A d á n 
a  su  se m e ja n za  y  se g ú n  su  im a g e n  u n  h ijo  a l  q u e  lla m ó  Se t.  N o  se  cu e n ta 
n a da  d e l p a re c id o  d e  su s  d o s  h i jo s  a n te r io re s ,  C a ín  y  A b e l.

D ive rsa s trad ic ion es  ha b lan  de  L ilit  com o  la  p rim e ra  m u je r de  A dá n , qu e 
a  causa  de  su  rebe lión  fue  expu lsa da  y  reem p la za da  por  Eva .  Sus  h ijo s  son 
l la m a d o s  l i l im ,  se g ú n  e l  T a rg u m  Je ro so lo m ita n o  (T g . J.  N u m .  6 :2 6 ) . Q u izá s 
a  e l lo s  se  re f ie re  e l  p re se n te  te x to .  S o b re  e s te  d e m o n io  fe m e n in o ,  v e r  § 
4 2  y  n o ta  8 9 .

La s  s ie te  espe cies  (s iv  -a t   ha-m in tm )  son  los  sie te  p roductos  a li-
m e n tic ios  básicos  que  se  dan  en  abundancia  e n  la  tie rra  de  Isra e l c itados  en 
D e ut.  8 :8 :  tie rra  d e  tr ig o ,  de  ce b a da ,  d e  v iñe d os ,  d e  h ig u e ra s  y  de 
g ra n a da s , t ie r ra  d e  o l iv a re s ,  d e  a c e ite  y  m ie l
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C u a n d o  C a ín  p e có ,  e l  S a n to ,  b e n d ito  s e a , lo  e x p u ls ó  d e 
e sa  T ie rra  lla m ad a  A d am a h ,  ta l  co m o  e stá  e scr ito :  T ú  m e 
e c h a s  h o y  d e  s o b r e  l a  f a z  d e  l a  T i e r r a  ( A d a m a h )  (' G e n .  4 . 1 4 ) 
C a ín  em p ezó  en ton ces  a  e rra r  p o r  la  T ie rra  con  e l  con stan te 
tem o r  d e l  fu lg o r  d e  la  b la n d ien te  esp ad a  h a sta  e l  d ía  en 
q u e ,  tra s  h a b e r  h e ch o  p e n ite n c ia ,  e l  S a n to ,  b en d ito  s e a ,  lo 
h izo  s u b ir  a  A rq a1 3 7,  d o n d e  e n g e n d ró  v a r io s  h ijo s .

La  lu z  d e l  so l  se  e x t ie n d e  so b re  la  fa z  d e  A rq a .  E n  e lla 
se  s ie m b ra  y  se  p la n ta n  á rb o le s ,  p e ro  n o  se  d a  n in g u n a  d e 
la s  s ie te  e s p e c ie s .  T o d o s  su s  h a b ita n tes  so n  d e sc en d ien te s 
d e  C a ín ;  to do s  e llo s  t ien en  dos  cab eza s  y  lo s  ha y  d e  g ra n 
a ltu ra ,  a s í  c o m o  d e  b a jo s ,  p e ro  n o  t ie n e n  e l  b u e n  ju ic io 
d e  lo s  ho m b res  d e  n u estra  T ie rra .  A  veces  son  ju s to s  y 
an d an  en  e l b u e n  c a m in o ,  p e ro  a  v e c e s  s e  v u e lv e n  a l  la d o 
d e l  M a l.  E n g e n d ra n  h ijo s  y  m u e re n  co m o  lo s  d e m á s 
h o m b re s .

A d án  h a b itó  la  T ie rra  lla m ad a  A d am a h  h a sta  q u e  en g e n-
d ró  a  S et  y  en  ese  m o m en to  ascen d ió  cu a tro  e sca la fo n es  y 
fu e  s itu a d o  a l  m u n d o  lla m ad o  T ev e l,  q u e  e s  la  t ie rra 
su p e rio r.'1 8

E l in fie rn o  se  en cu en tra  en  la  T ie rra  d e  G e .  L os  re b e ld es 
que  construyeron  una  to rre  pa ra  sub ir  a l c ie lo  (G en . 11 : 1 - 9 ) , 
a s í  co m o  to d o s  q u ie n e s  ir r ita ro n  a l  R e y  S u p re m o  fu e ro n 
re le g a d o s  a  la  T ie r r a  d e  G e ,  N e s iy y a h  y  S iy y a h ."9 L o s 
m a lv a d o s  se  m u lt ip lican  e n  e sta s  T ie rras ,  en ge n d ra n d o  a 
su s

1 3 A rq a  (o  A fa )  e s  e l té rm in o  a ra m e o  q u e  d e s ig n a  la  T ie rra  y  e t im o ló-
g ica m e n te  e q u iva le n te  a l h e b re o  E re s .

13 8 S e t e nge nd ró  a  En os , cuyo  nom b re  d es igna  a l g éne ro  h um a n o  y  q ue 
se g ú n  G e n .  4 :2 6 ,  e n ton ce s  e m p e zó  a  in voca rse  e l  n om b re  de  YH W H .  Po r 
e s ta  ra zó n  A dá n  se  b e n e fic ió  de l  m é rito  d e  su s  d e sce n d ie n te s .  C o m o  se  ha 
v is to  repetida s  vece s,  pad res  e  h ijo s  fo rm a n  una  m ism a  unidad  e sp iritua l en 
la  que  u n o s  p u e d e n  se r  p re m ia d o s  o  ca s tig a d o s  p o r  e l m é rito  ze k u t  d e  lo s 
o tro s .

G e  (O " )  s ig n if ic a  h o n d o n a d a ,  v a lle  d e  p o c a  p ro fu n d id a d .  A  c o n-
t in u a c ió n  se  h a c e  re fe re n c ia  a l  G e  b e n  H in a m ,  va lle  s itu a d o  e n  e l  su r  d e 
Je ru sa lé n ,  n o  le jos  de l  cO fe l,  la  a n tigua  c iu da d  d e  D a v id .  Se gú n  la  B ib lia  a llí 
e s ta b a  s itu a d o  e l  T o fe l,  d o n d e  se  re a liza b a n  sa c r if ic io s  h u m a n o s  ( Je r . 
7 :3 2 ;  I I  R e .  2 3 :1 0 )  y  q u e  p o s t e r io rm e n te  e r a  c o n o c id o  c o m o  e l  v a l le 
d e  l o s  m uertos.
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actuales habitantes. En ellas hay muchas riquezas; abundan 
el oro y las piedras preciosas. A veces, algunos hombres 
de Tevel llenos de avidez entran en ella y sus habitantes les 
dan  riquezas.  Los  recién  llegados  padecen 
inmediatamente de amnesia y no se acuerdan más de 
dónde han venido.

La Tierra de Ge forma el centro de las siete Tierras. Es 
llamada Ge ben Hinam (el Valle de Ben Hinam, la morada 
de los muertos). Los habitantes de esta Tierra son todos 
magos  y sabios;  siembran y plantan árboles,  pero no 
obtienen ni trigo ni ninguna de las siete especies. Los de 
Nesiyyah son todos enanos; están desprovistos de nariz y 
tienen dos orificios en el cráneo por los cuales respiran. 
Olvidan todo cuanto hacen y de ahí su nombre {Nesiyyah, 
olvido). Siembran y  plantan árboles, pero no obtienen ni 
trigo ni ninguna de las siete especies.

Tal y como indica su nombre, la Tierra de Siyyah (se-
quedad)  es  árida.  Sus  habitantes  bellos  de  rostro  y 
siempre buscan las fuentes de agua. Están más llenos de 
fe que el resto de los hombres. Sobre esas Tierras hay 
bellos edificios y grandes riquezas. Se cultiva muy poco, 
a causa del fuerte impacto del sol y las plantaciones de 
árboles no tienen éxito.

Por lo tanto, en ninguna de las siete Tierras se come 
pan, a excepción de la nuestra, llamada Tevel, superior a 
las otras, tal como está escrito: Juzgará al mundo (Tevel) 
con justicia (Sal. 9:9). En nuestra Tierra hay variaciones de 
las seis otras.  Por esta razón es llamada por todos estos 
nombres, pues la nuestra está igualmente dividida en zonas 
cuyos habitantes se

N e s i y y a h  a p a r e c e  u n a  s o l a  v e z  e n  l a  B i b l i a ,  e n  l a  e x p r e s i ó n 
E r e s  N e s iy y a h ,  la  T ie rra  d e l  O lv id o ,  m e tá fo ra  d e  la  m o ra d a  d e  lo s 
m u e rto s  (S a l 8 8 :1 3 )

S iy ya h ,  se q u e d a d ,  e s  o tro  d e  lo s  d is t in to s  n o m b re s  u sa d o s  e n  la 
B ib l ia  pa ra  de s ig n a r e l d e s ie rto

150



distinguen por sus rostros, tal como está escrito:  Cuan 
numerosas son tus obras, YHWH, todas con sabiduría las 
hiciste,  la  Tierra  está  llena  de  tus  criaturas.  (Sal.  
104:24)

(I, 257a - 257 b)

(I, 257a-257b)

63. Los dos infiernos y los dos paraísos

Rabbí Yishaq dijo en otra ocasión: De la misma manera 
que el Santo, bendito sea, creó un paraíso terrenal, creó 
también un infierno terrenal; y de la misma manera que 
creó  un  paraíso  celestial,  creó  también  un  infierno 
celestial.

Sabemos que hay un paraíso terrenal por las palabras 
de las Sagradas Escrituras: Plantó YHWH-Elohim un jardín 
en  Edén  (Gen.  2:8).  Sabemos  que  hay  un  infierno 
terrenal por las palabras de las Sagradas Escrituras: Tierra 
de miseria y de tinieblas, de la Sombra de la Muerte y del  
desorden, donde la claridad parece noche oscura  (Job 
10:22).

Sabemos que hay un paraíso celestial por las palabras 
de  las Sagradas Escrituras:  La vida de mi señor está 
guardada  en el haz de los que viven ante YHWH, tu  
Dios (I Sam. 25:29), y además está escrito: Y el espíritu 
vuelve a Dios, quien se lo dio (Ecl. 12:7). Sabemos que 
hay un infierno  Arriba por las palabras de las Sagradas 
Escrituras: Mientras que la vida (nefes) de tus enemigos 
será puesta en el hueco de una honda (I Sam. 25:29).

(I, Apéndices, 3a-4b)
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II.2. LAS FUERZAS DE ARRIBA

64. Los siete palacios de Satán

El  prim er  palacio  de  Satán140 está  situado  junto  a  las 
tin ieb las.  Éstas  se  envuelven  en  la  hum areda  proven iente 
de l  fue g o  y  tom a n  tre s  co lo re s ,  lo s  cua le s  se  d iv id e n  e n 
o tros  m u ch os .  E l  se g u n d o  co lo r  b a ja  a q u í  a b a jo  e  in c ita  a 
lo s  h o m b re s  a  la  c ó le ra .  E s  e l  p r in c ip io  h e m b ra  d e l 
d e m o n io  qu ien  se  consag ra  a  esta  función .

E l  co lo r  de l  fu e g o  de sc ie nd e  ig ua lm e n te  a  e ste  m un d o 
e  in c ita  a  lo s  hom b re s  a  m a ta r  o  a  los  actos  sa n g u ina r io s . 
T a m b ié n  e s  e l  p r in c ip io  fe m e n in o  d e l  d e m o n io  q u ie n  se 
e n ca rg a  d e  e llo ,  a  n o  se r  q ue  se  tra te  sa ng re  v e rt id a  e n 
u na

Jea n  de  Pa u ly  tra d uce  "de m o n io" , pe ro  m e  pa re ce  m á s  a decua d o  e l 
té rm ino  Sa tá n , no  e ntendido  com o  nom bre  de  un  de m on io  en  pa rticu la r, s ino 
se g ú n  su  s ig n ifica d o  o rig ina l  he b re o :  e l  T e n ta d or,  m u ch o  m á s  ab s tra c to  y 
re la c io n a d o  d ire c ta m e n te  c o n  la  fu e rza  d e l  m a l  e n  s í  e  id e n t if ica d o  co n  e l 
E sp ír itu  d e  la  Te n ta c ión  a l  q u e  se  h a  h e c h o  re fe re n c ia  a  lo  la rg o  d e  la 
o b ra .

C o n  fre c u e n c ia  e s  d e s c r ito  e n  e l  Z o h a r  c o m o  u n  e le m e n to  m á s  d e l 
d u a l is m o  p re s e n te  e n  to d a  la  c r e a c ió n :  iz q u ie r d a  y  d e re c h a .  R ig o r  y 
C le m e n c ia ,  lo  m a s c u l in o  y  fe m e n in o ,  e l  la d o  d e l  B ie n  y  sa t ra  a h ra ,  (e l 
o tro  la d o , e l de  S a tá n ). To d os  p a re s  tie ne n  u na  fu n c ión  d e n tro  los  d e s ig n ios 
d iv in o s .  E n   3 7  e l  E sp ír i tu  T e n ta d o r  e s  id e n t i f ica d o  c o n  e l  Á n g e l  d e  la 
M u e rte ,  p e ro  e s  co n s id e ra d o  "m u y  b u e n o "  p o rq u e  p e rm ite  a l  h o m b re 
e le g ir  e l  b u e n  ca m in o .  En  §  4 2 ,  de  la  S e rp ie n te  y  Sa m a e l  (S a m ,  ve n e n o  y 
E l, D ios ) na ce  e l E sp ír itu  Te n ta d o r.

E l  o tro  la do  con stituye  un  orga n ism o  in dep e n d ie nte  a l  q ue  form a n  la s 
se firo t ,  p e ro  su rg id o  d e  su  se n o .  N a c ió  d e l  fu e g o  sa g ra d o  d e l  R ig o r,  la 
se fira h  G e vu ra h , com o una  ch ispa  q ue  se  d e spre n d ió  de  su  sa n tid a d  o rig ina l. 
E sta  fue rza  p ro ve n ie n te  d e l o tro  la d o  p a só  a  fo rm a r  p a rte  de  la  e se n c ia  d e l 
h o m b re  a l  s u c u m b ir  a  la  te n ta c ió n  e n  e l  m is m o  P a ra ís o .  C f  S c h o le m ,  G  ■ 
P irq e  y e s o d  ,  p á g s  2 0 1 - 2 0 4 .
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guerra ,  en  cuyo  caso  e l  responsab le  es  e l  princip io 
m asculino.  E l  co lor  neg ro  desc iende  a  nuestro  m undo  y  se 
a ferra  a  los  h e r id o s ,  a  lo s  a líe n n o s ,  a  lo s  p r is io n e ro s  y  a 
lo s  e s tra ngulados.

La  seg unda  gradación  de l  dem onio  es  la  que  em ana  de 
la s  t in ieb las  y  se  expand e  aq u í  ab a jo  con  d istin tos  co lo res 
Se  subdivide  en  otras  trescientas  categorías  d istintas 
encadenadas  unas  con  las  otras,  de  las  q ue  sa len  todos  los 
m a los  esp íritus  que  vagan  por  el  m undo  y  castigan 
públicam ente  las m alas acciones com etidas secre tam ente .

Las  d iversas  categorías  en  las  que  se  d iv ide  el  te rcer 
g rado se  subd iv id en  a  su  vez en  tres  g rupos. E l p rim er g rupo 
só lo  actúa  en  determ inadas  épocas  y  es  conocido  por  e l 
nom bre  de  'e b rah  (có le ra ).  Es ta  no  ce sa  jam á s,  excep to 
cua nd o  Is rae l  o f re c e  sa c r i f ic io s  a q u í  a b a jo .  E l  se g u n d o 
g ru p o  l le v a  e l  n om b re  d e  zd a m  ( ira ) ,  la  cua l  co lm a  a l 
m u nd o  de  tod a s  su s  p ena s  y  adversid ades.  C uand o  A dán 
se  con sa gró  a l  se rv ic io  de  D ios  en  e l  Para íso ,  Sam ae l 
d e scend ió  sob re  e l  d orso  d e  la  m alvada  serp iente  para 
seducirlo. Pero  com o  su  e locuencia  es  m ás ap ta  para  seducir 
a  la  m ujer a l p rovenir de l Princ ip io  fem en ino , se  a ferró  a  Eva . 
E l  te rce r  g rup o  es  e l  m ás  poderoso  y  e s  lla m a d o  sa ra h 
(de sg ra c ia ) ,  p u e s  e s  e l  q ue  lleva  a  lo s  hom bres  las 
desgrac ias,  las  p reocupaciones,  los  p rob lem as  y  las 
inquie tudes.  Cuando  estos  tres  grupos  se  unen  tom an  el 
n o m b re  c o le c t iv o  d e  M is ió n  d e  lo s  M a lo s  M e n sa je ro s .

E l  cu a rto  g ra d o  p rov ie n e  d e l  co lo r  d e l  fue g o  y  lle v a  e l 
nom bre  de  G rado  M ed io, pues se  parece  a l tronco  de l cuerpo 
h u m a n o ,  e m p la za d o  e n tre  lo s  b ra z o s .  E s te  in c ita  a  lo s 
hom bres  a  verter  sangre ,  a  fa lta r  a  la  Ley  y  a  actuar  en 
contra  de  la  ju stic ia ..

E l qu into  g rado  está  subd iv id ido  en  otros  dos: uno  a l lado 
derecho  y  otro  a l  lado  izqu ierd o  y  llevan  el  nom bre  de 
P ie rna .  Éstos  incitan  a l  hom bre  a  correr  tras  hacer  e l  m al. 
D esd ichado  de l  hom bre  que  no  tiene  sufic ientes  b uenas 
obras  y  cuyos  ancestros  no  tienen  bastante  m érito  para 
resg uarda rse  de  los
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in c e sa n te s  a ta q u e s  d e  lo s  d e m o n io s .  S ó lo  lo s  ju s to s ,  lo s 
ce losos  [en  la  Ley ],  aq ué llo s  q u ie ne s  su s  ance stros  acum u-
la ron  su fic iente  m érito  y  los  que  sufren  constantem ente 
en fe rm edades  están  a l  am paro  de  sus  a taques.  É ste  es  e l 
se n t id o  d e  la s  p a la b ra s :  P lu g o  a  Y H W H  a p la s ta r lo  c o n 
en fe rm edades  (Is .  53 :10 ):  la  en fe rm edad  es,  de  hecho , 
q u ien  m antiene  a l hom bre  un  estado  d e  pu reza  y  lo  am para 
de  los  a taques de  la s leg iones  d e  Sa tán .

E l  sex to  g ra d o  y  lo s  in fe r io re s  a  é l  lle v a n  e l  nom b re  d e 
P rep ucio141.  O b tiene  su  fue rza  de  la  to rtuosa  se rp iente .  Se 
pone  sobre  los  á rbo les  recién  p lantados  hasta  que  llegan  a 
los  tres  años  de  edad ,  pues  e l  Santo ,  bend ito  sea ,  am a  a 
Israe l  y  lo  m antiene  a le jad o  de  tod o  cuanto  p ud iera 
perjud ica rlo ,  lo  aparta  de l  cam ino  de l  m a l  y  de  los  lados 
im p uros  pa ra  un irlo  a l  lad o  santo .  ¡B ienaventurad o  sea 
Israe l en  este  m undo  y  en  e l m u nd o  v e n id e ro !

( I I,  2 4 3 a -2 4 4 b )

65 . Las s iete  m oradas de  los ánge les

D e  la  m ism a  m a nera  que  A ba jo  hay  s ie te 
com partim entos,  as im ism o  en  la  T ierra  ce leste  hay  siete 
reg iones  situadas  una  p or  enc im a  de  la  o tra  dond e  hab itan 
los  Á ng e les  S uperiores.  Estas  siete  reg iones  están  un idas  a 
nuestra  T ierra ,  Eres,  y  p or  e lla  subsisten .  En  todas  e lla s  los 
ánge les  cantan  la s  a lab anzas  de l  Santo ,  bend ito  sea .  Las 
g rad aciones  ex istentes

E l  t é r m in o  h e b re o  ' 'o r la h ,  p re p u c io ,  s e  a p lic a  a  d o s  p re c e p to s 
re lig io so s :  la  c ir c u n c is ió n ,  in s ta u ra d a  e n  G e n .  1 7 :9 -1 4 ,  m e d ia n te  la  c u a l  e l 
n iñ o  e n tra  a  fo r m a r  p a r te  d e  la  A l ia n z a ,  y  a  la s  le y e s  a g r íc o la s .  E n  L e v . 
1 9 :2 3 -2 5  s e  p ro h ib e  la  c o n su m ic ió n  d e  lo s  fru to s  p ro d u c id o s  p o r  u n  á rb o l 
d u ra n te  su s  tre s  p r im e ro s  a ñ o s  d e  v id a ;  lo s  d e l cu a rto  a ñ o  so n  co n s id e ra d o s 
sa g ra d o s  y  d e b e n  p re se n ta rs e  a  Je ru s a lé n  p a ra  se r  c o m id o s  y  a  p a rt ir  d e l 
q u in to  a ñ o  p u e d e n  co n su m irse  lib re m e n te .
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entre  estos  ángeles  v ienen  determ inadas  por  la  reg ión  en 
la  cual habitan.

La  prim era  región  em pezando  por  abajo  es  una  porción 
de  e sp a c io  e n  la  q u e  n o  h ay  lu z  a lg u n a .  Los  á n g e les  q u e 
la  habitan  son  com o  huracanes  que  se  dejan  o ír  pero  no  se 
ven;  son  invis ib les  y  no  tienen  n i  luz,  n i  tin ieb las,  n i  co lor. 
Son  inconscientes  de  su  prop ia  existencia  a l  carecer  la 
reg ión  de  form a  a lguna.  H ay  en  ella  un  ángel  que  la 
gob ierna  llam ado  T ah a rie l'4 2 y  p o r  en c im a  de  é l  o tro s 
se ten ta  g ob erna n tes .  Los  ángeles  de  esta  reg ión  son 
an iqu ilados  cada  d ía  por  los  go lpes  de  rayo  inv is ib les  e 
im perceptib les  por  o tros  ánge les,  s iendo  renovados  cada 
m añana.  D ado  que  los  em bistes  de l  rayo  só lo  se  p roducen 
durante  la  noche  y  nunca  durante  e l  d ía ,  la  de sapa ric ión  y 
la  rea pa ric ión  de  lo s  án ge les  in d ica n  e l  d ía  y  la  n o c h e  d e 
e s ta  re g ió n .

La  segunda  reg ión  es  una  porc ión  de  espac io  donde 
hay  u n  p o co  m á s  d e  lu z  q u e  e n  la  p re ce d e n te .  S irve  d e 
m o ra d a  a  lo s  ánge les  superio res ,  p red ispuesto  a  ve la r  por 
las  ob ras  d e  lo s  h om bres  y  a  hace r  ca m b ia r  de  rum bo  a 
a qu e llo s  q ue  se  apartan  de l  m a l  cam ino .  E s ta  reg ión  es 
v is ib le  y  no  se  p a re ce  a  la  p re ce d e n te .  Lo s  á n g e le s  q u e  la 
h a b ita n  a  v eces

P o co s  s on  lo s  á n g e le s  e n  la  B ib l ia  d e  los  q u e  se  c on oc e  e l 
n o m b re .  S in  e m b a rg o ,  e n  los  c írcu lo s  e so té rico s  la  in ve s tig a c ió n  d e  su s 
n om b re s  se  c o n v i r t ió  e n  u n  o b je t iv o  v i ta l ,  p u e s to  q u e  s e  lo s 
c o n s id e ra b a  fu e rz a s  orig ina da s  en  la  d iv in ida d  m ism a .  Po r  es te  m ism o 
m otivo  son  lla m a d os  se g ún  su s  a tr ib u to s  y  se g ú n  la s  fu n c io n e s  q u e 
e je rc e n .  M a rg o lio u th  (M a l'a k e  LE ly on ...)  p u b licó  la  lis ta  d e  tod o s  lo s 
á n g e le s  a p a re c id os  e n  e l Z o h a r, y  la s  fuen tes  ra b ín ica s  e n  la s  qu e  apa re ce n . 
C om o  a pén d ice  a  la  m ism a  pu b licó  la  o b ra  d e  C o rd o ve ro  so b re  lo s  á n g e le s 
e n  la  t ra d ic ión  ca b a lís t ica :  D e riso t  b e -lin y a n e  m a l'a k im ,  d e  f in a le s  d e l 
s ig lo  X V I.  V e r  n o ta  1 1 5 .

O tra s  trad ic iones  poste riore s  conoce n  la  e x istenc ia  de  se ten ta  y  dos 
ángele s ,  cu yos  n om b re s  so n  e xtra íd o s  p o r  e l  s is te m a  de  a c ró s tico s  de  E x . 
1 4 :1 9 -2 1 ,  tre s  ve rs ícu los  de  se te n ta  y  d o s  le tra s  ca d a  un o .  La  cá ba la 
p rá ct ica  d a  a  ca d a  u n o  d e  e llo s  d is t in to s  a tr ib u tos  p os it ivo s  y  n e g a tivos  y 
u na  zo n a  e n  e l  m a p a  a s t ro ló g ic o .  A  la  c i f ra  d e  s e te n ta  y  d o s  s e  l le g a 
in se r ta n d o  e l  T e tra g ra m m a to n  e n  e l  in te r io r  d e  u n  t r iá n g u lo  y  s u m a n d o 
e l  v a lo r  d e  la s  le t ra s  re su lta n te s  { Y + Y H + Y H W + Y H W H ;  1 0 + 1 5 + 2 1 + 2 6 = 
7 2 ) .  C f.  E n ca u s s e , G . :  L a  C á b a la  ,  p á g s .  1 5 3 - 1 5 6 ,  3 6 1 - 3 9 6 ) .
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hacen  la  guerra  con  los  hom bres  y  se  nutren  del  o lor  de  las 
buenas obras com etidas aquí abajo. T ienen  por gobernante  un 
ánge l  llam arlo  Q adom iel.  Em piezan  a labanzas  a l  Santo, 
bend ito s e a ,  p e ro  s e  d e t ie n e n  e n  e l  p r in c ip io  y  se 
v u e lv e n  inv isib les  hasta  que  Israe l  em pieza  aq uí  aba jo  a 
cantar  loores  a l  Se ño r.  E nton ce s ,  estos  á ng e les  v ue lv en  a 
se r  v is ib le s  y  p ropagan  m ás  luz  q ue  antes.  Tres  veces  por 
d ía  santifican  e l nom bre  de  D ios  y  cuando  Israe l se  consag ra 
a l  estud io  d e  la  D octrina , todos  estos  ánge les  em prenden  e l 
vuelo y  se  e levan  pa ra  te stif ica r  y  e l S a nto ,  b end ito  sea , lo s 
tien e  e n  cue nta .

La  tercera  reg ión  es  una  porc ión  de  espacio  llena  de 
fuego  y  l la m a s.  D e  e lla  sa le  e l  R ío  d e  Fu e g o  (N a h a r  d e -
N ur)  q u e  se  d ir ig e  a l In fie rno,  donde  cae  sobre  la  cabeza  d e 
los  cu lp ab les.  Tam b ién  en  e lla  res iden  los  ánge les 
destructores  que  m andan  a  los  cu lpab les  al  infie rno.  Estos 
son  los  acusadores  de  Israe l,  a l  que  causan  gran  perju ic io , 
excepto  cuando  hace  penitencia ,  im pid iendo  entonces  que 
estos  ángeles  m alvados  se  le  aferren.  T ienen  un  gob ernante 
del lado  derecho, s iendo  todos  e llos  de l lad o  de  la s  t in ieb las, 
ta l  com o  está  escrito :  Y  la s  tin ieb las  [c u b r ía n ]la  fa z  d e l 
a b ism o  (G e n .  1 :2 ) .  S a m a e l  e l  m a lv a d o  se  encuentra  entre 
e llos.

La  cua rta  reg ión  es  la  porc ión  d e  espac io  de  lu z  resp lan-
dec iente  en  la  q ue  hab itan  los  ánge les  sup erio res  d el  lado 
derecho.  Sus  hab itantes  em piezan  cánticos  y  los  acaban  y 
por lo  tanto  se  d ife renc ian  d e  los  ante rio rm ente  c itados, q ue 
son  q ue m ados  por  los  ray os  an tes  de  acab ar  sus  h im nos  y 
reem plazados  cada  m añana. Los  ánge les  de  la  cuarta  reg ión 
perm anecen  por  siem pre  inm utab les;  son  los  ángeles  de  la 
M isericord ia , q ue  no  se  transform an  jam ás. D e  e llos d icen  la s 
Sagradas Escrituras: Q uien hace  a  sus ángeles de  a ire  y  a  sus 
s ie rv os  de  fu e g o  a rd ie n te  (S a l.  1 04 :4 ).  E stos  á ng e le s 
t ie ne n  m uchas  m isiones  en  la  T ie rra , pe ro  só lo  se  apa recen 
a  los  hom bres  en  sueños  o ,  de  o tra  m anera , según  e l g rad o 
de  in te ligen cia  de l  su je to  a l  cua l  se  apa re cen .  T ien en  un 
je fe  llam ado  Padael.  Están  encargados  de  la  custod ia  de  la s 
llaves
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de  la  puerta  de  a l  M isericord ia ,  abriéndola  a  qu ienes  hacen 
pen ite nc ia  y  v ue lven  a l  cam ino  d e l  Se ño r;  e s  d ecir ,  la s 
llave s  d e  la  p u e rta  p o r  d o n d e  e n tra n  la s  p le g a r ia s  y  la s 
v o c e s  e m it ida s .

La  q u in ta  re g ión  e s  u na  p orc ión  de  e sp a c io  d ond e  la  lu z 
se  m anifiesta  con  m ayor  fu lgor  que  en  todas  las 
p recedentes.  Los  ángeles  que  la  habitan  están  com puestos 
por  una  parte  de  fu e g o  y  o t ra  d e  a g u a  y  s o n  lo s 
m e n s a je ro s  ta n to  d e  la  C lem enc ia  com o  de l  R ig or, 
res id iendo  unos  en  e l  lad o  d e  ésta  y  o tros  e n  e l  d e  é ste . 
Ta n  p ro n to  lo s  d e  u n  la d o  so n  lum inosos  y  lo s  de l  o tro 
oscu ros  com o  v icev ersa .  En  p len a  noche  cantan  las 
a labanzas  del  Señor.  T ienen  un  gobernante  llam ado 
Q edasie l...

La  sexta  reg ión  es  la  m ás ce rca na  a l R e ino  Ce le st ia l y  la 
concurren  los  navegantes  de  ríos  y  lagos  form ados  por  e l 
m ar.  T ie n e n  d iv e r so s  g o b e rn a n te s ,  s ie n d o  e l  p r in c ip a l 
U r ie l .  Cuand o  los  navegantes  se  d irigen  hacia  e l su r,  en tran 
en  e l  d om in io  de  M ikae l;  cuand o  se  d ir ig en  a l  no rte ,  en tran 
en  lo s  d om in ios  de  G ab rie l,  q ue  se  ha lla  a  la  izqu ie rda  d e l 
C arro  C e leste14 3,  m ien tra s  qu e  M ika e l  está  a  su  d e recha . 
C uand o  los navegantes se  d irigen  hacia  el este , entran  en  los 
dom in ios  d e  R a fa e l,  p u e s  ta m b ié n  é l  se  e n c u e n tra  a  la 
d e re c h a  d e l  Ca rro  Ce leste  y  cuando  navegan  hac ia  e l oeste 
entran  en  los  d o m in io s  d e  U r ie l m ism o .

La  sép tim a  reg ión  es  la  p orción  de  espacio  m ás  e levada 
de

S e  re f ie re  a  la  M e rk a v a h ,  e l  C a rro  co n  e l  q u e  R  E lié z e r  s u b ió  lo s 
s ie te  c ie los  a co m p a ñ a d o  p o r  H e n oc  h a sta  lle ga r  a l  T ro no  S u p re m o  (ve r 
n o ta s  1 0  y  1 2 9 )  E l  T ro n o  d e  G lo r ia  fo rm a  e l  c e n t ro  d e  la s  se is 
d ire c c io n e s  lo s  cu a tro  p u n tos  ca rd in a le s ,  A rrib a  y  A b a jo  (ve r  n o ta  1 5 0 )  E l 
con te x to  su g ie re  ta m b ié n  o tro  C a rro  e l fo rm a d o  p o r  la s  s ie te  es tre lla s  de  la 
O sa  M a yo r,  cu a tro  de  las  cua le s  form a n  un  cua drilá te ro  y  las  otras  tres 
p ro longan  la  d iagona l  de l  m ism o  L a  p ro lo n g a c ió n  d e  la  b a se  p o ste rio r  d e l 
cua d rilá te ro  o  "C a rro "  n o s  cond uce  a  la  Es tre lla  Po la r,  qu e  de sd e  la 
a n tigü e da d  s irve  de  g u ía  pa ra  loca liz a r  e l  n o r te  P o r  o t ro  la d o ,  s e  h a  d ic h o 
y a  q u e  iz q u ie rd a  y  d e re c h a  s o n  u t i liza d a s  e n  e l  m u n d o  se m ita  p a ra 
d e s ig n a r  e l  n o rte  y  e l  su r ,  re s p e ct iv a m e n te ,  y  d e r iv a  d e  la  p o s ic ió n  d e l 
in d iv id u o  d e  c a ra  a  L e v a n te
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todas . Só lo  e ntra n  e n  e lla  la s  a lm as  d e  lo s  justos  que  g ozan 
d e l  e sp le nd o r  (Z oha r)  ce le st ia l  y  se  d e le ita n  d e  su 
e nca n to .  A llí  e s tá n  a cu m u la d os  lo s  te so ros  d e  la   p a z ,  d e 
la  b e nd ic ión  y  d e  la  g ra c ia .

( I, 4 0a -4 1b )

66. Los  s iete  p a lac ios  d e  la  F e

D ijo  R ab b í S im ón :  A p a rte  d e  la s  s ie te  reg ione s  m e nc io-
nadas, hay otras siete  que  encierran e l m isterio  de la  fe . Estos 
sie te  pa lacios  están  s ituados  en  las  siete  reg iones  an terior-
m en te  c itadas  y  co rrespond en  a  lo s  s ie te  c ie lo s  sup eriore s. 
Cada  pa lac io  está  hab itado  por un  ánge l superio r.

E l  p rim er  pa lacio  está  hab itado  por  e l  ánge l  encargado 
de  la s  a lm a s  de  lo s  conv e rsos ,  lla m a d o  R a hm ie l.  E s  é l 
q u ie n  d ir ig e  la s  a lm a s  p a ra  p re se n ta r la s  a n te  e l  e sp le nd o r 
d e  la  G lo ria  S up rem a .

E l  segundo  pa lac io  está  hab itad o  por  e l  ánge l  llam ad o 
A h in a e l,  e n ca rg ad o  d e  la s  a lm a s  d e  lo s  n iñ os  q ue  n o  ha n 
ten ido  la  sue rte  de  ded ica rse  a l  estud io  de  la  Ley  aq uí 
aba jo , s ie nd o  é l q u ie n  lo s  instruy e .

E l  te rce r  p a lac io  está  hab itado  por  un  áng e l  llam ado 
A d ra h ina e l  y  e stá  e nca rga d o  d e  la s  a lm a s  d e  aq ue llo s  q u e 
antes  de  m orir  habían  tom ado  la  determ inación  de 
abandonar  su  m a la  cond ucta  y  hacer  penitenc ia ,  pero  que 
sorprend idos  p or  la  m uerte  no  tuv ie ron  tiem po  d e  llevar  a 
cab o  su  prop ósito .  Las  a lm as  de  estos  hom bres  son 
arro jadas  a l in fierno  e  inm ed ia tam ente  este  ánge l la s  recoge 
y  la s  p repara  para  v iv ir  e n  e l  e sp le nd o r  d e  la  G lo r ia  de l 
S e ño r.  P o r  lo  ta n to ,  e l  g ozo  que  conoce n  e sta s  a lm a s  e s 
m e nor  q ue  e l  d e  la s  dem á s  y  se  le s  lla m a  be ne  b a sa r 
("h ijo s  d e  ca rne ",  m orta le s) .  A  e llo s  se  re fie re n  la s 
s ig u ie n te s  pa la b ra s  de  la s  S ag ra da s  Esc r itu ra s :  Y  d e  L u n a 
n u e v a  e n  L u n a  n u e v a  y  d e  s á b a d o  e n  s á b a d o
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vendrá  todo  m orta l  (basar)  a  postra rse  ante  m í,  d ice 
YH W H (\s. 66:23).

E l  cu a rto  p a la c io  e s tá  h a b ita d o  p o r  e l  á ng e l  lla m a d o 
G adriae l,  encargado  de  las  a lm as  de  los  que  han  s ido 
m uertos  por  los  pueb los  paganos  [por  su  fe ].  Las  hace 
rem onta r  hasta  la  [capa]  púrpura  de l  R ey,  donde  están 
escritos  sus  nom bres,  esperando  e l  d ía  en  q ue  e l  Santo , 
bend ito  sea ,  los  vengue ,  ta l  c o m o  e s tá  e sc r ito :  S e  v e n g a 
d e  la s  n a c io n e s ,  a m o n to n a  cad ávere s,  ap las ta  cab ezas 
sob re  la  vasta  tie rra  (Sa l. 11 0 :6 ).

E l  q u in to  p a lac io  e stá  ha b ita d o  p or  un  á ng e l  llam a d o 
A d ir ie l,  e ncarg ad o  de  la s  a lm as  d e  lo s  a rrepe ntid os  q ue 
m antuvieron  su  actitud  penitente  hasta  la  m uerte .  Estas 
a lm as  son  sup erio res  a  la s  dem á s,  a l  ig ua l  q ue  e l  pa lac io 
q ue  la s  acog e , q ue  e s  sup erio r  a  lo s  d e m á s...

E l  sex to  p a lac io  es  llam ado  Pa lac io  de  la  C lem encia , 
pues  todos  los  ánge les  in feriores  asp iran  a  un irse  a l  esp íritu 
de  este  p a la c io  e n  e l  b e so  d e .  a m or1 4 4.  E l  e sp ír itu  d e  e ste 
p a la c io  está  en  re lac ión  con  los  se is  pa lac ios  in fe rio res  y 
con  los  se is  pa lac ios  sup erio res  de  los  que  se  ha  hab lado 
anterio rm ente .  Por  este  m otivo  p ropagan  doce  luces  q ue 
corresp onden  a  la  un ión  de  la s  se is  luces  de  los  pa lacios 
in feriores  con  las  se is  luces  d e  los  pa lacios  superiores... 
Q u ien  sepa  hacer  la  un ión  d e  e stos  p a la c ios ,  a tra e  la 
v o lun ta d  d e  D ios  d e  a rr ib a  ab a jo ,  lo  c u a l  s ig n if ic a  q u e 
p ro v o c a  q u e  la  v o lu n ta d  d e  D io s  s e  reve le  en  fo rm a  de 
am or  aq u í  aba jo ,  a l  ig ua l  qu e  A rrib a .  E n  e s te  p a la c io  se 
e n c u e n tra  M o isé s ,  m u e rto  p o r  u n  b e so  d e  am or,  de 
m a nera  qu e  e s  llam ado  tam b ié n  e l  Pa lac io  de  M o isés.  E l 
ángel  que  lo  hab ita  es  un  esp íritu  de  am or,  un  esp íritu  d e 
un ión , p ues  es  é l qu ien  p roduce  la  un ión  de  la s se is  luces  d e 
A b a jo  c o n  la s  d e  A rr ib a .

Se gú n  la  tra d ic ió n , se is  p e rso n a je s , M o isé s  en tre  e llo s ,  m u eren  e n  u n 
b e s o  d e  a m o r :  e s  d e c ir  e n  e l  b e s o  d e l  S a n to ,  b e n d ito  s e a .  S u s  a lm a s  s e 
vu e lven  ha cia  la  Se k ina h .  a l ig u a l  qu e  u na  pe qu eñ a  lla m a  e s  a tra ída  p o r  un a 
m a y o r .  F le g ,  E . :  L e  liv r e  d e  la  S p le n d e u r ,  p á g .  1 2 7 , n .  1
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Por enc im a  de  todos  estos  ánge les  está  M ikael,  e l g ran 
gobernante  ce leste  ba jo  las  órdenes  de  Aqué l  ba jo  e l  cual 
hay  m iles  y  cen tena res  H e  m illones  de  ánge les .  M ikae l  es 
e l   encargado  de  de le itar  las  a lm as  de  los  ce lado res,  que 
a l  m ostrarles  la  luz  ce lestia l  se  liberan  de l  río  que  conduce 
al m undo  ven idero .

E l séptim o  pa lacio  es e l m ás ocu lto  de todos; no  tiene  n i 
form a  n i  im agen  y  n i  siqu iera  puede  ser  concebido  por  la 
im ag in a c ió n .. .  T am b ién  e s  lla m ad o  e l  A rca  d e  la  A lia n za , 
pues  todas  las  a lm as  em anan  de  él.  Es  el  m ás  recóndito 
lugar  en  e l  que  se  encuentra  e l  m isterioso  Punto 
Suprem o145 E l  Punto  Suprem o  es  esto ,  cuando  todos  los 
santos  esp íritus,  todos  los  palacios  y  todos  los  Carros  se 
unen  para  form ar  una  m ism a  cosa,  esta  unidad  es  anim ada 
por la  luz suprem a. Así pues, e l séptim o palacio  es e l m ayor, 
pues  contiene  la  Fuente  de  la  V ida,  de  la  cual  brotan 
incesantem ente las bendiciones sob re  todo  lo  creado .

(I, 41a , 44b )

6 7 . E l gu a rd iá n  de l m u n do

Está  escrito:  S i  e l  Señor  no  construyera  una  casa,  en 
vano  s e  a fa n a r ía n  lo s  c a n te ro s ;  s i  e l  S e ñ o r  n o 
c u s to d ia ra  la  c iu d a d ,  in ú tilm en te  v ig ila r ía n  lo s 
g u a rd ia n e s  (S a l.  1 2 7 :1 ).  Tened  presente  que  cuando  plugo 
al  Santo,  bendito  sea,  crear  e l  m undo,  h izo  su rg ir  un  flu ido 
de  la  luz  prim itiva  que  d is ipó  las  tin ieb las;  descend ió  y 
d iv id iéndose  en  c ien  sendas  co rtas  y  largas  construyó  la 
casa de Abajo146.

N u e s t ro  m u n d o  e s  e l  c e n t ro  d e l  m u n d o  c e le s te  y 
e s tá

145

146

Sob re  e l  Pu n to  S u p rem o ,  v e r  §  1 0  y 
n o ta  16

V e r  S  7
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c ircu n d a d o  d e  p u e rta s  q u e  c o n d u ce n  a l  m u n d o  su p e rio r 
D e lan te  d e  ca da  una  de  e llas  se  en cu entran  los  n idos  d e  los 
pá ja ros  de  d ive rsas especies '17.

U n  e n o rm e  á rb o l'4 8 d e  fro n d oso  ra m a je  p ro p o rc io n a  a li-
m e n to  a  lo s  p á ja ro s  y  a  lo s  h o m b res  a q u í  a b a jo  É s te  c re ce 
en tre  tre s  en o rm es  ro cas  y  su s  ram as  toca n  e l  c ie lo  y  la 
T ie rra  a  la  v e z  y  re c ib e  e l  a g u a  d e  su  r ie g o  d e  la  ca sa  d e 
a q u í a b a jo  y  é sta  está  p roteg id a  po r  la s  ra m as  d e l á rbo l q u e 
a lb e rg an  p rec io so s  te so ro s  d e  lo s  q u e  n in g u n a  le g ió n 
ce le s te  t ie n e  con oc im ien to .  Es  v is ib le  du ran te  e l  d ía ,  p ero 
du ran te  la  noche  p e rm a n e ce  o cu lto ,  d e  m a n e ra  q u e  la  ca sa 
se  m a n if ie s ta  d e  n o ch e  y  p e rm a n e ce  o cu lta  du ra n te  e l d ía .

E l  m u n d o  d e  aq u í  a b a jo  só lo  e je rce  su  p od er  cu a n d o  la s 
t in ie b la s  lo  cu b ren  y  cu a n d o  tod a s las  p u erta s  q u e  lo  ro d ea n 
le  p o n e n  e n  c o m u n ic a c ió n  c o n  e l  m u n d o  c e le s te  e s tá n 
ce rra d a s .  M u ch o s  e sp ír itu s  v ag a n  p o r  e l  e sp ac io  d ese oso s 
d e  s a b e r  to d o  lo  q u e  o cu rre  a q u í  a b a jo ;  p a s a n  e n t re  lo s 
p á jaros149 que  guardan  las  puertas  de l  c ie lo  y  una  vez  han 
recorrid o  e s te  m u n d o ,  vu e lve n  a  tra v és  d e  lo s  p á ja ro s  y 
te st if ica n  so b re  to d o  cu a n d o  h a n  v is to .

L a s  v o ce s  d e  lo s  h o m b re s  e n to n a n d o  h im n o s  a l  S e ñ o r 
a b ren  d o s  p u e rta s ,  u n a  a l  su r  y  o tra  a l  n o rte .  C u an d o  los 
h o m b re s  a q u í  a b a jo  a lza n  h im n o s  y  a la b a n za s  a  la  l la m a 
ce le s te , é s ta  d e sc ie n d e  s ile n c io sa  h a s ta  la  ca sa  d e  A b a jo , la 
cu a l se  llen a  d e  u n a  in ten sa  lu z  qu e  p ro p ag a  sus  rayo s en  las

Je a n  d e  Pa u ly  añ a d e  e s  de c ir ,  d e  le g ion e s  d e  á n g e le s ,  p u e s  e s  lo s 
p á ja ro s  so n  s ím b o lo  d e  lo s  á n g e le s

É ste  e s  e l á rb o l d e  los  m u n d o s , q u e  a p a re ce  p o r  p rim e ra  ve z  e n  e l 
S e fe r  h a -B a h ir  ( s e c c io n e s  X X I I  y  C X IX  d e  la  t ra d u c c ió n  d e  S a t z ) 
s ím b o lo  d e  la  L e y  É s te  fu e  c re a d o  a n te s  q u e  to d o  e l  u n iv e rso  y  d e  e l 
d e p e n d e  su  ex is te n c ia  T a m b ié n  re p re se n ta  la  es tru c tu ra  d e  la s 
e m a n a cio n e s ,  e l  á rb o l  s e f ir ó t ic o  L a s  a g u a s  q u e  d e  é l  f lu y e n  s im b o liza n  la 
S a b id u r ía  C f  S c h o le m ,  G   L a  C á b a la  ,  p á g s  1 0 0 - 1 0 1

E s  d e c ir  lo s  á n g e le s

161



s e is  d ire c c io n e s1 5 0.  E s ta s  lu c e s  a lim e n ta n  la s  s a g ra d a s  Hayyot,  
tal como está escrito:  Abrevarán todos los animales  d e l 
c a m p o  ( S a l .  1 0 4 -1 1 ) E l   c a n to  d e  la s  H a y y o t  c o n t in ú a 
h a s ta  e l  d ía .  P e ro  a l  a m a n e c e r ,  la s  e s tre l la s  y  lo s  o t ro s 
c u e rp o s  c e le s te s  y  su s  e jé rc ito s  e n to n a n  h im n o s  a  la  g lo r ia  d e 
D io s ,  ta l  como  está  escrito:  Cuando  cantaban  las 
estrellas  de  la  mañana  y  todos  los  hijos  de  Dios 
aclamaban con gozo (Job 38:7).

Tened  presente  que  el  versículo  si  el  Señor  no 
construyera u n a  c a s a ,  e n  v a n o  s e  a f a n a r í a n  l o s  c a n t e r o s  ( S a l 
1 2 7 : 1 ) s e  refiere  al  Rey  Celestial,  quien  construye 
constantemente la Casa de aquí abajo en su descenso cada 
vez  que  las  alabanzas  se  elevan  hacia  Él.  Añade  el 
salmista: Si el Señor no custodiara la ciudad, inútilmente 
vigilarían los guardianes (Sal. 127:1), lo cual significa que 
si el Rey Celestial no hiciera guardar todas las puertas que 
rodean el mundo para evitar la entrada de los espíritus del 
demonio, el mundo no podría  subsistir,  tal  como está 
escrito:  Porque ni el incircunciso ni el impuro entrarán 
en ti [en Jerusalén] (Sal. 52:1).

¿Quién es el incircunciso? y, ¿Quién es el impuro? Es un 
solo y mismo espíritu; es aquel que sedujo a Adán y a su 
mujer y quien trajo la muerte al mundo; es el mismo que 
continúa mancillando la casa de aquí abajo hasta el día en 
que el Santo, bendito sea, lo hará desaparecer de la faz 
de la tierra. Éste es el sentido de las palabras: Si el Señor 
no custodiara la ciudad... (Sal. 107:1).

(I, 172a-172b)

150

Es  dec ir:  los  cuatro  pun tos  card ina les , A rr iba  y  Aba jo ,  ta l com o  se 
e x p líc ita  e n  e l  S e fe r  Y e s ira h ;  y  a d e m á s ,  e l  T e m p lo  d e l  Sa n to  e n  e l 
c e n tro ,  sos té n  d e  tod as  e lla s .  C f  M ateu  R o tg e r,.(. .  S e fe r  Ye tz irah ,  ca p 
IV .4 . p ág . 34 .
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Cuarta parte

ISRAEL  Y  EL 
MESÍAS





I. LA HISTORIA MÍSTICA DE ISRAEL

1.1. DE ADÁN A LOS PATRIARCAS

68. La Sabiduría y los hombres

Está  escrito  B endito  sea  e l  nom bre  de  D ios  por  los 
s ig los  de  los  s ig lo s,  po rque  la  Sab idu ría  y  la  fue rza  le 
pertenecen  (D an  2  20)  [Las  Sagradas  Escritu ras  qu ieren 
decir  "por  los  m uertos,  porque  la  Sab iduría  y  la  fuerza  le 
pertenecen"},  pues  la  Sab iduría  eterna  no  puede  estar  sino 
en  D ios, los hom bres son  d em a s iad o  d é b ile s  p a ra  p o see r la 
Po r  es te  m o tivo ,  e l  Santo,  bend ito  sea,  h izo  descender  a l 
m undo  e l  m isterio  de  la  Sabiduría  por  el  que  los  hom bres 
fueron corrom pidos hasta  el ex trem o  de  querer  declararle  la 
guerra

Según  esto ,  D ios  reveló  a l  hom bre  e l m iste rio  de  la  Sa-
b iduría  Suprem a  y  gracias  a l cual Adán  conoció  las d istin tas 
gradaciones  celestes  y  acabó  por  acercarse  a l Espíritu  Ten-
tador y, com o consecuencia, le  fue  arrancada  la  fuente  de  la 
Sabiduría  Cuando  hubo  hecho  penitencia,  e l  secreto  que  le 
había  sido  revelado  y  que  había  o lv idado  por  su  pecado  le 
fue  devuelto ,  pero  no  en  la  m ism a  m ed ida  que 
ante riorm ente

E l Libro  Celeste, que contiene  e l m isterio  de la  Sab iduría, 
fue  transm itido  por A dán  a  o tros  hom bres  que  a  su  vez  irri-
ta ro n  a  D io s  a l  c o n o c e r  ta l  m is te r io  E n to n c e s  lo  re v e ló 
a  N oé ,  qu ien  a l  p rinc ip io  sa tis f izo  la  vo lun tad  de l  Señor 
(G en  6  9 )  Pero ,  ¿qué  d icen  inm ediatam ente  después  las 
Sagradas
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E s c r itu ra s?  B e b ió  v in o  d e  e l la ,  s e  e m b r ia g ó  y  a p a re c ió 
d e sn ud o  e n  m e d io  d e  su  tie nd a  (G e n . 9 :2 1 ).

D ios  con fió  e l m isterio  de  la  Sab iduría  a  Abraham , q ue  lo 
aprovechó para  sa tisfacer la  vo luntad  de l Santo, bend ito  sea . 
Pero  a l fina l engendró  a  Ism ael, qu ien  irritó  a l Santo , bend ito 
sea .  A s im ism o,  Isaac  eng endró  a  Esaú  y  Ja cob  se  casó  con 
dos  he rm anas151.  A s im ism o,  D ios  reve ló  e l  m iste rio  de  la 
Sab iduría  a  M oisés.  ¿Y  qué  d icen  la s  Sag radas  Escrituras  a l 
re sp e c to ?  N o  a s í  M o isé s ,  q ue  e s  e l  h om b re  d e  c on fia n za 
e n  toda  m i casa  (N um . 1 2 :7 ). N o  ha  hab id o  nunca  un  s ie rvo 
tan  fie l  com o  M o isés,  p ues  conoc ía  todos  la s  g rad ac iones 
ce lestes  y  jam ás fue  tentado  a  un irse  a  n ingún  o tro  ser fue ra 
de l Supremo152.

D ios  con fió  ig ua lm e nte  e l m iste rio  de  la  S ab id uría  a l R ey 
Sa lom ón.  ¿Q ué  d icen  las  Sagradas  Escrituras  a l  respecto? 
P a la b ra s  d e  S a lo m ó n  (P ro v .  1 : 1 )1 5 3,  y  a d e m á s :  V is ió n  p ro-
f é t i c a  d e  u n  h o m b r e  q u e  D io s  e s t á  c o n s ig o  y  t e n ie n d o  a 
D io s

No omarás a una mujer juntamente con su hermana, haciéndola 
su  rival  y  descubriendo su desnudez mientras viva  todavía  la primera  
(Lev. 18:18). No se ataca, pues, la bigamia.

La  poligamia  estaba  bien  instituida  en  el  Próximo  Oriente  y  en  la 
Biblia estaba reconocida legalmente (Deut. 21:15-17). En época talmúdica 
se limita el número máximo de esposas a cuatro, aunque esto no indica que 
fueran  normales  estos  tipos  de  matrimonio.  Cf.  de  Vaux,  R.: 
Instituciones.... págs. 55-57. Desde la Edad Media el rabinato ha defendido 
la monogamia, destacando el  Herem de-Rabbenu Gersom,  de R. Gersom 
ben Yehudá, Me 'or ha-Golah, Luz del Exilio (960-1028), aceptado por la 
mayoría  de  las  comunidades judías,  que condena además divorciar  una 
mujer sin  su consentimiento.  Cf.  Newman,  Y.  -  Sivan,  (i.:  judaísmo...,  
pág. 98.

Este pasaje recuerda la siguiente cita de la Misná:  Moisés recibió 
la  Ley  del  Sinaí  y  la  transmitió  a  Josué  y  Josué  a  los  ancianos  y  los 
ancianos a los profetas y los profetas la transmitieron a los miembros de  
la Gran  Asamblea...  (Abot,  1 : 1 ) .  La Cábala, en hebreo  qabbalah,  nombre 
derivado del verbo qibbel (recibir), significa la aceptación de una tradición 
ligada a la Ley que recibió Moisés. De ello se deduce que es anterior a él, 
pues no hubiera podido recibir algo que no preexistiera.

Al  Rey Salomón,  el  Rey Sabio,  se  le atribuyen,  además de la 
composición de gran parte del libro de Proverbios,  muchos Salmos y el 
libro de Eclesiastés o Qohelet.
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co ns ig o ,  tod o  lo  p uede  ha ce r  (P ro v .  3 0 :1 ).  Se  d ijo 
Sa lo m ón :  "Ya  que  D ios  está  conm igo  y  dado  que  su  e terna 
Sab iduría  reside  en  m í, puedo  hacer lo  que  m e parezca".  ¿Y 
cuál fue la  consecuencia? D icen  las Sagradas Escrituras: Y la 
Sab iduría  su sc itó  a  S a tá n  con tra  S a lom ó n  ( II I  R e . 9 :1 4 ).

Tened  presente  que  la  revuelta  de  los  hom bres contra  e l 
Santo,  bendito  sea,  su  proyecto  de  construir  una  torre  y 
todas  sus  m alas  acciones  tienen  su  origen  en  el 
conocim iento  de  la  antigua  Sabiduría.  A l  ser  d ispersados, 
fueron  privados  del conocim iento  de  ese  m isterio  y  adem ás, 
de  poder  hacer  lo  que  les  urgía.  Pero  vendrá  un  día  en  e l 
que  e l Santo , bendito  sea. traerá  la  Sab iduría  a  este  m undo, 
ta l  com o  está  escrito :  Po n d ré  m i  e sp ír itu  en  vu e stro 
in te r io r  y  h a ré  q u e  resp e té is  m is  p recep tos,  que  guardé is 
m is  norm as  y  que  las  cum p lá is  (E z .  36 :2 7 );  es  d ec ir ,  se 
d ijo  D ios :  "N o  con ce d eré  m ás  m i  e te rn a  S ab id u ría  a  lo s 
h o m b re s  p a ra  q u e  n o  lo s  p u e d a  conducir  a  la  ru ina,  com o 
ha  ocurrido  ya, s ino  que  os haré  andar por e l cam ino  de  m is 
preceptos, que guardéis m is leyes y  que  las practiqué is".

(I,  7 6 a )

69 . La  ve n id a  d e  A bra h a m

Cuando  e l  hom bre  pecó,  todo  fue  qu itado  de  este 
m undo  y  la  T ie rra  fue  m ald ita ,  ta l  com o  está  escrito : 
M ald ita  será  la  T ie rra  por  tu  causa  (G en .  3 :17 ),  y  m ás 
adelan te :  C uando  la  cultives  no  segu irá  dándote  sus  fru tos 
(G en . 4 :12), y  adem ás:  Esp inas  y  cardos  te  p roducirá  (G en . 
3 : 1 8 ) . En tonces  N oé  inventó  la  laya  y  el  arado.  Pero  las 
Sagradas  Escrituras  d icen  d e  é l:  B e b ió  v in o ,  se  em b r ia g ó 
y  ap a re c ió  d es n u d o  e n  su  tienda  (G en . 9 :12).  D espués  de 
N oé,  los  hab itantes  de  este  m undo  se  m ostraron  culpables 
ante  el Santo, bendito  sea. [Por  to d o s  e s to s  p e c a d o s , ]  la s 
fu e r z a s  d e l  m u n d o  fu e ro n  d e
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nuevo ocultas, tal cual estaban antes de la creación 
del hombre.

Así estaba el mundo cuando llegó Abraham, pero COÜ su 
venida aparecen las flores en el campo (Cant. 2:12)154 es 
decir, volvieron a surgir las fuerzas hasta entonces ocultas 
en el interior de la Tierra.  El tiempo de los cánticos ha 
venido (Cant. 2:12) designa el momento en que el Santo, 
bendito sea. ordenó a Abraham circuncidarse, pues gracias 
a esta Alianza de la que la circuncisión es símbolo155, se 
cumplieron todos los eventos enumerados en el presente 
versículo. Gracias a ella se afianzó el mundo y el Verbo del 
Santo, bendito sea, se manifestó a Abraham, tal como está 
escrito:  Y la palabra de D i o s  s e  a p a r e c i ó  a  A b r a h a m  ( G e n 
1 5 : 1 ) .

70. El amor de Abraham

Las Sagradas Escrituras dicen:  Y amarás al Señor, tu 
Dios, con todo tu corazón, con toda tu alma y con todos 
tus recursos (Deut. 6:4)156. Con todo tu corazón significa 
con  ambas vertientes del corazón, la del bien y la del 
mal. Con toda tu alma significa con los dos espíritus, el 
del bien y el del mal. Con todos tus recursos]S1 significa: 
cualquiera que

En § 32 se da una interpretación análoga a la presente, sólo que 
allí se refiere a la aparición del hombre en el mundo

Ver más adelante § 93.

Este  versículo  forma  parte  de)  Serna',  profesión  de  fe  del 
judaísmo,  en  la  que  se  afirma la  unidad  de  Dios  y  la  sumisión  de  su 
pueblo a la  Voluntad Divina. Consta de tres párrafos: Deut. 6:4-9; 1 1 : 1 3 -
2 1  y Num.  15.37-41, que todo judío piadoso debe recitar  al menos dos 
veces  al  día,  en  la  plegaria  matinal  (saharit)  y  en  la  vespertina 
(ma'ariv). Ver más adelante § 71 y nota 161, y § 104.

En las versiones españolas de la Biblia  suele  traducirse la difícil 
expresión hebrea  be-kol me 'odeka  por "con todas tus fuerzas".  Pero la 
presente versión se adecua a la interpretación clásica del pasaje, recogida 
ya en
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sea  la  naturaleza  de  tus  posesiones,  tanto  com o  si 
prov ienen  de  una  herenc ia ,  com o  de l  com erc io ,  hay  que 
ponerlas  a l se rv ic io  d e  D io s .

R abb í A bba  d ijo : Q u ienqu iera  que  am e  a  D ios , e s  co ro-
nado  de  g racia ,  pues  E l  se  m uestra  com placien te  con 
todos,  s in  tener  en  cuenta  n i  su  cuerpo  n i  su  d inero.  Tan 
grande  era  e l  am or  de  A braham  por  su  Señor  que  le 
consag ró  su  v ida  y  su  fortuna, sin  tener en  cuenta  n i su  hijo, 
ni su m ujer, ni su dinero, y se ponía en  las encrucijadas de los 
cam inos para dar de  com er a  los  que  pasaban. Por todo  e llo 
fue  co ronado  de  g racia ,  ta l  com o  está  escrito:  M uestras... 
tu  g racia  a  Abraham  (M iq .  7 :20 ).  Todos  los  m undos  son 
bendec idos  por  e l m érito  de  un  sólo  hom bre, ta l com o  está 
escrito: Tus fíe les  te  bendicen  (S a l. 1 45 :1 0 ).
(III,  267a )

71 . La  in te rces ión  de  A braham

A l  princip io  de  su  in tercesión ,  Abraham  puso  por  con-
d ic ión  para  la  sa lvac ión  de  Sodom a  que  hub iera  en  e lla 
cincuen ta  justos  (G en .  18:24),  c ifra  que  concuerda  con  las 
c in cu en ta  p ue rtas  d e  la  in te lig en c ia ,  d ign as  de  sa lva r  e l 
m undo ellas  so las.

Pero  v iendo  que  no  hab ía  s iqu ie ra  c incuen ta  de  e llos , 
A b raham  puso  la  cond ic ión  que  hub iera  cuaren ta  y  c inco 
justos  (G en  18 :28). c ifra  que  concuerda  con  e l va lo r num é-
rico  de las letras que com ponen  los nom bres de las letras del 
Tetragram m aton15*. Este  nom bre  equ iva le  a l valor num érico

el  Targum,  que  entiende  me'odeka.  compuesto  por  me'od,  "mucho" 

más  el  sufijo  pronominal  de  segunda  persona  del  plural,  como  "tus 

posesiones".
15S Es decir, Yod (YWD, 10+6+4= 20), He (//', 5t - l= 6), Waw (W'W, 

6+1+6= 13) y He (//',  5+1= 6), 20+6+13+6= 45.  Se ha visto ya que 
esta  cifra  corresponde  al  Adam  Qadmon,  pues  en  gematria  Adam 
equivale a 45
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de 
Adam 
(hombr
e). 
Éste es 
el 
signific
ado de 
las 
palabr
as  de 
las 
Sagrad
as 
Escritu
ras:  Y 
ahora, 

Israel, ¿qué (mah) te pide el Señor, tu Dios? (Deut. 10:12). 
Pero como no había siquiera  cuarenta y cinco, Abraham 
puso por condición la presencia de cuarenta.

Cuando el alma del Justo que intercede en favor de los 
culpables que Dios se propone castigar se da cuenta de que 
el  número de justos es inferior a la cuarentena (Gen. 
18:29). dice a Dios: "Maestro del Universo, quizás haya 
treinta" (Gen. 18:30), lo cual quiere decir: quizás haya 
algunos aplicados al estudio de las treinta y dos sendas 
de la Sabiduría159 en las que están comprendidas las treinta 
salas  mencionadas  en  la  visión  de  Ezequiel  (Ez. 
40:17)160. La cifra de treinta y dos corresponde a su vez a 
las veintidós letras [del alfabeto] más las diez Sefirot.

Después, el alma preguntó a Dios ¿quizás haya veinte7  

(Gen.  18:31),  lo  cual  quiere decir  que si  hay algunos 
justos que proclaman la unidad de Dios dos veces por día, 
al repetir

('=  1,  D^  4  y  Ai-  40).  Así  se  establece  que  éste  es  símbolo  del 
Dios Emanente. Ver § 58 y nota 123.

Se refiere a las treinta y dos  middot  o reglas de interpretación 
hermenéutica  atribuidas  a  Rabbí  Eliezer  ben  Yosé  ha-GeliIí, 
contemporáneo de Rabbí Aqiba, recogidas en la Alisnat R. Eli'zer, llamado 
también Barayta de-Rabbí Elfzer o Aíidras L"B middot, que suele editarse 
como apéndice al  tratado Berakot del Talmud Babilónico. A pesar de su 
presunta autoridad, la redacción final de la obra es datable entre los siglos 
V y VIII d.C. (Según Strack, H L.-Stemberger. G.: Introducción     págs ^7-
58

Se  refiere  a  la  visión  apocalíptica  de  Ez.  40-48,  en  la  que  se 
describe  la Nueva Jerusalén y la nueva organización social  del pueblo de 
Israel al final de los tiempos. La descripción del templo no corresponde al 
preexílico  que  él mismo conoció,  sino otro idealizado. Según los mismos 
datos  históricos  aportados  en  el  libro,  formó  parte  de  los  exiliados  a 
Babilonia  (año  585-586  a.C).  La  visión  data  del  año  veinticinco  del 
destierro  (Ez.  40:1),  es  decir,  el  año 560-561 a.C.)  y  concuerda  con el 
ambiente espiritual de la comunidad judía en la Diáspora, que reconoció 
en su  exilio  el  castigo  divino  y sumida  en  la  constante  esperanza  de 
volver a la Tierra de Israel. Esta nueva situación, muy bien plasmada en 
el libro de Ezequiel, hacen que este profeta sea considerado el padre del 
judaísmo.
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e l  ve rs ícu lo  q ue  em p ieza  p or  la  p a lab ra  S erna"  (e scucha )  y 
acaba  por  la  pa lab ra  ehaD  (uno)161.  E l  va lor  num érico  de  la 
p a lab ra  e had  (un o )  e s  d iez ,  y  s i  se  rep ite  d os  v e ce s  p or 
d ía ,  y a  son  ve in te .  E l  A le f  va le  un o ,  e l  H e t  va le  och o  y  la 
m ism a  palab ra  designa  la  un idad ; en  tota l, d iez. En  cuanto  a 
la  le tra  D a le t,  [la  ú lt im a]  de  la  pa labra  ehad ,  d esig na  la 
Puerta  de  la  q u e  h a b la  e l  R ey  D a v id1 6 2:  Ésta  e s  la  p uerta 
de l S e ñ o r, p o r la  q ue  e n tra rá n  lo s  ju stos  (S a l. 1 1 8 :2 0 ).

C uando  e l a lm a  no  encuentra  s iqu iera  ve in te  d ice  a  D ios: 
q u izá  h a ya  d ie z  (G e n . 1 8 :3 2 ), lo  cua l s ig n ifica : [d iez ]  ju stos 
q ue  se  ocupen  de  la s  d iez  Pa labras  [por  las  que  e l  m undo 
fue  cre ad o ]  y  d e  lo s  d iez  m a n da m ie n tos ,  e  in c luso  la 
p re se n c ia  de l  núm ero  m ín im o  in d isp ensa b le  de  justos  p a ra 
la  p lega r ia  en la sinagoga163.

Pero  cuando  e l a lm a  no  encuentra  n ingún  argum ento  en 
fa v o r  d e  lo s  h o m b r e s  v u e lv e  a  la  re g ió n  s u p e r io r  y  e l 
acusador proclam a  toda  suerte  de  recrim inaciones  contra  los 
c u lp a b le s .  L o t  se ñ a la  a l  m ism o  S a tá n ,  q u e  e s  e l  m is m o 
Esp ír itu  Tentad or,  q ue  está  sen tado  en  la  p uerta  d e 
S od om a;

El primer versículo del Serna', la profesión de le del judaísmo antes 
mencionada, dice así: Senuf Yisrael, YHWH EIohenu YHWH ehaD , es de-
cir:  Escucha Israel, YHWH, nuestro Dios, es un solo Dios.(Deut.  6:4). La 
última letra de la primera y de la última palabra del versículo se escriben en 
doble tamaño, formando así la palabra  ceD,  testigo, con lo cual se indica 
que  al  recitar  la  plegaria.  Dios  está  presente.  Esta  interpretación  está 
secundada,  además,  por  el  significado  del  nombre  de  estas  dos  letras: 
cAyin. ojo y Dalet. puerta. Ver nota 156.

Es decir, el Salmista, pues la Biblia misma le atribuye la com-
posición de muchos salmos.

Es decir, un minyán. Si no hay un mínimo de diez varones adultos, 
no puede realizarse ningún oficio religioso público. Esta norma arranca de 
las  fuentes  bíblicas:  la ausencia  de diez  justos en Sodoma (Gen.  18), 
las asambleas plenarias que bendicen a Dios (Sal. 68:27) y Boaz buscando a 
diez  ancianos en Belén (Rut 4:2).  Según el Talmud,  cuando diez  judíos 
rezan  juntos,  la  Sekinah  Ilota sobre ellos (TB Berakot.  6a).  En § 96 se 
establece la relación entre las diez emanaciones y el minyán.
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es decir, cerca de los culpables, deseoso de arrastrarlos 
al infierno

(I. 260a)

72. La visión de Abraham

El Misterio supremo consiste igualmente en gradaciones 
parecidas a las del espíritu del hombre. Tened presente 
que  cuando  Abraham entró  en  Tierra  Santa,  el  Santo, 
bendito sea. se le apareció, tal como está escrito: Abram 
edificó allí un  altar a YHWH, que se le había aparecido 
(Gen. 12:7). En ese momento, Abraham recibió el nefes 
(aliento vital)164 y erigió un altar al grado de la divinidad 
que corresponde a este grado del espíritu humano. Añaden 
inmediatamente las Sagradas Escrituras:  Después avanzó 
Abram de campamento en campamento en dirección al 
Néguev  (hacia el sur) (Gen.  12:9); es decir, recibió el 
ruah (espíritu)

Al final adquirió el último grado, llamado nesamah, tal 
como está  escrito:  Erigió  allí  un  altar  a  YHWH  (Gen. 
12:8). Aquí, las Sagradas Escrituras hablan de YHWH sin su 
nombre de referencia {que se le había apareado (Gen. 
12:7)), ya que este nombre por sí solo designa el grado 
de esencia  divina que corresponde a  nesamah,  el cual 
constituye el Secreto de los secretos.

Sabiendo  que  debía  purificarse,  [es  decir,  puesto  a 
prueba]  para  merecer  el  aureola  del  grado  superior. 
Abraham  descendió  sin  demora  a  Egipto;  es  decir, 
descendió desde la altura de Su Santidad para profundizar 
en  el  examen  del  reino  de  Satán.  A  pesar  de  haber 
descendido a las regiones inferiores. Abraham no se dejó 
seducir por las luces impuras. Purificado

164
Nefes, ruah y nesamah son los tres agentes anímicos. 
Ver ij 41
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por  ta l  prueba ,  Abraham  rem ontó  la  a ltura  de  Su  Santidad 
A sí,  la s  Sag rad a s  Escr itu ra s  no  d ice n  y  A b ra ham  sub ió  d e 
Eg ip to  (G e n .  1 3 . 1 ) h a sta  q u e  se  p u r if ic ó  .  [E s  d e c ir .  ¡ 
Abraham  ascend ió  e l  ú ltim o  esca la fón  y  se  llenó  de  nuevo 
de  fe ,  ta l  co m o  e s tá  e scr ito :  A v a n zó ...  e n  d ire cc ió n  a l 
N é g ue v  (hacia  el  sur)  (G en .  12 :9 ).  A  partir  de  ese 
m om ento,  Abraham  conoció  el  m isterio  de  la  Sabiduría 
suprem a,  se  un ió  a l  Santo.  bend ito  sea ,  y  p a só  a  se r  e l 
b razo  de re cho  de l m un do .

( I,  8 3 b )

7 3 .  A b ra h a m  e n  la  C u e v a  d e  la  M a cp e lá

D ijo  R ab b í  Yeh ud á :  A b ra ham  d ese ó  a rd ien tem ente  se r 
enterrado  con  los  suyos  en  la  Cueva  D ob le166.  Antes  de  se-
pu lta r  a  Sara ,  Ab raham  penetró  en  e lla ...  Cuando  entró  por 
p rim era  ve z  p e rc ib ió  un a  lu z ,  la  t ie rra  se  re vo lv ió  p o r  s i 
so la  y  a p a re c ie ron  d os  tum b a s . A l  in sta n te  sa lió  A d á n  ba jo 
su  fo rm a  rea l  y  son rió  a  A b raham ,  q u ien  com pre nd ió 
e ntonce s  q ue  se ria  en te rrad o  en  e sa  cue va . Le  d ijo  a  A dán : 
"Te  rueg o  que  m e  d igas  s i  es  c ie rto  m i  p resentim iento  que 
hay aquí o tro  sa rcó fa g o  lis to  p a ra  m í" .

Le  respond ió  A dán : "E l S anto , be nd ito  sea , m e  ha  ence-
rrado  e n  esta  cue va  e n  la  q ue  pe rm an ezco  de sd e  m i 
m uerte .

Por encontrarse Jerusalén en un lugar alto, sobre las montañas de 
Judea y por ser la ciudad el lugar central de la tierra de Israel, en hebreo se 
emplea el verbo "subir" para referirse a la acción de viajar a ella

6 Se  refiere  a  la  Cueva  de  la  Macpelá  (en  hebreo  Makpelah, 
nombre  derivado  de  la  raíz  kp  /.,  que  expresa  la  idea  de  algo  doble), 
situada en el  encinar de Mamré, antiguo nombre de Hebrón, que Abraham 
compró a Efrón  para enterrar a su mujer,  Sara (Gen. 23 19) y en la que 
posteriormente fueron enterrados, además, el mismo Abraham (Gen 25:9-
10), Isaac, Rebeca, Jacob y Lea (Gen. 49:28, 50:13). Por este motivo, el 
lugar es conocido también por el nombre de Tumba de los Patriarcas.
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co m o  un a  sem illa  p la n tad a  en  la  tie rra  y  n o  h e  con oc id o 
reposo  hasta  tu  llegada  al m undo;  así pues, e l b ienestar  del 
m undo depende  de  ti. ."

D ijo  R abb í S im ón: C uando  A b raham  se  llevó  a  Sara  a  la 
cueva  pa ra  enterra rla  se  levan ta ron  Adán  y  Eva  y  se  opu-
sieron  a  ese  entie rro ,  d ic iéndo le :  "Bastan te  avergonzados 
estam os  ya  por  haber  fa ltado  a  las  órdenes  del  Santo, 
bendito  sea,  y  por  haber  causado  tanto  m al  al  m undo  para 
que vengáis  voso tros  a  aum entar  nuestra  vergüenza  con  e l 
contraste  existente  entre  vuestras  buenas  obras  y  nuestros 
pecados. No. no  os enterré is  a  nuestro  lado".

R espond ió  Abraham . "M e  com prom eto  a  reparar  ante  e l 
San to ,  bend ito  sea ,  e l  m a l  que  habé is  hecho  para  que  no 
sintáis  m ás  vergüenza".  Inm ediatam ente  después  añaden 
las  Sagradas Escrituras: D espués de esto  sepu ltó  Ahraham  a 
Sara  (G e n .  2 3 :1 9 ) .  ¿Q u é  s ig n if ica  d e sp u é s  d e  e s to ? 
C u a n d o  Abraham  aceptó  el  com prom iso  de  reparar  sus 
fa ltas.  Adán  vo lv ió  inm ediatam ente  a  su  s itio ,  pero  Eva  no 
que ría  vo lver. Fue  necesario  que  A braham  se  le  acercara  y 
la  tom ara  en  b razos  para  llevarla  jun to  a  A dán,  qu ien  la 
rec ib ió ...

A sí pues, hasta  que  A braham  entró  en  la  cueva , A dán  y 
Eva  no  encon traron  reposo...  A ntes  de  llegar  a llí no  hab ían 
pod ido  entra r a l Para íso .

(I, 127a -128b )

7 4 .  L a  o b ra  d e  lo s  P a t r ia r c a s

Cuando  hay  justos  en  el  m undo,  las  bendiciones  de l 
c ie lo  llegan  en  abundancia.  Cuando  Abraham  llegó  al 
m undo.  É l  co lm a  la  T ie rra  de  bend iciones,  ta l  com o  está 
escrito : Te  b en de ciré ...  y  se rás  bend ito  (G e n . 12 :2 ).

¿Q ué  s ig n ifica  y  se rás  bend ito !  D ios  d io  a  en te nd er  a 
A b ra h a m  q u e  e l  M u n d o  d e  A rr ib a  y  e l  M u n d o  d e  A b a jo 
se -
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r ía n  b e nd itos  e n  é l,  ta l  com o  e stá  e sc rito :  Tod os  lo s 
p ue b los  de  la  T ie rra  se rá n  b e nd e c id os  e n  ti  (G e n . 2 2 :1 8 ), y 
a l  p r inc ip io  de l  m ism o  ve rs ícu lo  e stá  escrito :  B endec irá  a 
lo s  q ue  te  b e n d ig a n  (G e n . 1 2 :3 )

C uand o  Isaac  v ino  a l  m und o  h izo  saber  a  tod os  que  hay 
un  jue z  A rriba  y  u na  ju st ic ia  pa ra  castiga r  a  los  p ecad ore s 
Fu e  Isaa c  q u ie n  d io  a  conoce r  la  ju stic ia  d iv ina  a  todos  lo s 
h a b ita n te s  d e  la  T ie r ra  y  le s  e n se ñ ó  a  c o n o c e r  a l  S a n to , 
bend ito  sea .  Cuando  Jacob  v ino  a l  m undo  tra jo  consigo  la 
m ise r ico rd ia  d e  D ios  y  p e rfe cc ionó  la  fe  d e  u na  m a ne ra 
conven iente.

( I ,  8 7 b )

7 5 .  L a  T u m b a  d e  lo s  P a t r ia r c a s

Tres  veces a l d ía  un  esp íritu  b a ja  a  la  C ueva  D ob le  [en  la 
que  están  enterrados  los  Patria rcas]167,  sop la  por  encim a  de 
los  sarcó fagos  y  los  huesos  se  recom ponen  y  se  levantan. 
Inm ed ia tam ente  hace  caer  sobre  e llos  e l  rocío  de  A rriba , 
q ue  se  encuentra  sobre  la  Cabeza  del Re} '16*, donde  reposan 
las  a lm as  de  los  Pa tria rcas.  E l  roc ío  hace  rev iv ir  los  huesos, 
despertándose  aquí aba jo .

O tra  trad ición  nos  enseña  que  e l rocío  de  A rriba  pasa  por 
varios  sitios:  cae  en  e l  Ja rd ín  del  Edén  de  aquí  aba jo  y ,  tras 
perfum arse , e l esp íritu  anteriorm ente  citado  acom pañado  de 
o tros  d os  lo  h ace  pa sa r  p o r  la  p u e rta  de  la  C ue va . 
En ton ce s

167
Es  decir,  la  Cueva  de  la  Macpelá  Ver 
nota 166.

16X
Interpretación  basada  en  ]s>  26  19  Revivirán  tus  muertos, 

porque roció de luces es tu rocío,  y en Cant.  5 2'  Mi cabeza se llenó 
de rocío  Ver  § 20 y nota 55 Sobre el simbolismo del rocío, ver § 50 y 
nota 99.
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s e  le v a n ta n  lo s  P a tr ia rc a s  ju n ta m e n te  c o n  s u s  re s p e c t iv a s 
e sp o sa s  y  ru e g a n  a  D io s  p o r  su s  d e s ce n d ie n te s

C u a n d o  e l  m u n d o  ca e  en  d esg ra c ia  se  e n tien d e  q u e 
lo s  Patria rca s  d u erm en  y  qu e  e l ro c ío  no  ca e  sob re  e llo s  p a ra 
d e sp e rta rlo s .  E n to n ce s  h a y  q u e  sa ca r  la  T o ra  e n  p ro ce s ió n 
p a ra  q u e  e l  s u fr im ien to  d e  lo s  h o m b res  se a  c o m u n ica d o 
p o r  e l e sp íritu  v ita l { n efes )  a l in te le ctu a l (ru a h ) y  p o r  é ste  a l 
a lm a  (n esa m a h )  y  p o r  é s ta  a l  S a n to ,  b e n d ito  se a .  q u e  h a rá 
d e sce n d e r  en to n ces  e l  ro c ío  sag ra d o  d e  A rr ib a  sob re  los 
a d o rm ecidos  Patria rcas.  Cuando  éstos  se  unan  en  sus 
p legarias,  e l  Santo,  bendito  sea ,  se  ap iadará  del m undo , pues 
otra  trad ic ión  n o s  e n s e ñ a  q u e  e l S a n to , b e n d ito  s e a , só lo  s e 
a p ia d a  d e l m undo tras  haber preven ido  a  los Patria rcas de  las 
desgracias  qu e  les  esp eran  a  su s descend ien tes .

( I ,  2 2 5 b )
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1 .2 .  M O IS É S

7 6 . M o isé s  y  lo s  p ro fe ta s

M o isés  fue  e l  m ás  g rande  entre  todos  los  p rofe tas, 
qu ienes  a  su  lad o  eran  com o  lo  que  un  sim io  a  un  hom bre . 
Éstos  se  enca raban  a  un  espe jo  s in  re fle jos, s in  osa r s iqu ie ra 
levanta r  la  cabeza  para  m irar  hac ia  a rriba ,  ta l  com o  está 
escrito :  In c lin é  m i  ro s tro  h a c ia  e l  sue lo  y  e n m u d e c í  (D a n 
1 0 :1 5 ).  La s  pa labras  que  profetizaron  no  les  fueron 
reve ladas  nunca  p ú b lica m e n te .  N o  a s í  M o isé s ,  e l  fie l 
p ro fe ta ,  q u ie n  se  e ncaraba  frente  a  un  espejo  que  re fle jaba 
luz,  m anten iendo  la  cab eza  a lta  pa ra  ve r  b ien ,  com o  qu ien 
d ice  a  su  com pa ñero :  "Levanta  la  cabeza  y  m irém onos  cara 
a  cara  para que  puedas com prender m ejor m is palabras"169.

M o isés  a lzaba  la  cab e za  s in  tem or  y  con te m p lab a  ca ra 
a  cara  e l esp lendor  de  la  G lo ria  sup rem a , s in  que  se  turba ra 
su  e sp ír itu  n i  se  a lte ra ra  s u  se m b la n te , c o m o  a  lo s  d e m á s 
p ro fe tas ,  que  en  sus  v is ione s  estab an  fue ra  d e  sí.  con  e l 
sem blante  a lte rado  y  en  un  estad o  de  inconsc ienc ia .  N o  así 
M o isés , q ue  contem p ló  e l m ism o  g rad o  sup rem o  s in  q ue  su 
é x ta s is  lo  sa ca ra  d e  sus  ca s il la s  y  tu rb a ra  su  e sp ír itu ;  y 
adem ás,  tras  haber  contem p lado  la  G lo ria  suprem a ,  vo lv ió 
a l

169
Ex  33'  11  YHWH  hablaba  a  Moisés  cara  a  cara,  como  quien  

habla con su amigo. Sobre el concepto de la Gloria, ver nota 10.
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cam pa m e n to  y  h ab ló  con  tod os  lo s  h om b re s  q u e 
p re c isab a n  d e  é l.

Añaden  las  Sagradas  escrituras:  Y  su  joven sirv iente 
Josué,  h ijo  de  N un  (Ex.  3 3 : 11),  lo  cua l  s ign ifica  que  estaba 
insp irado  p or  e l  Esp íritu  San to ,  ta l  com o  está  escrito  Y  e l 
¡oven  Sam uel  servía  a l  Señor  (I  Sam .  3 : 1 ) . M ientras  Josué 
perm anecí  a  junto  a  M oisés  pudo  contem p lar  la  G loria 
suprem a sin  experim entar n in g ú n  te m or, p e ro  d e sd e  q u e  se 
se p a ró  d e  é l.  d ic e n  la s  S ag ra d a s  E sc r itu ra s '  Jo sué  cayó 
rostro  e n  tie rra  ( Jo s .  5  1 4 )  Y  n o  p ud o  so p o rta r  m á s  (la 
v is ió n ]  d e  la  G lo r ia  su p re m a ].

( II I.  2 6 8 a -2 6 8 b )

7 7 . M o isés  e n  e l S in a í

R abb í E lea za r  d ijo  M oisé s  en tró  en  la  nub e  d e  la  m ism a 
m anera  que  qu ien  se  pasea  en  un  d ía  ven toso , ta l com o  está 
e sc r ito :  E n tró  M o isé s  e n  e l  in te r io r  d e  la  n u b e  y  su b ió  a l 
m onte  (Ex .  24 :18)  y  a l  instan te  encontró  un  p od eroso  áng e l 
llam ad o  Q e m ue l,  je fe  de  d oce  m il  ánge les  m e nsa je ros, 
q u ie n  qu iso  ace rca rse  a  M o isés  Pe ro  é ste  p ron unc ió  e l 
n om b re  de  se te n ta  y  d o s  le t ra s  q u e  e l  S a n to , b e n d ito  se a . 
le  h a b ía  re v e la d o  cu a n d o  se  le  a p a re c ió  e n  m e d io  d e  la 
za rza  (G e n  32 )  y  e l  á ng e l  se  a le jó  a  d oce  m illa s  d e 
d is ta nc ia1 7 0

M o isés  continuó  su  cam ino  de ntro  de  nub e  y  sus  o jos 
b rillaban  com o dos ascuas Encontró  un  segundo  ángel m ucho 
m á s  p od e roso  q u e  e l  a n te r io r  lla m a d o  H a d a rn ie l.  q u ie n 
u ltrapasa  a  los  dem ás  ánge les  en  d iez  m illones  se isc ientas 
m il

Esta  misma  narración  aparece  en  §  14  Allí  Moisés  sólo 
encuentra  un ángel, identificado con Gabriel Sobre los ángeles. \er notas 
1 1 5  v 142

La cifra de setenta y dos es uno de los símbolos de la divinidad y a 
ella  se  llega  por  diversos  procedimientos,  pero  es  más  difícil  llegar  al 
nombre  divino compuesto por tantas letras, que seguramente se trata de 
la combinación de vanos de ellos
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m illa s  y  su  voz  se  oye  en  dosc ien tos  m il  firm am entos  de l 
m ism o  fuego  b lanco  de l que  está  envue lto .  Cuando  M o isés 
percib ió  su  presencia  se  llenó  de  un  tem or  ta l  que  no  pudo 
p ronunciar n i una so la  pa labra  y  qu iso  sa lirse  de  la  nube .

Le  d ijo  e l  San to ,  bend ito  sea :  "C uando  yo  m e  aparec í 
en  la  zarza  para  enseñarte  e l m isterio  de l  N om bre  sagrado 
m e hab laste  s in  tem or, ¿y  aho ra  tem es de  m is  s ie rvos?"

Cuando  M oisés  oyó  la  voz  de l  Santo,  bendito  sea, 
recobró  e l  co ra je  y  p ronu nc ió  e l  n om bre  sa g rad o  de 
se ten ta  y  d os  letras.  Cuando  e l  ánge l  H adarn ie l  oyó  a 
M oisés  p ronunciar  es te  nom bre ,  em pezó  a  tem b la r  y 
acercándose le  le  d ijo :  "B ienaven tu rado  e res,  M o isés,  pues 
D ios  te  ha  reve lado  m isterios  que  n i  s iqu iera  han  sido 
revelados  a  los ángeles  superiores".

M ientras  el  ángel  lo  acom pañaba,  M oisés  notó  el  ardor 
del  inm enso  fuego  que  p ropagaba  un  ángel  llam ado 
Sandalfón .  Una  tradición  nos  enseña  que  Sandalfón  se 
encuentra  a  una  d istancia  de  qu in ien tos  años  de  cam ino, 
detrás  de l ve lo  que  ocu lta  al Santo, bendito  sea, trenzando  a 
su  Señor  las  coronas  e labo radas  con  las  p legarias  de 
Israe l1 71.  Cuando  e l  R ey  sagrado  se  pone  una  de  estas 
coronas  sobre  la  cabeza  todas  la s  pe tic ion es  de  Is rae l  son 
a tend idas  y  todas  las  leg iones  ce les te s  se  con m u ev en , 
d e jan do  o ír  es te  su su rro :  "B end ita  sea  la  Gloría  del  
Señor desde el lugar (Ez. 3:12) de su Sekinah".

H adarniel  le  d ijo  inm ediatam ente:  "M oisés,  ya  no  te 
puedo  acom pañar  m ás  por  tem or  a  ser  consum ido  por  e l 
fuego  que  propaga  Sandalfón".  Entonces  M oisés  se  turbó  y 
fue  necesario  que  e l  Santo ,  bendito  sea,  le  devo lv iera  e l 
cora je ,  lo  s ituara  d e la n te  d e  É l  y  le  e n señ a ra  la  Le y . 
E n to n ce s  en vo lv ió  a  M oisés  con  la  luz ce leste  de  ta l suerte 
que  la  p ropagaba  por  todos  los  firm am entos .  C uando 
M oisés  descend ía  a  la  T ie rra

1 7 1 Ver § 98
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acarreando  consigo  la  Ley,  todas  las  legiones 
celestes temblaban delante de él.

(II. 58a)

78. Israel y la Santa Ley

Cuando el Santo, bendito sea, quiso dar la Ley a Israel 
la ofreció primero a los hijos de Esaú172, quienes la recha-
zaron, tal como está escrito:  YHWH vino desde el Sinaí,  
desde Seir amaneció para ellos (Deut. 33:2). Después la 
ofreció a los hijos de Ismael, pero tampoco éstos quisieron 
recibirla,  tal  como  añaden  las  Sagradas  Escrituras: 
Resplandeció desde el monte Paran (Deut. 33:2). Ya que 
ningún pueblo la quería, Dios volvió a ofrecerla, esta vez 
a Israel.

¿A qué profeta de Seir o de Paran se reveló Dios para 
ofrecerle la Ley? Rabbí Simón, a quien plantearon esta 
cuestión, respondió de la manera siguiente: La Ley salió 
de la cabeza del misterioso y sagrado Rey y se extendió 
por todo el cuerpo. Cuando llegó al brazo derecho, Dios 
vio que la sangre de ese brazo se corrompía y se dijo: "Es 
necesario  que  purifique  ese  brazo  para  que  no  se 
corrompa la sangre de todo el cuerpo". Hizo venir, pues, a 
Samael  y  le  preguntó:  "¿Quieres  recibir  la  Ley?"  Le 
preguntó Samael a su vez: "¿Y qué contiene?"

Respondió Dios: "No matarás (Ex. 20:13)".
Samael se liberó diciendo. "Guárdate tu Ley, yo no la 

quiero", e inmediatamente se arrepintió e imploró a Dios 
para que no se la quedara, diciendo. "Señor del Universo, si 
acepto tu Ley, todo mi futuro se desvanecerá porque está 
basado en

172
Según Gen. 28.6-9, Esaú se emparentó con Majlat. hija de Ismael, 

considerado padre de los árabes
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la  m uerte  a l  p roven ir  de l  p laneta  M a'ad im  (M arte)173.  Te 
co n ju ro ,  Seño r  de l  U n ive rso ,  p a ra  q ue  co jas  tu  Le y ,  co n  la 
que  no quiero  tener nada que ver, y  se la  des, por favor, a  los 
h ijo s  de  Jacob , que  son  d ignos de  e lla ".

Sam ael  habló  así  por  m alicia,  pues  se  decía  para  sus 
adentros:  "S i  los  h ijos  de  Jacob  aceptan  esta  Ley,  acabarán 
siendo exterm inados  de l m undo".

Sam ael apareció  en  d iversas ocasiones. Le  d ijo  D ios una 
vez:  "A sí  que  tú  e res  e l  p rim ogén ito  de  Jacob",  pues 
Sam ael es  e l ánge l p ro tecto r  de  Esaú .

Le  respond ió :  "H e  vend ido  m is  derechos  de 
prim ogenitura  a Jacob".

D ios  h izo  ven ir a  R ahab174, e l ánge l p rotector  de  Ism ael, 
y  le  d ijo :  "¿Q u ie res  a ce p ta r  m i Le y?"

Le  p re g u n tó :  "¿Y  q u é  co n tie n e  e sa  Le y?"
C o n te s tó  D io s : "N o  fo rn ic a rás  (E x .  2 0 :1 4 )" .
Exclam ó  R ahab: "D esd ichada  de  m í, s i aceptara  ta l Ley; 

echa ría  a  rodar  m i  fu tu ro ,  pues  está  a lim entado  po r  la 
fo rn icac ión".

Fue  entonces  cuando  D ios transm itió  la  Ley  a  Israe l.

(III ,  19 2a -19 2b )

79. Israel en  e l M onte S ina í

Y  tod o  e l  p ueb lo  ve ía  las  voces  (E x .  2 0 :18 ).  ¿ Po r  qu é 
la s  Sag radas Escritu ras d icen  ve ían  las  voces?

173
Ma'adim, participio del verbo he'edim, enrojecer, es el nombre 

hebreo del planeta Marte, llamado así por su color rojizo. En Astrología, 
Marte  simboliza  la  agresividad  hacia  el  mundo  exterior,  el  coraje,  la 
potencia sexual y la tendencia a destruir para reconstruir.

174
Rahab es también el nombre de la prostituta que escondió en su 

casa a los dos espías enviados por Josué a Jericó antes de conquistarla (Jos. 
2 : 1 )  y que por este servicio se le perdonó la vida cuando la ciudad fue 
destruida (Jos. 6:17).
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Una  trad ic ión  nos  enseña  que  las palabras que  salen  de  la 
boca  de  D ios se  im prim ie ron  en  la s tin ieb las, de  m anera  que 
se  corporiza ron  e  Israe l  la s  o ía  a  la  vez  que  la s  ve ía .  Los 
hom bres  de  esa  generación  v ie ron  una  luz  tan  potente  q ue 
n inguna  de  las  generac iones  fu turas  verá  n inguna  parecida 
hasta  la  ve n ida  de l  M es ías .  H e  aq u í  po r  q ué  la s  Escritu ras 
d ic e n  to d o  e l  p u e b lo  v e ía  la s  v o c e s ,  p o rq u e  re a lm e n te  la 
v ie ron .

D ijo  Rabb í E leazar: "Los israe lita s v ie ron  en  ese  m om ento 
lo  que  jam ás  n ing una  generación  verá".  A l  m ism o  tiem p o 
que  los  israe litas  o ían  e l son ido  de  los  truenos  o ían  tam b ién 
la  p oderosa  voz  d e  D ios...  Isra e l  pene tró  en  e se  m om ento 
e n  e l  m isterio  de  la  Sab iduría  suprem a,  don  que  no  será 
conced ido  jam ás  a  n inguna  generación  hasta  la  llegada  de l 
R ey  M esías,  ta l  co m o  e stá  e sc r ito :  C o n  su s  p rop ios  o jos 
ve rá n  a  Y H W H , q u e  v u e lv e  a  S ió n  ( Is .  5 2 :8 ) .

( I I ,  8 1 a )

O tra  trad ic ión  nos  enseña  que  cuando  e l  S anto ,  bend ito 
s e a ,  re v e ló  a  Is ra e l  e l  D e c á lo g o  e n  e l  M o n te  S in a í ,  c a d a 
p a lab ra  se  h izo  v is ib le  e n  se te nta  son idos, q ue  pa rec ie ron  a 
los  o jos  d e  los  israe lita s  com o  envue ltos  d e  luces  resp lan-
dec ientes.  Israe l  v io  tam b ién  con  sus  prop ios  o jos  la  G loria 
de  D ios , ta l com o  e stá  e sc rito :  Tod o  e l p u e b lo  v io  la s  voce s 
(Ex  20 :1 8 ).  Este  son id o  se  d ir ig ió  a  cada  uno  de  los 
israe lita s,  p reguntándo le :  "¿Q u ie res  acep tar  la  Lev  que 
enc ierra  tantos  p recep tos  nega tivos  y  tantos  p recep tos 
p ositivos?"  Cada  uno  d e  lo s  israe lita s  d ijo  q ue  s í y  e n tonce s 
e l  son id o  le s  b e só  e n  la  boca ,  ta l  com o  está  escrito :  ¡Q ue 
m e  bese  con  los besos  de  su  boca l (Cant. 1 2 ) .

(11. 146a)
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1.3. SALOMÓN

80. Salomón y Moisés

N i M oisés  n i n ingún  o tro  hom bre  ha  com puesto  jam ás  un 
cá n tico  p a re c id o  a l  d e  S a lom ón .  M o isé s  a la b ó  a l  R e y  su-
prem o,  d ándo le  g rac ias  p or  la  lib eración  d e  Israe l  y  por  los 
m ila g ros  q ue  h izo  e n  su  fa v o r  e n  Eg ip to  y  e n  e l  M ar  R o jo , 
m ientras  que  D av id  y  Sa lom ón  entona ron  cánticos  de  o tro 
tipo1".  D avid  preparó  la  M atrona176 y  sus  v írgenes  para 
presentarse  ante  e l  Rey,  m ientras  que  Sa lom ón  se  encontró 
ya  la  M a tron a  d isp u e sta  y  só lo  tu vo  q ue  cond uc ir la  ha sta  e l 
N ov io  y  ha ce r lo s  u n ir  b a jo  e l p a lio  n up c ia l. H e  aq u í po r  q u é 
e l cá n tico  de  S a lom ón  e s  su p e rio r  a  lo s  o tros .

Pe ro , te  p reg un ta rá s, ¿cóm o  pud o  la  N ov ia  pe rm a necer 
sep a rad a  d e l  N ov io  e n  tie m p os  d e  M o isé s?  ¿N o  sup on e 
e sto  que,  A rriba,  cuando  la  M atrona  se  encuentra  so la  en 
este  ba jo  m u nd o  y  se pa rad a  d e l  E sp oso ,  hay  u na 
sep ara c ión  e n  e l M u nd o  de  A rr ib a ?

Tened  presente  que  e l  Santo,  bendito  sea.  desposó 
prim ero  la  M atrona  con  M o isés, s iendo  llam ada  entonces  "la 
Prom et id a  d e  M o is é s " ,  ta l  c o m o  e s tá  d ic h o  E n to n c e s  la 
M a tro n a

175
A  ambos  se  les  atribuye  la  composición  de  los  Salmos  A 

Salomón  se  le  atribuye  además  el  libro  de  Eclesiastés  o  Qohelet.  gran 
parte de los  Proverbios y el Cantar de los Cantares, al cual se refiere el 
presente texto

176 Ver § 23 y nota 60
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to m ó  co n ta c to  c on  e l  M u n d o  d e  A b a jo  p o r  p r im e ra  ve z 
T ra s  la  creación  de l m und o nunca  nad ie  h izo  un ir  la  M atrona 
a  su  Esp oso  d e  A rriba .  p e rm anec iend o  e lla  aq u í aba jo17 7.  E l 
R ey  S a lom ón  fu e  e l p r im e ro  e n  h a c e r ta l m a ra v illa

( II .  1 4 4 b -1 4 5 a )

8 1 . E l C a n ta r  d e  lo s  C a n ta re s

A l  com p on e r  e ste  cá n tico ,  S a lom ón  e sta b a  in sp irad o 
p o r  e l Esp ír itu  Santo , p ues  es  e l resum en  de  toda  la  ob ra  d e 
la  creación,  el  resum en  del  m isterio  de  los  patriarcas,  el 
resum en  d e l e x il io  e n  E g ip to , d e  la  lib e ra c ió n  y  d e l c á n t ic o 
d e l  p a so  p o r  e l  M a r  R o jo  (E x  1 5  1 -2 1 ) ,  e l  re su m e n  d e l 
D e cá lo g o  y  d e  la  apa ric ión  en  e l  M onte  S ina í.  a s í  com o  de 
todos  los  sucesos  que  les  acontec ieron  a  los  israe lita s 
duran te  su  paso  por  e l  desie rto  hasta  lleg ar  a  T ie rra  Santa  y 
constru ir  e l  Tem p lo ,  e l  resum en  de l  m iste rio  de l  N om bre 
sagrad o  y  sup rem o, de  la  d ispers ión  de  Israe l entre  los  o tros 
pueb los  y  de  su  liberac ión  y .  por  fin ,  e l  resum en  de  la 
resurrecc ión  de  los  m uertos  y  d e  los  sucesos  que  ocurrirían 
hasta  e l d ía  llam ado "e l Sábado del S eñor"

E s te  c á n t ic o  e n c ie rra  to d o  lo  q u e  e x is te ,  to d o  lo  q u e 
e x is t ía  y  tod o  lo  q u e  e x is t irá  T o d o  lo  q u e  su c e d e rá  e n  e l 
sé p tim o  m ile n io ,  e n  e l  d ía  d e l  S á b a d o  d e l  S e ñ o r,  e stá  re-
sum id o  en  e l C an ta r de  lo s  C an ta re s

Por  esta  razón,  la  trad ic ión  nos  enseña  que  cuando 
usam os  u n  so lo  ve rs ícu lo  de l  Can ta r  de  los  Ca nta re s  com o 
ca nc ión  profana,  las  Sagradas  Escrituras  se  cubren  de  saco, 
ascienden  a l  S a n to ,  b e n d ito  se a ,  y  le  d ic e n  "T u s  s ie rv o s 
m e  h a n  m a n -

104
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cillado hasta usarme como chanzas en sus fiestas" Así pues, 
las Sagradas Escrituras se adolecen de estas máculas, por lo 
q u e  ha y  que  hon ra r  tod as  y  cad a  u n a   d e  la s  pa lab ras  d e l  Cantar 
de  los  Cantares  y  tratarlas  como  si  estuvieran  coronadas 
De todos los cánticos existentes, ninguno es tan agradable 
al Señor como el Cantar de los Cantares

(II, 144a)
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1.4. EL TEMPLO

82. El lugar del Templo

En  e l  m om ento  de  la  creac ión ,  D ios  lanzó  una  p ied ra 
preciosa  de  su  T rono  de  G loria  a l  ab ism o.  Un  extrem o  de 
esa  p iedra  se  hund ió  en  e l  ab ism o  y  e l  o tro  em erg ió  por 
encim a  del  caos.  E l  segundo  extrem o,  que  form aba  un 
punto  en  la  inm ensidad,  em pezó  a  extenderse  a  derecha  e 
izqu ierda  y  por  todas  d irecciones,  estab leciéndose  e l 
m undo.  Esta  p iedra  se  llam a  Setiyyah ,  nom bre  que , 
descom puesto ,  da  Sat  Yah ,  lo  cua l s ign ifica  que  D ios  (Yah ) 
destinó  esa  p iedra  para  da r  fundam ento  (satah)  al 
m undo17".

La  form ación  de l  m undo  a lrededor  de  ese  punto  pasó 
por  tres  fases  d istin tas:  E l  p rim er  círculo  a  partir  del  punto 
está  fo rm ad o  p o r  u n a  m ate r ia  lím p id a  y  d iá fa n a .  E l 
seg u n d o  círcu lo  a lrededor  de l  p rim ero  está  fo rm ado  por 
una  m ateria  m enos  lím pida  que  la  prim era,  pero  m ás  sutil 
que la  tierra. E l

17X    " v

Salya  o  Setiyyah,  en  arameo  y  en  hebreo,  respectivamente, 
significa "fundación", derivado de la raíz sth/y. en su forma causativa. Esta 
misma  tradición  aparece  recogida  en  la  Misná  (Yoma  5:2:  Cuando 
desapareció el Arca... apareció en su lugar una piedra .. que fue llamada  
la "Piedra de la  Fundación" (Even Setiyyah).)  y en los dos talmudes (TJ 
Yoma,  42c  y  TB  Yoma,  54b'  ¿Por  qué  se  le  llamó  "Piedra  de  la  
Fundación"7 Porque de ella se fundamentó el mundo). Cf. Jastrow, M.: A 
dictionary..., pág. 1.638.

Desglosando esta palabra, se obtienen la raíz de la palabra  (s.t.y.)  y 
Yah.  una  de  las  abreviaturas  de  YHWH.  Esta  regla  de  interpretación 
hermenéutica,  llamada  Notariqon.  es una de las treinta y dos  middot  de 
Rabbí Eliézer. Ver nota 41.

186



te rce r  c írcu lo  e stá  fo rm a d o  p o r  la  t ie rra  op aca , la  cu a l,  a  su 
v e z , e s tá  ro d e a d a  p o r  e l o cé a n o  q u e  c ircu n d a  e l m u n d o .

Estas  tre s  m ateria s  d e  las  q u e  e l  m u nd o  está  fo rm ad o 
corresp ond en  a l sa n tuario  de  Je ru sa lén . E l p rim er c írcu lo  a lre-
d ed o r  d e l  Pu n to  S u p rem o  e s  e l  Te m p lo  y  la  C iu d ad  d e  Je ru-
s a lé n1 7 9;  e l  s e g u n d o  c írcu lo  e s  T ie rra  S a n ta  y  e l  te rce ro  e s 
e l  re s to  d e l  m u n d o ,  re s id e n c ia  d e  lo s  p u e b lo s  p a g an o s .  E l 
o c é a n o  q u e  lo  e n v u e lv e  to d o  e s  e l  im p e rio  d e l  d e m o n io 
q u e  c ircu n d a  e l m u n d o .

N u n ca  v io  e l  m u n d o  co sa s  m á s  b e lla s  q u e  e l 
Ta b e rn ácu lo  y  e l  A rca  d e  la  A lia n za .  C u a n d o  é s ta  fu e 
in tro d u c id a  e n  e l  T e m p lo ,  e x c la m ó :  E s te  e s  e l  lu g a r  d e 
re p o s o  p a ra  s ie m p re ,  a q u í h e  d e  m o ra r  (S a l.  1 3 2 :1 4 ).. .  F u e 
e l  E sp ír itu  S a n to  q u ie n  p ron un c ió  e stas  p a la b ras  en 
p resen c ia  d e  Isra e l.

( I I ,  2 2 2 b )

8 3 .  E l  s a c e rd o c io

H em os  ap ren d id o  qu e  D io s  creó  e l  M u n d o  d e  A b a jo  a 
im agen  del  de  A rriba ,  s iendo  Jerusa lén  e l  centro  de  la  T ierra . 
Ed ificó  prim eram ente  S ión  y  después,  desde  a llí  se 
expandieron  las bendiciones, ta l com o está escrito : D esde S ión , 
centro  de  beldad ,  a p a re c ió  D io s  (S a l.  5 0 :2 ) .  L a  Je ru sa lé n  d e 
a q u í  a b a jo  e s tá  b end ita  po r  e l  S ión  d e  A rrib a .  A m b o s  e stán 
un id o s...

U n a  tra d ic ió n  n o s  en se ñ a  q u e  a l  m ism o  t ie m p o  qu e  e l 
sacerdote  perdona aqu í aba jo , tam bién  lo  hace  e l sacerdo te  de 
A rriba.  H ay  que  em pezar  por  e l  sacerdote  de  Aba jo  pa ra 
obtener la  rem is ión  de  los  pecados  d e l sa ce rd ote  de  A rrib a .

S o b re  e l  c o n c e p to  d e  la  Je ru s a lé n  C e le s t ia l  c o m o  c e n t ro  d e l  m u n d o , 
v e r  n o ta  7 1 ; §  5 1  y  n o ta  1 0 6 ,  y  §  5 8 .  La  S e k in a h ,  la  D iv in a  P re s e n c ia ,  te n ía 
f i ja d a  s u  re s id e n c ia  e n  e l  T a b e rn á c u lo  d e l  T e m p lo ,  d e s d e  d o n d e  s e 
e s ta b le c e  u n  v ín c u lo  d ire c t o  c o n  la  m o ra d a  d e l  R e y  e n  la  Je ru s a lé n 
C e le s t ia l .
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R a b b í  Y e h u d á  d ijo :  S i  Is ra e l  su p ie ra  p o r  q u é  D io s  le 
castiga  m ás  rig urosam ente  que  a  los  o tros  pueb los, 
com prendería  que  só lo  le  hace  pagar  una  centésim a  parte 
de  su  deuda.  N um erosas  leg iones  ce lestia les  que  están  a l 
serv ic io  de  D ios,  cantan  las  alabanzas  del  Señor,  pero 
solam ente  lo  hacen  cuando  Israe l  las  canta  aquí  aba jo. 
Cuando"  Israe l  neg lige  [en  sus  ob lig ac iones  resp ecto]  a l 
San to ,  bend ito  sea ,  se  de tiene  A rr ib a  e l  ca n to  de  lo s 
á ng e le s .  D ijo  D ios  a  Is rae l:  "S i  sup ieras  cuántos  m illones  de 
ánge les  detienen  tus  fa ltas,  com prenderías  que  no  eres 
d ig no  de  v iv ir en  este  m undo  n i una  so la  hora".

M ientras  D ios  no  abandone  a  su  p ueb lo  y  le  p roporcione 
b ie n e sta r,  se  m a nte n d rá n  e n  é l  lo s  m e d ios  d e  ob te n er  la 
rem isión de sus pecados. Cuando los culpab les abren una bre-
ch a  e n  e l M u nd o  de  A rr iba , cua n d o  e l R ig o r  se  m a n ifie s ta  y 
cu a n d o  la  p od erosa  se rp ie n te  a lza  la  cab e za ,  e l  sa ce rd o te 
co loca  una  corona  sobre  la  cabeza  del  Rey  y  p rovoca  la 
un ión  d e l  R e y  y  la  M a tro n a1"0.  E n to n c e s  e l  m u n d o  e s 
b e n d e c id o  y  la  p a z  se  e x t ie n d e  A rr ib a  y  A b a jo ;  lo s  á ng e le s 
se  re g o c ija n  y  lo s  pe cad ore s  ob tie n e n  e l p e rd ón .

( III,  66 a)

84. E l canto  d e los levitas

D ijo  R abb í  E leazar:  Los  ánge les  cantaban  la s  a labanzas 
h a sta  q u e  n a c ió  Le v í.  A  P a rtir  d e  e n to nc e s ,  la s  a la b a n za s 
fueron  con fiadas  a  sus  descend ientes. Tras  e l nacim iento  de 
M o is é s ,  la  u n c ió n  d e  A a ró n  y  la  c o n s a g r a c ió n  d e  lo s 
lev itas181, e l canto  lleg ó a  su  perfecc ión.

Ver nota 60 y § 80.

181
Aarón,  de la  tribu  de Leví  (tercer  hijo  de Jacob y Lea),  y  sus 

descendientes fueron consagrados al sacerdocio por orden divina (Ex 28:1-
3).  En la repartición de las tierras conquistadas en tiempos de Josué, los 
levitas no recibieron ningún territorio como las demás tribus, sino ciertas 
ciudades
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D ijo  R abb í E leaza r  en  otra  ocas ión :  Cuando  nació  Lev í. 
lo s  á n g e le s  d e  A rr ib a  e m p e za ro n  a  h a b la r  a s í:  ¡Q u ié n 
m e   d ie ra  la  d ich a  d e  te n e rte  c o m o  h e rm a n o  q u e 
h u b ie se  m a m a d o  de  los  pechos  de  m i m adre!  C uando  te 
encon tra ra ,  pod ría  besarte  sin  ser  despreciada  por  nad ie 
(Cant. 8 :2 ). Cuando  los  m úsicos de  aquí abajo  salieron  de  la 
casa  de  Leví,  e l canto  de  los  ángeles  pasó  a  ser  secundario, 
pues su canto  contiene  los m ism os m isterios  que  e l de  estos 
ú ltim os y  es e l m ism o R ey quien los escucha...

D ijo  Rabb í Yehudá: ¿Por qué  a  los  m úsicos  de  aqu í abajo 
se  les  llam a  lew iyyim (levitas)?  Porque  unen  a  los  hom bres 
a l c ie lo . Q u ienquiera  que  o iga  su  canto  sien te  cóm o su  a lm a 
se  e le v a  a l  c ie lo .  Po r  e s to  d ijo  L e a :  A h o ra  m i  m a r id o  se 
u n irá  a  m í, pues  le  he  dado  tres  h ijos. Po r  esto  le  puso  por 
nom bre  Lev í (G en . 29 :34)lii2.

( II, 18a -19b )

repartidas por todo el país (Num. 35:1-8; Jos. 21:1-3), además de los dere-
chos derivados del oficio sacerdotal (Jos. 13:14). Eran los encargados de la 
custodia del Arca de la Alianza (I Re. 8:4) hasta la edificación del Primer 
Templo,  y  después  se  encargaron  de  su  administración,  aunque  la 
dedicación  del mismo fue realizada por el  Rey Salomón (I  Re. 8:62-64), 
pues  el  Rey.  ungido  por  el  Sumo  Sacerdote  (I  Re.  1.39),  estaba 
estrechamente ligado al culto.

Al  sacerdocio  no  se  llegaba  por  ningún  rito  específico,  pues  el 
servicio  al  Templo  era  implícito  a  los  levitas.  La  Biblia  usa  algunas 
fórmulas,  como  "relleno  de  manos"  o  "consagración"  que  indican 
solamente  el  hecho  de  ejercer  las  funciones  sacerdotales.  Sobre  las 
funciones  del  sacerdote  y  sus  relaciones  con  la  monarquía  puede 
consultarse De Vaux: Instituciones.... págs. 152-154, 463-468.

Se  trata  de  una  etimología  popular,  recurso  empleado 
frecuentemente  en  la  Biblia  que  pretende  explicar  el  nombre  de  los 
personajes  referidos de  acuerdo a las circunstancias que envolvieron sus 
nacimientos,  aunque  después  la  tradición  exegética  ha  intentado  buscar 
otras  explicaciones  de  acuerdo  a  la  función  de  estos  personajes  en  la 
historia bíblica.

Las diversas explicaciones dadas se basan en el significado de la raíz 
hebrea de la cual deriva este nombre {l.w.y., "acompañar" y "unir"). En 
Levítico Rabba se explica que Leví es aquel que Dios une a sí mismo y a 
su pueblo cuando Israel sufre (Lev.R. 33:4) Otras tradiciones explican que 
Leví debe escoltar a los israelitas hasta su Padre, que está en los cielos 
(Gen.R. 71:4) Según Diez Merino, L.: La Onomástica.. , págs. 446-447.
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85. E l m isterio  de l sacrific io

D ijo  R abb í  E leazar.  La  o frenda  de  los  sacrific ios 
encie rra  u n  m is te r io  q u e  h e  a p ren d id o  d e l  L ib ro  d e 
H e n o c1 8 3.

Le  d ijo  R abb í S im ón : Enséñanos lo  que  has ap rend ido.
R espondió  R abb í  E leazar:  Todos  los  sacrific ios  en tran 

p rim eram ente  en  e l  Para íso ,  sede  de  la  Com un idad  de 
Israe l y  desde  allí ascienden  m ás arriba. Parece  extraño que, 
para  borrar  los  pecados  com etidos  por  e l  hom bre,  D ios 
haya  ped ido  sacrifica r  an im ales .  Pero  la  verdad  es  que 
cada  uno  de  los  pecados  com etidos  por  e l  hom bre  crea, 
adem ás de un  m al esp íritu , lo  que  e l cuerpo  es a l a lm a. A sí, 
para  borrar  lo s  pecados  de  los  hom bres,  D ios  p ide  inm ola r 
an im ales puros cuyas a lm as se  fo rm aron  de  lo s pecados  de 
los  hom bres .

Le  d ijo  R abb í  S im ón :  B end ito  seas,  h ijo  m ío .  En  ti  se 
cum ple  lo  d icho  en  las  Sagradas  Escrituras:  A légrem e  tu 
pad re  y  tu  m ad re ,  reg oc íje se  la  q ue  te  tra jo  a l  m un do 
(P rov .  23 :25).  Tu  pad re  des igna  a l  Santo ,  bend ito  sea ,  tu 
m adre  des igna  a  la  C om un idad  de  Is rae l  y  la  que  te  tra jo 
a l  m undo  se  re fiere  a  la  h ija  de  R abb í  P inhas  ben  Ye ir,  e l 
ze leota1*4.

Las  cuatro  figuras  de l  Carro  ce leste  son  s ím bo lo  de  las 
cuatro  luces1"5 hacia  las  que  se  d irige  e l  o lor  de  los  sacri-
fic io s .  La  im a gen  d e l  león  s im bo liza  e l  Lu z  sup re m a  qu e 
abso rbe  lo s  sacrific io s  o frec idos  en  e l  a ltar,  y  las  o tras 
lu ces  se  deleitan  con  el  o lor  y  con  las  cerem onias  de  los 
sacerdotes,

Ésta es una de las autoridades que cita el  Zohar  con frecuencia 
para dar mayor relieve a sus propias ideas, pero que no se basa en ninguna 
fuente concreta (ver nota 107)

Tannaíta  de  la  quinta  generación,  yerno  de  Rabbí  Simón  ben 
Yohay. en cuya casa estudió la Ley. Algunas de sus sentencias aparecen 
recogidas en la Misná y aparece frecuentemente en la literatura agádica, 
envuelto siempre de un aura de santidad y pureza. En la Misná, al final del 
tratado  Sota,  describe  los  distintos  niveles  de  ascensión  mística  La 
tradición  le  atribuye  el  Midras  Tadse,  que  trata  del  simbolismo  de  los 
objetos cúlticos del Templo.  Cf. Margalioth, M.:  Ensiqlopetfyah  , vol.  II, 
cois. 737-738.

Se refiere a la visión de Ezequiel, ver nota 30
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de  los  lev itas  y  de  los  israelitas  la icos.  A  estas  tres 
categorías  a luden  las  Sagradas  Escritu ras:  H e  cog ido  de  m i 
m irra  con  m i pe rfum e, he  com ido  de  m i panal con  m i m ie l, 
he  beb ido  de  m i v ino  y  de  m i leche  (C an t. 5 : 1 ) .

Una vez, estando  Rabbí S im ón  en  T iberias  se  encontró  a l 
profeta  Elías,  quien  le  d ijo :  "Q ue  la  paz  sea  contigo, 
M aestro".

Le  preguntó  Rabbí  S im ón:  "¿En  qué  está  ocupado  en 
estos m om en tos  e l S an to , bend ito  sea , en  e l c ie lo ?"

Le  respond ió  E lía s :  "Se  ocup a  d e  lo s  m is terio s 
re la t iv os  a  lo s  sacrific ios  y  revela  nuevos  m isterio s  en  tu 
nom bre.  ¡B ienaventurado  seas!  H e  ven ido  a  saludarte  y  a 
hacerte  una  p reg u n ta .  E n  la  E scu e la  C e le s te  se  p la n te ó  la 
s ig u ie n te  cuestión :  En  e l  m undo  ven idero  no  habrá 
neces idad  n i  de  com er  n i  de  beber.  S i  no ,  ¿cóm o  se 
exp lican  la s  s igu ien tes  pa labras  de  las  Sagradas  Escritu ras: 
H e com ido de m i pana l c o n  m i m ie l  (C a n t.  5 :1 )? "

Contestó  R abb í  S im ón:  "¿Y  qué  respond ió  D ios  a  esta 
pregunta?"

D ijo  E lía s :  "Q u e  e l  h ijo  d e  R a b b í  Y o h a n á n  re sp o n da  a 
esta  p regunta . A s í que  he  ven ido  a  an teponérte la".

Rabbí  S im ón  exclam ó:  "¡Q ué  grande  es  e l  am or  del 
Santo ,  bendito  sea,  hacia  la  Com unidad  de  Israel!,  pues  en 
su  am or.  D ios  m od ifica  sus  obras.  A unque  n i e l com er n i e l 
beber  correspondan  a  su  naturaleza, copie  y  bebe  por am or 
a  la  Com unidad  de  Israe l.  Cuando  la  nov ia  sa le  de l  pa lio 
nupcia l  desea  com er;  ¿no  es  conveniente,  pues,  que  el 
nov io  se  sien te  con  e lla  a  la  m esa?  Por  su  am or  hac ia  la 
M atrona ,  e l  R ey  m od if ica  su s  o b ra s  y  a ce p ta  la  co m id a  y 
la  b eb id a  q u e  le  ofrece  el sacerdote186".

(III, 240a-242a)

Sobre  la  simbología  del  Rey  y  las  Matrona,  ver  nota  60  y  §  80. 
Recuérdese también que el amor del amado por la amada del Cantar de 
los Cantares simboliza no sólo la unión de Dios con la Sekinah, sino 
también el amor de Dios hacia su pueblo.
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Tened  presente  que  e l  M undo  de  A rriba  se  pone  en 
m ovim ie n to  p o r  e l  im p u lso  d e l  M u n d o  d e  A b a jo ,  y  q u e 
é s te  se  pone  en  m ovim iento  por  e l  im pu lso  de  aquél.  E l 
hum o  que  asciende  desde  aqu í  abajo  prende  las  lám paras 
de  Arriba ,  de  suerte  que  todas  las  luces  brillan  en  e l  c ie lo 
D e  esta  m anera se bend icen  todos los  m undos.

En su  ascensión, el hum o de aquí abajo  deleita  las figuras 
sagradas  de  A rriba, cuya  atención  se  centra  en  el M undo  de 
A bajo.  Este  deleite  las  hace  deseosas  de  los  n iveles 
superio res  a  e llas,  ta l  com o  está  escrito :  Los  leones  rugen 
por  su  p resa  (Sa l.  104 :21).  D e  esta  m anera,  las  H ayyot 
sagradas  de  A rriba  desean  un irse  a  los  seres  sagrados  que 
se  encuentran  por  encim a  de  e llas  e  inm ediatam ente 
después  e l R ey  se  une  a  la  M a tron a .  Y  a s í,  p o r  e l d e se o  d e 
A b a jo , la s  ag u as  d e  a q u í  abajo brotan  para  recibir las aguas 
de  Arriba,  pues  la  sim iente  de  A rriba  no  b rota  s i  no  es 
p reced ida  de  un  deseo  de  A ba jo  En ese m om ento, todas las 
lám paras  están  encendidas  y  todos  los  m undos,  los  de 
A rriba  y  los  de  A ba jo , se  llenan  de  todas las  bendic iones

Tened  presente  que  los  sacerdotes  y  los  lev itas  ten ían 
la  m is ión  de  un ir  e l lado  izqu ie rdo  y  e l lado  derecho . R abb í 
H izq iyya  d ijo -  A unque  todo  conduce  a  una  m ism a  cosa ,  yo 
entiendo  la  presente  exp licación  de  o tra  m anera: los  sacer-
dotes  tienen  la  m isión  de  suscitar  a l  lado  derecho  y  los 
levitas  de  suscitar  e l  lado  izquierdo,  y  provocar  así  la  unión 
del  princip io  m ascu lino  con  e l  fem enino ,  ta l  com o  está 
escrito :  Su  s in ie stra ,  b a jo  m i  cab eza :  su  d ies tra  m e 
a b raza  (C an t  2 f> )  C u a n d o  e l  p r in c ip io  m a scu l in o  se  u n e 
p o r  su  d e se o  a l  p r inc ip io  fem en ino ,  lo s  m undos  son 
bendecidos  y  re ina  e l  gozo  A rriba  y  A ba jo  Según  esto ,  lo s 
lev ita s  y  lo s  sacerdotes  ten ían  por  m is ión  p rovocar  con 
sus  sacrif ic io s  e l  deseo  de l  lado  de recho  por  e l  izqu ie rdo , 
deseo  que  constituye  la  base  d e l  m u n d o  y  e l  g ozo  d e  la s 
c r ia tu ras  d e  A rr ib a  y  d e  A b a jo .

( I I ,  2 4 4 b )
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86. El fin del Templo

Cuando el Santuario fue destruido e Israel  exilado a 
causa de sus pecados, el Santo, bendito sea, se retiró al más 
alto de los cielos y no dirigió más su vista ni al Templo en 
ruinas ni  al pueblo Israel,  que fue acompañado en su 
exilio por la Sekinah.

Al descender [el Rey] vio su Palacio ardiendo y a su 
pueblo  desterrado  e  inmediatamente  preguntó  por  su 
Matrona, pero ésta había desaparecido. A esto se refieren 
las  palabras  de  las  Sagradas  Escrituras:  Aquel  día,  el 
Señor, el Dios de los Ejércitos, os invitará al llanto y a los 
suspiros  (Is. 22.12).  Dicen las Sagradas Escrituras de la 
Sekinah: Llora como joven vestida de saco por la muerte 
del esposo de su juventud (Jl. 1:8).

En  esos  días,  los  cielos  y  la  Tierra  lloraban  por  la 
destrucción del Templo, tal como está escrito: Vestiré al 
cielo de oscuridad, de saco los cubriré (Is. 50:3).

También  los  ángeles  lloraron  la  destrucción  del 
Templo, tal como está escrito: Sus heraldos gritan por las 
calles,  los  ángeles de la paz lloran amargamente  (Is. 
33:7).

El Sol y la Luna lloraron también la destrucción del 
Templo y su luz se convirtió en tinieblas: Se oscurecerá el 
Sol  en  su  amanecer,  la  Luna  no  irradiará  su  luz  (Is. 
13:10), siendo  así que todas las criaturas de Arriba y de 
Abajo  derramaron  lágrimas  y  llevaron  duelo  tras  la 
destrucción del Templo. ¿Por  qué? A causa de otro lado 
que dominaba Tierra Santa.

(I, 210a-210b)
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1.5. EL EXILIO

87. La Sekinah abandona el Templo

Está escrito: Oráculo contra el Valle de la Visión: ¿Qué 
tienes, que te has subido todo tú a las terrazas? (Is. 22:1). 
Tened presente que este versículo se refiere a la época en 
que  el  Templo  fue  destruido  por  el  fuego.  Todos  los 
sacerdotes  subieron llaves en mano a las murallas  del 
Santuario y dijeron  a Dios: "Hasta ahora hemos sido tus 
administradores;  a  partir  de  este  momento,  toma  tus 
bienes".

Tened presente11*7 que las palabras Valle de la Visión 
(Is. 22:1) se refieren a la Sekinah,  que residía en el 
Templo, de donde los hombres obtenían el don de la 
profecía.  Incluso  aquellos  profetas  de  otras  regiones 
obtuvieron  sus  visiones  de  la  Sekinah,  residente  en 
Jerusalén.  Por  este  motivo, la  Sekinah,  residente en 
Jerusalén, es

1 y-1

Desde aquí hasta el final de la sección se cita el Pardés (Puerta 
VIII,  32),  una  de  las  varias  obras  cabalísticas  que  escribió  el  mismo 
Moisés  de León en hebreo después de componer anónimamente la parte 
central del Zohar. Se conservan de ella fragmentos, muchos de los cuales 
fueron insertados en el  Zohar  El  título  y  el  motivo  derivan del  Talmud 
Babilónico  (TB  Hag.  14b),  donde  se  cuenta  el  hecho  de  cuatro  sabios 
aficionados a la esoteria que entraron en el Pardés (el Paraíso), uno de los 
cuales murió, otro enloqueció, el tercero apostató y sólo Rabbí Aqiba salió 
indemne.  En  la  obra  se  entiende  pardés  (PRDS)  como  acróstico  del 
nombre dado a cada uno de los  niveles de interpretación mística-  Pesal.  
significado literal; Remez. alusión: Deras, interpretación o enseñanza y Sod. 
secreto (ver nota 9) Éstos aparecen  como símbolo de los cuatro ríos que 
limitaban el Jardín del Edén. Cf. Scho-lem, G.: Pirqe Yesod... págs. 58-59.
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l la m a d a  V a l le  d e  la  V is ió n ,  p u e s  e n  e l la  e s tá n 
re f le ja d o s  to d o s  lo s  n iv e le s  c e le s te s .

Añaden  las Sagradas  Escritu ras: ¿Q ué  tienes, que  te  has 
su b id o  tod o  tú  a  la s  te rra zas?  ( Is .  2 2 :1 ),  p u e s  cu an d o  e l 
Tem plo  fue  destru ido ,  la  Sekinah  abandonó  e l  lugar  donde 
res id ía  anteriorm ente. L loró  por e l destino  de  su res idencia , 
po r  e l  Is ra e l  ex ilad o  y  p or  tod os  lo s  ju s to s  y  los  ce lo sos 
[d e  la  Ley ] q u e  a llí p e re c ie ron .

¿De  dónde  lo  sabem os?  De  las  palabras  de  las  Sagradas 
Escritu ras: Una voz  se  oye  en  Ram a, un  llanto  m uy  am argo: 
R aque l  llo ra  por  sus  h ijos ,  no  qu ie re  de ja rse  conso la r  po r 
sus  h ijos,  porque  ya  no  existen  (Jer.  3 1 : 1 5 ) , ta l  com o  ha 
sido ya explicado18*.

Entonces,  e l  Santo ,  bendito  sea ,  d ijo  a  la  Sekinah: 
"¿Q ué  t iene s ,  q ue  te  h as  su b ido  tod o  tú  a  las  te rrazas? 
(Is .  2 2 :1 .)"  S i  las  Sagradas  Escrituras  d icen  que  subes,  no 
parece  necesario  que  añadan  todo  tú .  Pero  con  e llo 
qu ie ren  ind ica rnos  que  todas  la s  leg iones ,  je fes  ce lestes 
inc lu s ive ,  llo raban  con  la  Se k inah  la  de stru cc ió n  d e l 
T em p lo .

Cuando  D ios  le  p regun tó  ¿qué  tienes ...? ,  la  Sek inah  le 
resp on d ió :  "¿ C óm o?  M is  h ijo s  están  en  la  d iáspo ra  y  m i 
santuario  destru ido  por  el  fuego,  ¿y  aún  m e  preguntas  qué 
tengo,  que  m e  subo  a  las  terrazas?  ¿Q ué  haré  de  ahora  en 
a d e lan te? "  Y  añ a d ió :  "D e  a lb o ro tos  es tá  llen a  la  c iu d a d 
estrep itosa ,  la  c iudad  bu llic io sa ;  tu s  v íctim as  no  caye ron 
po r  la  e sp ad a  n i  m u rie ro n  e n  la  g u e rra .  T u s  je fe s  ju n to s 
e scaparon  y  todos  los  p resen tes  con  sus  a rcos  fue ron 
hechos  p r is ion e ro s .  P o r  e s to  o s  d ije :  a p a rta o s  d e  m í  p a ra 
q u e  llo re  am arga m ente  (Is . 22 :2 -4 )" .

S e  h a  d ich o  q u e  e l  S a n to ,  b e n d ito  s e a ,  re s p o n d ió  a 
la

La comparación de Raquel con la Sekinah se debe al simbolismo 
común de estas dos: la primera era la esposa más querida de Jacob, padre 
de las doce tribus, y la Divina Presencia, que protege al pueblo de Israel, 
al igual que una madre cuida a sus hijos.
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Sekinah:  "Reprime tu voz del llanto y tus ojos de  
las  lágrimas, porque hay recompensa a tus penas...  [y 
tus hijos]
V o l v e r á n  d e l  p a í s  e n e m i g o  ( J e r . 3 1 . 1 6 )" .

Por otro lado, tened presente que tras la destrucción 
del  Templo no ha pasado ni un solo día sin maldición, 
pues  mientras  éste  existió,  Israel  practicaba  en  él 
ceremonias  sagradas  y  ofrecía  sacrificios.  Además,  la 
Sekinah residía en él, como una madre que vela por sus 
hijos,  y  la  alegría  se  dibujaba  en  el  rostro  de  todos, 
extendiéndose las bendiciones Arriba y Abajo. No había ni 
un  solo  día  sin  bendiciones  ni  alegría;  Israel  era  el 
sustento del mundo y todos los pueblos se nutrían de su 
mérito.

Pero ahora que el Templo está destruido y que la 
Sekinah está con Israel en el exilio, no hay ni un solo día 
sin maldición; el mundo está maldito y no hay alegría ni 
Arriba ni Abajo.

Pero un día, el Santo, bendito sea, resucitará la Comu-
nidad de Israel, tal como nos enseña la tradición, y será 
para el gozo de todo el mundo, tal como está escrito: Los 
llevaré a mi montaña santa y los alegraré en mi casa de 
oración  (Is.  56:7),  y  además:  Vendrán  llorando  y  los 
conduciré consolándolos {te. 31:9).

(I, 203a)

88. La cautividad en Babilonia

Cuando los israelitas fueron llevados en cautividad a 
Egipto supieron soportar su mal con resignación, pues los 
días de sus dignos ancestros transcurrieron sin sufrimientos. 
Pero el dolor que experimentaron de camino al exilio en 
Babilonia era agudo en extremo. Era tan grande que tanto 
los  seres  de  Arriba  como  los  de  Abajo  derramaron 
lágrimas.
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Los  seres  de  A rriba  derram aron  lágrim as,  ta l  com o  está 
escrito : Sus  he ra ldos  gritan  por las  ca lles , los  ángeles  de  la 
p az  llo ran  am arga m e nte . (Is .  3 3 .7 ) .

Los  seres  de  Abajo  llo raron, pues  está  d icho:  Junto  a  los 
río s  de  B ab ilon ia  estábam os  sen tados  y  llo rábam os, recor-
d a n d o  a  S ió n  (S a l.  1 3 7 :1 ).

Cuando fueron llevados a Babilonia, los israelitas creyeron 
que  ya  no  levantarían  cabeza  nunca  m ás, que  el Santo, ben-
d ito  sea, los había  abandonado  y  que no los vo lvería  a  m irar. 
En  este  m om ento  — dice  Rabbí  S im ón—  el  Santo,  bendito 
sea,  convocó  toda  su  co rte ,  todas  la s  leg iones  de  ánge les 
superio res  y  tod as  las  fu erza s  ce leste s  y  le s  d ijo :  "¿Q ué 
h acé is  aqu í,  cuando  m is  h ijos  están  cautivos  en  Babilonia? 
Id  tamb ién  a  B ab ilon ia , que  yo  m ism o os  acom pañaré". Po r 
esto  d icen  la s  Sag radas  Escritu ras :  A sí  d ice  e l  Señor, 
vuestro  r e d e n to r ,  e l  S a n to  d e  Is r a e l :  P o r  v o s o t ro s  fu i 
e n v ia d o  (S il la h t i)  a  B a b ilo n ia  e  h ic e  b a ja r  (h o ra d t i)  a 
to d o s  lo s  fug it ivos  (Is .  43 :1 4 ).  D e  e llo  se  de sp re nd e  qu e 
fue  e l  m ism o  Santo ,  bend ito  sea, qu ien  ba jó  a  Bab ilon ia ;  la 
expres ión  h ice  ba ja r  a  todos  los  fug itivos  se  refie re  a  las 
leg iones  de  ánge les  que  D ios m andó  ba ja r a  Bab ilon ia .

Cuando  los  israelitas  llegaron  a  Babilonia,  los  cie los  se 
abrieron  y  el espíritu  profético  se  posó  sobre  Ezequiel (Ez.  1-
2),  que  v io  todo  lo  que  le  fue  revelado.  Les  d ijo  en tonces : 
"N o  tem áis,  pues  vuestro  Señor,  acom pañado  de  las  fuerzas 
celestiales, ha venido a habitar con vosotros".

Los  israelitas,  carentes  de  toda  fe,  le  obligaron  a 
revelarles  la  v is ión  con  tod o  d e ta lle .  Po r  es to ,  E ze qu ie l 
s ie m p re  d ice :  "he  v is to  es to ,  he  v isto  aq ue llo " ,  p o rqu e 
tod os  lo s  de ta lles  e ran  necesarios.  Cuando  oyeron  ta les 
palabras  por  boca  de  Ezequiel  se  regocijaron  y  no  se 
desesperaron  m ás,  pues  com prendieron  que  e l  Santo, 
bendito  sea,  no  los  abandonaría  y  que  É l  hab ía  au torizado 
a l pro feta  a  revela r todos esos detalles.

U n a  trad ic ió n  n o s  c u e n ta  q u e  a ll í  d o n d e  va y a  Is ra e l 
la
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Sekinah  lo  acom paña1*9.  D e l  ex ilio  de  Eg ip to  d icen  las  Sa-
g radas  Escrituras:  H e  aqu í  los  nom bres  de  los  h ijos  de 
Israe l que  v in ie ron  a  Eg ip to  con  Jacob  (Ex . 1 : 1 ) .

S i las  Escrituras  d icen  h ijos  de  Israe l,  ¿por qué  tiene  que 
repetir  con  Jacob '?  Tendrían  que  decir  "que  vin ieron  a 
Egipto  con  é l",  puesto  que  lo s  h ijos  de  Is rae l  hace 
refe rencia  a  los  ángeles  superiores  que  bajaron190 con  la 
Sek inah  a Babilon ia . A sí, Jacob  designa  la  Sekinah  m ism a.

(II,  2 b )

89 . La  d ispers ión  de  Israe l

Y se  a lzó  e n  E g ip to  u n  n u e v o  re y  (E x .  1 :8 ) .  E n  e l 
L ib ro
de  R ab  H am nuna  Sava  leem os  lo  s igu ien te :

¿Q ué  s ign ifica  y  se  a lzó  en  Eg ip to  un  nuevo  rey?  Tened 
presente  que  ningún  rey  n i n ingún  pueblo  ha  conseguido  ja-
m ás extender su  poder, sino  gracias a Israe l. Eg ipto  no pudo 
hacerse  fuerte  en  el  m undo  antes  de  la  llegada  de  Israel, 
pero  tan  p ronto  com o éste  estaba  cautivo  en  él, Eg ip to  pasó 
a  ser  caud illo  de  todos  lo s  pueb los .  Tam poco  B ab ilon ia 
pudo  a lza rse  so b re  o tras  n a c io n es  s in o  h a s ta  q u e  tu vo  a 
Is ra e l cautivo.

Y lo  m ism o  su ced ió  co n  E d o m1 9 1.  E s to s  tres  p u e b lo s

Así dice la Mekilta de Rabbi Ismael siempre que los israelitas 
fueron  al  exilio,  la  Sekinah,  por  así  decirlo,  se  fue  con  ellos..  Y 
cuando hayan de volver, la Sekinah, por así decirlo, volverá con ellos. 
(Pisha XIV. Ex. 1241). edición de Martínez. TV Mekilta ., pág. 76-77.

190
Al  estar  Jerusalén  en  un  lugar  alto  y  al  ser  ésta  el  centro 

espiritual  de la tierra de Israel,  en hebreo se usan los verbos "subir"  y 
"bajar" para referirse a la acción de ir hacia ella o de salir de ella.

191
Edom, eterno rival del Israel bíblico, es identificado en la literatura 

rabínica con Roma, el nuevo gran enemigo,
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fueron  m uy  hum ildes  en  sus  orígenes,  pero  obtuvieron  su 
poderío  gracias  a  Israe l.

[Sabem os que cían  m uy hum ildes] por las palabras de las 
Sagradas  Escrituras. D e  Eg ipto  d icen:  Yo  soy  YHW H , tu  D ios, 
que  te  ha  sacado  de  Eg ip to ,  de  la  casa  de  la  esc lav itud 
(Ex . 20 :2 ). Se  en tiende  con  esto  que  e l m ism o  Eg ip to  v iv ía 
en  la  esclavitud;  era,  pues,  la  m ás  hum ilde  de  las  naciones. 
Sobre  B a b ilo n ia  e s tá  e sc rito :  M ira  e l  p a ís  d e  lo s  ca ld e o s : 
[es te  p u eb lo  n o  ex is t ía ,  A s ir ía  lo  fu n d ó  p a ra  la s 
m a rm otas ]  ( Is .  23 :13 );  y  de  Edom  se  d ice :  [A s í  hab la 
YH W H ,  e l  Seño r,  a  E d o m :] . . .M ira :  te  h ic e  p e q u e ñ o  e n t re 
la s  g e n te s ,  e re s  sum am ente  desp rec iado  (A bd . 1 :1 -2 ).

Así pues, todos esos pueblos  no lograron  dom inar a otras 
naciones  hasta  que  cautivaron  a  Is rae l.  ¿Por  qué?  Porque 
Is rae l  va le  ta n to  com o  to dos  los  p ue b los  d e l  m un do  ju n-
tos192.

( I I ,  6 a )

Rabbí Tanhum  dijo: Cada pueblo  tiene  un gobernante  ce-
leste  y  cuando  e l  Santo ,  bendito  sea,  concede  el  poder  a 
uno  de  e llos,  qu ita  a l  o tro  gobernante  vencido  por  e l 
prim ero .  E l poder só lo  les  es  con fiado  a  causa  de  Israe l [es 
decir,  po r subyugarlo],  ta l com o  está  escrito :  sus  enem igos 
se  e levaron  (Lam . 1 : 5 ) .

D ijo  R abbí Isaac: Israe l co rresponde  a  todos  los  pueb los 
del  m undo.  Así  com o  todos  las  naciones  son  setenta  en 
núm ero, tam bién  eran setenta  los  israelitas que  vin ieron  con 
Jacob

Cabe destacar, además, que la fuente citada (Libro de Rab Hamnuna 
Savá) no existe, ni tampoco tenemos constancia de la existencia de este 
Sabio. Este recurso, ampliamente usado en el Zohar sirve para realzar ideas 
propias (ver nota 107)

Pues  el  Pueblo  de Israel  es el  depositario  de la  Ley,  tal  como 
vimos en § 78.
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a  Eg ip to : Todas  las  personas  de  la  casa  de  Jacob  que  entra-
ron  en  Eg ip to  e ran  se ten ta  (G en .  46 :27 ).  Q u ienqu ie ra  que 
domine  a.  Israel,  es  tan  poderoso  como  si 
dominara a todo el  mundo.

R abb í A bba  d ijo : Esto  se  deduce  de l s igu iente  versícu lo . 
Y  los  h ijos  de  Israe l  fue ron  fecundos  y  p ro life ra ron ;  se 
m u ltip lica ron  y  llegaron  a  ser  m uy  poderosos  y  se  llenó  e l 
pa ís  de  e llos  (Ex . 1 : 7 ) . En  este  vers ícu lo  hay  s ie te  pa labras 
que  con tienen  la  idea  de  m u ltip licac ión  para  re fe rirse  a  los 
s ie te  n ive les.  Cada  uno  de  e llos  se  subd iv ide  en  d iez,  ob-
teniéndose  la  cifra  de  setenta191 Por  esto  d icen  las  Sagradas 
E s c r i t u r a s  y  s e  a l z ó  e n  E g i p t o  u n  n u e v o  r e y  ( E x  1 : 8 )

Preguntó  Rab  Huna: ¿Por qué  los  israelitas  son  oprim idos 
por  todo  el  m undo?...  Esto  es  así  para  que  el  m undo  pueda 
subsistir,  pues  Israel  equivale  a l m undo  entero.  Está  escrito: 
En  ese  d ía ,  YH W H  será  ún ico  y  u no  se rá  su  n om bre  (Z ac . 
14 :9 ).  A sí com o  uno  es  e l nom bre  d iv ino ,  tam b ién  Is rae l e s 
ún ico ,  ta l  com o  está  escrito :  ¿Q ué  pueb lo  hay  com o  tu 
pu eb lo ,  com o  Is ra e l,  na c ión  ú n ica ... '''  (II  S am . 7 :2 3) .  D e  la 
m ism a  m anera  que  e l  N om bre  D iv ino  es  uno  y  que  a  su 
vez  se  subd iv ide  en  setenta  nom bres  d iferen tes,  as í  Israe l 
es  tam bién ún ico  y está  d isperso  en  setenta  naciones.

(II, 16b)

90. La  esperanza  de l re to rno

Éste  es  e l s ign ificado  de  las  pa labras:  En  ese  d ía  YH W H 
se rá  ú n ico  (Z a c .  1 4 :9 ) :  A l  re c ita r  e s te  ve rs íc u lo ,  h a y  q u e 
hacer  h incap ié  en  la  pa lab ra  ehad  (uno ,  ún ico )  para 
m ed itar

193
Esta  siete  palabras  son.  paru,  fueron  fecundos,  way-yisresu, 

proliferaron,  way-yirbu,  se  multiplicaron,  way-yacasmu.  se  hicieron 
poderosos. bi-me'od me'od,  "muy mucho" (dos palabras) y wal-timalle.  
se llenó
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en  la  pe rfecta  un id ad  de l  M un do  de  A b a jo  y  de l  M un do  d e 
A rriba . M ientras la  Sekinah  está  ex ilada , la  un ión  es perfecta . 
Para  que  la  un ión  sea  perfecta.  es  necesario  que  la  D iv ina 
Presenc ia  sea  lib re  y  qu e  pu eda  un irse  a  su  E sp oso ...

A  este  m isterio  se  re fie ren  la s  p a lab ras  de  la s  Sag radas 
E sc ritu ras :  N o  tom ará n  p or  e sp osa ...  n i  a  un a  m u jer  rep u-
d ia d a  p o r  su  m a rid o  (Le v .  2 1 :7 ) :  D u ra n te  e l  e x ilio ,  la s 
S e k inah  se  queda  con  Israe l  para  proteg erlo...  Pero  no  es 
enviada  le jos  de l  Esposo  para  s iem pre ,  ya  que  en  e l 
m om ento  de  la  lib e ra c ión  v o lv e rá  a  su  lug a r.

Cuando  la  Sekinah  tuvo  que  acom pañar a  Israe l a  Eg ip to . 
D io s  le  p ro m e tió  l ib e ra r lo  c u a tro  v e c e s  d e  su s  su c e s iv o s 
e x il io s .  P o r  e s to ,  e n  la  p le g a r ia  q u e  p re c e d e  la  cA m id a h 
aparece  cuatro  veces  la  pa labra  "liberac ión",  y  tam bién 
cuatro  ve ce s  la  pa la b ra  e m e t  (v e rd ad ),  p u e s  a  tra vé s  d e  la 
ve rd ad  Israe l  será  liberado  de l  ú ltim o  ex ilio194.  Esta  pa labra 
está  g ra b a d a  e n  e l  se llo  d e l  R e y .  S i  la s  lib e ra c io n e s 
re a liza d a s  ha s ta  e l  m om e n to  ha n  s id o  só lo  tem p ora le s ,  e s 
p orq u e  la  verdad  no  se  ha  ap licad o  con  la  perfecc ión 
necesa ria  pa ra  provocar la  un ión  sag rada .

(I I,  2 1 6 b -2 1 7 a )

1 94
Se  refiere  a  la  oración  llamada  Ge  'ulah,  salvación,  conocida 

también por el nombre de Emet we-vasib, Verdad y firme, palabras por las 
que empieza. Se recita tres veces al día entre el  Sema' y la 'Amidcúi  y 
en ella se alaba a Dios por la Salvación en la salida de Egipto. Al parecer 
era ya era  recitada  de forma abreviada  en el  servicio  del  Templo.  Cf. 
Ferrater, J.-Ritual... págs. 82-84

La 'Amidah, cuyo nombre indica el estar levantado, postura en la que 
hay que recitarla, es una serie de bendiciones, dieciocho en un principio y 
de  ahí  que  se  conozca  también  por  el  nombre  de  Semoneh  'esreh, 
dieciocho, pero que posteriormente se le añadió una más, llamada birkat 
ha-kohanim,  la  bendición  sacerdotal  (Num  6:24-26).  La  liturgia 
determina  diferentes  maneras  de  recitarla,  reduciéndose  el  número  de 
bendiciones en determinadas festividades y en sábados.
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91. El tiempo anunciado

Rabhí Vehudá abrió una de sus conferencias diciendo 
Está  escrito:  ¿Quién  es  aquella  que  se  alza  cual  la  
aurora,  hermosa  como la  luna,  brillante  como el  sol,  
terrible  como  un  ejército  preparado  para  la  batalla? 
(Cant. 6:10).

¿Quién es aquella que se alza... ? se refiere a Israel en 
los días en que el Santo, bendito sea, lo engrandecerá y 
lo  liberará del exilio. Para ello. Dios empezará arrojando 
sobre  él un mínimo haz de luz e inmediatamente otro 
mayor, y así irá aumentando sucesivamente el haz de luz 
hasta que el Santo, bendito sea. le abra todas las puertas 
de Arriba en las cuatro direcciones del mundo.

Todas las luces que el Santo, bendito sea. se digna a 
revelar  a  Israel  y  a  sus  justos,  les  son  descubiertas 
progresivamente, nunca de una sola vez ¿A qué se parece 
esto? A un hombre que vivió siempre en la oscuridad y al 
que  se  le  quiere  habituar  a  la  claridad.  Para  ello  se 
introduce en su morada un rayo de luz pequeño como la 
cabeza de una aguja y seguidamente otro mayor, hasta que 
se acostumbre poco a poco a la claridad. Este es el caso 
de Israel, tal como está escrito: Los iré arrojando poco a 
poco  de  tu  presencia,  hasta  que  te  multipliques  (Ex. 
23:30).  También  es  comparable  al  enfermo  en 
convalecencia,  que  va  recuperando  su  salud 
paulatinamente...

Cuando llegue el  día  en que el  Santo,  bendito  sea, 
muestre la luz a Israel, se la revelará poco a poco y éste, 
al ver  progresar tal claridad, se preguntará:  ¿Quién es 
aquella que se alza cual la aurora...? (Cant. 6:10), cuando 
la vea crecer, añadirá: hermosa como la luna (id.); cuando 
ésta  se  engrandezca  todavía  más,  añadirá:  brillante 
como  el  sol  (id.)  y  cuando ésta llegue a  su máximo 
esplendor, añadirá  Terrible  como un ejército dispuesto 
para la batalla (id.)

(I, 170a)
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92. Israe l y  D ios

Rabb í  H iyya  em pezó  a  hab la r  d ic iendo :  Y  OJO S V IO S U S 
ob ras,  pues  hab ían  vue lto  a l  Señor  y  abandonaron  e l  m a l 
cam ino  (Jon .  3 :10).  Tened  presente  que  cuando  los 
hom bres  son  justos  y  observan  los  p receptos  de  la  Ley,  la 
T ierra  se  perfecc iona  de  ta l  m anera  que  re ina  a l  a leg ría . 
¿Por  qué  es  a s í?  P o rq u e  la  S e k in a h  re s id e  e n  la  T ie rra  y 
e n to n ce s  e l  M u n d o  d e  A rr ib a  y  e l  d e  A b a jo  se  lle n a n  d e 
g o zo .

Pero  cuando  la  conducta  de  los  hom bres  es  m ala, aban-
donando  los  p recep tos  de  la  Ley  y  p reva ricando  ante  e l Se-
ñor, a le jan , s i puede  decirse  as í.  la  Sek inah  de  este  m undo 
y  la  T ie rra  se  corrom pe,  pues  la  D iv ina  Presencia 
perm anece  ocu lta  y  no  la  hab ita  m ás.  ¿Y  por  qué  la  T ie rra 
se  corrom pe  cuando  la  Sekinah  deja  de  resid ir  en  ella? 
Porque  cuando  ésta  la  abandona,  es  otro  espíritu  quien  la 
habita,  corrom piendo  el  m un do .  Po r  es to  se  d ice :  A  Is ra e l 
da  fu e rza  (Sa l.  68 .3 6 ),  lo  cua l  qu ie re  decir  que  e l  m undo 
subs iste  g racias  a  Israe l. E lo h im  d e s ig n a  la  S ek in a h ^ .

Pero  si  — D ios  nos  libre—  Israel  se  hallara  en  pecado, 
¿qué  dicen  las  Sagradas  Escrituras  al respecto?  Está  escrito: 
Sube,  D io s ,  a l  c ie lo  (S a l.  5 7 :7 ) .  ¿ Y  p o r  q u é  D io s 
a b a n d o n a  e l  m undo?  Porque  cavaron  una  fosa  para 
cazarm e, tend ieron  lazos  para  m is p ies (Jer. 18 :22 ).

(I, 61a)

195

nota 69.
Elohim designa el Dios revelado Ver § 16 Sobre la  Sekinah, 
ver
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II. EL SACERDOCIO DE ISRAEL

II.l. LOS RITOS

93. La circuncisión

Feliz  suerte  la  de  los  israelitas,  a  quienes  el  Santo, 
bendito  sea,  ha  d istingu ido  entre  los  dem ás  pueblos 
dándoles  la  señal  de  la  circuncisión196,  pues  quien  esté 
m arcado  por este  símbolo  no  irá  a l in fierno,  s iem pre  que  lo 
m antenga  adecuadam ente,  no  esté  dom inado  por  otra 
fuerza  y, fina lm ente, que  no  m ancille  la  s im iente  conced ida 
en e l nom bre de l R ey197.

Q u ie n  v io la  e l  p recep to  d e  la  ca stid ad  es  tan  cu lpa b le 
com o  qu ien  m ancilla  la  s im ien te  conced id a  po r  e l  San to , 
be nd ito  sea ,  ta l co m o  es tá  escr ito :  H an  v io lad o  la  Ley  de l 
Se ño r, h an  eng en drad o  ba sta rdo s  (O s . 5 :7 ).

D ijo  Rabbí  Abba  en  otra  ocasión:  Cuando  un  hom bre 
hace  entrar  a  su  h ijo  en  la  A lianza  de  la  c ircuncis ión ,  e l 
Santo ,  bend ito  sea,  llam a  a  todos  los  E jérc itos  Ce lestes  y 
les  d ice  "V e d  q ué  h ijo  he  crea do  en  e l  m un do".  En  ese 
m om ento , e l

Según Gen 17 9-14, todo varón judío debe ser circuncidado ocho 
días después del nacimiento, entrando a formar parte de la Alianza de 
Abraham,  de  la  cual  deriva  el  nombre  de  este  precepto  en  hebreo 
(Berit Millah, Alianza de la Circuncisión)

1 97

Sobre la moral sexual  y el  matrimonio  según los cabalistas,  ver 
nota 58
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pro fe ta  E lía s  ba ja  a  la  T ie rra  en  cua tro  vue los  y  llega  a l 
luga r  d e  la  c ircu n c is ió n1 9 8.  P o r  e sta  ra zó n  a p re n d im o s  q u e 
ha y  que  d isponer  una  silla  en  honor  a l  profeta  en  la  casa 
donde  se  rea liza ,  la  c ircuncis ión  y  decir:  "E sta  s illa  está 
destinada  a l  p ro fe ta  E lía s".  S i  no  se -pronuncian  estas 
pa labras,  e l  p ro fe ta  no  se  sienta .  Inm ed ia tam ente  después, 
E lías  sube  al c ie lo  y  da  testim on io  de  la  c ircunc is ión  a nte  e l 
San to , bend ito  sea .

( I,  9 3 a )

94. Las  b en d ic ion es

Las  bend ic iones  deben  rea liza rse  sob re  e l pan  y  sob re  e l 
v ino.  Tened  presen te  que  la  Com un idad  de  Israe l  es 
tam b ién  lla m a d a  C op a  d e  la s  B e n d ic io ne s  y  p o r  ta l  m o tiv o 
h a y  a lza r  la  copa  con  am bas  m anos. A dem ás, ésta  d ebe  se r 
llenada  d e  v in o ,  q ue  s im b o liza  la  Ley  p rove n ie n te  de l 
m un d o  v e n ide ro ...

La  copa  e s  s ím b o lo  d e l  T ron o  de  G lo r ia ,  s itu ad o  e n tre 
e l  n o rte  y  e l  su r  y  p o r  e s to  se  a lza  c on  la  m a no  d e re c ha  y 
c on  la  izq u ierda  a  la  vez199.  Es  llam ada  tam bién  Cam a  de 
Sa lom ó n ,  p ue s  la  ca m a  d e b e  o r ie n ta rse  d e  n o rte  a  sur2 0 0. 
D e s-

1 98
La  tradición  dice  que  el  profeta  Elías  está  presente  en  la 

ceremonia  de la circuncisión,  dejándose  en su honor una silla  vacía  que 
nadie ocupará Esta costumbre deriva de la interpretación de I Re 17 17-24. 
pasaje  en el  que  el  profeta intercede  ante Dios por la vida  de un niño 
moribundo.

199
En la cultura semita se emplea la mano para designar los puntos 

cardinales Al situarse de cara a levante con los brazos extendidos, la mano 
izquierda indica el norte y la derecha el sur. Sobre el Trono de Gloria, ver 
nota 10.

La tradición recomienda colocar la cama orientada de norte a sur 
para  engendrar  hijos  varones  (TB Berakot  5b)  y  otros  sabios  cuentan 
que  con ello  se evitan  abortos.  En la  Igeret  ha-qodes,  obra que  recoge 
tradiciones del círculo cabalístico de Gerona (ver nota 58) se dice que 
el motivo de  situar la cama en dirección norte-sur deriva de la necesidad 
de  evitar  los  extremos,  según  la  sentencia  de  Salomón:  No  seas  ni  
demasiado justo ni
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pu es  se  su je ta  so lam en te  co n  la  d ie s tra  y  d irig ién do le  la 
m irada,  se  pronuncian  cuatro  bendiciones,  según  lo  d icho: 
los
ojos de YHWH, tu Dios, esán siempre dirigidos hacia ella 

(D eut.  1 1 : 1 2 ) . Así  pues,  la  copa  de  las  bendiciones 
encierra  e l m isterio  de  la  fe , que  aba rca  e l no rte  y  e l su r. e l 
es te  y  e l oe s te  y  s im b o liza  e l T ron o  d e  G lo r ia .

E l  pan  debe  estar  sobre  la  m esa,  para  que  el  de  aquí 
abajo ,  llam ado  e l  Pan  de  los  Pob res ,  sea  e l  Pan  de  las 
D e lic ia s  [tras  se r  bendec ido ].  La  C om un idad  de  Israe l  e s tá 
bend ita  desde  los  cuatro  puntos  card ina les,  de  A rriba  y  de 
A bajo. La  copa  de  la s  bend ic iones  p rovoca  la  un ión  de l rey 
D av id  con  los  Patria rcas, siendo  entonces  e l pan  bendecido, 
a l igual que e l hom bre  a l ob tene rlo  co tid ianam ente.

(I, 249a-250b )

Quien  bendice  a l  Santo,  bendito  sea,  atrae  hacia  este 
m undo  la  v ida ,  p roven ien te  de  la  Fuente  de  V ida201.  Sus 
bend ic iones  se  extiend en  por  todos  lo s  n ive les  [de  la 
creac ión ], llenando  todos  los  m undos  a  la  vez .
Q uien  bendice  a l  Señor  debe  tener  la  in tención  de  bendecir 
tam bién  a  sus  padres  y  a  sus  h ijos  y  en tonces  e l  ben -
d ic ien te  recibe  para  sí m ism o parte  de  esas bendic iones, ta l 
c om o  e s tá  e sc r ito :  E n  to d o  lu g a r  d on d e  h a ya  m a n d a d o 
reco rd a r  m i  n om b re ,  ve n d ré  a  t i  y  te  b e n d e c iré  (E x . 
2 0 :2 4 ).  Las  bend ic iones  caen  p rim eram ente  sob re  e l 
V e rge l  de  las  M anzanas  Sag radas2 02 y  de  a llí  ba jan  a  los 
m undos  in -

excesivamente sabio (Eclo 7 16) Del norte viene el calor y del sur el frío, 
situándose entre ambos extremos, el cuerpo del varón adquiere simbólica-
mente un punto medio de calor, con lo cual se conseguirá que no expulse la 
simiente antes que la mujer. Ver Feliu, E.: Lletra Santa. , págs. 58-60

La  Fuente  de  la  Vida  se  encuentra  en  el  séptimo  de  los 
palacios celestes, lugar de residencia del misterioso Punto Supremo Ver 
§ 66.

202
Ver 
nota 
54.
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fe rio res p roc lam and o: "U n  p resen te  ha  sido  enviado a l Santo , 
b e nd ito  se a ".  Ta n to  q u ie n  la s  rec ita  com o  q u ie n  con te sta 
"A m é n " a tra e  h a c ia  s í pa rte  d e  e sa s  b e nd ic ione s .

La  fórm ula  bend ito  seas  Tú,  YH W H ,  R ey  de l  U n iverso2™ 
e n c ie rra  u n  m iste r io :  B e nd ito  sea s  se  re fie re  a  la  Fu e n te 
suprem a  que  enciende  todas  las  luces  y  de  la  que  no  cesa 
de  b ro ta r  a g u a ,  d e  e l la  su rg e  e l  m u n d o  v e n id e ro  y  q u e 
e s  lla m a da  e n  la s  S ag ra d a s  E scr itu ra s  de  u na  ex trem id ad 
de l  c ie lo  a  o tra  (D e u t.  4 :3 2 )2 04,  p ues  tam b ié n  esta  reg ión , 
com o  e l  m un d o  d e  aq u í  a b a jo , t ie ne  un  lím ite  y  e s  lla m a da 
"b e nd ita "  por  parte  de  la s  in feriores,  bend itas  por  e lla .  D e 
e lla  nos  llegan  las  bend ic iones  de  la  Sabiduría  sup rem a  a 
través de  un  estrecho sendero.

( III,  2 7 0 b -2 7 1 a )

D esde  e l  m om ento  en  que  aquí  aba jo  la s  m anos  se 
e levan  pa ra  bend ec ir ,  d e sc ien den  de l  M undo  d e  A rrib a  la s 
b end ic ione s  y  e l  N om b re  S a g rad o  e s  g lo r if ica d o  e n  toda s 
p a rte s .  D ie z  g obernan te s  ce leste s  la s  recog en  A rr iba  y  la s 
repa rte n  aq uí  aba jo .  Prim ero  la s  v ierten  sobre  e l  sacerdote 
que  bend ice  a l  p ue b lo , ta l  c om o  e s tá  e sc r ito :  In v o ca rá n  m i 
n o m b re  sob re  lo s  h ijo s  d e  Is ra e l  y  Y o  lo s  b e n d e c iré  (N u m . 
6 :2 7 ) .

E l acto de  levantar las m anos en a lto  durante  la  bendición 
encierra  varios  m isterios  suprem os.  S im boliza  la  un idad  de 
las d ie z  S e f i r o t2"5 y  p r o c la m a n d o  e s a  u n id a d  e l  N o m b r e 
S a g ra d o  e s  b e n d e c id o  a d e c u a d a m e n te .  P o r  o tro  la d o , 
s im -

203

204

Por  esta  fórmula  empiezan  todas  las 

bendiciones Ver § 1 5 .

205
Al  igual  que  la  lámpara,  símbolo  también  de  las  sefirot,  los 

dedos son unidades inseparables de una misma cosa, el cuerpo
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b o l i z a  l a  u n i ó n  d e  l o s  t r o n o s  i n t e r i o r e s  y  d e  l o s 
ex te riores2 06, p roc lam ándose  así que  e l San to , bend ito  sea . 
es  bendec ido  por  todas  partes  y  que  es  U no . Tan to  A rriba 
c o m o  A b a jo .

D ijo  R abb í  E leaza r  en  o tra  ocas ión :  Y  no  ve rán  m i 
ro stro  en  vano  (reqam )  (Ex.  23:15)207.  Estas  palabras 
encierran  el  m is te r io  re la t iv o  a l  a c to  d e  a lza r  la s  m a n o s , 
ta n to  p a ra  bendecir  com o  para  rezar.  H e  aqu í  por  qué  la s 
Sag radas  Escrituras  no  d icen  "que  no  com parezcan  ante  m í 
con  las  m a n o s  v a c ía s "  e n  lu g a r  d e  n o  v e rá n  m i  ro s t ro 
e n  v a n o ,  porque  este  acto  equ ivale  a  contem plar  e l  rostro 
de D ios, acto  que  no  debe  ser hecho  en  vano...

E levando  los  d iez  dedos  aqu í  aba jo  se  pone  en 
m ovim iento  todo  e l  lado  santo  de  A rriba,  m ientras  que  e l 
o tro  lado es ve n c id o  y  recon o ce  a l R e y  sa g ra d o .

(II,  67 a -67 b)

.  A causa de las dos caras de las manos Por tronos interiores el 
Zohar  se refiere  al  Mundo  de la  Emanación  y  por  los  tronos  exteriores 
designa los tres mundos inferiores.

Generalmente se traduce este versículo de la siguiente manera: 
no  se  presentarán  ante  mi  con  las  manos  vacías,  de  acuerdo  con  el 
contexto La  versión aquí presentada es la traducción literal  del mismo, 
que se adecua a la interpretación del Zohar.
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II.2. LAS PLEGARIAS

95. Función de las plegarias

Está  escrito :  V io  una  esca lera  cuyo  p ie  se  apoyaba 
sobre  la  tie rra  y  su  cabeza  tocaba  e l c ie lo  (G en . 28:12 ).  La 
esca le ra  sim bo liza  la  p legaria ,  apoyada  en  la  tierra ;  es 
decir:  los  hombres  la  rec itan  aqu í  aba jo  y  la  d irigen  a  la 
Sek inah .

Las  palabras  y  su  cabeza  tocaba  el  c ie lo  quieren  decir 
que  llega  hasta  e l  Santo ,  bend ito  sea,  llam ado  "C ie lo ",  ta l 
com o  está  escrito :  Y  tú ,  c ie lo ,  e scucha  nuestras  p lega rias 
(III  R e . 8:39).

C u a n d o  la  p leg a r ia  d ir ig id a  a  la  S e k in a h  se  e le va  a  lo 
a lto, hacia  e l Santo , bendito  sea, los  ángeles  suben  y  bajan . 
Este  m isterio  está  encerrado  en  las  palabras de  las  Sagradas 
Escrituras:  YH W H ,  Señor  nuestro ,  ¡qué  grande  es  tu 
nom bre  sob re  la  T ie rra !  Sobre  los  m ism os  c ie los  tu 
m ajestad  se e leva  (Sa l. 8 :2 ).

Tam bién  a  esos ángeles que  suben  a l cie lo  va  d irig ida  la 
s ig u ien te  p leg ar ia :  Su s  caras  y  su  a la s  ex tend id as  ha c ia 
a rr ib a  (E z . l: ll)2 n x. S ie nd o  q ue  la s  p lega ria s  un en  a l hombre 
con la  Sekinah  y que e l Santo, bendito  sea, está  constan-

208
E s te  v e rs íc u lo  fo rm a  p a rte  d e  u n a  s e r ie  d e  h im n o s  q u e  p re c e d e n  a l 

S e rn a '  e n  e l  s e rv ic io  m a tu t in o  d e l  s á b a d o  e n  la  s in a g o g a  (S e g ú n  F e rra te r ,  J. : 
Ritual..., pág. 192.)
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ten iente  un ido  a  e lla ,  resu lta  que  e l  hom bre  se  une  a l 
m ism o Dios209.

Y los ángeles de Dios subían y bajaban por 
ella (Gen.28:13).  Por  é/210,  es  decir:  por  e l  hom bre  que 
pronuncia  la  p legaria .  Todos  los  ángeles  extienden  sus  a las 
para  recib ir la  Sekinah  a  través  de  la  o ración , ta l com o  está 
escrito :  Y  sus  a l a s  e x t e n d i d a s  h a c i a  a r r i b a  ( E z .  1 : 1 1 ) . Y  
s u b í a n  ( G e n .  28:12):  la  D iv ina  Presencia  sobre  sus  alas;  y 
bajaban  (id .):  E l  Santo,  bend ito  sea,  que  la  precede.  Y  Éste 
se  une al hom bre que  reza , pues la  Sek inah  anim a toda  obra 
rea lizada  en  el n o m b re  d e  Y H W H .

(I, 279b-279a)

96 . Las  p legarias  y  las  se firo t

Cuando  las  p legarias  se  elevan  a  lo  a lto,  resuena  una 
voz  que  d ice :  "¡G lo rificad  la  im agen  de l  R ey!"  N inguna 
puerta  puede  resistirse  a  la  sigu iente  p legaria:  Señor,  abre 
m is  labios  p a r a  q u e  m i  b o c a  p r o c l a m e  t u s  a l a b a n z a s  ( S a l . 
5 1 :1 7 )2 1 1.  A  través  de  e lla  se  ob tienen  los  h ijos ,  lo s 
m ed ios  de  subsis -

Se resume aquí el principio de la vía ascética' con la meditación 
y la plegaria el hombre llega a la divinidad por mediación de la Sekinah, 
la  Divina Presencia,  que representa el mundo de la creación. En el árbol 
sefirótico representa la última sefirah, llamada Malkut (Reino). Llegar a 
la  Sekinah  significa  llegar  a  la  divinidad  misma,  dada  la  interacción 
existente  entre  las  distintas  emanaciones  y  porque  YHWH,  el  Nombre 
divino, está  contenido en cada una de ellas. Cabe señalar que todos estos 
atributos no son más que parte de una misma cosa, reafirmándose así la 
Unidad de Dios.

En hebreo, la palabra "escalera" (sullam) es masculina

Según  la  Misná  (Berakot  5:2),  este  versículo  sirve  de 
introducción  a  la  'Amidah  por  prescripción  de  Rabbí  Yohanán.  (Según 
Ferrater, J.: Ritual..., págs. 93.)
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tencia  y  la  v ida , favores  que  dependen  de  la  co lum na  cen-
tra l2 1 2,  a  la  que  las  Sagradas  Escritu ras  llam an  Is rae l,  m i 
h ijo ,  m i  p rim ogén ito  (Ex .  4 ,22 ).  D e l  Á rbo l  de  la  V ida , 
A rr iba , em ana la v ida  y es él qu ien nutre  a l m undo213.

S iendo  que  Israe l  es  A ba jo  el  s ím bolo  de  la  Sekinah214,  
obtiene  su  a lim ento  espiritual  — la  Ley—  a  través  de  la 
oración  y  de  los  sacrific ios.  D e  los  d ías  en  que  Israe l  se 
encuentra  en  e l  e x ilio  d ice n  la s  S ag ra d as  E scr itu ra s : 
D am e  h ijo s  o  m e  m o riré  (G en . 3 0 :1 ) .

La  Sek inah  es  e l  sacrific io  de l  San to ,  bend ito  sea ,  y 
É ste  la  acoge  con  am bas m anos y  la  une  con  el justo  que se 
reconoce  por las señales dejadas  por las  filacterias215 y  por la 
san tificación  de l Sabbat y  de  la s fes tiv idades.

Q u izás  a lgu ien  se  p regunte  cóm o  es  que  las  p legarias 
se  d irigen  a l  Santo ,  bend ito  sea,  por  d istintos  n iveles.  A 
veces  se  d irigen  a  una  Seflrah ,  a  veces  a  otra  e  incluso  a 
veces a l lado

Se refiere a las  Sefirot  que se encuentran en la parte central  del 
árbol sefirótico, en las que se unen las emanaciones de ambos principios, la 
Clemencia,  a  la  derecha  (Hokmah,  Hesed  y  Nesalt)  y  el  Rigor,  a  la 
izquierda  (Binah,  Din  o  Gevurah  y  Hod).  La  columna  central  une 
verticalmente el Infinito,  el  Dios Oculto,  con la creación a través de las 
sefirot  siguientes (de  arriba a abajo):  Keter,  la  semi-emanación  Da'at, 
Tiferet, Yesod y Malkut.

Como se ha visto ya, en la víspera del sábado se unen el Rey con la 
Matrona,  la  Divina  Presencia,  simbolizada  ésta  por  la  sefirah  Malkut,  
por lo cual es recomendado mantener relaciones conyugales esa noche. Ver 
nota 54.

Ver la sección § 40.

Es decir, del Mundo de las Emanaciones, pues la Sekinah, repre-
senta la última sefirah (Malkut, Reino).

Las filacterias  (tefillin,  en hebreo) son dos cajitas de cuero negro 
que  contienen  cada  una  de  ellas  unos  pergaminos  con  cuatro  pasajes 
bíblicos (Ex. 13:1-10; 1 1 - 1 6  y Deut. 6:4-9; 1 1 : 13 -2 1 ) .  De ellas penden unas 
tiras, también de cuero negro, que sirven para atarlas, una sobre la frente y 
anudada en la nuca y la otra en el brazo derecho, apuntando al corazón, 
enrollándose a lo largo del brazo hasta la mano, donde alrededor de los 
dedos se forma la letra  Sin,  símbolo  de  Sadday,  uno de los nombres de 
Dios.  La  tradición  prescribe  su  uso  para  la  oración  matinal  o  saharit,  
junto  con  el  talit  o  manto  de  oraciones  excepto  en sábados  y las  tres 
fiestas de peregrinaje (Tabernáculos, Pesah y Savucot). Sus propiedades y su 
uso  vienen  regulados  en  el  Talmud  Babilónico  (TB  Berakot  6a.  TB 
Sanhedrin 92b).
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izqu ierdo,  ta l  com o  prescribe  una  antigua  trad ic ión :  Q uien 
qu iera  adqu irir  sab idu ría ,  que  vue lva  su  rostro  hacia  e l 
norte  e n  e l  m om e n to  d e  la  o ra c ió n,  E s  d e c ir ,  se  en v ían 
ta n to  a l  Padre,  com o  a  la  M adre,  que  se  encuentran  en  el 
lado  derecho  y  en  el  izquierdo216,  respectivam ente,  com o  a 
la  Colum na Central.

No  obstante,  hay  que  tener  presente  que  la  oración  se 
dirige  a  la  prim ero  a  la  Sekinah,  y  de  e lla  pasa  a l  lado 
derecho  para  e je rce r  la  C lem encia  en  e l  m undo  y  a l  lado 
izqu ie rdo  para  e jercer  e l  R igor,  estando  YH W H  en  todo 
lugar217,  ta l  com o  está  escr ito :  Es te  es  e l  h o locau sto ,  q ue 
o fre ce ré is  a  YH W H  (N um .  28 :3 )21*;  pues  la  Sek inah  es  e l 
ho locausto  a l  Santo,  bendito  sea,  y  la  oración  es  el 
holocausto  a la  Sekinah  Por tanto , es preciso  que  la  p legaria 
a lcance  las  d iez  sefiro t,  pues  todo  acto  sagrado  exige  la 
presencia  de d iez219.

( I, 2 56 a)

97. La  p legaria  y  los  ánge les

B ienaventurado  qu ien  llega  b ien  p ronto  por  la  m añana 
a  la  s inagoga  para  e levarse  a l  n ive l  supe rior,  ta l  com o  se 
ha  exp licado  ya .  C uando  e l  pueblo  está  reun ido  por  la 
m añana  en  la  casa  de  la  o ración  debe  em pezar  en tonando 
los Sa lm os

El Padre designa la  sejtrah llokmah (Sabiduría) y la Madre, la 
sefirah Binah (Inteligencia) y representan la Clemencia v el Rigor, respec-
tivamente.

217
Ver 
nota 
209

Este pasaje se recita en el servicio matutino del sábado antes de 
los salmos que preceden al Sema'.

219
Se  precisa  un  mínimo  de  diez  varones  adultos  para  oficiar 

una plegaria en comunidad {minyári). Ver nota 163
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d e  D a v id2 2 0 p a ra  su sc ita r  la  m ise rico rd ia  A rr ib a  y  A b a jo , 
m o t iv o  p o r  e l  cu a l ca n ta b a n  lo s  le v ita s  en  e l  T e m p lo .

D e sd ich a d o  aq u e l  q u e  h a b la  d e  co sa s  p ro fa n a s  en  la 
s in ag o g a , y a  q u e  p ro vo ca  la  sep a ra c ió n  d e  a m b o s  m u n d os  y 
d em u estra  su  fa lta  d e  fe ,  pues  no  tem e  hab lar  en  p resen cia 
d e  D io s ,  co m o  s i n o  c re y e ra  e n  su  e x is te n c ia .

C u a n d o  Is ra e l  se  reú n e  en  la  s in a g og a  y  re c ita  sa lm o s  y 
o t ra s  litu rg ia s ,  t re s  le g io n e s  d e  á n g e le s  s u p e r io re s  s e  le s 
añ ad en .  U na  de  estas  leg iones  está  com puesta  por  los 
án ge le s  san tos  que  a laba n  a l  S an to ,  ben d ito  sea ,  d u ran te  e l 
d ía ,  p ues  ta m b ién  los  h a y  q u e  lo  h a cen  p o r  la  n o ch e .  La 
seg u nd a  leg ió n  e stá  fo rm a d a  p o r  á n g e les  q u e  en sa lza n  a l 
S eñ o r  ju n tam en te  con  Is rae l  aq u í  ab a jo  y ,  po r  fin ,  la  te rce ra 
leg ió n  e stá  fo rm ad a  p o r  la s  v írg e n e s  ce le s te s  q u e  e s tá n  a l 
s e rv ic io  d e  la  M a tro n a  y  que  la  p repa ran  cu and o  ésta  se 
p resen ta  ante  e l  Rey .  Esta  ú lt im a  e s  su p e rio r  a  la s  d o s 
p re ce d en tes .

Los  ánge les  que  com ponen  las  d istin tas  leg iones  recitan 
las  m ism as liturg ias que los israelitas aquí abajo , de m anera que 
las  a labanzas  que  éstos  d irigen  a l  c ie lo  co inciden  con  las  que 
em iten  los ángeles.

C u and o  se  h an  en ton ad o  lo s  S a lm os  d e  D a v id ,  se  rec ita 
e l  cá n t ico  d e  a cc ió n  d e  g rac ia s  p o r  e l  p a so  d e l M a r  R o jo2 21... 
Cu and o  aqu í  ab a jo  se  recita  este  cán tico  d e  acción  de 
g rac ia s,  la  C om u n id ad  d e  Is rae l  rec ib e  la  co ro n a  q u e  e l 
S an to ,  b en d ito  se a ,  reserva  p a ra  la  en tro n iza c ió n  d e l  R ey 
M e s ías22 2.  S o b re  e lla  es tán  g ra b ad o s  los  n om b res  sa g rad o s 
qu e  e l  S a n to ,  b end ito  s e a ,  s e  p re p a ró  a  m o d o  d e  c o ro n a 
e n  e l  d ía  e n  q u e  lo s

Se refiere a una varios fragmentos de salmos que es preceptivo 
entonar antes del Serna'.  Sin embargo, no es la primera parte del servicio 
matutino, pues les preceden los trece artículos de fe de Maimónides y una 
serie de bendiciones.

Es decir, Ex. 14.30, Ex 154-19, canto que entonaron Moisés y los 
israelitas tras la derrota de los egipcios.

222 Ver nota 125.
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israe lita s  pasa ron  e l  M ar  R o jo  y  en  que  se  ahogaron  todos 
los  e jé rc itos  d e l  fa ra ón .  P or  e s te  m otiv o ,  d e be  se r 
p ronu nc ia d o  con  re cog im ie n to .  Q u ie n  re c ib e  e s te  cá n tico 
e n  e ste  m u nd o  se rá  ju zg ado  d ig no  de  ve r  a l  R e y  M e sía s 
con  la  co rona  sob re  su  cabeza  y  la  espada  en  su  cintura , 
en tonand o este  m ism o ca n to  e n  e l m un d o  v e n id e ro .

E l  y is ta b a h2 2 3,  e l  "se a  e n sa lza d o " ,  s ig u e  a l  cá n t ic o . 
C uando  Israe l  lo  p ronunc ia ,  e l  Santo ,  bend ito  sea ,  tom a  la 
corona  y  la  pone  de lante  de  É l  y  la  C om un id ad  de  Israe l  se 
p resen ta  a nte  e l R ey  sup rem o.

(II, 1 31a -13 2b )

9 8 . La  ascen sión  de  las  p lega ria s

É l m e  d ijo : tú  e res  m i s ie rvo  ( Is . 4 9 :3 ). E stas  pa lab ra s  se 
re fie ren  a  la  p legaria ,  la  m anera  m ás  e levada  de  serv ir  a 
D ios.  Se  p ue d e  se rv ir  a  D ios  con  e l  cu e rp o ,  con  e l 
e sp ír itu ...  P e ro  la  m anera  m ás  ag radab le  a l  Señor  es  la  d e 
se rv ir  con  e l  esp ír itu  y  se rv im os  a  D ios  con  e l  e sp ír itu 
reza nd o .

Los  hom bre s  no  sabe n  q ue  la s  p leg a r ias  a trav ie sa n  e l 
espacio  y  a lcanzan  e l c ie lo ,  donde  todas  la s  puertas  les  son 
ab ie rta s.  C ua nd o  la  luz  ce le ste  se  sepa ra  de  las  t in ieb la s, 
re su e n a  u n a  v o z  q u e  d ice :  "G u a rd ia n e s  d e  la  p u e r ta  d e l 
pa lac io, cada  uno  a  su  s itio". Pues  hay  guard ianes  apostad os 
en  la s  p uertas  d e  lo s  p a lac ios  ce lestia les .  A l  an oche ce r,  la 
g uard ia  d iu rna  es  re levada  por  o tros  g uard ianes.  A  e llos  se 
re fie ren  las  Sagradas  Escrituras  cuando  hab lan  de  el  g ran 
lu c e ro  p a ra  g o b e rn a r  e l  d ía  y  e l  p e q u e ñ o  lu c e ro  p a ra 
g o b e r n a r  l a  n o c h e  ( G e n .  1 : 1 6 ) . L a  m i s m a  v o z  c e l e s t i a l 
q u e

223

El  yistabah  consiste  en una  plegaria  de acción  de  gracias  que 
sigue  al  Canto  del  Mar  Rojo  y  que  precede  a  las  bendiciones  que 
introducen el Sema'.
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convoca  la  guard ia , le s  o rd ena : "G uard ianes  nocturnos  de  la 
noch e ,  ca da  u no  a  su  s itio " ;  y  p or  la  m a ña n a  d ice :  "G u a r-
d ianes  d iu rnos..."  Cuando  éstos  entran  en  serv ic io ,  la 
Sek inah  de sc ie nd e  e  Is ra e l  v a  a  la  s inag og a  pa ra  a la b a r  a 
su  S e ñ o r.

Los guard ianes están  apostados en  los cua tro  puntos car-
d ina les.  A l  este,  un  gobernante  se  tiene  sobre  e l  a ire , 
llam ado  G aza rd ia . Éste  e stá  acom p a ñad o  de  o tros  p rínc ipe s 
ce leste s  q ue  esperan  la s  pa labras  de  las  p legarias  em itidas 
por  la  boca  de l hom b re  pa ra  recog erlas  y  transm itirla s  a  su 
superio r  inm ed ia to .  S i  la s  p a lab ras  son  d ignas,  e l 
gobernante  y  todos  su s  p r ín c ip e s  d e sc ie n d e n  p a ra 
p re se n ta r la s  a  lo s  c ie lo s  d ic iendo:  "Bend ita  la  boca  de  la 
que  sa le  ta l  corona"224.  Las  d oce  le tra s  de l  N om bre 
S ag ra d o2 2 5,  q ue  e s tá n  susp e n d id a s  e n  e l  a ire  y  con  cuy a 
a y ud a  e l  p ro fe ta  E lía s  se  e lev a  a l  c ielo226,  vuelan  al 
encuentro de estas pa labras, confund iéndose  con  e lla s.

A l  su r ,  o tro  g o b e rn a n te  se  h a lla  su sp e n so  e n  e l  a ire 
ro d e a d o  d e  o tro s  p r ín c ip e s .  S e  lla m a  P a sg a n ia  y  t ie n e  la s 
llaves  de  esta  d irecc ión .  S e  encarga  de  rec ib ir  las  p leg arias 
de  lo s  q ue  su fre n  y  q u e  tie n e n  e l co ra zón  ab a tid o .

A l  n orte ,  o tro  g oberna n te  p lanea  e n  e l  a ire ,  rod ead o  de 
m uchos  p rínc ipes.  S e  llam a  Patia  y  es  e l  enca rgad o  de  esta 
d ire cc ión .  R e cog e  la s  p le ga ria s  de  lo s  p e rse g u id os  y  d e  lo s 
op r im idos.  C ua nd o  estas  p a lab ra s  son  d igna s  de  se r 
llevada s  a  lo  a lto ,  u n  e sp ír itu  sa le  d e l  a b ism o  d e l  n o rte  y 
e xc la m a : "¡Q ue  tus  e ne m ig os  se a n  d e rro tad os!"

A l  oeste ,  un  g obernante  de  nom b re  Zabu lie l  está 
apostado  c u s to d ia n d o  la s  n u e v e  p u e r ta s  d e  e s ta 
d ire c c ió n ,  q u e  s ó lo

En § 77 se dijo  el ángel Sandalfón trenza las palabras de las 
plegarias con las que hace unas coronas para el  Rey y cuando éste se 
pone una de ellas, todas las peticiones de Israel son atendidas.

225   ,, , -

Ver nota 33 Esta tradición se remite a 3 Henoc (ver 

nota 107).
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d eb e n  a b r irse  a l  d e sp u n ta r  e l  d ía ,  a  la  ho ra  d e  la s 
p le ga r ia s  Entonces  se  abren  para  dar  paso  a  otros 
gobernantes, estando  Zabulie l a  la  cabeza  de todos e llos.

C uand o  la  p lega ria  lleg a  a l  seg und o  c ie lo  e s  re cog id a 
p or  un  gobernante  llam ado  Anae l,  apostad o  ante  las  doce 
p uertas  d e l  c ie lo ,  q ue  se  a b re  a  tod a s  a  la s  p leg a r ia s 
E n ton ce s  se  presenta  un  gobernante  que  parece  un  anciano 
y  que  se  m ant ie n e  e n  e l  la d o  su r  S e  lla m a  A zr ie l  y  a  v e c e s 
e s  l la m a d o  ta m b ié n  M a h n ie l  p o r  se r  e l  je fe  d e  se isc ie n ta s 
m il  le g io n e s  [d e  án g e le s]2 2 7,  tod os  e llo s  p rov is tos  d e  a la s 
H ay  ta m b ié n  o tras  leg iones  cuyos  m iem bros  están  cub iertos 
d e  o jos  y  son  llam adas  Leg iones  de l  O jo  y  por  encim a  de 
éstas,  o tras  cuyos  m iem bros  están  cub iertos  de  o re jas, 
encargados  de  escuchar  la s  p leg a r ia s  de  lo s  h om bre s  y 
tra nsm itirla s  a l c ie lo

C uand o  éstas  lleg an  a l  te rcer  c ie lo  son  acog idas  por  un 
gobernante  llam ado  G adria , q ue  está  rodead o  de  num erosos 
p rínc ipe s  U n  ha z  d e  lu z  es  v is ib le  en  e ste  c ie lo ,  e l  cu a l  no 
pe rm an ece  s iem pre  e n  e l m ism o  sitio ,  s ino  q ue  se  de sp laza 
s ig u ie n d o  la  d ire c c ión  d e  la s  p le g a r ia s

En  e l cua rto  c ie lo  la  p leg a r ia  e s  recog id a  p or  u n  g ob er-
na n te  llam ad o  S am a s ie l,  rod e ad o  d e  tre sc ie n ta s  se se n ta  y 
c in co  le g ion e s ,  q ue  c o rre sp on d e n  a  lo s  d ía s  d e l  a ño  so la r . 
E s to s  in tro d u c e n  la s  p le g a r ia s  e n  e l  P a ra íso  y  d e  a l l í  se 
rem ontan  a l q u in to  c ie lo , dond e  se  encuentra  e l gobernante 
G a d r ie l,  se g u id o  d e  lo s  á n g e le s  e n c a rg a d o s  d e  d ir ig ir  la s 
gue rras  en tre  los  p ueb los  pag anos

C u ando  la s  p lega ria s  lleg a n  (a l  q u in to  c ie lo ],  todas  la s 
leg iones  se  conm ueven  y  sus  fue rzas  se  abaten  Se 
prosternan  a n te  e lla s ,  h a c ié nd o la s  su b ir  a l  sép tim o  c ie lo , 
d onde  son  rec ib ida s  p o r  S a nd a lfón ,  e l  g lo r io so  y  pod eroso 
g ob e rna n te  ce le ste  q u e  tie ne  e n  sus  m a nos  tod a s  la s 
llav e s  d e  su  S e ñ o r.

227
M a h n ie l  ve n d r ía  a  s ig n i f ica r  " C a m p a m e n to  d e  D io s" ,  p o r  lo  cu a l  se 

e s ta b le c e  u n a  re la c ió n  e n t re  s u  n o m b re  v  lo s  e jé rc i to s  c e le s te s  S o b re  e l 
s ig n if ica d o  de  lo s  n om b re s ,  de  lo s  Á n g e le s ,  ve r  n o ta s  1 1 5  y  1 4 2
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y  la s  in troduce  en  los  s ie te  p a lac ios, resid encia  del R ey . U na 
vez  han  llegado  allí,  todas  las  p legarias  se  unen  form ando 
una  co rona  pa ra  D ios    .

( II,  2 0 1 a -2 0 2 b )

9 9 . E l a cto  d e  la  p leg aria

Rabb í  A ha  se  hosped ó  cie rta  vez  en  un  a lbergue  en 
Tarsa . C uando los hab itantes del lugar sup ieron  de la  llegada 
de l  p roh om b re ,  co rrie ron  a  é l  y  le  d ije ron :  "¿N o  te  ap iada s 
de  nuestra  desgracia?"

Les  p id ió  exp licac iones  y  le  re sp ond ie ron :  "H ace  ya 
s ie te  d ías  que  la  peste  hace  estragos  en  nuestra  ciudad , 
volv iéndose  cada  d ía  m á s m ortífe ra " .

L e s  d ijo  R a b b í  A h a :  "V a y a m o s  a  la  s in a g o g a  e  im p lo-
re m os  la  m ise r ico rd ia  d e l S a n to , b e nd ito  se a ".

Cuando  llegaron  a  la  s inagoga  les  in fo rm aron  q ue 
a lgu ien  acababa  de  m orir  y  que  otro  estaba  agonizando. 
Entonces  d ijo  R abb í Aha  a  q u ienes  le  acom pañaban: "N o  hay 
n i  un  m om ento  q u e  p e rd e r ;  e s c o g e ré  d e  e n t re  v o so t ro s 
lo s  c u a re n ta  hom bres  m ás  justos  y  los  separaré  en  cuatro 
g rup os  de  d iez".

S ituó ,  p ue s ,  d ie z  h om b re s  e n  ca da  e x tre m o  d e  la 
c iud ad  y  les  o rd e nó  rec ita r  con  recog im ien to  e l  pasa je 
re la tivo  a l  inc ienso  del  que  D ios  habló  a  M oisés229.  Éstos 
rec ita ron  tres  v e ce s  e l pa sa je  y  [R a b b í  A ha ]  se  fu e  a  v is ita r 
a  lo s  e n fe rm os  que  estaban  agonizando.  D espués  ordenó  a 
todos  que  entraran  e n  su s  c a sa s  y  q ue  re c ita ra n  lo s  tre s 
v e rs íc u lo s  s ig u ie n te s :

228

E n  §  7 7  s e  c u e n t a  q u e  c u a n d o  D io s  s e  p o n e  u n a  d e  e s t a s 
c o r o n a s ,  la s  p e t ic i o n e s  d e  I s r a e l  s o n  a t e n d id a s .

2 2 9 
E l  h u m o  d e l  in c ie n s o  e s t a b le c e  u n a  u n ió n  e n t r e  lo s  h o m b r e s  y 
D io s  ( v e r  §  2 7  y  n o t a  5 7 ) .
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M o isés  d ijo  a  A a ró n ...  h a s ta  la s  p a la b ra s  y  e l  a zo te  cesó 
(Num. 1 7 : 1 1 - 1 3 ) .

L o s  h a b ita n te s  d e  la  c iu d a d  h ic ie ro n  to d o  cu a n to  R a b b í 
A h a  le s  h u b o  o rd e n a d o  y ,  e fe c t iv a m e n t e ,  la  p e s te  c e s ó . 
O ye ron  ento n ces  un a  vo z  so b ren atu ra l  q u e  p ron u n c ió  la s 
s ig u ien tes  p a lab ra s:  "S eñ or  d e  la  p este ,  S eñ or  d e  la  p este , 
n o  b a je s  y a  m á s  so b re  e s ta  c iu d a d ,  p u e s  a lg u ie n  e v ita  q u e 
s e  e je rza  e l r ig o r " .

E l  esp íritu  de  Ra bb í Aha  se  tu rbó  p or  estas  pa lab ras  y  se 
d u rm ió .  O y ó  en to n ces  u n a  v o z  q u e  le  d ijo :  "P u e sto  q u e  h a s 
sa lva do  a  los  ha b itan tes  d e  esta  c iud ad ,  en cá rg ate  tam b ién 
d e  co n v e rt ir lo s ,  p u e s  so n  cu lp a b le s  a n te  m í" .

R ab b í  A h a  se  levan tó ,  con v irt ió  a  su s  h a b itan tes  y  les 
h izo  to m a r  la  f irm e  re so lu c ió n  d e  n o  a b a n d on a r  ja m á s  e l 
e stu d io  d e  la  Le y .  E n to n ces  ca m b ia ro n  e l  n om b re  d e  la 
c iu d a d  p o r e l de M ehasya2™

( I ,  A p én d ice s ,  6 a -8 a )

1 0 0 . La s  p le g a ria s  y  e l lla n to

R a b b í Y is h a q  d ijo :  la s  S a g ra d a s  E sc ritu ra s  em p le a n  tre s

E n  N u m .  1 7 : 1 - 1 5 D ios  m an d a  a  M o isés  fu n d ir  lo s  in cen sarios  q ue  p ren-
d ie ro n  lo s  s e g u id o re s  d e  C o ré ,  D a ta n  y  A b iró n ,  q u ie n e s  s e  h a b ía n 
re b e la d o  a  su  au to rid a d .  E n  N u m .  1 7 : 1 1 M o is é s  m a n d a  p re n d e r  in c ie n so 
p a ra  e x p ia r  p o r  lo s  p e c a d o s  d e l  p u e b lo  y  l ib ra rs e  d e l  a z o te  d e  la  c ó le ra 
d iv in a .  S e g ú n  S c h o le m ,  G .  (P ir q e  y e s o d .,  p á g .  2 0 2 )  e s t e  e p is o d io 
s im b o l iz a  la  a p a r ic ió n  d e l la d o  d e l m a l,  p u e s  a l  ig u a l  q u e  é s te  s e  o r ig in ó  d e 
u n a  c h is p a  d e l  fu e g o  d e  la  s e f lr a h  G e v u ra h ,  a s im is m o ,  e l  d is id e n te  C o ré 
s a lió  d e  e n t re  lo s  h i jo s  d e  Israe l.

A  p r in c ip io s  d e l  s ig lo  V  s e  t r a s la d ó  la  Y e s iv a h  d e  S u r a  a 
M e h a s y a ,  o  M a ta  M e h a s y a ,  e n  lo s  d ía s  d e  R a b  A s i,  u n o  d e  lo s  p r in c ip a le s 
re c o p ila d o re s  y  o rg a n iz a d o re s  d e l  T a lm u d  B a b iló n ic o .  C f .  G a fn i,  Y :  Y a h a d u t 
B a b e l  .  p á g s . 8 1 -8 2 ) . H a s ta  e n to n c e s  e l lu g a r  e ra  c o n o c id o  p o r  la  o b s t in a c ió n 
d e  lo s  g e n tile s  q u e  la  h a b i t a b a n  ( T B  B e r .  1 7 b ) .

E l p re se n te  te x to  re la c io n a  la  p a la b ra  M eh as y a  c on  la  ra íz  a ra m ea  h  w .s ., 
q u e  e x p re s a  la  id e a  d e  p ro te g e r .
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in flu e n c ia  e n  e s te  m u n d o  y  e n  e l  m un d o  v e n id e ro  y , 
g ra c ia s  a  e llos ,  e l  h om b re  re c ibe  su  pa rte  ta nto  en  este 
m u nd o  com o  en  e l  ven id e ro ,  ta l  com o  es tá  escrito : En su 

angustia  c la m aron  (w a y -y islaq u )  a  YH W H y  E l  lo s  lib ró  d e 
sus  p e sa re s  (Sal 107:6).

(II, 20a)

1 0 1 .  L a s  p le g a r ia s  y  la s  lá g r im a s

U na  trad ición  nos  enseña  que  todas  las  p uertas  del c ie lo 
están  cerradas, excep to a las lág rim as, pues éstas no  pueden 
derram arse  sin  una  tristeza  extrem a.  Los  gobernantes 
ce lestes apostados ante las puertas de l c ie lo hacen  entrar las 
lágrim as  v e rt id a s  d u ra n te  la  p le g a r ia  y  la s  p re se n ta n  a n te 
e l  R e y  sagrado.  O curre  entonces  que  la  tristeza  se  apodera 
de l  lugar,  p ues  e l  S anto ,  bend ito  sea ,  pa rtic ipa  en  e l  p esar 
de l  hom bre ,  ta l  c om o  e s tá  e sc r ito .  E n  sus  p e na s  se  a flig e 
( Is . 6 3 :9 ).

Los  m un d os  su p erio re s  e xp erim e nta n  p o r  la  re g ión  a  la 
q u e  v a n  a  p a ra r  u n  d e se o  ig u a l  a l  e x p e r im e n ta d o  p o r  e l 
hom bre  hacia  la  m u jer.  Cuand o  e l  Rey  se  presenta  ante  la 
M atrona  y  la  encuentra  triste ,  acced e  a  todos  sus  deseos  y 
entonces  la  p lega ria  em itida  por  e l  hom b re  es  a tend id a , 
pues  e l  Santo ,  bend ito  sea ,  se  llena  de  com pasión. 
B ienaventurad o  q u ie n  v ie r ta  lá g r im a s  e n  sus  p le g a r ia s 
a n te  e l S a n to , b e nd ito  se a .

(I I,  1 6 5 a -1 6 5 b )

1 0 2 . L a  fu e rza  d e l h o m b re  q u e  re za

Q u e  m e  b e se  co n  lo s  b e so s  d e  su  b o ca  (C a n t.  1 :2 ) . 
E sta s  p a la b ra s  e x p r e s a n  e l  g r a n d e ,  p e r fe c to  y  e te r n o 
g o z o  q u e
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exp erim en ta rá n  tod os  los  m un dos  a l  un irse  con  e l  e sp íritu 
su p rem o.  Los  e sp íritu s  im p erfe cto s  se  vo lv e rá n  p e rfe ctos 
p o r  e s ta  u n ió n  y  lo s  e sp ír itu s  ca re n te s  d e   lu z 
re sp la n d e ce rá n  co n  u n  g ra n  c la r id a d  p o r  la  m ism a  ra zó n . Y 
to d a  e s ta  u n ió n  d ep e n d e  ta n  só lo  d e  la  p le g a ria  d e  lo s 
h o m b re s .. .

B ien aven tu rado  qu ien  aq u í ab a jo  y  en  e l m un d o  ven id ero 
s e p a  p ro v o ca r  e s ta  u n ió n  y  a p ro x im a rs e  a  su  S e ñ o r.  A  e s te 
a cto  f ilia l  co rre sp o n d e n  la  g en u fle x ión ,  la  ad orac ió n  y  la 
p ro ste rn a c ión  aco m p añ a d a  d e l g esto  d e  ten d er la  m an o  y  d e 
ba jar  la  cabeza ,  posturas  todas  e llas  que  p re tenden  atraer  e l 
e sp íritu  d e l Esp íritu  Sup rem o, A lm a  d e  to das  las  a lm as, ha cia 
qu ienes  desean  que  sus  p legarias  asciendan  hasta  e l  Ser  Su-
p rem o, e l In fin ito , d e l cu a l em a nan  to das las  luces  y  tod as las 
b en d ic ion es...

B ienaventurado  qu ien  sepa  p rovocar  esta  un ión231;  un 
h o m b re  a s í  e s  a m a d o  A r r ib a  y  A b a jo .  C u a n d o  e l  S a n to , 
b e n d ito  sea ,  im p o n e  ca s t ig o s ,  u n  h o m b re  a s í  e s  ca p a z  d e 
ab a t ir lo s .  Q u e  n a d ie  c rea  q u e  a p ro v ech á n d o se  d e  su  su e rte , 
éste  se  opon e  a  las  re so lu cion es  d e  su  Señ or,  pues  no  es 
nad a  [a  su  lad o ],  s in o  q u e ,  cu a n d o  h a  p ro vo ca d o  la  u n ió n 
m encion ad a,  todos  los  a rreb atos  de  rig or  se  anu lan  po r  s í 
m ism os,  p o rq u e  a n te  ta l  u n ió n  e l  R ig o r  n o  sa b e 
m a n ife s ta rse ....

D e  la  m ism a  m a n e ra  q u e  e l h u m o  d e  lo s  sa c rif ic io s  su b e 
a l  c ie lo  cu a n d o  los  sa cerd o te s  o fic ian  y  lo s  le v ita s  en ton a n 
h im n o s ,  a s í  ta m b ién  se  e le v a n  lo s  e sp ír itu s  d e  u n  p a la c io 
[c e le s te ]  a  o t ro  cu a n d o  e l h o m b re  d ir ig e  su s  p le g a r ia s  a  la 
Luz  sup rem a , a  la  Lu z  d e  las  lu ces. Es en tonces  cuando  todo s 
los esp íritus, com o si de  pequeños haces de  luz se  tratara , son 
a bso rb id os po r la  g ran  lu z, penetrando  tod os  e llos  en  e l San to 
d e  lo s  S a n to s ,  d o n d e  se  su m e rg e n  e n  la s  b e n d ic io n e s  q u e 
d e  É l  fluyen ,  d e  m ane ra  s im ila r  a l  agu a  qu e  b ro ta  de  un 
m a nant ia l in ag o ta b le .

E s  d e c i r ,  u n  S a d d iq ,  u n  Ju s to  V e r  i ¡  3 0  y  n o ta  7 9
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En  este  séptim o  palacio  reside  el  M isterio  de  los 
m isterios,  inaccesib le  a  toda  com prensión  o  cálcu lo.  A llí  se 
encuentra  la  V o luntad  e terna,  la  vo luntad  de l  In fin ito  que 
rige  todos  los  m un do s,  lo s  d e  A rriba  y  lo s  d e  A b a jo ;  la 
V o lun ta d  q ue  só lo  es perceptib le  por la  consecuencia  de sus 
actos,  destinada  a  re in a r  A rr ib a  y  A ba jo  pa ra  q ue  la  un ión 
de l Todo  con  la  Vo luntad  sea perfecta .

E n  e l  m om en to  de  la  un ió n ,  p or  de c irlo  as í,  tod as  la s 
fo rm as  y  todas  las  im ágenes  creadas  pa ra  perm itir  a  la 
in te ligencia  concebir  e l  Pensam iento  suprem o  — inaccesib le 
a  todo  entendim iento  a l  carecer  de  form a  o  im agen  alguna
—  desaparecen, surg iendo  el Pensam iento  Suprem o  en  toda 
su  pureza.

La  Vo luntad  Suprem a  res ide  en  e l Pensam iento  y  de  ah í 
que,  a  través  de  la  p legaria  que  p rovoca  la  un ión ,  e l 
hom bre  a tra iga  aqu í  aba jo  esa  V o lun tad .  A  este  m is terio 
se  re fie ren  las  Sagradas  Escritu ras:  D ichoso  e l  pueb lo  que 
goza de  esta  sue rte , d icho so  e l p ue b lo  cuy o  D ios  es  YH W H 
(S a l.  14 4 :15 ).  Q u ien  tenga  la  d icha  de  un irse  as í  a  su 
Señor,  hace  partíc ipe  a  tod o  e l  m u nd o  d e  la  m ise rico rd ia 
de  A rriba .

La  p legaria  de  este  hom bre no es  nunca  infructuosa; pre-
senta  ante  el  Señor  sus  reiv indicaciones,  de  igual  m anera 
que  un  h ijo  las  expone  a  su  padre.  D ios  atiende  a  la  voz  de 
este  hom bre  que  insp ira  e l  Tem or  [de  D ios]  a  todas  las 
cria tu ras.  P ropone  y  e l  Santo ,  bend ito  sea ,  e jecu ta .  D e  é l 
d icen  la s  S a g ra d a s  E sc ritu ra s :  [T ú  le  p e d irá s  y  e l  te 
e scu ch a rá .. .] ,  sa ld rán  b ien  tus  p royectos  y  en  tus  cam inos 
b rilla rá  la  lu z (Job  22 :27 -28 ).

(I, 44b -46a )

103. Los o ficios m atutino y vespertino

R a b b í  Y ish a q  d ijo :  ¿Q u é  s ig n if ica n  la s  p a la b ras  a l 
a ta r-
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d ecer  com e ré is  ca rn e  y  p o r  la  m añ an a  os  sa c ia ré is  d e 
p an  (Ex.  16:12 )?  A l  a tardecer,  que  es  la  hora  de l  R igor, 
com eréis  carne, pues la  carne  p rovoca  la  có le ra  de  D ios, ta l 
com o  está  escrito :  A ún  ten ían  la  carne  entre  los  d ientes, 
s in  acabar de  m a stica r la ,  cu an d o  se  en ce n d ió  la  có le ra  d e 
D ios  con tra  e l  pueb lo  (N um . 11:33).  Es  decir:  Israe l  com ía 
carne  a l a tardecer, que  es  la  hora  de l R igor, y  v iceversa : se 
saciaba  de  pan  po r  las  m añanas,  que  es  la  hora  de  la 
C lem encia ,  ta l  com o  está  escrito :  La  c lem encia  (hesed) 
de  D ios  dura  todo  e l d ía  (Sa l.  52 :3 ).

R abb í  Tanhum  d ijo :  E l  R igor  es  ro jo  y  la  C lem encia  es 
b lan ca  y  po r  es ta  razón  a l  a ta rde cer,  a  la  ho ra  de l  R igo r, 
Is ra e l  com e  ca rn e ,  m ie n tra s  q u e  se  h a rta  d e  p a n  p o r  la 
m añana, que  es  la  hora  de la  C lem encia .

R abb í  Yehudá  d ijo :  Se  o frecían  cada  d ía  dos  co rderos 
en  ho locausto , uno  pa ra  la  C lem encia  y  o tro  pa ra  e l R igor.

D ijo  en  otra  ocas ión:  ¿Por  qué  las  Sagradas  Escritu ras 
d icen :  O frecerás  u no  de  lo s  co rde ro s  p o r  la  m añ an a  y 
o frece rá s  e l  o tro  p o r  la  ta rd e  e n tre  d o s  lu ce s  (N u m . 
2 8 :4 )  e n  lugar  de  decir:  "...E l  p rim ero  por  la  m añana  y  el 
segundo  por la  ta rd e "?  P o rq u e  c a d a  co rd e ro  e ra  o fre c id o 
a  u n  n iv e l  d istin to :  e l  p rim ero  se  o frecía  a  la  C lem encia , 
dado  que  no  aparece  el ca lificativo  "bueno" para  un  nom bre 
referido  com o "segundo"232.

Rabb í  Tanhum  d ijo :  Por  este  m otivo ,  Isaac  estab leció  la 
p legaria  vespertina, correspondiente  a l n ivel del R igor233.

R abb í  Y ishaq  d ijo :  Se  deduce  lo  preceden te  de l 
vers ícu lo

E n  ca da  u no  d e  los  d ía s  d e  la  cre a c ión ,  D ios  con te m p la  lo  c rea do  y 
d ice  se r  b u e n o ,  e xce p to  e n  e l  se g u n d o  d ía .  D e  e l lo  se  d e sp re n d e  q u e  e n 
e se  d ía  re in a b a  e l R ig o r .

Pu e s  d e b ía  se r  a l  a ta rd e ce r  e l su ce so  d e l  sa c rific io  d e  Isa a c  (G e n . 
2 2 ),  A u nq ue  e n  e l pa sa je  n o  se  e spe cifiq ue  cua nd o  ocu rrió , se  de du ce  po r  e l 
c on te x to .  A b ra h a m  d iv isó  a  lo  le jos  e l  lu g a r  (G e n .  2 2 :4 )  y  a m b o s  e m p re n-
d ie ro n  e l  ca m in o .  Po r  o tro  la d o ,  e l  he ch o  d e  o fre ce r  e l  ca rn e ro  e n 
h o lo ca u sto  (G e .  2 2 :1 3 ),  p ue d e  in te rp re ta rse  com o  a n te ce de n te  d e l 
sa crific io  ve sp e rtin o .

223



s ig u ie n te :  ¡A y  d e  n oso tro s ,  q ue  d e c lina  e l  d ía ,  q ue  se 
e x tie nd e n  la s  so m b ra s  d e l  o ca so !  ( Is .  6 :4 );  e l  d ía  d e s ig n a 
la  C lem e nc ia  y  la s  so m b ra s  d e s ig na n  e l R ig o r.

(II, 21 a-21 b)

1 0 4 . E l S e m ct

Escuch a ,  Is rae l,  YH W H ,  N u e stro  D ios ,  e s  un  so lo  D ios 
(D e u t.  6 :4 )2 3 4.  H e  a q u í  e l  p re cep to  d e  p roc la m a r  la  u n id a d 
de l N om bre  de  D ios  cad a  d ía . C uand o  se  p roc lam a  la  un idad 
d e l  N o m b re  d e  D io s  d ia r ia m e n te ,  A rr ib a  s e  p ro d u c e  e s a 
unión.

Q uien  proclam a  la  un idad , debe  hacerlo  con  todo  su  cora-
zón  y  con  toda  su  in te lige nc ia23 5;  tod os  lo s  m iem b ros  d e l 
cuerpo  y  todos  sus  órganos  deben  asociarse  en  esta  p rocla-
m ación.

Cuando  se  proc lam a  la  un idad  de l  N om bre  sagrad o, 
todas  los  E jé rc itos  Ce lestes  se  a linean  por  filas  y  un 
gobernante  por  encim a  de  los  ciento  cuarenta  y  ocho 
m undos,  que  form an  los  m iem bros  de l  M undo  d e  A rriba , 
escucha  cada  d ía  esta  p roclam a,  recoge  la s  rosas  que 
form an  los  cuaren ta  y  dos  nombres  sagrados,  com prend id os 
en  los  se tenta  y  dos  nom bres  sagrados,  los  une  y  form a  un 
solo  cuerpo. Es entonces cuando  se  p roduce  la  un ión  entre  e l 
M und o  de  A rriba  y  e l  M undo  d e  Aba jo  y  cuando  YH W H  es 
uno  y  uno  es su  nom bre  (Zac. 14 :9 ).

P o r  e s te  m o tiv o  a p oy a m o s  la  v o z  so b re  d o s  le tra s2 j6 d e

234 V e r  la  n o ta  1 5 6 ,  §  7 1 
y  §  8 0

A m a r á s  a  Y H W H ,  t u  D i o s ,  c o n  t o d o  t u  c o r a z ó n ,  c o n  t o d a s 
t u s  fu e r z a s  y  c o n  to d o s  tu s  re c u rs o s  (D e u t.  6 .5 )

236 E stas  le tra s  son  la  H e t  y  la  D a le t,  que  fo rm a n  la  s íla ba  tón ica  de  la 
pa la b ra  eh a d  (u n o ).  La  tra d ic ión  p re scrib e  p ron u n c ia r  co n  m a yo r  fu e rza 
es ta  p a la b ra .  A d e m á s ,  e n  a ra m e o , f ia d  s ig n if ica  ta m b ié n  "u n o " .
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e ste  v e rs ícu lo  q u e  co n st itu y e  la  p ro c la m a c ió n ,  p a ra 
p e rm it ir  a l á n g e l recog e r las  rosas ...  Las  rosas  recog id a s  p o r 
e l  á n g e l  fo rm a n  u n a  co ro n a  so b re  la  C a b e za  d e l  S a n to , 
b e n d ito  se a .  Lo s  p re ce p to s ,  se isc ie n to s  tre ce  en  n ú m e ro2 3 7, 
co n s t itu y e n  lo s  m iem b ro s  d e l  cu e rp o  ce le s te  y  é s te  e s  e l 
m is te r io  d e  la s  p a la b ra s :  Y H W H  e s  u n o  y  u n o  e s  s u 
n o m b re  (Z a c .  1 4 :9 ) .

C u a n d o  Is ra e l  p ro c la m a  la  u n id a d  d e  D io s ,  u n a  lu z  sa le 
d e l m u n d o  ocu lto  d e  A rrib a ; es  d ec ir,  un a  lu z  em itid a  en  es te 
m u n d o  y  ch o ca  co n  la  lu z  o r ig in a l  y  é s ta  se  sep a ra 
en ton ces  e n  se ten ta  h aces ,  q u e  so n  la s  se te n ta  ra m as  d e l 
Á rb o l d e  la  V id a .

D e  este  á rb o l  p ro v ie n en  los  o lo res  y  lo s  p e rfu m es  co n 
lo s  q u e  s e  p re p a ra  la  M a tro n a  p a ra  p re se n ta rs e  e n  e l 
tá la m o  n u p c ia l  d e  su  E sp o so .  T o d o s  lo s  m iem b ro s  d e  la 
je ra rq u ía  ce les te  se  u n en  in m ed ia tam ente  en  u n  so lo  cu erp o 
in d iv is ib le  a n im a d o  p o r  e l d ese o .

E l  E sp o so2 3 8 h a ce  en tra r  e n to n ce s  a  la  M atro n a  en  e l 
tá lam o  n u p c ia l  y  se  u n e  a  e lla .  Ta l  e s  e l  s ig n if ica d o  d e  las 
p a la b ra s:  E scu ch a ,  Is ra e l  (D e u t.  6 :4 ),  q u e  q u ie re n  d e c ir: 
"p re p á ra te ,  p u e s  e l  E sp o so  v a  a  re c ib irte " .  A ñ a d e n  la s  S a-
g ra d a s  E sc ritu ra s :  Y H W H ,  N u e stro  D io s ,  e s  u n  so lo  D io s 
( id .) ,  lo  q u e  qu ie re  d ec ir  q u e  tod os  se  un en  p a ra  fo rm ar  un a 
so la  un ida d .  Estas  pa la b ras  d es ig nan  igu a lm ente  las  se is 
d irecciones239.

P o r  e s ta  ra zó n ,  tra s  re c ita r  e l  p r im e r  v e rs ícu lo  d e l 
S e m a '

L o s  p r e c e p t o s  d e  l a  L e y  s e  d i v i d e n  g e n e r a l m e n t e  e n  t r e s c i e n t o s 
s e s e n t a  y  c i n c o  n e g a t i v o s  ( M i S n á .  M a k k o t ,  2 3 b ,  E \  R .  3 3 8 ) ,  e q u i v a l e n t e s  a 
l o s  d í a s  d e l  a ñ o  s o l a r ,  y  d o s c i e n t o s  c u a r e n t a  y  o c h o  p o s i t i v o s , 
e q u i v a l e n t e s  a l  n ú m e r o  d e  h u e s o s  d e l  c u e r p o  h u m a n o

238 V e r  n o t a  6 0  y  { i  8 0 .
239 S e g ú n  e l  S e f e r  Y e s i r a h ,  e l  L i b r o  d e  l a  C l a r i d a d ,  é s t a s  s o n  l o s  c u a t r o

p u n t o s  c a r d i n a l e s ,  A r r i b a  y  A b a j o ,  y  a d e m á s -  e l  T e m p l o  d e l  S a n i o , 
d i s p u e s t o
e n  e l  c e n t r o  y  s o s t é n  d e  t o d a s  e l l a s  ( c a p í t u l o  I V ,  4 .  s e g ú n  l a  v e r s i ó n 
o f r e c i d a
p o r  R o t g e r ,  M  :  S e f e r  Y e t z i r a h ,  p á g  3 4 )
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s e  d ic e  e n  v o z  b a ja :  B e n d it o  s e a  e l  n o m b r e  g lo r io s o  d e 
s u  Reino2*0.

En  e ¡  m om ento  de  la  un ión  d e l  Esposo  con  la  M atrona , 
resue na  d e l  lad o  su r  una  voz  q ue  d ice :  "¡D esp erta os , 
leg ion es  y  e jé rc itos  ce lestes,  en  este  m om ento  se 
m an ifiesta  e l am or d e v u e s tro  S e ñ o r!"

Un  gobernante  superior  que  capitanea  num erosas 
leg iones  llam ad o  B ona l  se  p resen ta  en tonces ,  lleva nd o  en 
sus  m anos  las  cuatro  llaves  de  los  cuatro  puntos  card ina les. 
Una  de  estas  llaves  está  m arcada  con  la  le tra  Yod ,  o tra  con 
la  le tra  H e  y  la  te rc e ra  c o n  la  le t ra  W a w2 4 1.  L a s  c o lo c a  a l 
p ie  d e l  Á rb o l d e  la  v ida  y  a llí  se  unen  para  fo rm ar una  ún ica 
llave .  C onsum ada  la  un ión ,  la  cua rta  llav e ,  q ue  es  e l 
re su m e n  de  la s  o tra s  tres , se  une  a  e lla s.

É ste  e s  e l  s ig n ificad o  d e  la s  p a la b ra s :  YH W H ,  nue stro 
D io s ,  e s  u n  s o lo  D io s  (Y H W H )  (E x .  6 :4 ) .  Y H W H 
c o rre sp o n d e  a  la  le tra  Yod ,  in ic ia l  d e l  N om bre  S ag ra d o . 
E loh e nu  (n ue stro  D ios)  e s  e l  m is te r io  de l  H e  sup re m o , 
seg u nd a  le tra  d e l  N omb re  S a g ra d o2 4 2.  E l  se g un d o  Y H W H 
co rre sp o nd e  a  la  le tra  W aw  de l  Te tragram m atón  que  une 
la s  dos  o tras  [le tras]2 41  A sí pues , la  le tra  W aw , em an en te  d e 
la  fue nte  ce leste  y  de l  pa lac io  in te rio r,  he red a  de l  Pad re  y 
d e  la  M adre2 44.

Es  entonces  cuando  la  M atrona  se  presenta  ante  su 
Esposo  y  to d a  su e r te  d e  b ie n e s  s e  e x p a n d e n  p o r  e l 
u n iv e rs o ,  p u e s

Esta formula no es ninguna cita bíblica, a pesar de su parecido con 
Sal 72 19 Al parecer, era recitada por el pueblo cuando el Sumo Sacerdote 
pronunciaba  el  Nombre  de  Dios  el  día  de  Yom  Kippur  Al  no  formar 
parte del Semct, no puede decirse en voz alta Cf Ferrater Ritual , p 76. 
nota 62

Es decir, con las letras que forman el Tetragrammaton (YHWH)

Pues también hay una He en la palabra la palabra Elohim (Dios), 
de la cual deriva Elohenu (Nuestro Dios)

La letra Waw se encuentra entre los dos He del Tetragrammaton

El Padre y la Madre designan las Sefirot Hokmah (Sabiduría) y 
Binah, (Inteligencia) Ver nota 60
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todo s  lo s  m iem bros  están  un id os  fo rm and o  una  un id ad .  La 
en trad a  d e  la  M atron a  se  p ro du ce  en  un  lu g a r  secre to  y  po r 
tan to , la  fó rm u la  rec ita d a  e n  e sta  oca s ió n  e s  em it id a  en  vo z 
b a ja ,  p a ra  qu e  n in gú n  extrañ o  pa rtic ip e  en  e l  reg oc ijo ,  ta l 
co m o  e s tá  e s c r ito :  N in g ú n  e x tra ñ o  p a rt ic ip a rá  d e  su 
a le g r ía  (P ro v .  1 4 :1 0 ).

D e  la  m ism a  m a n e ra  q u e  A rr ib a  la  u n ió n  s e  p ro d u ce  e n 
la s  s e is  d ire cc io n e s2 4 5,  a s í  la  p ro c la m a c ió n  d e  e s ta  u n ió n 
aqu í aba jo  tiene lugar pronunciando  fórm ulas  de  se is pa labras, 
d e  su e rte  q u e  es te  n o m b re  co in c id e  A rr ib a  y  A b a jo ,  ta l 
co m o  e s tá  e s c r ito :  Y H W H  e s  u n o  y  u n o  e s  s u  n o m b re  (Z a c . 
1 4 :9 ) .  P o r  e l lo ,  e l  v e rs íc u lo  E s c u c h a ,  Is ra e l  .  (D e u t .  6 :4 ) , 
a l  ig u a l  q u e  la  fó rm u la :  B e n d ito  s e a  e l  n o m b re  g lo r io s o  d e 
su  R e in o  están fo rm ados por se is pa labras246.

A ctu a lm en te , la  M atro n a  só lo  e s  in trodu c id a  en  e l tá la m o 
nup cia l  p ara  con tem p lar  po r  un  in stante  la  G loria  d e l  Rey , 
m ien tra s  q u e  en  los  tiem p os  fu tu ro s ,  la  u n ió n  se rá 
co n sta n te  y  p e r fe c ta ,  ta l  co m o  e stá  e s c r ito :  S a lid  y  v e d , 
h ija s  d e  S ió n , a l Rey  Sa lom ón  (Cant. 3 : 11)247.

(11, 133b-134a)

245 V e r 
n o ta 
2 3 9

E s ta  fó rm u la  c o n t ie n e  e n  h e b re o  s e is  p a la b ra s  B a ru k  se m  k e v o d 
m a lk u to  la -lo la m  w a -Le d

247 V e r 
¡} 
8 0
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I I .3 .  L A S  F IE S T A S

105. E l sig n ificado  de  las  fiestas

Estas  son  la s  fie stas  d e  YH W H ,  en  la s  que  convoca ré is 
a sam b le a s  sa n ta s  (Le v . 2 3 :3 7 ).

R a b b í  Y ish a q  e m p e z ó  a  h a b la r  a s í :  "M i  c o ra zó n  te  h a 
d ic h o :  "B u sc a  m i  p re se n c ia "2 4* .  T u  p re se n c ia ,  S e ñ o r ,  e s 
lo  q ue  y o  b usco  (S a l.  2 7 :8 ).  E sta s  p a la b ra s  la s  d ir ig ió  e l 
R e y  D av id  a l  R ey  Sagrad o  en  nom bre  de  la  Com un idad  de 
Israe l" .

B u sca m os  la  p re se n c ia  d e l  Se ñ o r  e n  la s  fe stiv ida d e s , 
e n  la s  q ue  todo  e l m und o  pa rtic ip a  de  la  Santid ad  de  A rriba . 
Cuando  un  rey  invita  a  un  banquete , agasa ja  a  sus huéspedes 
co n  lo s  m ism os  m a n ja re s  y  e l m ism o  v ino  q u e  é l c on su m e . 
Las  festiv idades  son  los  banquetes  del  Santo ,  bend ito  sea , 
que  tam bién  hace  partícipe  a  sus  huéspedes  de  su  prop ia 
santidad,  p ue s  e stá  d ich o :  H om bre s  sa n tos  se ré is  p a ra  m i 
(Ex .  2 2 :3 0 ).  Cuando  aq u í  aba jo  Israe l  se  santifica ,  pa rtic ip a 
de l banquete  d e  la  S a n tida d  d e  A rriba .

R ab b í S im ón  d ijo : E s  e l Señ or  qu ien  ha ce  e l p rim er paso 
para  la  un ión  entre  e l M undo  de  A rriba  y  e l d e  Ab ajo . E l Rey 
hereda  la  Santidad  de l Padre  y  de  la  M adre  y  la  com un ica  a 
qu ienes se  unen  a  É l.

Esto  es  com parab le  a  un  rey  que  inv ita  a  un  honorab le 
h u é sp e d  y  d ice  a  sus  s ie rvo s :  "C a d a  d ía  co m é is  y  o s 
co n sa -

248 L ite ra lm en te ,  p an eka  (tu 
ros tro ).
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grá is  a  vuestras  ocupaciones;  a lgunos  de  vosotros 
com erciá is  y  otros  cu ltivá is  los  cam pos.  H oy  qu iero  que 
estéis  contentos,  que abandonéis vuestras labores y que os 

mostréis amables con mi ilustre huésped".

D e  ig u a l  m a n e ra  e l  S an to ,  b e n d ito  se a ,  d ice  a  Is rae l: 
"H ijo s  m ío s,  cad a  d ía  o s  co n ce n trá is  en  vu e stro  tra b a jo ; 
quiero  que  os  m ostréis  am ables  con  el  huésped  suprem o 
que  se  ha lla  jun to  a  m í.  Ce lebrad  este  d ía  com o  una 
fies ta".

( I I I ,  9 3 b )

106. Los d ías de  ju ic io

R abb í Yehudá  d ijo :  H e  aqu í com o  ha  exp licado  la  trad i-
ción  el  m isterio  ocu lto  de  la  s igu iente  M isná249:  Cuatro 
ve ces  a l  añ o  e l  m un do  e s  ju zga do :  e n  Pesah ,  p o r  la 
re co lecta ;  e n  lA se re t ,  p o r  lo s  f ru to s  d e l á rb o l;  E n  R o s  h a -
S a n a h  todas  las  cria tu ras  de  la  tie rra  des filan  an te  D ios 
com o  un  rebaño2 5 0 an te  su  pasto r  y  en  la  F ies ta  [de 
Sukko t] se  ju zga

La  M is n á  c o rre sp o n d e  a  la  Le y  O ra l,  q u e  se g ú n  la  tra d ic ió n ,  fu e 
e n tre g a d a  a  M o isé s  ju n to  co n  la  e sc r ita  ( la  T o ra  o  P e n ta te u co )  y  q u e  e n  u n 
p r in c ip io  e s ta b a  p ro h ib id o  p o n e r  p o r  e sc r ito .  T ra s  la  d e s tru cc ió n  d e l S e g u n d o 
T e m p lo  y  la  in m in e n t e  d is p e r s ió n  d e l  p u e b lo ,  s u r g ió  la  n e c e s id a d  d e 
re c o p ila r la  y  u n if ic a r la .  U n a  d e  e s ta s  c o le c c io n e s ,  a c e p ta d a  p o r  to d o s ,  e s 
la  d e  R a bb í  Y e hu dá  ha -N a sí,  a lred ed o r  d e l  2 2 0  d .C  ,  a u n q u e  su  tra n sm is ió n 
o ra l  s ig u ió  d u ra n te  v a r io s  s ig lo s  Lo s  co m e n ta r io s  a  la  M isn a ,  n ue va s 
e n se ñ a n za s ,  le y e n d a s ,  y ,  e n  f in ,  u n  v a s to  c o rp u s  d e  s a b id u r ía  sa g ra d a  y 
p ro fa n a  fo rm a n  la  G e m a rá  y  la  u n ió n  d e  a m b a s ,  e l  T a lm u d ,  d e l  cu a l 
te n e m o s  d o s : e l p a le s tin e n s e  o  T a lm u d  Je r o s o l im ta n o  y  e l  B a b i ló n ic o .  P a ra 
m a y o r  in fo r m a c ió n  p u e d e  c o n s u lta rse  la  o b ra  d e  S tra c k ,  H .L .  - 
S te m b e rg e r .  G .:  In tro d u c c ió n  ,  p á g s . 7 0 -8 6 , 1 6 7 -2 0 7 .

P o r  M iS n á  s e  e n t ie n d e  ta n to  la  c o m p ila c ió n  d e  la  L e y  O ra l c o m o  c a d a 
u n a  d e  la s  e n se ñ a n za s  q u e  la  co m p o n e n .

25 0 L ite ra lm e n te ,  m a ró n ,  p a la b ra  d e  d ifíc il  in te rp re ta c ió n  q u e  p a re ce 
in d i c a r  " r e b e l d e s "  ( c f .  J a s t r o w ,  M . :  D ic t i o n a r y  ) .  B l a c k m a n ,  P . :  T h e 
M ish n a h  tra d u ce  "co m o  u na  tro p a  de  so ld a d o s" ,  a u nq u e  a ce p ta  o tra  ve rs ió n 
"c o m o  u n  re b a ñ o ";  . le a n  d e  P a u ly  h a ce  u n  ju e g o  d e  p a la b ra s  co n  a m b a s 
ve r-
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l a  c u e s t ió n  d e  la s  l lu v ia s2 5 1 (R o s  h a - S a n a h  1 ,2 ) .  L a s 
p a la b ra s  e n  Pe sa h ,  p o r  la  re co le c ta  q u ie re n  d e c ir  q u e  e n 
e s ta
época  el  Trono  de  los  Patriarcas  y  del  Rey  David 
triunfa
sob re  e l  o tro  la d o .  Po r  es ta  ra zó n  h a y  q u e  co m er  d u ra n te 
lo s  d ía s  d e  P e s a h  e l p a n  á z im o  y  h a c e r  d e s a p a re ce r  to d a  la 
le v a d u ra2 5 2,  s ím b o lo  d e  lo s  g o b e rn a n te s  d e  lo s  p u e b lo s 
pag ano s,  llam ad os  otros  d ioses  o  d ios  extrañ o25 3.  En  Pesah , 
I s ra e l  e n t ra  e n  lo s  d o m in io s  d e l  S a n to ,  b e n d ito  s e a ,  y  s e 
a p a rta  d e  la  le va d u ra ...

En lAseret (Savuot), por los frutos del árbol. No dice 
"el

s io n e s :  "c ó ra m e  le s  tro u p e a u x  d e v a n t  le  b e rg e r " ,  e s  d e c ir :  "c o m o  u n 
re b a ñ o  a n te  su  pa sto r"

T o d a s  e s ta s  f ie s ta s  t ie n e n  s u  o r ig e n  e n  e l  c ic lo  a g r íc o la :  P e s a h  o 
P a sc u a  e s  e l  in ic io  d e  la  p r im a v e ra ;  cA se re t  o  S a v ito t  (P e n te c o s té s ) ,  e l 
in ic io  d e  la  s ie g a  d e l tr ig o  y  la  re co le cc ió n  d e  lo s  f ru to s  v e ra n ie g o s ;  y  S n k ko t 
o  T a b e rn á cu lo s ,  e n  o to ñ o ,  co n  la s  p r im e ra s  llu v ia s ,  m a rca  e l  f in  d e  la 
co se ch a .  L o  q u e  s e  ju z g a  e n  e s to s  d ía s ,  se g ú n  la  M iá n á ,  e s  la  fe r t ilid a d  d e 
la  t ie r ra .

E sta s  tre s  so n  lla m a da s  F ie s ta s  de  Pe re g r in a je ,  pu es  e n  tiem p o s  b íb lico s 
e ra  p re ce p t iv o  su b ir  a  Je ru sa lé n ,  y  la s  tre s  e s tá n  re la c io n a d a s  co n  la  e xp e-
r ie n c ia  s in a ít ic a :  E n  P e s a h  s e  c o n m e m o ra  la  s a l id a  d e  E g ip to ;  se g ú n  la 
tra d ic ió n ,  la  Le y  fu e  d a d a  a  M o isé s  e l  m is m o  d ía  d e  S a v ito t  y  e n  S u k k o t  e s 
p re ce p tiv o  h a b ita r  e n  lo s  ta b e rn á c u lo s  o  ca b a ñ u e la s  d u ra n te  lo s  o ch o  d ía s 
d e  la  f ie s ta  e n  re c u e rd o  d e  la  e x p e r ie n c ia  s in a ít ic a

P o r  ú lt im o ,  R o s  h a -S a n a h ,  e l A ñ o  N u e v o ,  c a e  e n  e l  p r im e r  n o v ilu n io  d e l 
o to ñ o  y  s e g ú n  la  t r a d ic ió n  e s  e l  a n iv e r s a r io  d e  la  c r e a c ió n  d e l  m u n d o . 
T a m b ié n  e s  l la m a d o  Y o m  h a -D in ,  d ía  d e l  ju ic io ,  p u e s  a  p a r t ir  d e  e se  d ía 
c o m ie n z a n  lo s  Y a n n m  N o ra 'im ,  lo s  d ie z  D ía s  T e rr ib le s ,  e n  lo s  q u e  D io s 
ju z g a  a  ca d a  h o m b re  e  in scr ib e  a  lo s  ju s to s  e n  e l  L ib ro  d e  la  V id a  a l té rm in o 
d e  lo s  m is m o s ,  e n  Y o m  K ip p u r ,  e l  d ía  d e  la  E x p ia c ió n  (d e  lo s  p e c a d o s )

La  p ro h ib ic ió n  d e  co m e r  cu a lq u ie r  t ip o  d e  fe rm e n to  e n  lo s  d ía s  d e 
P e sa h  d e riva  d e  la s  p r isa s  q u e  se  to m a ro n  lo s  is ra e lita s  p a ra  sa lir  d e  E g ip to , 
q u e  n o  tu v ie r o n  t ie m p o  d e  d e ja r  f e r m e n ta r  e l  p a n  a n te s  d e  c o c e r lo  (E x . 
1 2 :3 9 ) .  L a  M e k ilta  d e  R a b b í  Is m a e l  (P is h a  X IV ,  E x .  1 2 :3 9 )  re la c io n a  e s te 
p a s a je  c o n  e l  m u n d o  v e n id e r o  a  t ra v é s  d e  la  s ig u ie n te  c ita :  e l  h o r n e ro  h a 
d e ja d o  d e  a tiz a r  [e l  h o rn o ]  d e sd e  e l  a m a s a d o  d e  la  m a sa  h a s ta  su  fe rm e n-
ta c ió n .  E n  e l  d ía  d e  n u e s tro  re y  e n fe rm a ro n  lo s  p r ín c ip e s  (O s .  7 :4 -5 ) .  C f . 
M a r t í n e z ,  T . :  M e k i l t a  . ,  p á g .  7 3

O t r o s  s e ñ o r e s  ( = d i o s e s )  f u e r a  d e  t i  n o s  h a n  d o m i n a d o ,  p e r o  s ó l o 
d e  t i  r e c o r d a r e m o s  t u  n o m b r e  ( I s .  2 6 : 1 3 ) .  V e r  i j  1 7 .

N o  t e n d r á s  n in g ú n  d io s  e x t r a n je r o  ( S a l .  8 1 : 1 0 ) . E n  h e b r e o ,  z a r  s ig n i f i c a 
ta n to  "e x t ra ñ o "  c o m o  " e x tr a n je ro " .
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fruto  de  los  árbo les",  pues  del  árbo l  se  re fiere  a l  m ás 
g rande  y  v igoroso  de  A rriba254.  Las  pa labras  de  la  trad ic ión 
a luden  a  ese  árbo l  del  cua l  d icen  las  Sagradas  Escrituras: 
Soy  com o  un  c ip ré s  s iem pre  ve rde ;  po r  m í  se  h a lla rá  tu 
fru to  (O s . 14:9).

Añade  la  trad ic ión :  En  R os ha-Sanah  todas  las  cria tu ras 
d e  la  T ie r ra  d e s f i la n  a n te  D io s  c o m o  u n  re b a ñ o  a n te  su 
p asto r.  O tra  trad ic ió n  no s  e nseñ a  qu e  e l  té rm ino  R os  h a -
Sanah  s ign ifica  e l  p rinc ip io  de l  año  de l  R ey .  ¿Y  qué  qu ie re 
dec ir  "e l  p rinc ip io  de l  año  de l  R ey"?  Es  e l  gobernante  de 
esa  reg ión  ce leste  llam ada  A ño , cuyo  nom bre  es  Isaac.

A ñade  tam b ién  la  trad ic ión :  En  H ag  [ha -Sukkot]  se  re-
sue lve  la  cuestión  de  las  lluv ias.  D uran te  esta  fiesta 
dom ina  la  derecha  de l  R ey  y  po r  e llo  se  p rescriben 
libac iones .  As í  pues,  en  estas  cuatro  épocas  de l  año  se 
encuentra  todo e l m is terio  de l ju ic io .

( I ,  2 2 6 b )

107. E l prim er d ía  de l año

Sonad  en  e l  nov ilun io  la  trom peta ,  en  e l  p len ilun io ,  e l 
d ía  de  nuestra  fiesta  (Sa l  81 :4)255.  En  e l  prim er  d ía  de l año 
rige  e l R igor, e l cua l da  co ra je  a l o tro  lado  que  cub re  la  lu z 
de  la

254 E s  d e c i r :  e l  Á r b o l  d e  l a  V i d a .  V e r  §  4 0 .
255 R o s  h a - S a n a h  o  A ñ o  N u e v o  e m p i e z a  c o n  e l  p r i m e r  n o v i l u n i o  d e l

o t o ñ o ,  e n  s e p t i e m b r e - o c t u b r e .  E s  p r e c e p t i v o  h a c e r  s o n a r  e l  s o f a r ,  u n 
c u e r n o
d e  m a c h o  c a b r í o ,  c i e n  v e c e s  ( L e v .  2 3 : 2 4 ,  N u m .  2 9 : 1 ) ,  p a r a  a n u n c i a r  l a
s o l e m n i d a d  d e l  d í a  e n  q u e  t o d o  h o m b r e  e s  j u z g a d o .  P o r  o t r o  l a d o ,  l a  B i b l i a
m a r c a  d o s  p r i n c i p i o s  d e l  a ñ o :  e n  N i s á n ,  e n  l a  p r i m a v e r a ,  c o m o  i n i c i o  d e l
c a l e n d a r i o  r e l i g i o s o  ( E x .  1 2 : 2 ) ;  y  e n  e l  m e s  d e  T i s r é ,  e l  p r i m e r  d í a 
d e l
s é p t i m o  m e s ,  s e  i n s t i t u y e  e s t a  f i e s t a ,  q u e  s e g ú n  s e  d e d u c e  d e  E z .  4 0 : 1  e s 
e l
A ñ o  N u e v o .  E s t a  c o n f u s i ó n  d e r i v a  d e  l a  s u s t i t u c i ó n  d e l  c a l e n d a r i o  c a n a n e o ,
q u e  e m p i e z a  a  c o n t a r  l o s  a ñ o s  e n  p r i m a v e r a ,  p o r  e l  b a b i l ó n i c o ,  q u e  l o  h a c e
e n  o t o ñ o .  C f .  d e  V a u x ,  R . :  I n s t i t u c i o n e s  . ,  p á g s .  2 5 5 - 2 6 7 .
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luna  y  ev ita  que  de  cla ridad  a l m undo. Todas  las  cria turas  de 
A rr iba  y  d e  A ba jo  son  juzg adas  ese  d ía  en  q ue  re suen a  una 
voz que  proclam a  las sigu ientes pa labras: "Preparad  e l Trono 
de l  Ju ic io  a l  Señ or  d e  tod os,  p ues  se  d isp one  a  d is tr ibu ir 
ju s tic ia " .

En  e l  d e s ie rto  p a ís  q u e  h e  h a b itad o  m e  ha  s id o 
re v e lad o  e l  s ig u ie n te  m iste r io :  ¿P o r  q ué  e l  R ig o r  e s 
e je rc id o  e l  p rim e r  d ía  de l  año?  Por  q ue  todas  la s  cosas 
sagradas  dependen  de l  séptim o  m undo  ce leste,  de l  que 
em ana todo luz, toda  santidad  y  tod a  b e nd ic ión .

Cuando  llega  e l  m om ento  en  que  este  sép tim o  m und o 
celeste  se  d ispone  a  derram ar  santidad  Abajo,  exam ina  las 
obras  d e  lo s  h om b re s .  S i  é stos  son  ju stos ,  la  sa n tid ad 
d e sc ie n d e  y  se  ex p a nd e  p or  tod os  lo s  m u nd os  d e  A rr ib a , 
s in o ,  é sta  se  de t ie ne  e n  e l sé p tim o  m un d o  y  n o  b a ja  ha sta 
q ue  lo s  cu lpab les  son  sepa rad os  de  los  justos.  Pa ra 
ex te rm ina r  a  los  cu lpab les  y  sepa ra rlos  de  los  justos,  e l 
R ig or  es  e je rc id o  en  e l  m undo .  Entonces  se  cubre  la  Luna , 
p ues  no  es  agradab le  a  D ios  hacer  ex te rm ina r a  sus  prop ias 
c ria tu ras.

P u e s to  q u e  r ig e  e l  R ig o r ,  e l  T e n ta d o r  se  lle n a  d e  v a lo r 
y  es  im posib le  ab atir  su  fue rza  si  no  se  s igue  e l  conse jo 
dado  p o r  D io s  a  Is ra e l:  S on a d  e n  e l  n ov ilun io  la  trom p e ta 
(S a l.  84 :4 ).  Cuando  Israe l  hace  sona r  e l  sofar  aquí  aba jo  su 
son ido  atrav iesa  e l  espacio ,  h ie re  los  firm am entos  y  llega 
junto  a  esa  roca  q ue  cubre  la  Luna .  Entonces  desc iende  la 
M ise ricord ia  a q u í a b a jo  y  d e sa p a re c e  d e l tod o  e l R ig o r .

C u a n d o  la  C le m e n c ia  se  re v e la  a q u í  a b a jo ,  ta m b ié n  lo 
hace  A rriba , pues e l M und o  de  Aba jo  es re fle jo  d e l d e A rriba . 
S i  éste  está  a leg re ,  e l  o tro  sonr íe  tam b ién ,  p e ro  s i  e stá 
tr is te ,  e l  m u n d o  d e  A rr ib a  se  e n v u e lv e  d e  R ig o r .  L a 
a le g r ía  d e l  hom bre  a trae  otra  a leg ría  en  e l  m und o  de 
A rriba .  Tod o  lo  que  ocurre  aquí  aba jo  es  e l  re fle jo  de  la 
conducta  de  los  hom bres.

( II,  1 8 4 a -1 8 4 b )
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1 0 8 . Y om  k ip p u r: e l G ra n  P e rd ón

Yom Kippur, el día de la expiación de los pecados, es el día 
d e  la  lu z .  L a  p ie d ra  p re c io s a  d e l  M u n d o  d e  A rr ib a  s e 
ilu m in a  y  p o r  e sta  razón  Isra e l  en v ía  u n a  m ach o  cab río  a l 
d e s ie rto ,  c e n t ro  d e l  m u n d o  in h a b ita d o ,  re s id e n c ia  d e l 
d em o n io25 6.  E l  cen tro  d e  la  p a rte  h ab itad a  d e l  m u n do  es 
Je ru sa lén , d o n d e  res id e  e l la d o  sa n to ...

Pe ro ,  ¿ có m o  se  ex p lica  e l  h ech o  q u e  se  en v íe  o tro 
m a ch o  c a b río  a  Y H W H ?  E sto  e s  c o m p a ra b le  a l  re y  q u e  s e 
l le n ó  d e  có le ra  h a c ia  su  h ijo .  H izo  v e n ir  a l  fu n c io n a r io 
e n ca rg a d o  d e  in flig ir  lo s  castig o s  a  lo s  cu lp a b les  y  le 
en com en d ó  ca stig a rle .  E l  fu n c ion a rio  se  a leg ró  d e  la  m is ión 
q u e  le  a cab ab a  d e  se r  c o n f ia d a  y  e n tró  e n  e l  p a la c io  d e l 
re y  p a ra  s e n ta rs e  e n  su  m e sa .  C u a n d o  e l  p r ín c ip e 
a p a rec ió ,  e n te n d ió  q u e  e l  fu nc io n ario  hab ía  s id o  in v itad o 
p a ra  ca stig a rle  y  se  a p resu ró  a  recon c ilia rse  con  su  p ad re .

T ras  la  recon ciliac ión ,  e l  rey  m andó  qu e  se  p repara ra  un 
b a n q u e te  p a ra  é l  y  su  h ijo  y  a l  m ism o  t iem p o  o rd en ó  q u e 
n o  se  d ije ra  a l  fun cion ario  nad a  de l  asun to .  Cu and o  éste 
llegó ,  se  d ijo  e l  re y :  "S i  o y e  q u e  v o y  a  s e n ta rm e  e n  la 
m e s a  c o n  m i  h ijo ,  estropeará  nuestra  com ida  con  sus 
acusaciones y  sus  rep rim end as".

H izo  ven ir  a  su  m a yord o m o  y  le  d ijo :  "p repa ra  u n 
b an qu ete  y  po n lo  en  la  m esa  d e la n te  d e  m í,  y  a d ereza  o tro 
p a rec id o  d e lan te  de l  func io na rio  qu e  a ca ba  de  lleg a r,  p ara 
sa tisfacer  su  i lu s ió n  d e  c o m e r  e n  m i  m e s a .  P e ro  d e b e 
ig n o ra r  q u e  v o y  a

El ritual de esta fiesta, que cae en el décimo día del mes de Tisre. 
está  regulado  en  Lev.  16  se  inmolaba  un  toro  en  el  Templo  de 
Jerusalén \  la comunidad ofrecía dos machos cabrios: uno era igualmente 
inmolado y al otro se le transmitían todos los pecados del pueblo a través 
de la imposición  de manos del Sumo Sacerdote Después era conducido al 
desierto, enviado  Azarel, que tanto el Targum como  3 Henoc  identifican 
como  el  príncipe  de  los  demonios  Esta  concepción  se  adecua  a  la 
concepción bíblica,  según la  cual los lugares deshabitados eran residencia 
de  espíritus  malignos  (Is  1 3 : 2 1 .  3 4 - 1 1 - 1 4 . )  Cf  de  Vauv  R 
Instituciones  . págs 636-639.
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c om e r e n  co m p a ñ ía  d e  m i h ijo .  Q u e  c om a  su  b a n q u e te , se 
va ya  y  n os  d e je  tra nq u ilo s" .

Asimismo,  Dios  dice  a  Israel:.  "Prepara  dos  machos 

ca b r ío s ,  u no  p a ra  m í y  o tro  p a ra  e l a cu sa d o r (A za z e l) , p a ra 
q u e  se  h a g a  la  i lu s ió n  q u e  c o m e  e n  m i  m e sa  y  q ue  se 
v a y a  ta n  p ron to  com o  te rm in e  su  p a rte " .

C uand o  e l  dem on io  desap arece  de  este  m undo ,  la s 
b end ic ione s  n o  ce sa n  d e  ca e r  e n  a b u nda nc ia .  La  h is to r ia 
d e  E ste r  y  A m m á n  e s  u n a  a le g o r ía  d e  lo  q u e  o c u r re  e n  e l 
c ie lo  e n tre  la  M a trona  y  e l  Ten tad or.  E l  dem on io  p id e  q ue 
sea  exte rm inad o  e l  gé ne ro  h um a n o  y  la  M a tron a ,  la  E ste r 
ce le s te , l le na  d e  com pasión , in te rced e  ante  e l Rey  Sup rem o 
en  favor de  los h ijo s  d e  su  p ueb lo .

( II,  1 8 4 b -1 8 5 a )

1 0 9 . E l  a y u n o  d e  Y o m  K ip p u r

E l  pe n ite n te  a y un a  p a ra  o fre ce r  su  ca rne  y  su  sa ng re , 
puesto  que , a l ig ua l q ue  la  rosa  b lanca  y  ro ja  no  puede  vo l-
v e rse  d e l  tod o  b la nca  s in  la  a y u d a  d e l  fu e g o ,  ta m p oc o  e l 
sacrific io  se  vue lve  d el  todo  b lanco  s i  e l  pen iten te  no  pasa 
por  e l  fu e g o .  La  fa lta  d e  a lim e n to  d e b ilita  e l  cue rp o  y 
p rov oca  la  fie b re  y  e s  e ste  fu e g o  q u e  a rd e  e n  la s  v e na s  d e l 
hom b re  q u e  h a y  q u e  o fre c e r  c o m o  sa c r if ic io  a  D io s .

Por  esta  razón ,  R abb í  E leaza r  p ronunciaba  la  s ig u iente 
p le g a r ia  ca d a  v e z  q u e  a y un a b a :  "D io s  m ío ,  e l  D io s  d e  m is 
padres,  Tú  sabes  que  te  he  o frec ido  m i  g rasa  y  m i  sangre 
ca lentándo las con  la  d eb ilidad  de  m i cuerpo . Com p láce te  en 
a ce p ta r  e l o lo r  d e l  sa cr if ic io  q u e  se  e sca p a  p o r  m i b oca  e n 
e stos  m om e n tos ,  com o  e l o lo r  q ue  d e sp re nd ía  e l fue g o  de l 
h o locausto  en  e l  a lta r,  y  que  p ueda s  p e rdonar  m is 
p ecad os".

D e  e sta  p leg a r ia  re su lta  q u e  du ra n te  e l  ayu no  e l 
h om b re
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o frece  su  grasa  y  su  sang re ,  y  qu e  e l  o lo r  de  su  b oca  pa rte 
de l o lo r  q u e  se  e le v a b a  d e l a lta r.

( I I ,  2 0 b )

110. E l Sabbat

A l  ata rd ece r  d e l  sex to  d ía  d e  la  sem an a ,  a l  p rin c ip io  d e 
S a b b a t,  u n a  e s tre lla  b r illa n te  se  e lev a  a l  n o rte ,  ro d e a d a  d e 
o tras  se ten ta  e stre lla s  d e  m en o r  tam añ o .  La  e s tre lla  m a y or 
ch oca  con  las  o tra s  seten ta  y  to das e llas  se  unen  pa ra  fo rm ar 
una  so la . E ste  cuerp o  ce leste  se  extiend e , pa recién dose  a  un 
in m enso  fu ego  qu e  p ro yecta  su s  llam as  en  to d as 
d irecc ion es.  E l  fu eg o  ro d e a  la s  m il  m o n ta ñ a s  d e  u n  ce rco 
im p u g n a b le .

D e  su  in te rio r  se  e leva  una  llam a  cu yo s  co lo res  se  van 
m od ifican d o  a  ca d a  in stan te :  o ra  se  to rn a  ve rd e ,  o ra  b la n ca 
o  d e  cu a lq u ie r  o tra  to n a lid ad . C u an d o  h a  p a sa d o  p o r  tod a  la 
g a m a  d e  c o lo re s ,  la  l la m a  se  a ce rca  a l  P u n to  m is te r io so 
q u e  la  e n g u lle ...  E n to n ce s  ce sa  to d o  R ig o r,  in c lu so  e l  fu eg o 
d e l  in fie rn o  se  e x t in g u e ;  tod os  lo s  se res  A rrib a  y  A b a jo 
g o zan  d e l  descanso .  Pero  a  la  sa lida  de l  sábado ,  cuando 
Israe l  p ronuncia  la  b e n d ic ió n  s o b re  e l  fu e g o2 5 7,  e l  R ig o r 
v u e lv e  a  re g ir ,  y  tod os  lo s  fu eg os  apagad os  en  la  v ísp era 
vu e lven  a  encen derse .  E s  p o r  e s to  q u e  e s tá  p ro h ib id o 
p re n d e r fu e g o  e n  S a b b a t .

C u a n d o  em p ieza  e l  S ab b at  re su en a  u na  voz  en  todos  lo s 
c ie los  qu e  d ice :  "Leg io n es ,  p rep arao s  p a ra  p resen ta ro s  a nte 
vu estro  S eñor".  En tonces  sa le  un  esp íritu  d e l lado  su r  y  pasa 
p o r  to d a s  la s  le g io n e s  d e l  la d o  d e re ch o ,  d e  d o n d e  fo rm a 
u n a

S e  re f ie r e  a  la  h a v d a la h ,  c e re m o n ia  q u e  m a r c a  e l  f in  d e l  S a b b a t 
y  d e  la s  fe s t iv id a d e s ,  e n  la  q u e  s e  b e n d ic e  so b re  u n a  c o p a  d e  v in o , 
e s p e c ie s  y  u n a  v e la  tre n z a d a  q u e  fo rm a  m á s  d e  u n a  lu z .  S u  n o m b re 
s ig n if ic a  "s e p ar a c ió n " ,  p u e s  c o n  e l la  s e  s e p a r a  lo  s a g r a d o  d e  lo  p r o fa n o . 
P r e c e d e  a  la  'A m id a h  e n  e l  s e r v ic io  v e s p e r t in o
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e s p e c ie  d e  h á b ito ,  e l  m is m o  q u e  v is te n  lo s  á n g e le s  e n 
h o n o r  a l S a b b a t .
E n  la  v ís p e ra  d e l sá b a d o  e l p u e b lo  s a n to  d e b e  to m a r  u n  b a ñ o 
p a ra  p u r if ic a rse .  ¿ P o r  q u é ?  P o rq u e  d u ra n te  lo s  d ía s  d e  la 
se m a n a  o tro  e sp ír itu  an im a  e l  p u e b lo .  E n to n ce s,  cu a n d o  e l 
h om b re  q u ie re  lib ra rse  d e  é s te  p a ra  re c ib ir  e l  E sp ír itu  S an to , 
d e b e  p u r if ic a rse .

Te n e d  p re se n te  qu e  to d o s  lo s  d ías  d e  la  se m a n a  e s tán 
re lac io n a d o s  c o n  e l  S a b b a t .  É ste  e s  a lg o  a s í  co m o  u n  p u n to 
e n  m e d io  d e  la  p e r ife r ia  [d e  la  s e m a n a ]  e q u id is ta n te  c o n 
lo s  d e m á s  p u n to s .  L o s  d ía s  d e  la  s e m a n a  s o n  lo s  d ía s  d e 
lo s  p u e b lo s  p a g a n o s  y  e l S a b b a t  e s  e l d ía  d e  Is ra e l. . .

En  é l,  las  luces  ce lestes  se  expanden  m ás  pro fusam ente 
aqu í aba jo , p o rq u e  cad a  h om bre  re c ibe  u n  a lm a  su p lem en taria 
q ue  h ace  o lv ida r  tod a  tr is teza  y  toda  ira  p a ra  de ja r  s itio 
so lam en te  a  la  a le g ría  y  a  la  c le m e n c ia ,  tan to  A rr ib a  com o 
A b a jo .  S e  de ja  o ír  u n a  v o z  c e le s te  q u e  p ro c la m a :  " ¡F e liz 
su e rte  la  tu y a ,  Is ra e l,  p ueb lo  santo ,  co n  qu ie n  e l  Se ñor 
m uestra  su  bene vo le ncia ,  p rov e yé n d o le  d e  u n  a lm a 
su p le m e n ta ria !"

É s te  e s  u n o  d e  lo s  m a y o re s  m is te r io s  co n o c id o s  p o r  n u e s-
t ro s  S a b io s .  E l  a lm a  s u p le m e n ta r ia  e s  u n a  e m a n a c ió n  d e l 
P u n to  S u p re m o  y  p o r  e s ta  ra z ó n  la  h a c e  g u a rd a r  p re c io s a-
m e n te ,  ta l  c o m o  e s tá  e sc r ito :  E  Is ra e l  g u a rd a rá  e l  S a b b a t 
(E x .  3 1 : 1 6 ) . H e  aqu í por qué  en  ese  d ía  hay  que  acordarse  de 
las  a le g ría s  y  co m e r  tre s  v e ce s :  p a ra  d e le ita r  e l  a lm a 
s u p le m e nta r ia .  T a m b ié n  la s  a lm a s  u n id a s  e n  e l  P a ra íso  se 
re g o c ija n  d e  lo s  p la ce re s  d e l  cu e rp o  a q u í  a b a jo .  H a y  q u e 
a le g ra rse  e se  d ía  c o m ie n d o ,  b e b ie n d o  y  v is t ie n d o 
e le g a n te m e n te .. .

N u e stro s  S ab io s  h a n  fijad o  la  n o ch e  d e l  sá b a d o  p a ra  su s 
re la c io n e s  c o n y u g a le s .  P re g u n té  a  la  L á m p a ra  S a n ta  p o r  q u é 
lo s  S a b io s  o b ra n  a s í;  la  C o ro n a  in fe r io r  a c a rre a  y  d is t r ib u y e 
la s  a lm a s  ca da  d ía ,  in c lu so  d u ra n te  la  se m an a ,  ta l  com o  e stá 
e s c r i t o :  S e  l e v a n t a  c u a n d o  e s  a ú n  d e  n o c h e  y  p r e p a r a  l a 
c o m i d a  p a r a  l o s  s u y o s  ( P r o v .  3 1 : 15 ) .

M e  re s p o n d ió  la  L á m p a ra  S a n ta :  L o s  in ic ia d o s  h a c e n 
e s to
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porqu e  están  p rov is tos  d e  un  a lm a  su p lem en taria  du ran te  la 
noch e  d e l  sáb ad o .  En  cu a lq u ie r  o tro  d ía  d e  la  sem an a ,  las 
re lac ion e»  con yu ga les  no  están  tan  b ien  resg ua rd adas  de  la 
m ácu la  de l dem on io  c o m o  e n  sá b a d o .  ¿ P o r  q u é ?  p o rq u e  e n 
ese  d ía  un  a lm a  sup lem entaria  an im a  e l  cuerpo ,  la  cua l 
em ana  d e l  A n c ia n o  en tre  lo s  an c ia n o s ,  q u ien  d esc ien d e  a l 
Pu n to  d e  A b a jo25 8 p a ra  a rm on iza r  e l  d escan so  d e  to d as  la s 
cria tu ra s .

E n  sá b ad o  n o  h a y  q u e  p ed ir  a  D io s  p o r  la  cu sto d ia  p e r-
so n a l,  pu esto  q u e  n in g ún  m a l  esp íritu  está  au torizad o  p a ra 
e je rce r  e n  e s te  m u n d o .

E s tá  p ro h ib id o  h a b la r  d e  co sa s  b a n a le s  e n  sá b a d o ,  n i 
s iq u ie ra  d e  lo s  a s u n to s  re la t iv o s  a  la  s in a g o g a .  H a y  q u e 
co n s a g ra r  e se  d ía  a  la s  a la b a n za s ,  la  o ra c ió n  y  e l  e s tu d io 
d e  la  Ley . Q u ie n  h a b le  d e  co sa s  b an a le s  e n  e se  d ía , p ro fa n a 
e l s á b a d o  y  s e rá  e x c lu id o  d e l P u e b lo  d e  Is ra e l.

D o s  án g e le s  p o n en  su s  m a n o s  so b re  la  ca b eza  d e  e s te 
h o m b re  y  d ice n :  "¡D e sd ic h a d o ,  p u e s  n o  te n d rá  p a rte  e n  e l 
S a n to ,  b e n d ito  s e a !"

La  litu rg ia  q u e  em p ieza  p o r  la s  p a la b ra s  D io s ,  S eñ o r  d e 
to d as  la s  o b ras2 5"*  e stá  co m p u e sta  s ig u ien d o  e l  m iste rio so 
o rd en  d e  la s  v e in t id ó s  le tra s  sa g ra d a s  q u e  fo rm a n  co ro n a s 
a  lo s  p a tr ia rca s  y  a l  T ro n o  S u p rem o .  La s  v e in t id ó s 
s e n ten c ia s  d e  e sta  litu rg ia  o rd en ad o s  a lfab é ticam ente 
co rresp on d en  a l  a lfa b e to  su p re m o .  C u a n d o  e l  T ron o 
S u p re m o  se  p o n e  la  coro n a  q u e  fo rm a  la  L ey  E sc rita2 6 0,  la s 
fo rm a s  d e  la s  le tra s ,  to d o s  lo s  a c e n to s  tó n ico s  y  to d o s  lo s 
s ig n o s  m a s o ré t ic o s  s e

258 Ver i?S 7 y 10

Esta plegaria antecede la recitación del Semit en la recepción del 
Sabbat Esta compuesta a modo de acróstico alfabético y en él se alaba 
a Dios por la obra de la creación

260 La Ley escrita es la Torah o Pentateuco, los cinco primeros libros 
de  la  Biblia  Se  la  denomina  así  por  contraposición  a  la  Ley  Oral,  que 
según la tradición fue entregada a Moisés en el Sinaí imito a la escrita, de 
manera que una no se puede entender sin la otra Ver nota 249
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e n c ie rra n  e n  é l2 6 1.  L a  im a g e n  d e  la  L e y  E s c r ita  p e n e tra  e n 
la  Ley  O ra l y  la  fecu n d a , d e  ig u a l m an era  q u e  la  m u je r  e s  fe-
c u n d a d a  p o r  E l  h o m b re .  E n  e s e  m o m e n to  la  s a n t id a d  s e 
e x t ie n d e  p o r to d a s la s  a ltu ras .

En  ese  d ía ,  s ie te  hom bres  son  llam ad os  para  recita r  la 
p a ra s a h2 b l c o rre s p o n d ie n te  a  la s  s ie te  v o ce s  d e  la  L e y .  E n 
la s  o t ra s  fe s t iv id a d e s  s ó lo  s o n  l la m a d o s  c in c o .  P o r  Y o m 
K ip p u r  su b en  se is ,  co rre sp on d ien te s  a  la s  se is  d irecc io n e s2 6' 
y  p o r la  n eo m en ia  so la m ente  cu a tro , u n o  m ás  q u e  en  los  d ías 
n o rm a les ,  d eb id o  a  la  n u eva  lu z  d e  la  Lu n a  qu e  v ien e  a  a ñ a-
d irs e  a  la  d e l S o l.

R a b b í S im ó n  d ijo :  C u a n d o  se  sa ca n  lo s  ro llo s  d e  la  T o ra h 
d e l  a rm a r io  p a ra  la  le c tu ra  [d e  la  p a ra s a h ],  s e  a b re n  la s 
p u e rtas  d e  la  c le m e n c ia  e n  lo s  c ie lo s  y  e l  am o r  ce le s te  se 
m a n ifies ta .  P o r  e l l o h a y  q u e  re c ita r:  B en d ito  sea  e l  N o m b re 
del Señor del Universo; bendito sea su Trono. Sé siempre 
favorable  a  Israel,  o  Señor;  libera  a  tu  pueblo  y 
devuélvele

P o r  M a s o ra  se  e n t ie n d e  to d o  e l  p ro c e so  d e  tra n s m is ió n  d e l  te x to 
b íb lico ,  y  e sp e c ia lm e n te  a  la s  d is t in ta s  e s cu e la s  p a le s t in e n se s  y  b a b iló n ic a s 
q u e ,  e n t re  lo s  s ig lo s  iv  y  x ,  a p ro x im a d a m e n te ,  l le v a r o n  a  c a b o  la  in m e n s a 
o b ra  d e  u n if ica r  la  p ro n u n c ia c ió n  d e l  m ism o  D e  lo s  d iv e rso s  s is te m a s  s u r-
g id o s ,  e l  q u e  p re d o m in ó  fu e  e l  t ib e n e n s e .  d e  la  e sc u e la  d e  R .  M o s é  b a r 
A s e r .  e l  c u a l  c o n s ta  d e  u n  s o f is t ic a d o  s is te m a  d e  p u n io s ,  e n  s u  m a y o r ía 
s u s c r ito s ,  y  d e  d ive rso s  a ce n to s  p ro só d ico s ,  lijá n d o se  n o  só lo  u n  m o d e lo  d e 
p ro n u n c iac ió n ,  s in o  ta m b ié n  s u  e n to n a c ió n .  É s te  fu e  a c e p ta d o  p o r  to d a s 
la s  c om u n id a d e s  ju d ía s  co m o  m o d e lo  e sc r ito , a u n q u e  n o  se  a b a n d o n a ra n  la s 
d istin ta s  tra d ic io n e s  d e  le c tu ra .  D e  la  evo luc ió n  d e  la s  m ism a s  sub s is te n  ho y 
tre s  g r u p o s  p r in c ip a le s  la  a s h k e n a z í,  la  s e fa r d í y  la  y e m e n i ta ,  P a ra  m a y o r 
in f o r m a c ió n  s o b r e  e l  te m a  p u e d e  c o n s u lta rs e  la  o b r a  d e  Y e v in ,  I . :  M a v o 
y  la  d e  K a h le .  P .:  T h e  C a iro  G e m z a h , a u n q u e  a lg u n a s  d e  su s  te o r ía s  h a n  s id o 
p u e s ta s  e n  te la  d e  ju ic io  p o r  la  in v e s t ig a c ió n .

P o r  p a ra s a h  s e  e n tie n d e  ca d a  u n a  d e  la s  p a rte s  e n  la s  q u e  se 
d iv id e  e l  P e n ta te u c o  le íd a s  e n  la  s in a g o g a  c a d a  s e m a n a ,  c o m p le tá n d o s e  e l 
c ic lo  e n  un  a ñ o  en te ro .

S e g ú n  e l  S e fe r  Y e s ira h .  e l  L ib ro  d e  la  C la r id a d ,  é s ta s  so n  lo s  cu a tro 
p u n to s  c a rd in a le s .  A r r ib a  y  A b a jo ;  y  a d e m á s :  e l  T e m p lo  d e l  S a n to , 
d is p u e s to  e n  e l  c e n tro  y  so sté n  d e  to d a s  e lla s  (C a p ítu lo  IV .  4 .  se g ú n  la 
v e rs ió n  o fre c id a  p o r  M a te u  R o tg e r ,  .1 . :  S e je r  Y e tz ira h ,  p á g .  3 4 ) .
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tu  sa n tu a r io  y  c o n c é d e n o s  tu  lu z  a l  a c e p ta r  n u e s tra s  p le-
g a ria s ...

A ca b a d o  e l  S ab b at  se  d eb e  p ro lo n g a r  la  so le m n id ad 
ta n to  co m o  sea  p o s ib le ,  pu es  e se  d ía  la  S ek in a h  es  n u estra 
h u ésp ed  y  h a y  q u e  t ra ta r  d e  re ten e r la  ta n to  c o m o 
p o d a m o s2 5 4.  P o r  e s ta  ra zó n  Is ra e l  re c ita  la  litu rg ia :  Y  es 
m ise rico rd io so , É l p e rd o n a  lo s  p e c a d o s  (S a l.  8 8 :3 8 ).

C u a n d o , u n a  v ez  h a  a cab ad o  e l  sá b ad o ,  Is rae l  p ro nu n c ia 
la s  p leg aria s  ad ecu ad a s,  la s  a lm a s  d e  lo s  cond en ad o s  exc la-
m a n  d e sd e  e l  in fie rn o :  "¡F e liz  su e rte  la  tu y a ,  Is ra e l,  p u eb lo 
san to ,  y  b ien aventu ra d os  los  ju stos  qu e  s igu en  tu  Ley !... 
¡B ie n a ven tu rad o  q u ien  se  m u estra  p e rfe cto  co n  esta  san ta 
jo ya !",  pu es  e ste  d ía  es tá  co ron ad o  co n  se ten ta  co ro n as  y  e l 
N o m b re  Su p rem o  es  p e rfecto  en  tod as  d irecc ion es ,  y  tod o 
e llo  en  m ed io  d e  la  a leg ría ,  en  la  b end ic ión  y  en  la  san tidad . 
La  s a n t id a d  d e l  sá b a d o  e s  ig u a l  a  la  d e l  p r im e ro  d e  to d o s 
e llo s :  e l sá b a d o  d e  la  c re a c ió n ...

Q u ien  rec ita  la s  p leg a ria s  d e l  S a b b a t  co n  re co g im ien to 
o b tien e  com o  re co m p en sa  la  rem is ión  d e  su s  p e ca d o s .  La 
bend ic ión  p ronun ciad a  la  ta rd e  d e l v ie rn es  so bre  una  cop a  d e 
v in o  e stá  co m p u esta  po r  tre in ta  y  c in co  p a lab ra s, co rresp on-
d ien tes  a  las  tre in ta  y  c inco  pa lab ras  d ich as  en  la  c reac ió n ,  lo 
qu e  n os  d a  se ten ta ,  pa ra  qu e  p o d am o s  co ro n ar  e l  S ab b at 
co n  la s  se te n ta  co ro n a s  d e  la  v ísp e ra2 6 5.  G ra c ia s  a l  p u e b lo 
d e  Israe l,  la  noche  de l  sábado  es  san tificada ,  pues  sobre  é l 
reposa

L a  tra d ic ió n  p re s c rib e  re tra s a rs e  e n  la  s in a g o g a  a  la  s a lid a  d e l 
s á b a d o  h a s ta  q u e  to d o s  lo s  p re s e n te s  h ay a n  te rm in a d o  su s  o ra c io n e s ,  p o r 
te m o r  a  lo s  d e m o n io s  (T B  S a b b a t  2 4 b .  T B  P e s a h im  1 1 1  b -1 1 2 a ).  C f.  F e rra te r , 
.1 .:  R itu a l.  ,  pág. 1 8 1 .

2 6 5 A u n q u e  d e  h e c h o  s e  t ra ta  d e  la  m is m a  n o c h e  d e l  s á b a d o ,  y a  q u e  e l 
d ía  e m p ie z a  c o n  la  p u e s ta  d e l  s o l  y  n o  a l  a m a n e c e r ,  s e g ú n  n u e s tra  c o n c e p-
c ión .
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e l  E s p ír itu  d e  A rr ib a .  P o r  e s ta  ra zó n  d e b e m o s  s a n t if ic a r2 6 6 

co n  re co g im ie n to .
Pero el sábado por la mañana no hace falta 

pronunciar  e sta  fó rm u la ,  p u e s  e l  d ía  e s  s a n to  p o r  s í 
m is m o .  E s  Is ra e l  q u ie n  s e  s a n t if ic a  re c ita n d o  la s  p le g a r ia s 
B ie n a v e n tu ra d o  Is ra e l,  p u e b lo  S a n to ,  q u e  d e  e s te  d ía 
h e re d a  e l d o n  e te rn o .

A ca b ad o  e l  S a b b a t,  e l  h om b re  d e b e  sep a ra r  lo  sa n to  d e 
lo  p ro fano ,  pues  otros  esp íritus  encargados  de  los  d ías 
laborab les  d eb en  vo lv e r  a  cu m p lir  su s  fu n c io n es .  Pa ra 
p ro v o car  e s ta  d ist in c ión  se  p ron u n c ia  a  la  ca íd a  d e l  sá ba d o 
un a  b en d ic ión  s o b re  e l  fu e g o2 6 7.  A u n q u e  to d a  lu m b re  s e a 
e x t in g u id a  y  o c u lt a  e n  S a b b a t ,  e x is t e  u n a  l la m a  e n  e s e 
d ía .  e l  fu e g o  s a g ra d o  y  s u p re m o  d e la n te  d e l  q u e  lo s 
d e m á s  fu e g o s  s e  o c u lt a n ;  e l  f u e g o  d e l  a l t a r  s o b re  e l  q u e 
I s a a c  ib a  a  s e r  o fre c id o  e n  h o lo ca u s to .

Pa ra  se r  p ren d id o ,  e se  fu eg o  n o  p rec isa  d e  n in gu n o  d e 
lo s  fu e g o s  d e  lo s  d ía s  p ro fa n o s ,  só lo  e l  d e l  sá b a d o .  C u a n d o 
se  p ro n u n c ia  la  b e n d ic ió n  so b re  e l  fu eg o ,  cu a tro  le g io n es 
d e  án g e le s  d esc ien d en  aq u í  ab a jo  p a ra  se r  ilu m in ad a s  po r 
e sa  m is m a  lla m a .  E s ta s  le g io n e s  s o n  l la m a d a s  "L u z  d e 
fu e g o " .

P o r  e s te  m o tiv o ,  e l  m o m en to  d e  p ro n u n c ia r  la 
b e n d ic ió n  s e  d o b la n  lo s  c u a t ro  d e d o s  d e  la  m a n o  d e re c h a 
s o b re  la  p a lm a , pa ra  da r c la rid ad  a l do rso  de  la  m an o  con  la 
ve la .  Los  c u a t ro  d e d o s  s im b o liz a n  la s  c u a t ro  le g io n e s  d e 
á n g e le s  lla m a d o s  Lu c e s  d e  F u e g o .

E n  la s  o tra s  b en d ic io n es  d eb em o s  m an ten er  lo s  d ed o s 
ex ten d id o s  p a ra  q u e  lo s  n iv e le s  su p e rio re s  se  u n a n  a  e llo s 
y  lo s  sa n tifiq u en , m ie n tras  q u e  d u ra n te  la  b e n d ic ión  so b re  e l 
fu e g o  se  d o b la n  lo s  d e d o s  so b re  la  p a lm a  p a ra  ilu m in a r  e l 
do rso .
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Es decir,  hacer  el  qiddus  todo el  ritual  de bendiciones \ 
plegarias

establecidas por la tradición
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Es  decir  la  havdalah  Ver 
nota 257
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E n  lo s  d ía s  p ro fa n os  se  d ice :  "¿Q u ié n  e xp an d e  la  lu z? ", 
m ien tras  que  en  la  ha vd a lah  se  d ice :  "¿Q u ién  crea  la s  lu ces 
del fuego?" ¿Por qué? Porque durante los sábados 
todas las legiones  d e  á n g e le s  so n  a b s o rb id a s  p o r  la 
L á m p a ra  S a g ra d a  y  a ca b a d o  e l sá b a d o  se  sep ara n .

( I I ,  2 0 3 a -2 0 8 b )

1 11 . E l S abb at  en  e l in fie rn o

R a b b í Y e h u d á  d ijo :  L o s  p a g a n o s ,  q u e  n o  h a n  sa n t if ic a d o 
e l  sáb ad o  du ran te  su  v id a  sobre  la  T ie rra ,  lo  o bservan 
du ra nte  su  estancia  en  e l  in fie rno ,  pues  gozan  de  descanso 
du rante  ese  d ía .  T o d o s  lo s  v ie rn es  p o r  la  ta rd e ,  d e s d e  q u e 
e m p ie za  la  san tid ad  de l S abb at, resuenan  las  voces  en  tod os 
los  com partim en tos  d e l in fie rn o ,  d e já n d ose  o ír  la s  s ig u ien tes 
p a lab ra s :  "Q u e  e l  ca st ig o  d e  lo s  cu lp a b les  se a  su sp e n d id o , 
p u es  e l  R ey  S a g rad o  lleg a  y  e l  d ía  se  sa n tifica ".  In c lu so  lo s 
cas t ig o s  cesan  y  lo s  cu lp a b le s  e n cu e n tra n  rep oso .

Pero  los  is ra e lita s  q u e  jam ás  ob se rva ro n  e l  sá ba d o  n o 
encon tra rán  rep oso ,  n i  s iqu iera  e se  d ía .  Los  o tros 
con denad os  en  e l  in f ie rn o  se  p re g u n ta n  e x tra ñ a d o s .  "¿ Po r 
q u é  és to s  n o  en cu entra n  rep oso  co m o  nosotros?"  Les 
respon den  los  áng e les  e n ca rg a d o s  d e  lo s  ca s t ig o s :  "P o rq u e 
e llo s  h a n  c o m e t id o  e l  c rim en  d e  n eg ar  la  ex is ten c ia  d e l 
S a n to ,  b en d ito  sea ,  y  d e  tra n s g re d ir  to d o s  lo s 
m a n d a m ie n to s  d e  la s  E s c r itu ra s  a l  p ro fa n a r  e l  S a b b a t.  H e 
a q u í  p o r  q u é  so la m e n te  e llo s  n o  en cu e n tra n  rep o so , 
in c lu so  h o y ".

Los  cond en ado s  están  auto riza dos  a  ab andona r su  s itio  y 
con tem p la r  e l  s ig u ien te  e sp ectá cu lo :  U n  á n g e l  d e  n om b re 
S an ta rie l  re tira  d e l  su e lo  lo s  cue rp os  de  qu ien es  p ro fan aron 
e l  sábado  y  los  llevan  a l  in fie rno .  Las  a lm as  que  hab ían 
an im ado  e se  m ism o  cu e rp o  con tem p la n  en to n ces  lo s 
d esp o jos  co nsu m id o s  p o r  lo s  g u sa n o s  y  n o  co n o cen 
d e sca n so  e n  e l f la m í-
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g e ro  in fie rno .  Los  d em á s  cu lp ab le s  v u e lve n  e se  cuerp o  y 
exc lam an:  "H e  aqu í  e l  cue rpo  de  uno  que  no  ha  ten id o  en 
cuenta  la  G lo ria  de  su  Señor  y  q ue  ha  negad o  la  ex istencia 
de  D ios  y  de  todas  la s  Escritu ras.  ¡D esd ichad o!  M e jor  le 
hub iera  v a lid o  e l  n o  h a b e r  n a c id o  q ue  se r  e x p ue sto  a  ta l 
ca s tig o  y  a  ta l  ve rg üenza".  Éste  es  e l  sen tido  de  la s 
pa labras:  Y  cuand o  sa lga n  ve rán  lo s  cadá vere s  de  aq ue llos 
q ue  se  rebe la ron  contra  m í,  p u e s  n o  m o r irá  su  g u sa n o  n i 
su  fu e g o  se  a p a g a rá , y  s e rá n  u n  h o r r o r  p a ra  to d o  m o r ta l 
( Is .  6 6 :2 4 )

S iendo e l Sabbat tan im portante  com o las Sagradas Escri-
turas  y  siendo  éstas  llam adas  fuego2M,  es  justo  que  quienes 
hayan  transgred id o  e l  fueg o  de  la s  Escritu ras  sean 
castigados  c o n  e l  fu e g o  d e l  in f ie rn o  q u e  n o  se rá  ja m á s 
e x t in g u id o .

112. E l Sabbat en  e l cie lo

E n  la  e n tra d a  d e l  S a b b a t ,  c u a n d o  Is ra e l  lo  sa n t if ic a , 
resuena  una  voz  en  la s  cua tro  ex trem idades d e l m undo  que 
d ic e :  "R e u n io s ,  le g io n e s  s a g ra d a s ,  p re p a ra d  lo s  t ro n o s 
sagrados".  U na  gran  a leg ría  se  extiende  entonces  por  todos 
los  trescientos  noventa  cie los269;  los  príncipes  y  los 
gobernantes [ce leste s] ocupa n  sus  s itios .

E n  e l  m o m e n to  e n  q u e  Is ra e l  sa n t if ica  e l  sá b a d o  a q u í 
a b a jo ,  s e  re v e la  e l  Á rb o l  d e  la  V id a ,  h a c ie n d o  a g ita r  s u s 
ho jas .  U n  ha lo  p rove n ien te  d e l  m u nd o  ven ide ro  ha ce 
te m b la r  sus  ram as,  extend ié nd ose  e l  pe rfum e  d e l  m und o 
ve n id e ro  en

Se  refiere  a  la  expresión  hebrea  de  difícil  interpretación  SÜT 
(Deut 33 2). que hay que leer es claí (lev de luego), como si fueran dos 
palabras En la Me k lita de Rabbí Ismael leemos A su diestra quiete decir  
por mérito de la Tora que iban a recibir, porque se dice con una lev de 
fuego [es dat] en su diestra para ellos (Deut 33 2) (Be-sallah VII, L\  14 
29. traducción de Martínez. T  Mekilta  . pag 160)

Es  decir,  tantos  como  el  valor  numérico  de  la  palabra 
samayim (SMYM), cielos
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e s te  m u n d o  y  h a c ie n d o  s a l i r  la s  a lm a s  s a g ra d a s .  É s ta s  s e 
d esp ie rta n  la s  u na s  a  las  o tras , un as  en tra n  y  o tras  sa len  y  e l 
A rb o l d e  la  v id a  se  co lm a  d e  a leg ría .

D e  e s ta  m a n e ra ,  tod o s  lo s  is ra e lita s  se  o rn a m en tan  co n 
esa s  a lm a s  y  u n  g ra n  re g o c ijo  re in a  en  S a b b at.  E s  e l  d ía  d e l 
g ran  descan so  y  tod os los  justos  d e l Ja rd ín  su ben  a  d e le ita rse 
con  las  suprem as  de lic ias  de l  m undo  fu tu ro .  Cuando  e l 
Sabbat  to ca  a  su  f in ,  to d a s  e sa s  a lm a s  se  e n v u e lv e n  y  se 
e lev a n .

C o n  la  l le g a d a  d e l  s á b a d o ,  la s  a lm a s  d e s c ie n d e n  a q u í 
ab a jo  p a ra  p o sa rse  so b re  e l  p u eb lo  san to  y  las  a lm a s  d e  los 
ju stos  a sc ien d en . A ca b ad o  e l sáb a do , la s  a lm as  d e  los  san tos 
vue lven  a  ba jar y  la s  a lm as  qu e  se  ha b ían  posa do  sob re  Israe l 
su b en  y  se  co lo can  an te  la  fig u ra  d e l R ey  S ag ra do  y  e l S an to , 
b en d ito  sea ,  le s  p reg u n ta :  "¿Q u é  n u e va  e xp lica c ió n  d e  la 
Ley  h a b é is  o íd o  e n  la  T ie rra ? "  ¡F e liz  a q u e l  cu y a  e x p lica c ió n 
e s  lle v a d a  a n te  É l!  ¡Q u é  a le g r ía ! ,  p u e s  e l  S a n to ,  b en d ito 
s e a ,  reú n e  su  fa m ilia  ce les te  y  le  d ice :  "Escu ch a d  la  nu eva 
exp licación  qu e  e l  a lm a  d e  ta l  h a  da do".  Cu an do  un a  nu eva 
idea  rela t iv a  a  la  L ey  e s  re v e la d a  a q u í a b a jo  y  e s  lle v a d a  e n 
a lto  p o r  e l  a lm a  sa b át ica ,  to d a  la  fa m ilia  ce le s te  e scu ch a 
e s ta  e xp licac ión  y  las  H ayyot2 10 sag radas  se  cub ren  con  sus 
a la s.

( I I I ,  1 7 3 a )

1 1 3 .  E l  a ñ o  s a b á t ic o

A h o ra ,  M a e s t ro ,  te  re v e la re m o s  o t ro  s e c re to .  C a d a 
a ñ o
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nota 30
Es decir,  los  cuatro  seres vivientes  de la visión de Ezequiel 
Ver
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sab á tico2 7 1 re sue n a  un a  voz  q ue  d ice : "H om bre s ,  m u je re s  y 
to d o s  c u a n to s  o s  m a n te n é is  e n  la  Fe ,  re u n io s  y  su b id " . 
L o s  h o m b re s ,  la s  m u je re s  e  in c lu so  lo s  n iñ o s  d e  p e c h o 
su b e n  e n to n c e s  a  la  e scu e la  ce le s te  d o nd e  u n  jov e n  a 
q u ie n  e l  S e ño r  h a  c o n f ia d o  la s  l la v e s  d e l  c ie lo  le s  re v e la 
la s  n u e v a s  y  p ro fu n d a s  e x p lic a c io n e s  y  to d o s  e l lo s  se 
c o lm a n  d e  u n a  intensa a legría .

Inm ed ia tam en te  de spu és  en tran  e n  e l  m ás  m iste r io so 
d e  los  pa lac ios, en  e l que  res id e  la  G rac ia  de  D ios, e l Pa lac io 
d e l  Am or  del  Santo ,  bend ito  sea ,  a l  cua l  se  re fieren  la s 
pa lab ras:  [U n a  c o s a  s u p lic o :  h a b ita r  e n  la  c a sa  d e l 
S e ñ o r . . . ]  p a ra  con te m p la r  la  G rac ia  d e  YH W H  y  v is ita r  su 
p a lac io2 1 2 (S a l.  27 :4).  Entonces,  los  n iños  m uertos 
p rem aturam ente  se  elevan  aun  m ás  arriba , m ien tras  que  los 
m uertos  en  edad  adu lta  vue lven  a l  pa lacio ,  d onde  re tom an 
las  envoltu ras  de  cada  d ía .  B ienaventurad o  e l  pueb lo  que 
tanto  b ien  esp era  en e l m undo  ve n id e ro .

( I I I ,  1 6 7 b )

E l a ñ o  s a b á t ic o ,  s a n a t   h a - se m it ta h .  e n  h e b re o ,  e s  e l  s é p t im o  a ñ o  d e 
l ib e ra c ió n  e n  e l  q u e  s e  d e b e  d e ja r  d e s c a n s a r  la  t ie r ra ,  c a n c e la r  la s  d e u d a s , 
d e v o lv e r  la  p r o p i e d a d  h ip o t e c a d a  a  s u  d u e ñ o  p r im e r o  y  l ib e r a r  e l  s ie r v o 
is ra e l ita  q u e  p re s ta  s u s  s e rv ic io s  p o r  s u  in so lv e n c ia  (D e u t . 1 5 : 1 - 8 ) .

S e g ú n  L e v .  2 5 :2 -7 ,  e s te  c ic lo  s e  in ic ia  a  p a r t ir  d e  la  e n t ra d a  e n  la  t ie r ra 
p ro m e t id a .  D io s  g a ra n t iz a  la  b e n d ic ió n  e n  e l  .s e x to  a ñ o  p a ra  g a ra n t iz a r  la 
s u b s is t e n c ia  h a s ta  la  p r ó x im a  r e c o le c c ió n ,  p u e s  lo s  f r u t o s  d e  t ie r r a s  n o 
c u lt iv a d a s  ta m p o c o  s o n  a p to s  p a r a  e l  c o n s u m o .  D a d o  q u e  e l  c u m p l im ie n to 
d e  la  s e m it t a h  im p l ic a  u n  a b u n d a n t e  a p r o v is io n a m ie n to  d e  a l im e n to s ,  e l 
p o b r e  y  e l  e x t ra n je r o  p u e d e n  b e n e f ic ia r s e  d e  lo  q u e  p ro d u z c a n  la s  ( t ie r r a s 
d e  b a rb e c h o .

E l o r ig e n  d e  e s ta  in s t itu c ió n  s e  e n c u e n tra ,  q u iz á s , e n  e l  in te n to  d e  c o n tra-
r re s ta r  la  d e s ig u a ld a d  s o c ia l  c re c ie n te  Ira s  la  se d e n ta riz a c ió n  d e  lo s  is ra e lita s . 
T e n e m o s  d o c u m e n to s  h is tó r ic o s  q u e  d e m u e s t ra n  s u  a p lic a c ió n  h a s ta  e l  p e r ío-
d o  p o s t b íb l ic o  y  a u n  e n  la  a c t u a lid a d  e s  re s p e ta d a  e n  e l  E s ta d o  d e  Is ra e l , 
a u n q u e  d e  fo rm a  b a s ta n te  re la ja d a ,  s ie n d o  e l ú lt im o  a ñ o  sa b á t ic o  e l 1 9 9 3 -9 4 . 
C f .  d e  V a u x .  R . :  I n s t i t u c io n e s   .  p á g s .  2 4 4 - 2 4 6 .

272 L a  p a la b r a  h e b r e a  e m p le a d a ,  h c k a l .  s ig n i f i c a  t a m b ié n 
T e m p lo .
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II.4. LA VIDA SANTA

114. £1 matrimonio

La  trad ición  nos enseña  que  las  nupcias  son  para  e l Santo, 
b en d ito  sea , un  trab a jo  ta n  a rdu o  com o  e l paso  d e  los  is ra e-
lita s  p o r  e l  M ar  R o jo ,  pu es  d ep en d en  d e  u n  g rad o  esp ec ia l 
[d e  la  d iv in id a d ].

T ened  p resente  qu e  en  e l  m om ento  de  la  un ión  d e l 
Esposo  con  la  Esposa273,  todas  las  a lm as  sa len  del río  ce leste . 
Éstas  descienden  aqu í  aba jo  entrem ezcladas:  las  m ascu linas 
con  las  fe m e n in a s2 7 4.  E n  e l  m o m e n to  d e  la  b o d a  e s 
n e c e s a r io  q u e  las  a lm as  se  encuentren ; cada  a lm a m ascu lina 
debe  encontra r  su  co r re s p o n d ie n te  fe m e n in a  q u e  la 
a co m p a ñ a b a  e n  su  d esce n so  a  la  T ie rra .

P o r  e s ta  ra zó n ,  la  t ra d ic ió n  cu en ta  q u e  la s  n u p c ia s  so n 
u n  t ra b a jo  ta n  a rd u o  co m o  la  s e p a ra c ió n  d e  la s  a g u a s  d e l 
M a r  R o jo2 7 5,  p o rq u e  p a ra  s e p a ra r  e l  m a r  fu e  n e c e s a r io 
q u e  la  re g ió n  c e le s te  c o r re s p o n d ie n te  a l  M a r  R o jo  fu e ra 
s e p a ra d a  e n  ta n to s  ca m in o s  co m o  v a d o s  s e  tu v ie ro n  q u e 
d is p o n e r p a ra  d a r p a s o  a  lo s  is ra e lita s . P a ra  q u e  se  p ro d u z -

2 7 3  V e r  n o t a  6 0  §  8 0 .

274 V e r  $  5 5 .
2 7 5 V er § 8 1 .
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ca  c u a lq u ie r  e v e n to  a q u í  a b a jo ,  e s  n e c e s a r io  q u e  o t ro 
ig u a l  o c u r r a  A r r i b a ,  p u e s  e l  M u n d o  d e  A b a j o  n o  e s 
s i n o  u n  r e f l e j o  d e l  m u n o  d e  A r r i b a .

( I ,  2 0 7 b -2 0 8 a )

1 1 5 . L a  p ro c re a c ió n  y  la  fa m ilia

D e  la  m ism a  m a n e ra  q u e  e l  S a n to ,  b e n d ito  se a , 
p ro d u ce  la  un ió n  en tre  m a rid o  y  m u je r  a q u í  ab a jo ,  p rocu ra , 
as im ism o ,  la  u n ió n  d e  la s  a lm a s  h e rm a n a s  en  e l  m u n d o  d e 
A rr ib a  p a ra  que  éstas  engendren  nuevas  a lm as,  que  son 
an im adas por esas fu erzas  sag rad a s sup e rio res  a  e llas .

Pa ra  que  tod as  las  fu e rzas  ce le stes  encuentren  a lm a s 
que  an im ar,  es  necesario  que  sean  extraord inariam ente 
g randes  en  n ú m ero ,  y  p a ra  q u e  es to  ocu rra  es  n e ce sa rio 
q u e  lo s  cu erp o s  se  m u lt ip liq u en  a qu í  ab a jo ;  so lam ente  as í 
so n  b en d ec id os  e l M u n d o  d e  A r r ib a  y  e l  d e  A b a jo .

Po r esta  ra zó n  creó  e l San to , b end ito  sea , a l hom b re : pa ra 
q u e  a n d e  en  su  ca m in o  e , im itan d o  e l e jem p lo  d e  A rr ib a ,  n o 
d e je  s e ca r  ja m á s  s u  fu e n te  [d e  v id a ] .  Q u ie n  d e je  s e c a r  s u 
fu e n t e  [d e  v id a ]  p ro v o c a  — s i  p u e d e  d e c ir s e  a s í—  q u e  s e 
a g oten  a  su  vez  las  agu a s  d e  A rrib a ,  ta l  co m o  está  e scrito : 
S e  a g o ta rá n  la s  a g u a s  d e l m a r,  lo s  r ío s  se  co n su m irá n  y  se 
secarán (Job 1 4 : 11 ) .

S ien d o  qu e  e l  h om b re  se  fo rm ó  a q u í  a b a jo  segú n  e l 
m o d elo  d e  A rr ib a ,  se  d ed u ce  q u e  q u ien  d e ja  a g o ta r  su 
fu en te  [d e  v id a ]  y  n o  fru c t if ica ,  sea  p o rq u e  n o  q u ie re 
ca sa rse ,  se a  p o r  h a b e r  to m a d o  u n a  m u je r  e sté ril  o  p o rq u e 
co h a b ita  co n  su  esposa  de  m anera  contraria  a  la  natu ra leza , 
com ete  un  crim en  irrep a ra b le .  D e  é s te  d ice n  la s  S a g rad as 
E scr itu ras : Lo  to rc id o  n o  p u e d e  e n d e r e z a r s e  ( E c l .  1 : 1 5 ) .

Q u ien  tom a  una  m u jer  y  no  con sigu e  eng end ra r  h ijo s,  su 
h e rm a n o  d e b e  red im ir lo  ca sá n d o se  co n  su  m u je r  p a ra 
su sc i-
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tarle  descendencia276.  Q uien  m uere  sin  de jar  h ijos  no  tendrá 
parte  en  e l  m undo  ven idero;  su  a lm a  no  entrará  en  e l 
para íso  y  su  im a g e n  se rá  b o r ra d a  d e  la  re g ió n  d o n d e 
re s id e n  la s  a lm as,  ta l  com o  está  escrito :  ese  a lm a21 1 será 
b orrada  de  m i p re se n c ia  (L e v . 2 2 :3 ) .

H e  aquí por  qué  e l Santo , bend ito  sea , ha  prov isto  de  un 
sa lvad o r  a  e se  a lm a :  p a ra  q ue  la  re d im a  de  lo s  de m on ios , 
y  ese  redentor  es  e l  herm ano  de l  d ifun to ,  ta l  com o  está 
escrito :  C ua nd o  d os  he rm a n os  v iv a n  jun tos  y  u no  d e  e llo s 
m u era  s in  d e ja r  h i jo s . ..  (D e u t . 2 5 :5 ) .

H e  a q u í p or  q ué  Jud á  d ijo  a  su  h ijo :  C á sa le  con  la  m u je r 
d e  tu  h e rm a n o  y  c u m p le  c o n  e lla  e l  le v ira to  p a ra  su sc ita r 
d e sce nd e n c ia  a  tu  he rm a n o  (Ex .  38 :8 ),  p o rq ue  e l  a lm a  d e 
u n  hom b re  q ue  no  ha  e ng end rad o  h ijo s  aqu í  aba jo  no 
e ntra rá  ja m á s  e n  p re se n c ia  d e l  S a n to ,  b e n d ito  se a ,  s in o 
q u e  se  quedará  fuera,  pues  no  será  juzgada  d igna  al  no 
haber  enriq u e c id o  e l  m u n d o  c o n  s u  lu z  d u r a n t e  s u 
e s t a n c ia  e n  e l

778

cuerpo    .

( I ,  1 8 6 b -1 8 7 a )

Y  D ios  lo s  b e n d ijo  d ic ie n d o ,  se d  fe cu n d os  y 
m u ltip lica os  (G en . 1 :22). É ste  es e l m andam iento  que  ob liga 
a  ap lica rse  en  este  m undo  a  la  p rocreación  y  a  engendrar 
h ijos  para  extender  la  G loria  de l  N om bre  Sagrado  por  todas 
d irecciones,  abarcand o  los  esp íritus  y  la s  a lm as  que 
consta tan  la  G loria  d e D ios  A r r ib a  y  A b a jo .

Q u ien  no  se  ap lica  a l  cum p lim ie nto  de l  m and am ie n to 
de  la  p ro c re a c ió n  d ism in u y e  e l R o s tro  d e  su  S e ñ o r  y  e v ita 
q u e

2 7 6 V e r  $  5 4  v  n o t a  1 1 3

E s  c o r r i e n t e  e n  l a  h e b r e o  l l a m a r  a l  h o m b r e  n e f e s ,  a l m a .  V e r  i j  7 1 . 
d o n d e  A b r a h a m  e s  d e n o m i n a d o  a s í  r e p e t i d a s  v e c e s

278 .,       ..  ..

Ver !j 54
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descienda a la Tierra. La falta de nuevas almas que bajen al 

mundo de Abajo también causa que la  Sekinah,  la Divina 

Presencia, no descienda a este mundo, pues son las almas 

quienes  producen  la  Gloria279 del  Rey  en  este  mundo,  tal 

como está escrito: Un pueblo numeroso es gloria del rey, 

la  escasez de súbditos,  ruina del  príncipe  (Prov.  14:28). 

La multitud de almas atrae al Rey a este mundo y el Rostro 

del Rey disminuye si se reduce su número.

Quien se abstiene de procrear es tan culpable como si 

derramara  la  sangre  de  su  prójimo,  pues  evita  la 

reproducción  del Rostro celeste al ser hecho el hombre a 

imagen de Dios.  Por esto conviene aplicarse a cumplir el 

mandamiento de la  procreación:  para propagar la Gloria 

de Dios en todas direcciones.

(1, 273b)

Está escrito: En verdad son los hijos heredad del Señor 

y los frutos del vientre, una bendición (Sal. 127:3). Las 

Sagradas Escrituras se refieren a que, para gozar de la 

heredad de Dios y unirse a él  s in separarse jamás,  es 

necesario tener descendencia, pues quien ha sido juzgado 

digno por haber engendrado hijos entra en la antesala del 

mundo celeste. Las buenas obras del hijo en este mundo dan 

mérito al padre en el Mundo de Arriba y lo hacen digno de 

gozar de la heredad de Dios28".

¿Qué significa  heredad del Señor  (Sal  127-3Y? Es la 

Tierra  de  la  Vida,  llamada  tanto  Tierra  de  Israel  como 

Tierra  de  Vida2i[.  El  Rey  David  la  llamó  heredad  del 

Señor, tal

279
Ver 

40 

Ver 

nota 

78

281
Ambas expresiones son frecuentes en la Biblia para designar 

la Tierra que Dios prometió dar a Abraham en heredad (Cien 15 7)
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como está escrito:  me expulsan hoy para que no tenga 

parte en la heredad de YHWH, como si me dijeran: Vete 

a servir  a dioses extranjeros  (I  Sam. 26.19),  pues son 

los  hijos  quienes hacen merecer al padre la heredad del 

Señor.

Añaden las  Sagradas  Escrituras:  los  frutos del  vientre, 

una bendición (Sal. 127:3), pues la recompensa del padre 

en el cielo es proporcional a la conducta de los hijos, frutos 

del vientre.

( I I ,  1 1 5 a - l l 5 b )
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II.5. LA CARIDAD

116. La Caridad y la Gracia divinas

¿Q u é  d icen  la s  S agrad as  Escritu ras  d esp ués  qu e  le  fu e ra 
anun ciad a  a  A brah am  la  buenaventura  d e l  n ac im iento  d e 
I s a a c ?  E s t á  e s c r i t o :  L e v a n t á r o n s e  d e  a l l í  l o s  h o m b r e s  y 
d i r i g ie r o n  s u  m i r a d a  h a c ia  S o d o m a  ( G e n .  1 8 : 1 6 ) .

R ab b í E leaza r  d ijo : V ed  cu an  so líc ito  se  m u estra  e l S an to , 
bend ito  sea ,  hac ia  todos  lo s  hom b res  en  g enera l,  y 
pa rticu la rm ente  hac ia  qu ien es  and an  en  su  cam in o;  inc lu so 
cu and o  e l  R ig o r  es  in m in en te ,  a n tes  d e  e je rce rlo ,  D io s  d a  la 
op o rtun id a d  a  q u ie n  lo  p ro v o c a  d e  h a ce r  a lg u n a  b u e n a 
o b ra  cu y o  m é r ito  le  p o n g a  a l a m p a ro  d e  fu tu ro s  r ig o re s .

S a b e m o s  p o r  la  tra d ic ió n  q u e  cu a n d o  e l  S a n to ,  b e n d ito 
se a ,  a p re c ia  a  a lg u ien  le  o to rg a  u n  d o n  a n te s  d e  e je rce r  e l 
R ig o r  e n  e l  m u n d o .  ¿E n  q u é  co n s is te  e se  d o n ?  D io s  le 
e n v ía  u n  p o b re  p a ra  q u e  p ra c t iq u e  c o n  é l  la  C a r id a d ,  c o n 
c u y o  m é r ito  a tra e rá  h a c ia  s í  u n  ra y o  d e  G ra c ia  q u e 
p ro v ie n e  d e l lado derecho282...

C u a n d o  e l  S a n to ,  b en d ito  sea ,  d e c id ió  ca s t ig a r  S o d o m a 
oto rg ó  a  Ab ra ham  un  do n  pa recido ,  dándo le  la  opo rtun id ad 
d e

E n  e l  á rb o l  se f iró t ico ,  la s  e m a n a c ion e s  d e l  la d o  d e re ch o  co rre s-
po nd en  a l  p rinc ip io  m a scu lino  >  a  la  C lem en cia ,  y  e l  izqu ie rdo  a l  p r in c ip io 
fe m e n in o  y  a l  R ig o r

G ra c ia  (H e se d )  e s  la  se f ira  d e l  la d o  d e re c h o  o p u e s ta  a  Ju s t ic ia  (D in ) , 
a  la  iz q u ie rd a  y  a m b a s  so n  fru to  d e  B in a h  ( In te l ig e n c ia )  y  l lo k m a h 
(S a b id uría ).
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m ostra rse  ca rita tiv o  con  sus  hué sp ed e s. P or  e l m érito28 3 d e 
la  h o sp ita l id a d  q u e  d e m o stró  A b ra h a m ,  L o t ,  su  so b r in o , 
e sca p ó  d e l  ca ta c lism o ,  ta l  co m o  e s tá  e sc r ito :  S e  a c o rd ó 
D io s  d e  A b ra h a m  y  lib ró  a  L o t  d e  la  c a tá s tro fe  c u a n d o 
d e s tru y ó  la s  c iudades  en  la s  que  hab ía  hab itado  Lot  (G en . 
19 :28 ). Éste  só lo  se  lib ró  p o r  e l m é rito  d e  A b ra h a m .

¿Q u é  s ig n ifica  la  e xp re s ión  se  aco rd ó  D ios  d e 
A b ra ha m ?  Q ue  e l Señor se  acordó  de  la  m erito ria  obra  de  la 
hosp ita lidad  dem ostrada  por A braham  hacia  sus  ánge les.

D e  la  m ism a  m anera,  cuand o  e l hom bre  practica  la  C ari-
dad  hac ia  su  prójim o,  q ueda  a l  am paro  de l  R igor  cuando 
éste  e s  e je rc id o  e n  e l  m u n d o ,  p u e s  e l  S a n to ,  b e n d ito  se a , 
se  acuerda  de  la  Caridad  que  ha  dem ostrad o.  Todo  acto  de 
Caridad  es  in sc rito  A rr iba  y  en  tiem pos  d e  R igo r,  e l  S an to , 
b end ito  s e a ,  se  a c u e rd a ,  ta l  c o m o  e s tá  e s c r i to :  la 
c a r id a d  (se d a q o t)  lib ra  d e  la  m u e rte  (P rov . 1 1 :4 )2 8 4.

(I, 104a)

117 . La  im pronta  celeste

En  e l  L ib ro  de l  R ey  Sa lom ón2*5 aprend im os  e l  s igu ien te 
m isterio :  "Q uien  asiste  a  un  pobre  por  un  sentim iento  de 
conm ise rac ión  conserva  siem pre  en  su  rostro  la  im pronta 
con  la  q ue  fu e  m a rca d o  e l p r im e r  h o m b re ".

M ie n t r a s  e l  h o m b re  l le v e  e n  s u  ro s t r o  la  im p r o n ta 
d e

283

284

V e r  n o ta  7 8

La  p a la b ra  s e d a q o t  s ig n if ica  ta m b ié n 
Ju s t ic ia

285
S e  tra ta  d e  u na  fa lsa  a u to rid a d , la  tra d ic ió n  no  co no ce  n in g u na  o b ra 

b a jo  e s te  t ítu lo .  E s te  re c u r s o ,  a l  ig u a l  q u e  la s  f r e c u e n te s  c ita s  a l  L ib r o  d e 
H e n o c  (e n  e s te  c a s o  re la c io n a d a s  c o n  u n a  a u to r id a d  e x is te n te )  o  e l  L ib ro 
d e  R a b  H a m n u n a  S c tv a .  s irv e n  a l  a u to r  p a ra  p ro v e e r  d e  u n  c r ite r io  d e 
a u to r id a d  a  id e a s  p ro p ia s  (v e r  n o ta  1 0 7 ) .
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A d á n ,  se  im p on e  sob re  tod os  lo s  a n im a le s  de l  m un d o ,  ta l 
co m o  e stá  e sc r ito :  e l  te m or  y  e l  te rro r  q ue  in sp ira ré is  se 
im p on d rá n  sob re  tod o  a n im a !  de  la  T ie rra ,  sob re  toda  av e 
de  lo s  c ie lo s  (G e n  9 :2 ),  p ue s  e s  la  ú n ica  le y  im p ue sta  p or 
e l  C read or  a  tod os  los  an im a le s  y  é stos  la  ob se rvan  in stin-
tivam ente  p or  e l  tem or  hacia  qu ien  lleva  sobre  su  rostro  la 
im p ron ta  d e l se llo  con  q u e  fu e  m a rca d o  A dá n .

M ientras  e l  hom bre  com parte  con  el  p rójim o,  conserva 
esa  im pron ta  en  su  rostro .  ¿D e  dónde  lo  sab em os?  Por 
N ab ucod onosor;  por  e l  consab id o  sue ño  q ue  tuvo ,  n ing ún 
m a l  le  ocurrió,  n i  se  rea lizó  éste  por  haber  hecho  ob ras  de 
caridad  ha c ia  lo s  p ob re s2 8 6.  Pe ro  ta n  p ron to  com o  ce só  de 
socorre r  a  los  pobres,  le  ocurrió  lo  conten ido  en  las 
sigu ientes  pa labras  de  la s  Sag radas  Escritu ras:  A ún  ten ía  e l 
rey  la  pa labra  en  la  b oca  cu a n d o  b a jó  d e  c ie lo  un a  v oz :  [A 
ti  se  te  ha b la , ¡oh  R e y  N a b u c o d o n o so r!  E l  re in o  te  h a  s id o 
q u ita d o ]  (D a n .  4 :2 8 ).  E s  decir:  la  im pronta  de  Adán  fue 
borrada  de  su  rostro  y  de jó de  ser hom bre .

(I, 13b)

118. £1  pan  esp iritual

Cada  d ía  e l roc ío  sa le  d e l A nciano  sagrad o ...287 y  g rac ias

En  D a n . 2 :2 9 -4 5  se  d escr ib e  es te  su eñ o  y  la  in te rp re ta c ió n  d a d a  p o r 
D a n ie l,  q u e  p ro fe tiz a b a  la  d e stru c c ió n  d e l  im p e rio  p e rsa  A  p e sa r  d e  e llo . 
N a b u c o d o n o s o r  n o  c a s t ig ó  a  D a n ie l  c o m o  e ra  d e  e s p e r a r ,  s in o  q u e 
p e r d o n ó  a  to d o s  lo s  d e m á s  sa b io s  d e l re in o  y  lo  n o m b r ó  g o b e r n a d o r .

A u n q u e  e l  d e stie r ro  e n  B a b ilo n ia  fu e  u n a  d u ra  ca rg a  p a ra  la  m o ra l  d e l 
p u e b lo ,  n o  e sta b a n  ta m p o co  o p r im id o s :  se  le s  p e rm itió  lle v a r  su  v id a  re li-
g io sa -co m u n ita r ia  y  co n  e l  tie m p o  se  co n v irt ió  e n  u n a  co m u n id a d 
f lo re c ie n te .  S o b re  e l  te m a ,  p u e d e  co n su lta rse  la  o b ra  d e  B r ig h t,  .1  :  La 
h is to r ia  d e  Is ra e l,  p á g s . 4 0 9 -4 2 1 .

287
Ver 
§ 
20.
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a  ese  roc ío  todas  la s p lantas  de l V erge l de  la s M anzanas S a-
gradas288 son  bendecidas.  Éste  llega  tam b ién  a  todos  los  se-
res  de  aq u í  ab a jo  y  los  ánge les  se  aum entan  de  é l,  cada 
cua l en  su  n ive l, ta l com o  está  escrito : e l p an  de  los  áng eles 
com ió  e l  hom bre  (Sa l.  78 :25 ),  que  fue  e l  sustento  de  los 
israe lita s en  e l desie rto .

D ijo  Rabb í S im ón : "M uchos son  los hom bres que  en nues-
tros  d ías  aún  se  nu tren  de l  pan  de  los  áng e les".  ¿Q uiénes 
son  esos  hom bres?...

Tened  presente  que  cuando  Israe l se  une  a l R ey  Sagrado 
g ra c ia s  a  la  sa n ta  m a rca  d e  la  A lia n za2 8 9 e s  ju zg a d o  d ig n o 
de  com er un  pan superior a l que  tom aba anteriorm ente . En  la 
sa lid a  d e  E g ip to  Is ra e l  c om ió  e l  p a n  á z im o ,  p e ro  a h o ra  e s 
d ig no  d e  c om e r  e l  p a n  d e  lo s  c ie lo s ,  ta l  co m o  e stá  e scr ito : 
V o y  a  h a c e ro s  llo v e r  p a n  d e l  c ie lo  (Ex .  1 6 :4 ) .  Q u ie n e s  se 
consagran  a l estud io  de  la  Ley  se  nutren  de  un  pan  que  pro-
v ie n e  d e  u n a  re g ió n  su p e rio r .  ¿Q u é  p a n  e s  é s te ?  E l 
re fe r id o  en  la s  Sag radas  Escritu ras:  la  Sab id uría  da  v ida  a 
q u ien  la  p o se e  (E c l .  7 :1 2 ) .

R a b b í  E le a za r  d ijo :  P ue s to  q u e  Is ra e l  h a  s id o  ju zg a d o 
d ig n o  d e  se r  n u tr id o  co n  e l p a n  d e l c ie lo ,  ¿p o r  q u é  e s  m á s 
déb il  que  los  o tros  pueb los?  Es  m ás  razonab le  que  qu ienes 
se  nutren  d el pan  ce leste  sean  m ás fue rtes que  los d em ás.

Le  re sp ond ió  R ab b í  S im ón:  Tu  p lan team ien to  e s 
ju ic ioso.  Ten  p resente  q ue  e l a lim ento  de  los  hom bres  v iene 
de  A rriba .  E l  o rd in a r io  e s  fru to  d e  la  co op e ra c ió n  d e l  c ie lo 
y  la  T ie rra ;  es  un  a lim ento  basto  y  b urdo .  Pero  e l  a lim ento 
m ás  de licado  p rov ie ne  de  la  reg ión  d e l  R igo r  y  é ste  e s  e l 
que  fue  conce d id o  a  Is ra e l  c ua nd o  sa l ió  d e  E g ip to2 9 0.  E l 
a lim e n to  d e  Is ra e l e n

- ™  V e r  n o t a  5 4 .
289 E s  d e c i r ,  l a  c i r c u n c i s i ó n  V e r  §  9 3  y  n o t a  1 9 6 .
290 S e  r e f i e r e  a l  p a n  á z i m o  p r e s c r i t o  e n  P e s a h  e n  r e c u e r d o  a l  q u e

c o n s u m i e r o n  l o s  i s r a e l i t a s  e n  s u  a p r e s u r a d a  s a u d a d e  E g i p t o ,  l l a m a d o  t a m b i é n
p a n  d e  la  p o b re z a  (N u m . 1 7 :3 )
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el  des ie rto  p roven ía  de  la  reg ión  superior  llam ada  C ie lo ; 
éste  es  tan  su til  que  fo rtifica  e l  a lm a  m ucho  m ás  que  e l 
cuerpo,  con  e l  que  no  tiene  n inguna  a fin idad  Este  es 
llam ado  pan  de  los  ángeles ,  po rque ,  desprov is tos  de 
cuerpo,  los  ángeles  sólo  tienen  que  fortificar  su  esp íritu .  He 
aqu í por  qué  nuestros  com pañeros  son  m ás  déb iles  que  los 
otros  hom bres-  porque  c o n su m e n  u n  a lim e n to  q u e 
fo r t if ic a  e l  a lm a ,  n e g lig ie n d o  aquel  que  nutre  a l  cuerpo. 
Feliz  suerte  la  de  los  Justos,  de  los  que  d icen  la s  Sag radas 
Escritu ras:  la  Sab idu ría  da  v ida  a  q u ie n  la  p o see  (E c l. 
7 :1 2 ) .  B ie n a ven tu rad o  e l  cu e rp o  q u e  puede  subsistir  de l 
a lim ento  de l a lm a.

Rabbí E leazar preguntó  a  su  padre - ¿Cóm o puede  conse-
gu irse  a lim en to  de l a lm a?

Le  respond ió  R abb í  S im ón:  D ado  que  e l  a lim ento  de 
aqu í  a b a jo  e s  fru to  d e  la  c oo p e ra c ió n  d e l  c ie lo  y  la 
T ie r ra ,  se  obtiene  e l  a lim ento  de l  esp íritu ,  obra  de l  c ie lo , 
o torgado  a  los  pobres,  qu ienes  carecen  de  alim ento  para  el 
cuerpo.  A  esto  se  refieren  las  palabras  de  las  Sagradas 
Escrituras:  el  hom bre  c a r i t a t i v o  h a c e  b i e n  a  s u  e s p í r i t u  ( P r o v . 
1 1 : 1 7 ) . Q u i e n  d a  a l  pobre  a lim en to  pa ra  e l  cuerpo , 
ob tiene  de l c ie lo  a  cam b io  a lim ento  para  e l a lm a.

( I I,  6 1 b -6 2 a )
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II.6. EL ESTUDIO DE LA LEY

119. La hora del estudio

R a b b í E le a za r  d ijo  lo  s ig u ie n te :  D u ra n te  la  p r im e ra  h o ra 
d e  la  n och e ,  cu an d o  e l  d ía  h a  a cab a d o  y  e l  so l  se  h a 
ocu ltad o ,  lo s  á n g e le s ,  cu s to d ios  d e  la s  llav es  d e  la s  p u e rtas 
a  tra v és  d e  las  que  pasa  e l  so l,  se  d isponen  a  cerrar  las 
puertas  que  han  q u ed a do  a b ie rta s  d u ra nte  to d o  e l  d ía . 
En ton ces  re su en a  u n a  voz  qu e  m a nda  a  tod os  los  gu ard ian es 
de  las  p ue rta s  reun irse .  U n a  v e z  ju n to s ,  a sc ie n d e n 
s ile n c io sa m e n te ,  s in  q u e  n in g u n o  d e  e llo s  a b ra  la  b o ca .  E n 
e s e  m o m e n to ,  lo s  á n g e le s  e n c a rg a d o s  d e  reco g e r  lo s 
so n id o s  p ro d u c id o s  p o r  lo s  a c to s  d e  lo s  ho m b res  reco rren  e l 
m u n d o  vo la n d o . C u an d o  la  Lu n a  em p ieza  a  ilu m in a r  la  T ie rra 
h a cen  so n a r  e l  cu e rn o .  E l  p r im e r  so n id o  e s  u n ifo rm e ;  e l 
se g u n d o ,  q u e b ra d o ,  p ro d u c ie n d o  e l  e fe c to  d e  u n  p la ñ o .  A l 
ca b o  d e  u n o s  in s ta n te s  to ca n  e l  c u e rn o  o t ra  v e z2 9 1 

E n to n ce s ,  u n a  m u lt itu d  d e  á n g e le s  e n to n a n  h im n o s  y 
a la b a n za s  a n te  su  S eñ o r y  e m p ieza  a  ju zg a rse  e l m u n d o .. .

2 9 1 E l   so n id o  d e l  so fa r  (cu e rn o )  an u n c ia ba  e n  tie m p o s  b íb lico s  a con-
te c im ie n to s  s o le m n e s  S e  e s c u c h o  p o r  p r im e ra  v e z  e n  la s  R e v e la c ió n  d e l 
M on te  S in a í (E x  1 9  1 6  1 9 )  e  in d ica b a  Id  lle g a d a  d e l sá b a d o , d e  la s  f ie s ta s  y 
d e l  n o v ilu n io  (N u m  1 0  1 0 )  E s  p re ce p tiv o  e n  va n a ;,  so le m n id a d e s ,  c o m o 
e n  R os  h a -S a n a h  (A ñ o  N u e v o )  S e g ú n  M a im ó n id e s ,  su  so n id o  a n u n c ia  la 
p ro x im ida d  d e l  ju ic io  y  re cue rd a  a  los  pe cad ore s  la  ne ce sidad  de 
a rre pe n tirse  La  tra d ic ió n  c u e n ta  ta m b ié n  q u e  e l  so fa r  a n u n c ia rá  la  lle g a d a 
d e l  M e s ía s  T re s  s o n  la s  m a n e ra s  d e  h a c e r  s o n a r  e l  c u e rn o  te q fa h ,  d e 
m e lo d ía  la r g a  y  co n tin ua ,  se v a n m ,  n ota s  q ue b ra d a s  d e  la m e n to ,  )  le rü a h . 
d e  so n id o  s ta cca to  C f  N e w m a n - S i v á n  J u d a í s m o  .  p a g s  2 9 1 - 2 9 2
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A  m ed ianoche,  cuando  e l  gallo  se  desp ierta ,  e l  v ien to , 
que  sop la  entonces  de l noreste , es  deten ido  por la  corrien te 
[de  G rac ia ]  que  v iene  en  d irecc ión  con tra ria  desde  e l  su r. 
E s  en tonces  cuando  e l  San to ,  bend ito  sea ,  se  de le ita  con 
la  p resenc ia  de  los  jus tos  en  e l Ja rd ín  de l Edén  Fe liz  suerte , 
la  de  qu ien  se  desp ie rta  a  esa  hora  para  consagrarse  a l 
estud io  de  la  doctrina ,  pues  e l  Santo ,  bend ito  sea ,  a l  igua l 
que  todos  los  Justos  presentes  en  el  Jardín  del  Edén  están 
pendientes  de  su  voz,  ta l  com o  está  escrito :  O h  tú ,  la  que 
hab itas  en  los  ja rd ines ,  lo s  com pañeros  te  escuchan , 
¡D é jam e  o ír  tu  voz1  (Cant. 8 : 1 3 ) .

Pero  todav ía  hay  m ás:  e l  San to ,  bend ito  sea ,  cubre  a l 
hom bre  que  se  levan ta  a  m ed ianoche  para  consag ra rse  a l 
e s tu d io  d e  la  d o c tr in a  co n  u n  h a lo  d e  G ra c ia  q u e  le 
s irv e  d e  g u a rd iá n  e n  e s te  m u n d o ,  p u e s  to d o s  lo s 
á n g e le s  d e  A rr iba  y  d e  A b a jo  d eb en  p ro te ge r  a  qu ie n 
e stá  cu b ie rto  po r  e se  h a lo  d e  G ra c ia ,  ta l  co m o  e stá 
e scr ito :  D u ra n te  e l  d ía  b r in d a  Y H W H  su  G ra c ia  y  p o r  la 
n o c h e  le  ca n to  la s  a lab a n za s  (S a l.  4 2 :9 ) .

( I , 92a )

120. E l sustento de l m undo

Cuando  un  rey  quiere  constru ir  un  palacio  no  puede 
llevar  a  ca bo  su  p royecto  s in  habe r  con tra ta d o  u n 
a rq u itec to  y  cu a n d o  e l  p a la c io  es tá  co n s tru id o  n o  se 
d ice :  "és te  e s  e l pa lacio  de  ta l arqu itecto ", s ino: "éste  es  e l 
pa lacio  de l  rey",  aunque  haya  sido  e l  a rqu itecto  qu ien  lo 
haya  constru ido .

A s im ism o e l Santo , bend ito  sea, se  s irv ió  de  la  Ley, que 
existía  ya  dos m il años  antes de  la  creación  del m undo, para 
c re a r lo , y  s in  em b a rg o  n o  d e c im o s : "e l  m u n d o  d e  la  Le y" , 
s in o : "e l m u n d o  d e  D io s".

H e  a q u í  e l  s ig n if ic a d o  d e  la s  p a la b ra s  d e  la s 
S a g ra d a s
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Escrituras:  Por la palabra de Dios fueron creados los 
cielo s  (S a l.  3 3 ,6 )2 92:  D io s  v io  la s  p a la b ra s  d e  la s  S a g ra d a s 
E s c r i t u r a s .  C r e ó  E l o h i m  l o s  c i e l o s  y  l a  T i e r r a  ^ G e n .  1 : 1 ) ,  y 
la  T ie r r a  y  lo s  c ie lo s  fu e r o n  c re a d o s .  E n  o t r a  o c a s ió n 
m ir ó  la s  p a la b r a s :  D i jo  E lo h im  s e a  la  lu z  (G e n .  1 : 3 ) , y 
c re ó  la  lu z .

H e  a q u í  e l  s ign ificad o  d e  la s  p a lab ra s  d e  las  S ag rad a s 
E s c r itu ra s :  Y  y o  e s ta b a  a  su  la d o  e n  ca lid a d  d e  a rq u ite c to 
(P ro v .  8 :3 0 ):  E ran  la s  S ag ra d a s  E sc ritu ra s  q u ien e s  es tab a n 
ju n to  a  D io s  e n  c a lid a d  d e  a rq u ite c to . P e ro  la s  p a la b ra s  co n 
la s  q u e  c re ó  D io s  e l  m u n d o  só lo  se  a fia n za ro n  c u a n d o 
p lu g o  a  D ios  crea r  a l  hom b re ,  con  la  fin a lid a d  q u e  se 
con sag ra ra  a l  es tu d io  d e  la  Ley ,  p u es  e s  g rac ia s  a l  e s tu d io 
d e  la  Le y  q u e  e l m und o  subs iste .

S egú n  esto ,  q u ien  se  ap lica  en  e l  e stud io  d e  la  Ley  es  —
s i p u e d e  d ec irse  a s í—  e l so s tén  d e l m u n d o  e n te ro . E l S a n to , 
b e n d ito  s e a ,  c re ó  e l  m u n d o  c o n  la  a y u d a  d e  la  L e y  y  e l 
h o m b re  su ste n ta  a l m u n d o  ta m b ié n  co n  la  a y u d a  d e  la  L e y . 
A s í p u es , ta n to  la  c re ac ió n  d e l m u n d o  co m o  su  ex isten c ia  se 
d e b e n  a  la  Le y .  B ie n a ve n tu ra d o  e l  h o m b re  q u e  se  co n sag ra 
a  su  estud io , pues da  susten to  a l m und o.

(II, 161 a-161 b)

121 , E l e stu d io  y  e l pen sam ien to

O h  v o s o t r o s ,  h i j o s  d e l  A l t í s im o ;  o h  v o s o t r o s , 
q u ie n e s  co n s t itu ís  la  é lite  d e l  m u n d o  y  q u e  s o is  c o m o  e l 
f ru to  d e  la

292

Se ha visto >a que todo existía con anterioridad a la creación en 
forma de Pensamiento Su creación, o mejor dicho, su materialización se 
produce al ser expresado por el Verbo Ver i) 9

257



nu e z2 9 3, re u n ios  p a ra  ap re nd er, p ue s  e l a lb a  ha  lleg ad o  ya .
Cada  d ía  se  a lza  una  llam a  en  e l Jard ín . T iene  en  sus  a las 

unas  horcas  de  d ientes  a filad os  com o  espadas  y  en  su  m ano 
d erecha  sostiene  la s  llaves  de l  tesoro .  Con  poderosa  voz 
g rita :  "A q ué llos  en tre  voso tros  cuyo  rostro  fue  ilu m inad o , 
q ue  han  en trad o  y  sa lido  y  se  ha n  un id o  a l Á rb o l d e  la  V id a , 
a fe rrá ndose  a  sus ra íces, q ue  han  com id o de  esos fru tos m ás 
d u lces  q ue  la  m ie l;  é sos  ob te ndrá n  la  v ida  d e  su  a lm a  y  la 
cura c ión  de  sus  m iem bros.  Estarán  a l  am paro  de  los  m a los 
pensam ientos  de l p e n sa m ie n to  q ue  ha ce  m e ntir  a l Á rb o l d e 
la  V id a  y  m anc illa  los  ríos  y  los  a rroyos,  d e l  p ensam iento 
q ue  es  causa  d e  la  m uerte  de l  hom b re ,  que  ab ate  sus 
m iem bros  y  le  q u ita  toda  consistenc ia  a  su  estanc ia  en  este 
m und o .

Este  es e l pensam iento  que  eng endra  e l Á rbo l d e  la  M en-
tira  y  e l m ism o  q u e  p rov oca  e l ca m b io  d e  lug a r  a s ig n a d o  a 
ca d a  c osa . E n ton ce s  e l  Á rb o l d e  la  V id a  se  v a , ce d ie nd o  su 
s it io  a l  Á rb o l  d e  la  M u e rte ,  a  c a u sa  d e  la  c u a l  e l  a lm a  se 
despega  de l  Á rbo l  d e  la  V id a  y  se  une  a l de  la  m uerte ,  que 
no  produce  ram as  y  que  no  conocerá  jam ás  e l  b ienestar, 
pues  es  u n  á rb o l  e s té r il  y  s in  lo za n ía ,  d e  fru to s  a m a rg os 
c om o  la  abse nta ,  d e l  q ue  d ice n  la s  Sag rad a s  Escr itu ra s: 
Será  com o  e l  ta m a r isc o  e n  e l d e s ie r to ,  q u e  n o  v e  ¡ le g a r  e l 
b ie n  ( Je r . 1 7 :6 ) .

Pe ro  q u ie n  se  une  a l  Á rb o l  de  la  V id a ,  un ié nd ose  a  su s 
ram as, com e  de  sus  frutos, pues  toda  suerte  de  bend ic iones 
y  sa n tif ica c ione s  em a nan  d e  é l.  A d q u irirá  la  v id a  pa ra  su 
a lm a  y  la  cu rac ión  de  sus  m iem bros.  D e  é l  d icen  la s 
S ag rada s  E s c r i t u r a s :  S e r á  c o m o  á r b o l  p la n t a d o  ju n t o 
a l  a g u a  q u e

L a  n u e z  e s  s ím b o lo  d e l  e s tu d io  d e  la  Le y  se g ú n  la  c o n ce p c ió n 
ca ba lís tica .  A parece  po r  p rim era  ve z  en  e l  Z ohar,  en  e l com e n ta rio  a  R u t de l 
M id ra s  ha -ne 'e la m ,  d o n d e  se  e xp re sa  d e  la  s ig u ie n te  m a n e ra :  d e  la  m ism a 
m a n e ra  q u e  la  n u e z  tie ne  u n a  ca sca ra  e x te rna  y  u n  n ú c le o  in te rn o , a s í ca da 
p a la b ra  d e  la  L e y  t ie n e  ta m b ié n  u n  h e c h o  e x te rn o ,  m id rá s ,  a g a d á  y  u n 
m is te r io  y  ca d a  u n o  d e  e l lo s  re p ré se n la  u n  se n t id o  m á s  p ro fu n d o  q u e  e l 
a n te rio r.  P ue d e  com p a ra rse  e sto  a l  s im b o lism o  d e l  Pa rd os ,  ve r  n o ta  9  y 
1 8 7 . C f.  S c h o le m , G . : L a  C á b a la  y  s u  s im b o l is m o , p á g s .  5 8 -6 3 .
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arrastra  hacia  la  corriente  sus  raíces;  nada  teme 
cuando llega el calor, su follaje será siempre verde (Jer. 
17:8). Todo depende del pensamiento y de la intención, 
tal como está escrito:  Santifícaos y seréis santos  (Lev. 
11:2).

( I ,  A p é n d i c e s ,  9 1 )

1 2 2 . L a s  p a la b ra s  d e  lo s  ju s to s

La s  p a la b ra s  p ro n u n c ia d a s  po r  lo s  h o m bre s  q u e  te m e n  a l 
S e ñ o r  s o n  re co g id a s  p o r  lo s  á n g e le s  s a g ra d os  d e  A rr ib a , 
q u ien e s  tre n z a n  co n  e lla s  c o ro n a s  p a ra  e l  R e y  S u p re m o2 9 4. 
É s te  la s  co n te m p la  y ,  o ra  la s  p o n e  so b re  s u  ca b e z a  c o m o 
co ro n a ,  o ra  la s  p o n e  s o b re  s u s  ro d i l la s  y  s e  d e le ita  c o n 
e l la s .

H e  le íd o  e n  e l  L ib ro  d e  H e n o c2 9 5 lo  q u e  s ig u e :  "L a s  p a-
la b ra s  p ro n u n c ia d a s  p o r  e l  Ju s to  s irve n  p r im e ro  d e  co ro n a  a 
D io s  e  in m e d ia ta m e n te  se  tra n s fo rm a n ,  to m a n d o  u n  a sp e c to 
p a re c id o  a l  d e l  Ju s to  q u e  la s  h a  p ro n u n c ia d o  y  e l  S a n to , 
b e n d ito  se a ,  se  e n tre t ie n e  co n  e s ta  fo rm a  y ,  f in a lm e n te ,  so n 
in scr ita s  e n  e l lib ro  d e l re cu e rd o  p a ra  su b s is tir  e te rn a m e n te  y 
n o  b o r ra rs e  ja m á s " .

¿Q u é  s ig n if ica n  la s  p a lab ra s  "...Q u e  se  ocu pan  d e  su  n om-
b re ?"  E s ta s  p a la b ra s  se  re f ie re n  a  lo s  h o m b re s  q u e  b u sc a n 
e n  la  L e y  e l m is te r io  d e l N o m b re  S a g ra d o  y  la  S a b id u r ía  q u e 
d e  É l f lu y e .

E n  la  v is ió n  d e  E z e q u ie l  s e  d ic e  q u e  p o r  e n c im a  d e l  T ro-
n o  se  v e ía  u n a  fo rm a  co m o  la  d e  u n  h o m b re  (E z .  1 ) . La s  S a-
g rad as  E sc ritu ra s  u san  la  p a la b ra  "com o"  p a ra  ind ica r  q ue  n o 
e ra  u n a  im ag e n  re a l.  E s ta  v is ió n  se  a p lica  a  la s  sab ia s 
p a lab ras

294

295

V e r  §  7 7 .

S o b re  e s ta  o b ra  v e r  n o ta s  1 0 9 
v  2 8 5 .
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q u e ,  u n a  v e z  h a n  l le g a d o  A r r ib a ,  a d q u ie re n  la  fo rm a  d e  u n 
hom bre.

p a la b ra s  e le v a rse  e n  a lto  y  se rv ir  d e  co ro n a  a  D io s . 
C u a n d o  o s  h e  p e rc ib id o  h e  sa b id o  q u e  v u estra s  p a la b ra s  se 
e le v a n ,  p u e s  v u e s tro s  ro s t ro s  t ie n en  la  fo rm a  p e rfe c ta  d e l 
ro s tro  h u m a n o  d e  la  f ig u ra  ce le s te " .

( I I ,  2 1 7 a -2 1 7 b )

R a b b í  S im ó n  a b r ió  [e l 
s ig u ie n te  v e rs ícu lo ]:  H e  p u e sto 
m is  p a l a b r a s  e n  t u  b o c a  y  t e  h e  c o b i j a d o  a l  a m p a r o  d e  m i 
m a n o .  D e s p le g u é  e l  c ie lo ,  c im e n t é  la  T ie r r a  ( I s .  5 1 : 1 6 ) . 
E s t a s  p a lab ra s  d e  las  Sag radas  Escritu ras  nos  m uestran 
cua n to  con v ien e  a l  h o m b re  a p lica rse  d ía  y  n o ch e  a l  e stu d io 
d e  la  doctrina296,  pu es  es  San to ,  b end ito  sea ,  escu ch a  la  voz 
d e  q u ie n e s  se  a p lica n  a  su  e s tu d io  y  c re a  u n  c ie lo  [n u e v o ], 
s irv iéndose  de  cada  pa labra  que  encie rra  una  nueva  idea  para 
ex p lica r  la  d o c tr in a .

H em os ap rend ido  que  cuando la  pa lab ra  que  contiene  una 
n u e va  ex p lica c ió n  d e  la  d oc tr in a  sa le  d e  la  b o ca  d e l h om b re , 
é sta  se  e le v a  y  se  p resen ta  a n te  e l  S a n to ,  b en d ito  se a , 
q u ien  la  ase ,  la  ba ja  y  la  eng a lan a  co n  se tenta  coron as 
[com pu estas  p o r  la s  le tra s ]  g rab a d a s  [d e l  N o m b re  D iv in o ]. 
P e ro  e sa  p a lab ra  q u e  con tien e  un a  nu eva  exp licac ió n  d e  la 
S ab id u ría  (H ok -m a h )2 9 1 v a  a  p o s a rse  so b re  la  ca b e za  d e l 
Ju s to  q u e  v iv irá  p a ra  to d a  la  e te rn id a d  y  d e  a llí  se  e le v a , 
re co rr ie n d o  en  su  v u e lo  s e te n ta  m il  m u n d o s  y  l le g a  a n te 
e l  m á s  A n c ia n o  d e  to d o s  lo s  t ie m p o s .

296 .Jean  de  Pauly  traduce  doctrina  mística  para  indicar  que  se 
trata  específicamente  de  las  enseñan/as  de  Rabbí  Simón  y  sus 
compañeros

lean  de  Pauly  añade  mística,  para  especificar  la  doctrina  del 
circulo de Rabbí Simón
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¡C ua n  lle na s  de  S ab id uría  están  la s  p a lab ras  d e l A nc ia no
de  los  tiem pos  y  cuántos  tesoros  encierra  la  pa labra 
p ronunciada  por  e l hom bre  que  contiene  una  idea  nueva2 98 y 
q ue  v a  a  re u n ir se  c o n  la s  p a la b ra s  d e l  m á s  A n c ia n o  d e 
lo s  t iem p os!  Em p rend e  su  vu e lo  inm ed ia tam e nte  y 
a sc iend e  los  d ieciocho  m isteriosos  m undos  [de  los  que 
hablan  las  Sag radas  Escr itu ra s]:  N ing ún  o jo  v io  u n  D ios 
fue ra  d e  ti  ( Is .  64 :3 )2 9 9.  Éstas  sa len  de  a llí  y , vo lando ,  llegan 
enteras  ante  e l  m ás  A nciano  de  los  tiem pos,  qu ien  huele  la 
pa labra  que  agrada  a  sus  o jos  m ucho  m ás  que  las  dem ás; la 
recoge  y  la  enga lana  con  tresc ientas  setenta  m il  coronas  y 
entonces  asciende  de  de lante  d e l  A n c ia n o  y ,  v o lv ie n d o  a 
b a ja r , s e  c o n v ie r te  e n  u n  c ie lo .

A sí  pues,  tod as  la s  pa lab ras  [que  contienen  nuevas 
ideas  de  la  d octrina  conceb idas  por  e l  hom bre ]  se 
transfo rm an  en  otros  tantos  nuevos  c ie los  firm em ente 
a fianzados  an te  e l  m ás  A nc iano  de  lo s  tiem pos,  qu ien  la s 
llam a  "c ie los  n ue vos" ,  es  decir:  c ie los  cread os  con  la  ayuda 
de  nuevas ideas prov inen tes de  la  c ie nc ia  e so té r ica .

Estas  pa labras  relativas  a  la  doctrina  esotérica  se 
presentan  a n te  e l  m ás  a ncia no  d e  los  tiem p os  y  a l  sa lir  se 
tra nsfo rm an  e n  o tra s  ta n ta s  T ie rra s  d e  v id a .  Pe ro , e n  lug a r 
d e  fo rm ar  d ife rentes  cuerpos,  se  unen  [en  uno  so lo ]  a l 
abandonar  la  re s id e n c ia  c e le s te  d e l  S a n to ,  b e n d ito  s e a , 
p a ra  e n v o lv e r  nuestro  m u nd o ,  re novad o  y  rec reado  p or 
una  n ue va  p a lab ra  d e  la  d octrina .  A  estos  nuevos  c ie los  se 
re fie ren  la s  S ag radas  Escr itu ra s:  P ue s  com o  los  c ie los 
nue vos  y  la  T ie rra  nue va  q ue  yo  hag o  pe rm an ece n  ante  m í 
— d ice  YH W H — ,  así  vu estra  estirpe  y  vuestro  nom bre  (Is . 
66 :2 2 ).  Las  Sagradas  Escritu ras  no  d ic e n  "q u e  y o  h e 
h e c h o " , e n  p a sa d o ,  s in o  q u e  y o  ha g o , p or-

J e a n  d e  P a u l y  a ñ a d e  d e  l a  d o c t r i n a ,  p o r  o p o s i c i ó n  a l  e s t u d i o  d e  l a 
L e y  e n  u n  s e n t i d o  m á s  t r a d i c i o n a l ,  s o b r e  e l  q u e  s e  h a  h a b l a d o  y a  ( §  1 1 2 )

2 9 9 E s t a  c i f r a  e q u i v a l e  a l  n u m e r o  d e  l e t r a s  q u e  c o m p o n e n  e l  p a s a j e 
bíblico 'YN L" R'TH 'LHYM ZLTK
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qu e  la  c reac ió n  con tinú a  y  la  ren ovac ió n  de  la  T ie rra  n o 
se  in te r ru m p e  g ra c ia s  a  la s  p a la b ra s  [p ro n u n c ia d a s 
p o r  e l

hombre)  que  encierran  nuevas 
concepciones de la doctrina...

P o r  la  p a la b ra  d e  D io s  fu e ro n  c re a d o s  lo s  c ie lo s 
( S a l .  33 :6 ).  A s í ta m b ié n  voso tros  [c re á is  n ue vos  c ie lo s ].

(I, 4b -5 a)

123. E1  estudio y los tiem pos prom etidos

Y  lo s  sab io s  b r illa rá n  co n  e l  esp len do r  (zo ha r)  de l 
firm am ento  (D an . 12 :3 ). E s  una  a lu s ión  a  tu  ob ra , e l  Se fe r 
ha -Z ohar,  el  L ib ro  de l  Esp lendo r,  que  refle ja  la  lu z  de  la 
M adre  suprem a,  fuente  de  pen itencia.  Los  israelitas  que 
estudien  tu  libro  gozarán  del  Árbol  de  la  V ida  y  no  tendrán 
que  ser puestos  a  prueba. Po r  e l lib ro  de l  Z ohar  Is rae l  será 
liberado  de l  exilio ,  cum pliéndose  las  palabras  de  las 
Sagradas  Escrituras:  S ó lo  Y H JV H  lo  g u ía ,  n in g ú n  d io s 
e x tra ñ o  e s tá  co n  é l ( Is .  32 :12).

E n  e se  t ie m p o ,  Is rae l  n o  d ep en d erá  m á s  d e l  Á rbo l  de l 
B ien  y  del  M al;  ya  no  estará  nunca  m ás  som etido  a  la  ley 
que  d icta  lo  que  le  está  perm itido  y  lo  que  está  p roh ib ido , 
qué  es  puro  y  qué  im puro,  pues  nuestra  naturaleza,  en  esos 
días,  nos  vendrá  de l  Á rbol  de  la  V ida  y  no  habrá  m ás 
cuestiones  proven ie n tes  de l  lad o  d e l  M a l  n i  con trove rs ia s 
p rov in en te s  d e l  lado  im puro ,  ta l  com o  está  escrito :  [Y 
sucederá  en  aque l  d ía  — orácu lo  de  YH W H  Sebaot—  que 
exterm inaré  de l  pa ís  lo s  nom bres  de  los  ído los  y  ya  no  se 
m encionarán  m ás.]  Q u ita ré  tam b ién  de  la  tie rra  lo s 
p ro fe tas y  e l esp ír itu  de  im pureza  (Zac. 13:2).

(III, 124b)
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III. EL MESÍAS

III.l. LA IMAGEN DEL MESÍAS

124. El David celeste

R abbí A bba  d ijo : D avid  d ijo :  V ué lvete  hac ia  m í y  tenm e 
com pasión ,  da  fuerza  a  tu  s iervo  (Sa l  86 :16 )  ¿Por  qué 
D av id  pretendía  que  D ios  se  vo lv ie ra  hacia  é l?  ¿A caso  no 
tiene  D ios  cosas m ás bellas a  las  que  volverse? Una tradición 
nos  enseña  que  D ios  tiene  aún  otro  David3"0,  gobernante  de 
num erosas  leg iones  ce lestes ;  cuando  qu ie re  e je rcer  su 
C lem encia  a l  m undo,  lo  m ira  y  su  rostro  se  ilum ina,  dando 
claridad  a l  un iverso  y  v ida  a l  m undo  Su  cabeza  de  oro  está 
engalanada  con  s ie te  d iadem as  de  o ro ,  com o  se  ha  d icho 
ya.

Por  este  D avid  e l  am or  y  la  m isericordia  se  revelan  en 
todos  los  escalafones  de  la  jerarquía  celeste.  De  éste  d icen 
las  Sagradas  Escrituras:  Era  rub io ,  de  be llos  o jos  y  de 
agradable  p resencia  (I  Sam . 16:12 ).  A  é l  qu iso  D ios  un irse . 
D icen  la s  Sa g rad as  E sc ritu ras :  M ira ,  e l  o lo r  d e  m i  h ijo  es 
com o  la  fra g an c ia  d e  u n  cam p o  b e n d e c id o  p o r  YH W H 
(G e n . 2 7 :2 7 ).

(III, 84a)

Es decir  el Mesías,  que según la tradición será descendiente 
de David. Ver nota 125
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1 25. E l M esías  en  la  Escue la  C e leste

Rab  M etibta  v io  esa  torre  que  ten ía  g rabado  en  su 
fachada  e l  s ig u ie n te  v e r s íc u lo :  U n a  fu e r te  to r re  e s  e l 
n o m b re  d e  Y H W H ;  e n  é l  se  re fu g ia  e l  ju s to  y  v iv e  se g u ro 
(P ro v .  1 7 :1 0 ).

H a y  un a  to rre  q u e  se  e le v a  p o r  e n c im a  d e  la s  d e m á s: 
e s  e l  s ím b o lo  de  la  Ley .  L leg a  u n  p á ja ro ,  la  a lza  y .  a unq ue 
su  v é r t ic e  a lc a n z a  e l  c ie lo ,  la  s i tú a  e n t re  la s  a la s  d e  lo s 
querub ines.  Tresc ientas  puertas  le  dan  acceso;  en  la  de l 
m ed io  se  encuen tra  la  luz , lo s  R o llos  d e  la  Ley , e n  lo s  q ue  e l 
rey  d e  Is ra e l  lee rá  la  p ara sa h  [q u e  e m p ie za  p o r  a l p a la b ra ] 
W ay -yaqh e l  (C on vocó )3 01.  Este  rey  se rá  e l  R ey  M es ías  y  no 
o tro .  B ienaventurad os  los  justos  que  o igan  su  d u lce  voz  y  la 
revela c ió n  d e  lo s  m is te r io s  d e  la  L e y  e n  sá b a d o s  y 
fe s t iv o s .

Cuando  los  com pañeros  q u ieren  sub ir en  a lto  para  entra r 
e n  la  E scue la  C e le ste  se  reúne n  a lreded or  de l  M es ías , 
q u ie n  le s  exp lica  lo s  m iste rios  de  los  D iez  M a nd am ien tos. 
C ua nd o  la s  p u erta s  de  la  Le y  se  a b re n ,  lo s  q ue ru b in e s 
t ie n de n  su s  a las ,  h ac ien do  resp lan decer  la  lu z  ce lestia l 
m ie ntras  p roc la m a n :  ¡C u a n  g ra n d e  e s  e l  b ie n  q u e  t ie n e s 
re se rv a d o  a  q u ie n e s  te  te m e n ]  (S a l.  3 1 :2 0 ) .

C uand o  la s  puertas  se  c ie rran  y  los  R o llos  d e  la  Ley  son 
devue ltos  a l Tab ernáculo , b rilla  una  luz  com puesta  de  cuatro 
co lo res  p rov en ie nte  d e  A rriba  q ue  nad ie  puede  contem p la r, 
ex cep to  e l  M es ías .  Los  q uerub ine s  se  aba te n  y  la  to rre 
v ue lve  a su  lugar, entre  las dem ás torres302.

S obre  esta  puerta  de l m ed io  hay  una  corona  d e  oro  fino , 
corona  m uy  preciosa,  inv isib le  actua lm ente ,  engastada  de 
toda  su e r te  d e  b r i l la n te s  y  q u e  se rá  p u e s ta  so b re  la 
c a b e za  d e l

301
Esta es la primera palabra de la vigésimo segunda parasah (Ex. 

35:1-38:20).  es decir,  cada una de las porciones en las que se divide el 
Pentateuco  para  ser  leídas  semanalmente  en la  sinagoga,  de  manera  se 
completa el ciclo en un año entero.

302
Es decir: entre los demás armazones que cubren los rollos 
de la Ley.
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M esías. Cuando  éste  sub e  a  la  to rre , d os  ág uilas sostienen  la 
corona , una  a  cada  lad o .

Cu ando  em p ieza  a  lee r  la  Ley  se  ab re  o tra  puerta  y 
sa le  la  pa lom a  de  N oé ,  sostiene  la  co rona  con  su  p ico  y  la 
p one  sob re  la  cab eza  d e l  R e y  M es ías ,  ta l  com o  e stá  d ich o: 
y  pone s  s o b r e  s u  f r e n t e  u n a  c o r o n a  d e  o r o  ( S a l .  3 1 : 4 ) . 
M i e n t r a s  é l  recita  la  parasah.  las  dos  águilas  se  m antienen  a 
sus  respectivos  lad os. E l R ey  M e sía s  va  d e scend ie nd o  hasta 
e l ú ltim o  n ive l, s iem p re  con  la  co rona  sob re  su  cab eza .

(III, 16 4a -164 b )

1 2 6. E l M e sías  e n  e l Ja rd ín  d e l E d é n

R abb í  S im ón  em pezó  a  hab la r  así:  Está  escrito :  S i  en  tu 
ca m in o  e n cu e n tra s  un  n id o  d e  p á ja ro s ,  e n  u n  á rb o l o  e n  e l 
su e lo ,  c o n  p o llu e lo s  o  c o n  h u e v o s  y  la  m a d re  e c h a d a 
so b re  lo s  p o llue los  o  sob re  los  h ue vos,  no  tom ará s  la 
m adre  con  los  p o llue los  (D e ut.  2 2 :6 ).  E ste  ve rs ícu lo  ya  ha 
s id o  exp licad o ;  e s  uno  de  los  preceptos  que  encierran  un 
m isterio303.  Los  comp a ñ e ro s ,  c o n o c e d o re s  d e  lo s  t re in ta  y 
d o s  se n t id o s  d e  la  Ley3"4, conocen  e l m iste rio  en  é l ocu lto .

R a b b í S im ón  d ijo  a  R a b b í E le a za r . su  h i jo : E le a za r. h a s

El presente versículo se interpreta en tres planos distintos. En un 
sentido literal, la prohibición de coger la madre con sus crías se debe a un 
sentimiento de respeto a la maternidad, evitando que sufra así aún más. 
En un segundo plano, este acto de conmiseración se equipara a la middat a 
ralta-niini.  la  misericordia  de  Dios  hacia  a  su  pueblo  La  interpretación 
esotérica del pasaje es expresada por Rabbí Rahuinaya. según el cual esa 
misericordia  se manifestará  durante  los  siete  días  en los  que  el  Mesías 
juzgará el  mundo  Cf.  Rambán (Nahmánides)  en su comentario  bíblico  a 
Deut 22 6 Así se entiende la relación existente entre el Mesías y el Nido 
del Pájaro Ver § 130 para otra interpretación del mismo versículo.

Se refiere a las treinta y dos reglas de interpretación bíblica 
de Rabbí Eliezer Ver nota 1 5 9
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de  saber  que  cuando  aparezca  e l  Rey  M esías,  num erosos 
signos  ce lestes  se  harán  v is ib les  y  se  prod ucirán  m uchos 
m ilagros. En  e l Ja rd ín  de l Edén  in fe rior  hay  un  lugar  ocu lto  y 
d e sc o n o c id o  p o r  la s  le g io n e s  c e le s te s  q u e  c o n t ie n e  m i l 
pa lac ios  ocu ltos  de  todos  los  co lo res  N ad ie  p uede  en tra r 
ah í.  só lo  el  M esías,  quien  habita  frecuentem ente  el  Jard ín , 
rodeado  de  esp len do rosos  tron os  sob re  lo s  que  se  sien tan 
lo s  ju stos

E l M e s ía s  e stá  p or  e n c im a  de  la s  leg ione s  fo rm ad a s  p o r 
las  alm as  de  los  justos  reunidos  alrededor del Jard ín  del Edén 
E l  p rim ero  de  cada  m es  y  en  los  d ías  festivos  e l  M esías 
en tra  e n  ca d a  un o  de  e stos  p a la c ios  En  e l in te r io r  d e l ce rco 
fo rm ad o  p or  éstos  hay  un  s itio  llam ad o  Edén  Es  e l  luga r 
m ás  ocu lto ,  n ingún  áng e l lo  conoce , n i nad ie  puede  llega r  a 
conocerlo  E l  M e sía s  se  ocu lta  en  é l ha sta  e l  d ía  e n  q ue  sea 
revela d o  a l m u nd o

En  este  m ism o  lugar están  reproducidas  las  im ágenes  de 
todos  los  p ueb los  que  se  han  un id o  pa ra  a n iqu ila r  a  Israe l 
C a d a  ve z  q ue  e l M e s ía s  e n tra  e n  e ste  p a lac io  a lza  sus  o jos 
y  ve  perc ibe  la  presencia  de los  Patria rcas, quienes  entran  en 
las  ru inas  d e  la  casa  de l Señor  Ve  a  R aque l  con  lág rim as  en 
los  o jos ,  e l  S a n to ,  b e nd ito  sea ,  la  v a  con so la n d o ,  p e ro  e lla 
n o  q u ie re  se r  c on so la d a ,  ta l c om o  e s tá  d ich o  [R a q u e l H o ra 
p o r  sus  h ijos)  no  qu ie re  de ja rse  conso la r  ( Je r  3 1  15 )3 1 1^ 
En tonces, e l M esías d e ja  o ír su  llan to , todo  e l Ja rd ín  d el Edén 
se  conm u e ve  y  tod os  lo s  ju stos  p re se n te s  llo ra n  con  é l  E l 
M esías se  lam enta  y  H ora por segunda  vez de ta l m anera que 
e l  firm am ento  q ue  se  ex tiende  por  encim a  de l  Edén  se 
estrem ece ,  as í  com o  las  m il  q u in ie ntas  vece s  d ie z  m il 
ánge les  s ituad os  e n  é l

E l ru ido  llega , por fin . hasta  e l T rono  Sup rem o En tonces.

305
Raquel, como madre del pueblo de Israel, es comparada con la 

Divina  Presencia,  con  la  que  comparte  atributos  parecidos  Ver  §  87  y 
nota 188
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e l  Santo,  bend ito  sea .  hace  una  señal  a l  pá jaro306 para  q ue 
entre  en  su  n id o ,  de  donde  sa le  e l  M esías  Tres  fig uras  se 
ven  entonces  por  encim a  de l  T rono  S uprem o, entre  ¡as  q ue 
se  encuentran  e l  p á jaro  y  e l  M esías,  pues  am bos  sub en  en 
a lto  El  Santo,  bendito  sea.  conjura  entonces  am bos  para  que 
hagan  desaparecer de l m und o  e l re ino  cu lpab le , para  vengar 
a  Israe l  y  extender  sob re  todo  e l  m undo  e l  b ien  que  e l 
San to , b end ito  sea , rese rva  a  los  suy os  E l pá ja ro  y  e l M e sía s 
v ue lven  inm ediatam ente  después  a  su  sitio  y .  tras  su 
aparic ión,  e l  M esías  pe rm a ne cerá  d e  n ue vo  ocu lto  e n  e l 
m ism o  lug a r q u e  a n te s

( II .  8 a )

1 2 7 . E l d o lo r  d e l M e s ía s

C a d a  sá b a d o  y  c a d a  n e o m e n ia  la s  a lm a s  d e l  P a ra íso  d e 
a b a jo  v is i ta n  e l  lu g a r  l la m a d o  M u ro s  d e  Je ru s a lé n ,  d o n d e 
están  apostados  m uchos  otros  ángeles  custod ios,  ta l  com o  está 
d ich o  so b re  tus  m uros , Je ru sa lé n ,  he  c o loc a d o  ce n tin e la s  ( Is  6 2 
6 ).  E lla s  no  p u ed e n  e n tra r  e n  e sta  re g ión  a l  no  e sta r  p u-
rif icad a s , reg re sa n  a l Pa ra íso  y  ve n  de  n ue v o  cóm o  los  cu e rp o s 
d e  lo s  c u lp a b le s  so n  c a s t ig a d o s  D e sp u é s  v e n  a  lo s  q u e  su fre n , 
a  lo s  q u e  e stá n  e n fe rm os  y  a  lo s  op r im id os  p or  su  fe  Tras  ver 
estos hom bres apenados, van a  contárse lo  a l M esías

C ua nd o  la s  a lm a s  re la ta n  la s  p e na s  de  Is ra e l  en  e l 
e x ilio  y  cuand o  le  notifican  la  g ran  cantidad  de  cu lpab les 
ex istentes  entre  los  israe litas  que  no  qu ieren  reconocer  a  su 
Señor,  e l  M e s ía s  a lza  su  voz  e n  lla n to  p or  e llo s ,  ta l  com o 
e stá  e scr ito .  y  é l  e stá  tra sto rna d o  p o r  n ue s tro s  c r ím e n e s, 
d e p rim id o  p o r  nuestros  pecados  (Is .  53 :5 );  y  la s  a lm a s 
v ue lven  inm ed ia tam ente  a  su  luga r

306
Este pájaro simboliza la  Sekinah  Ver i)  H0. 
al final
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En  e l  Para íso  hay  un  pa lac io  llam ado  e l  Pa lac io  de  los 
En fe rm os  E l  M esías  entra  en  é l  y  va  llam ando  a  todas  la s 
e n fe rm e da d e s,   d o le n c ia s ,   su fr im ie n tos  y  p e na s.?  p a ra 
q ue  se  abatan  sob re  su  cuerpo  y  éstas  se  abaten, 
efectivam ente, sobre  é l.  S i  no  le  hub ie ra  s id o  encom end ad o 
su frir sobre  s í m ism o  los  castigos  q ue  m erecen  los  israe litas, 
nad ie  p od ría  soportar  la s  p e n a s  in f l ig id a s  p o r  lo s  p e c a d o s 
c o m e t id o s  P o r  e l lo  añaden  las Sagradas Escrituras m ies iras 
enferm edades  sobrellevó y con nuestros dolores cargó 
(Is 53 4)

Cu and o  Israe l  v iv ía  en  T ie rra  Sa n ta  y  o frec ía  sa crific io s 
estaba  a  sa lvo  de  todas  las  enferm edades  y  de  todos  las 
penas  p or  e l  m érito  de  la s  o frendas  A hora  es  e l  M esías 
q u ien  ca rg a  c on  e l d o lo r  y  la s  p e n a s  d e  to d o  e l m u n d o

(II.  2 1 2 a )

12 8. E l M esía s y  lo s  P a tria rcas

E stá  e sc r ito  M i  s ie rvo  se rá  in te l ig e n te ,  se rá  e le v a d o , 
le v a n ta d o  y  m u y  e n c u m b ra d o  ( Is  5 2  1 3 )  Fe liz  su e rte ,  la 
d e  los  ju stos  a  q u ienes  e l  Santo ,  bend ito  sea .  reve la  los 
cam inos  d e  la  v e rda d  p o r lo s  qu e  a nd a n

Tened  presente  que  este  versícu lo  encierra  un  m isterio 
su p re m o  C ua n d o  e l  Sa n to ,  b e n d ito  se a .  c re o  e l  m un d o , 
h izo  la  Lun a  m á s  pe q u e ña  q ue  e l  S o l.  p ue s  n ing u na  lu z  le 
e s  a d e c u a d a  C u a n d o  la  Lu na  se  re s ig nó  a  la  v o lu n ta d  d e 
su  S e ño r, és te  le  conced ió  e l d on  de  p od er re fle ja r la  luz  d e l 
So l  M ie n tra s  e x is t ió  e l Tem p lo  d e  Je rusa lé n , Is rae l re fle jó  la 
lu z  de  A rriba  a l  o frecer  sacrific ios,  ho locaustos  y  o fic ia r  los 
ritos  cú lticos  a  través  de  lo s  sace rdo te s,  lo s  lev itas  y  lo s 
la icos , un id os  tod os pa ra  hacer resp landecer la  luz

P ero  cua n d o  e l  Te m p lo  fu e  d e stru id o ,  la  lu z  tom ó  e n 
t in ie b la s  y  e l  S o l  n o  i lu m in ó  m á s  la  L u n a ,  se  a p a rtó  d e 
e lla  y  no  vo lv ió  a  d arle  c la ridad  A sim ism o,  no  ha>  d ía  s in 
m a ld ic io n e s ,  s in  su fr im ie n tos  y  d o lo re s ,  c om o  se  h a  d ic ho 
y a
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D e  los  d ía s  e n  q ue  la  L una  re cu p era rá  su  lu z  p rim itiva 
d ice n  la s  S a g ra d a s  E sc r itu ra s  M i s ie rv o  se rá  in te lig e n te  ( Is 
5 2  1 3 )  e sta s  pa lab ras  e nc ie rran   un  m iste r io  de  la  Fe  este 
s ie rvo  ha rás  sub ir  e l  o lor  d e l  M und o  de  A bajo  hasta  e l 
M undo  d e  A rr iba  A ñ ad e n  la s  S ag ra d a s  E sc r itu ra s  se rá 
e le va d o ,  le va n ta d o  y  m u y  e n c u m b ra d o  ( Is  5 2  1 3 ) ,  p u e s 
se rá  su p e r io r  a  tod as  la s  luce s,  ta l  com o  está  escrito  E l se 
a lza rá  pa ra  c o m p a d e c e rs e  d e  v o s o t ro s  ( Is  3 0  1 8 )

L a s  S a g r a d a s  E s c r i t u r a s  s e  s i r v e n  d e  t r e s  t é r m in o s 
e le va d o ,  le v a n ta d o  y  e n c u m b ra d o  ( Is  5 2  1 3 )  C o n  e l 
p r im e ro  s e  r e f ie r e  a  q u e  s e r á  m á s  e le v a d o  q u e 
A b r a h a m ,  c o n  e l  seg und o,  que  se rá  m ás  g rande  que  Isaac 
y  por e l terce ro , que  sub irá  m ás a lto  que  Jacob

(I. 1 81 a -1 81 b )

129. E l M esías y  el conocim iento  de  D ios

E l  conoc im ie n to  qu e  te nem os  d e l  Sa n to ,  b e n d ito  se a . 
e s  tan  só lo  im p erfecto ,  p ues  es  e l  A lm a  de  la s  a lm as,  e l 
E sp íritu  d e  los  esp íritus,  e l Secre to  de  los  secre tos  y  só lo  se 
le  conoce  p or  e sas  p uertas  ab ie rta s  a  la s  a lm a s  pa ra  da r 
p aso  a l c on oc im ie n to  d e l S a n to , b e nd ito  se a

L a  P u e rta  d e  la  T ie nd a  e s  la  P u e rta  d e  la  Ju s t ic ia ,  ta l 
c o m o  e s tá  e s c r i to  A b r id m e  la  P u e r ta  d e  la  Ju s t ic ia  (S a l 
1 1 8 19) Es  la  prim era  puerta  por la  que  hay  que  entrar para 
que  se  ab ran  la s  d em á s p uerta s  de  los  c ie lo s  Q u ie n  t iene  e l 
don  de  entrar  por  e lla  tam b ién  verá  cóm o  éstas  se  abren 
an te  s í.  p ues  la s  dem ás  puertas  superiores  rep osan  sob re 
ésta

En  la  actua lidad  esta  puerta  es  desconocida ,  porque 
Israe l  e s tá  e n  e l  e x i l io  y .  p o r  ta n to ,  la s  d e m á s  p u e r ta s  le 
so n  ce rradas,  no  pued e  conocer  n i  ace rca rse  a  n ing una  de 
e lla s Pe ro  cuando  Israe l sa lga  de  su  ex ilio  ascenderá  a  tod os 
los  n ive les  superiores  com o  conv iene  En  esos  d ías,  los 
hab itantes
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d e l m u n d o  co n o ce rá n  lo s  p re c io so s  m iste rio s  d e  la  S a b id u ría 
su p re m a  a  lo s  q u e  n u n ca  a c ce d ie ro n ,  ta l  c o m o  e s tá 
e s c r ito :  S a ld rá  u n  re n u e v o  d e l  t ro n c o  d e  Je s é ,  u n  ta llo 
b ro ta rá  d e  s u s  ra íce s .  R e p o sa rá  so b re  é l  e l  e sp ír itu  d e 
Y H W H , e sp ír itu  d e  sab id u r ía  y  d e  in te lig e n c ia ,  d e  co n se jo  y 
d e  fo rta le za ,  e sp ír itu  de  c iencia  y  de  tem or  a  YH W H  (Is. 
1 1 : 1 - 2 ) . En  ese  m om ento ,  to d o  e l  m u n d o  re co n o ce rá  la 
Pu erta  d e  a q u í  a b a jo ,  lla m a d a  Pu erta  d e  la  T ien d a  y  tod o  e l 
m u n d o  es ta rá  p rep ara d o  p a ra  co n fia rse  a l  R e y  M es ía s ,  p u e s 
é l  v a  a  ju zg a r  e l  m u n d o ,  ta l  c o m o  e s t á  e s c r i t o :  j u z g a r á  c o n 
j u s t i c i a  a  l o s  p o b r e s  ( I s .  1 1 : 4 ) .

(I, 103b)
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III.2. LA ESPERANZA MESIÁNICA

130. La venida del Mesías

R abb í  S im ón ,  con  los  b razos  en  a lto  y  la  voz  en  llan to , 
exc lam ó : D esd ichados  qu ienes  v ivan  esos  d ías  y  b ienaven-
turados  quienes  sean  juzgados  d ignos,  pues  el  Santo, 
bendito  sea ,  vend rá  a  v is ita r  a  su  gacela1 07,  pero  no 
encon trará  a  nad ie ,  ta l  com o  está  escrito :  m iré  y  no  hab ía 
nad ie  que  m e  ayudara  (Is .  63 :5).  En tonces  D ios  in flig irá 
nuevos castigos  a  los israelitas.

Por contra ,  fe liz  suerte  la  de  qu ienes  v ivan  en  esos  d ías 
y  hayan  perm anecido  fie les  a  la  Fe.  pues  serán  juzgados 
d ignos  de  la  a legría  que  p roduce  la  luz  de l  R ey.  de  esta 
época  d icen  las Sagradas  Escrituras: m eteré ese tercio  en  e l 
fuego:  los  p u r if ica ré  co m o  se  p u r if ica  la  p la ta  y  lo s 
p ro b a ré  co m o  se  p ru e b a  e l  o ro  (Z a c .  1 3 :9 ) .

C u a n d o  lo s  ca s tig o s  se a n  in flig id os  a  Is ra e l  y  cu an d o 
to d o s  lo s  p u e b lo s  y  to d os  lo s  re ye s  se  a líe n  con tra  é l  y  le 
hagan  sufrir  m al tras m al. de  suerte  que  los  ú ltim os  le  harán 
o lv idar los p rim eros, una  co lum na  de  fuego  ascenderá  de  la 
T ie rra  a l C ie lo  y  será  v is ib le  a  los  o jos  de  todos los  pueb los 
del  m undo  durante  cuatro  d ías.  Entonces,  e l  Rey  M esías 
aban-

Es decir: al pueblo de Israel. Esta comparación remite a la sim-
bología  del  Cantar  de los  Cantares:  Mi amado es como un gazel  (Cant 
1!:8).
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d o n a rá  la  r e g ió n  d e l  Ja rd ín  d e l  E d é n  l la m a d a  N id o  d e l 
Pá ja ro30 8 y  se  re ve la rá  e n  G a lilea .  E n  e sta  é p o ca ,  e l  m u n d o 
s e rá  a to rm e n ta d o  y  to d o s  lo s  h a b ita n te s  d e  la  T ie rra  se 
e sc o n d e rá n  e n  g ru ta s  y  ca v e rn a s ,  ta l  co m o  e s tá  e s c r ito : 
E n tra rá n  en  la s  ca v e rn a s  d e  la s  ro ca s  y  e n  la s  g ru ta s  d e  la 
t ie rra  a n te  e l  te rro r  d e  Y H W H ,  an te  e l  e sp le n d o r  d e  su 
m a je sta d ,  c u a n d o  s e  le v a n te  a  c o n m o v e r  la  T ie r ra  ( Is . 
2 :1 9 ) .

G a lilea  fue la  p rim era  c iudad  arrasada™ ''  tras  la  destruc-
c ió n  d e l  T e m p lo ,  y  ta m b ié n  la  p r im e ra  c iu d a d  d o n d e  s e 
re v e la rá  e l  M e s ía s ;  d e  e lla  v e n d rá  la  d e c la ra c ió n  d e  g u e rra 
q u e  e l M e s ías  a n u n c ia rá  co n tra  e l m u n d o .

C u a ren ta  d ías  d espu és  d e  la  a p aric ió n  d e l M es ías  y  d e  la 
co lu m n a  d e  fu eg o  a scen d en te  d e  la  T ie rra  a l c ie lo  q u e  to d o s 
verán ,  una  esp lendorosa  estre lla  de  todos  los  co lo res 
aparecerá  e n  o r ie n te  y  lu c h a rá  t re s  v e ce s  a l  d ía  c o n t ra 
o t ra s  s ie te  es tre lla s  d ispu estas  en  c írcu lo  a  su  a lred ed or;  e l 
esp ectá cu lo  se rá  v is to  p o r  to d o  e l  m u n d o  y  d u ra rá  se te n ta 
d ía s .

E l com bate  de  las  estre lla  cen tra l  con tra  sus  s ie te  c ircu n-
d a n te s  s e  e fe c tu a rá  d e  la  s ig u ie n te  m a n e ra :  d e  la  e s t re lla 
cen tra l sa ld rán  p ro yectiles  d e  fu eg o  q u e  an iq u ila rá n  las  o tra s 
e s tre lla s .  É s ta s  d e sap a recerán  a l  an o ch ece r  y  re ap a recerán 
cada  m añana.  Los  com bates  se  reanudarán  de  esta  m anera 
sete n ta  d ía s  a n te  lo s  o jo s  d e  to d o  e l m u n d o .

A  s u  té rm in o ,  la s  re s p la n d e c ie n te  e s t re l la  c e n t ra l  s e 
ocu ltará  y  tam b ién  e l  M esías  perm anecerá  ocu lto  du rante 
doce  m e se s .  La  co lu m n a  d e  fu eg o  re a p a re ce rá  co m o  a n te s 
y  e n  su

30X
Ver  §  126  v 
nota 306.

Galilea  no  es.  evidentemente,  ninguna  ciudad,  sino  la  región 
septentrional de la Tierra de Israel Seguramente se trata de Tiberias. ciudad 
directamente relacionada con el Mesías y capital de la provincia desde el 
año  1 8 / 1 9  d.C. Sin embargo, no hay constancia que fuera destruida en esa 
época, sino que. al contrario, fue uno de los mayores centros espirituales 
del  judaísmo.  Los  datos  geográficas  aportadas  por  el  Zohar  son 
frecuentemente  equívocos  y basados  a  veces  en malinterpretaciones  de 
fuentes tradicionales,  sin  descartar  la propia  inventiva.  Cf  Scholem.  G.: 
Zohar, cois. 1200-1201.
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in te rio r  se  ocu lta rá  e l  M es ías .  T ra nscu rrid os  los  doce 
m eses ,  la  c o lu m n a  s e rá  in v is ib le  y  e l  M e s ía s  a s c e n d e rá 
d e s d e  s u  in e r io r  h a s ta  lo s  c ie lo s ,  d o n d e  re c ib irá  e l 
p o d e r  y  la  c o ro n o a  d e l re ino .

C u a n d o  e l  M e s ía s  v u e lv a  a  d e s c e n d e r  d e l  c ie lo ,  la 
co lu m n a  d e  fue g o  se  ha rá  n ue va m e n te  v is ib le  a  to d o s ,  ta l 
com o  lo  era  antes  y  num erosos  pueb los  se  inc linarán  ante 
e lla  y  e n to n c e s  e s ta lla rá  la  g u e r ra  e n  to d o  e l  m u n d o .  E n 
e sa  ép oca ,  e l  S a nto ,  b e n d ito  sea .  m ostra rá  e l  p od erío  de l 
M e s ía s  a  todas  la s  naciones  de l m und o  y  éste  se rá  conocid o 
p or  toda  la  T ie rra .  Todos  los  reyes  de l  m undo  acabarán 
dec la rand o  la  g uerra  a l  M esías  y  m uchos  jud íos, 
avergonzad os,  lo  aband on arán  y  se  pond rá n  d e l  lad o  d e 
q u ienes  le  d ec la ra ron  la  g uerra .  Las  tin ieb las  cubrirán  la 
T ierra  durante  qu ince  d ías  y  g ran  pa rte  de l  Pueb lo  de  Israe l 
m orirá  en  e lla s,  ta l  com o  está  e sc r ito :  la  o sc u r id a d  c u b r irá 
la  T ie rra , la s  t in ie b la s  e n v o lv e rá n  a  lo s  p u e b lo s  ( Is .  6 0 :2 ).

( I I ,  7 b )

Transcurridos  los  doce  m eses,  e l  cetro  de  Israe l  se 
a lzará ;  es  d ecir :  e l  R ey  M es ías  se  e leva rá  d e sde  e l  Ja rd ín 
d e l  Ed én .  L os  ju s to s  lo  c o ron a rá n  co n  la  d ia d e m a  y  lo 
p rov e e rá n  d e  a rm as  form adas  con  la s  le tras  de l  N om bre 
sag rado .  Surg irá  una  voz  de l  Á rbo l  de l  Ja rd ín  de l  Edén  que 
p roclam ará  las  sig u ien tes  pa labras:  Levantaos.  Santos 
sup eriores,  id  de lante  del  M esías,  pues  ha  llegad o  e l 
m om ento  en  que  la  Esposa  cele s te  v a  a  u n irs e  c o n  e l 
E sp o s o  c e le s te1 1"  y  E s te  q u ie re  veng ar  a  su  Esposa 
castigand o  a l  m undo  que  no  ha  querid o  re conoce rla :  se 
d isp one  a  e le va r a  su  E sp osa  de  la  T ie rra .

Tod os  lo s  san tos  de  la  T ie rra  se  a lzará n  y  p roveerán  d e 
arm as  a l  M esías,  com o  se  ha  d icho  va.  Ab raham  se 
m antendrá

310

Sobre esta unión, ver nota 60 
y i) 80.
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a  su  d e re cha .  Isa a c  a  su  izq u ie rd a  y  Ja cob  d e la n te  d e  é l. 
M oisé s, e l Pa stor F ie l, ba ila rá  a  la  cabeza  de  lo s  ju stos  e n  e l 
Ja rd ín  de l Edén . EL  M esías, rodead o  así de  justos, entra rá  cu 
e l pa la c io  llam ad o  N id o  d e l P á ja ro , d ond e  ve rá  la  rep rod uc-
c ión  de  la s  im ágenes  de  los  venced ores  en  la  destrucc ión 
d e l T e m p lo  y  la s  d e  q u ie n e s  m u rie ron  p o r  su  fe .  S e  ve s tirá 
c on  los  d iez  háb itos,  llam ados  H áb itos  de  la  Venganza  y 
perm anece rá  ocu lto  e n  e se  pa la c io  d u ra n te  cua re n ta  d ía s  y 
n o  se  reve la rá  a  nad ie .

A l  cabo  de  cuarenta  d ías,  una  voz  p roven ien te  de l Trono 
S u p re m o  l la m a rá  a l  M e s ía s  y  lo  h a rá  sa l i r  d e l  N id o  d e l 
P á ja ro .  E n to n c e s  se  e le v a rá  a l  c ie lo  y  c u a n d o  e l  S a n to , 
b e nd ito  se a .  lo  ve a  rev e stid o  con  lo s  H á b itos  de  la 
V e nga nza  y  a rm ado,  lo  abrazará  y  lo  besa rá  en  la  fren te . 
Tresc ien tos  noventa  firm am entos311 se  tam ba lea rán  en  ese 
m om ento. E l Santo , bend ito  sea . hará  una  señal a  uno  de  los 
firm am entos  ocu ltos  de sd e  la  c rea c ión  de l  m und o ,  y  un 
p a lac io  q ue  e n  é l  se  encuentra  se  abrirá  y  de  su  interior 
sa ldrá  una  corona  sobre  la  que  están  g rabados  los  N om b res 
Sag rados.  Ésta  la  llevó  e l  Santo ,  bend ito  sea ,  cuando  los 
israe lita s  pasaron  por  e l  M ar  R o jo  y  se  v e ng ó  de l  Fa ra ón  y 
d e  sus  e jé rc itos , y  e s  la  m ism a  corona  que  e l S anto , b end ito 
sea . pond rá  sob re  la  cabeza  de l R e y  M e s ía s .

Cuando  todo  esto  haya  suced id o,  e l  Santo ,  bend ito  sea . 
lo  ab raza rá  d e  nuevo .

Todos  los  áng e les  de l  c ie lo  q ue  lo  c ircu nd en  o fre ce rá n 
presentes  a l M esías  e  inm ed ia tam ente  entrará  en  e l  pa lac io 
d ond e  re s id e n  lo s  á n ge le s  lla m a d os  A v e le  S iyy on .  lo s  En-
lu t a d o s  p o r  S i ó n3' \  p u e s  l l o r a n  c o n s t a n t e m e n t e  p o r  l a

Esta  cifra  equivale  al  valor  numérico  de  la  palabra  samayim 

(cielo) SMYM= 300+40+10+40.

"  El  espíritu  de YHWH esleí  sobre mi,  puesto  que YHWH me ha 
ungido... para alegrar a los enlutados por Sión (Is. 63:1.3).

274



destrucc ión  de l Tem p lo . Éstos  o frece rán  a l M esías  un  m anto 
de  p ú rp u ra  p a ra  q u e  se  ve n g u e  [de  lo s  p ue b los  p ag a n os]. 
El  Santo,  bendito  sea,  volverá  a  ocultar  al 
Mesías durante  tre in ta  d ías,  a l  té rm ino  d e  los  cua les 
ab andonará  e l N id o  de l Pá ja ro  y  ba ja rá  a  la  T ie rra  coronado 
y  acom pañad o  de  innum erab les  leg iones  sagradas. En  esos 
d ías  todo  e l  m undo  verá  ex te n d erse  una  lu z  de sd e  e l  c ie lo 
ha sta  la  T ie rra  q u e  se rá  v isib le  durante  s ie te  d ías. Todos  los 
hom bres  se  a terro rizarán  s in  sab er  por  q ué ,  pero  los 
in ic iados  en  los  m iste rios  de  la  S ab id uría  e te rna 
com pre nd erá n  su  s ign ificad o . ¡Fe liz  su e rte , la  de  é stos!

D urante  los  sie te  d ías, el M esías cam inará  sobre  la  T ierra , 
acom pañado  d e l  N ido  d el  Pá ja ro .  ¿A  d ónde  irá?  Las 
Sagradas  Escritu ras  resp onden:  en  un  cam ino  (D eut.  22 :6), 
que  es  una  a lus ión  a  la  Tum ba  de  R aque l, q ue  se  encuentra 
en  un  cruce  de  cam inos.  E lla  no  q u iso  ser  conso lada  por  e l 
Santo ,  bend ito  sea313,  p ero  acep ta rá  la  conso lac ión  d e l 
M esías; se  levanta rá  y  quedará  encinta .

La  luz  se  extend erá  e nton ce s  p or  tod o  e l m u nd o,  em p e-
za n d o  p o r  Je r ic ó .  la  c iu d a d  d e  lo s  á rb o le s .  A ñ a d e n  la s 
Sa g rad a s  Esc r itu ra s :  e n  u n  á rb o l o  e n  e l sue lo  (D e u t. 2 2 :6 ). 
En  u n  á rb o l  se  re f ie re  a  la  c iud a d  d e  Je r icó ;  e n  e l  su e lo  se 
re fie re  a  Je ru sa lé n .  E l  M e s ía s  se  e nv o lve rá  de  la  lu z  q ue 
p ropag ará  e l  N id o  de l  Pá ja ro  du ra nte  doce  m e se s,  a l  cab o 
de  los  cua les com enza rá  su  m isión  en  la  tie rra  de  G a lilea , en 
la  q ue  e m p e zó  e l e x il io  de  Is rae l. A llí e l M e s ía s  rev e la rá  e sa 
lu z  y  v o lv e rá  in m e d ia ta m e n te  a  su  s it io .

Para la interpretación de este pasaje, ver § 126, donde se hace 
referencia a Raquel como símbolo de la misericordia maternal, equiparada 
a la de Dios hacia su pueblo.

R a q u e l  l l o r a  p o r  s u s  h i j o s ,  n o  q u i e r e  d e j a r s e  c o n s o l a r  ( J e r  3 1 : 1 5 ) E s t e 
versículo también es comentado en la misma sección.

Aún  hoy  s>e  conmemora  el  lugar  de  la  Tumba  de  Raquel  junto  al 
camino que va de Jerusalén a Hebrón. cerca de la desviación que conduce 
al centro de Belén (Gen. 35:19-20).
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En  ese  d ía  habrá  un  terrem oto  que  hará  estrem ecer  la 
T ierra  de  un  extrem o  a  o tro .  Tod o  e l  m undo  com prend erá 
entonces  que  e l M esías  se  ha  reve lad o  en  G a lilea . E l M esías 
tentrá  p or  adeptos  a  todos  cuantos  se  consagren  a l  estud io 
de  la  Ley.  que  serán  pocos  en  núm ero.  Reunirá  a  su  lado  a 
los  esco la res,  pues  e l  m érito  de  los  n iños  le  conced erá 
fue rza .  A  éstos  se  re fie ren  las  Sagradas  Escrituras  con  la 
expresión los pequeños (D e u t. 2 2 :6 ).

A  fa lta  d e  esco la re s,  e l  M e sía s  se  fo rta lece rá  p or  la  ino-
cencia  de  los n iños  que  aún  m am an del seno  de  su  m adre , ta l 
c om o  e stá  e scr ito :  a  lo s  d e s te la d os ,  a  lo s  re tira d os  d e  lo s 
pechos  (Is .  28 :9).  a  qu ienes  la s  Sag radas  Escrituras  llam an 
hu e v os  (D e u t.  22 :6 ).  G ra c ia s  a  e llo s ,  la  S ek in a h .  la  D iv ina 
Presencia, reside  con  Israel en e l ex ilio , pues escasas serán las 
v e rd a d e ra s  s a g a s  e n  lo s  d ía s  d e l  M e s ía s1 1 4.  A  e s to  s e 
re fie ren  las  Sag radas  Escritu ras:  la  m adre  echada  sobre  los 
p o l lu e lo s  o  s o b re  lo s  h u e v o s  (D e u t .  2 2 :6 ).

Transcurridos  o tros  doce  m eses, la  Sekinah  se  un irá  a  su 
esp oso  ce leste ,  qu ien  se  levanta rá  d e  la  T ie rra ,  ta l  com o 
está  e sc r i to :  E n  a q u e l  d ía  le v a n ta ré  la  c a b a ñ a  c a íd a  d e 
D a v id  (A m .  9:11 ) . E l  M esías  reunirá  en  esa  época  a  los 
dispersos  de  un  ex trem o  a  o tro  de l  m u nd o ,  ta l  com o  e stá 
escrito :  A unq ue  tus  de ste rrados  estuv ie ra n  en  la 
ex tre m idad  de  los  c ie lo s,  d e  a ll í  te  ju n ta rá  YH W H .  tu  D ios , 
y  d e  a llí te  re co g e rá  (D e u t. 30 :4 ). '

A  partir  de  ese  d ía .  e l  Santo ,  bend ito  sea .  hará  nuevos 
m ila g ro s  p a re c id o s  a  lo s  q u e  h iz o  e n  E g ip to  e n  fa v o r  d e 
Israe l,  ta l  com o  está  escrito :  C om o  en  los  d ías  de  tu  sa lida 
de  E g i p t o ,  h a z  q u e  v e a m o s  t u s  m i l a g r o s  ( M i q .  7 : 1 5 ) .

D ijo  R abb í S im ón  a  su  h ijo : E leazar. h ijo  m ío . tod o  cuan-

Se refiere a los mayores peligros que han amenazado al judaísmo 
en la Diáspora: la asimilación a una forma de vida extraña a las tradiciones 
y a los matrimonios mixtos.
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to  acabo  de  dec irte  p roviene  de l  m iste rio  de  los  tre inta  y 
dos  sen tido s  d e l  N om bre  Sag rad o3 1 5.  M ie n tra s  no  se 
cum p lan  esos  m ila g ros ,  e l  N om bre  S ag ra do  no  se rá 
p erfe cto  y  e l A m or no re inará  en  e l m undo.

( II.  8 b -9 a )

131. La  resurrección

Los  m uertos  resucitados  fuera  de  Tierra  Santa  rodarán 
sobre  el suelo  hasta  llegar  a  Palestina, donde  recobrarán  sus 
a lm as,  ta l  com o  está  escrito :  P ro fe tiza ,  p ites ,  y  d iles : 
m irad ,  voy  a  abrir  vuestras  tum bas,  os  sacaré  de  vuestras 
tum bas,  p u e b lo  m ío ,  y  o s  l le v a ré  a  la  T ie r ra  d e  Is ra e l 
(E z .  3 7 :1 2 ) .

R abb í  Lev í  d ijo :  M ien tras  e l  a lm a  perm anece  en  e l 



c ie lo ,  se  nutre  de  las  luces  superiores  y  cuando  vuelva  a 
bajar  aquí  abajo  en  el  m om ento  de  la  resurrección  de  los 
m uertos, traerá  con  e lla  esa  luz que  em bellecerá  su  cuerpo. 
En tonces  éste  b rilla rá  con  e l  e sp lendor  de l  c ie lo ,  ta l  com o 
está  escrito :  Los  sab ios  b rilla rán  con  e l  resp landor  de l 
firm am ento  (D an . 12:3).

Los  hom bres  adquirirán  entonces  un  conocim iento 
perfecto  [d e  la  d iv in id a d ],  ta l  co m o  e s tá  e scr ito :  p o rq u e 
e l  p a ís  es ta rá  llen o  de l  cono c im ien to  de  YH W H  (Is .  1 1 :9 ). 
Las  pa lab ras  em ergerá  en  la  oscu ridad  tu  lu z  (Is . 58 :10 ) se 
refie ren  a  la  lu z  de l  c ie lo .  Las  pa la b ras  re juven ecerán  tu s 
h ue sos  (Is .  58:11) se  refieren  a  la  resurrección  de l cuerpo : y 
la  expres ión  serás  com o  un  ja rd ín  regado ,  com o  una 
fuen te  inago tab le  de

Esta cifra coincide con las treinta y dos reglas de interpretación her-
menéutica  de  Rabbí  Eliézer  (ver  nota  159).  Además,  treinta  y  dos  en 
gematria  equivale  a las letras Lamed y Bet.  que forman la palabra  lev 
(LB). corazón, lo cual explica que el Amor reinará en los días del Mesías. 
También  se llega  a  esta  cifra  sumando  las  diez  sefira!  y las  veintidós 
letras del alfabeto.
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a g u as  (Is  5 8  1 1 ) a lu d e  a l  con o c im ien to  d e l  C rea d or, 
b en d ito
sea

loe

an im a  e l a lm a  d e  la  v id a , e l a lm a  d e l b ie n e sta r, e l a lm a  q u e 
rec ib e  d irecta m en te  las  d e lic ias  d e  A rrib a  y  la s  tra n sm ite  a l 
cu e rp o  T o d o  e l m u n d o  se  ex c la m a rá  a som b ra d o  /  Q u é  b e llo 
y  a g ra d a b le  e re s ,  a m o r  H e n o  d e  d e lic ia s'  (C a n t  7  7 ) 
E n to nce s  u n a  a le g ría  d esco n o c id a  h a sta  h o y  re in a rá  e n  e l 
m u n d o ,  ta l  co m o  e stá  e sc rito  N u e stra  b o ca  se  lle n a ra 
en ton ces  d e  alegría (Sal 126 2)

(I, Apéndices. 17a-17b)
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Quinta parte

LA  MUERTE  DE  RABBI 
SIMÓN





EL TESTAMENTO DE RABBI SIMÓN

132. El testamento de Rabbí Simón

H em os  ap re nd id o  q ue  e l d ía  e n  q ue  R ab b í S im ón  se  d is-
ponía  a  abandonar  este  m undo  y  ordenaba  sus  pa labras, sus 
com pañeros  se  reunieron  a  su  alrededor Entre  todos  cuantos 
llenaban  la  casa  estaban  presentes  Rabbí  E leazar,  su  h ijo ,  y 
R a b b í A b b a

A l ve r  la  ca sa  lle na ,  R ab b í  S im ón  se  p uso  a  llo ra r  y  d ijo 
"En  o tra  ocasión, estando  yo  en fe rm o, Rabb í P inhas  ben  Ya ir 
se  m antuvo  a  m i  lado  y  m e  fue  conced id o  o tro  p lazo  de 
tiemp o  ha s ta  se r  lle v a d o  a l  lug a r  e le g id o  (a l  P a ra íso ) 
C u a n d o  recobré  la  consciencia  un  fuego  rodeaba  m i  casa  y 
jam ás  se  apagó, de  suerte  que  nad ie  pod ía  entrar  en  ella  sin 
m i consentim ien to  A ho ra  ve o  q ue  e l fue go  se  ha  acab ado  y 
q ue  la  casa  se  h a  lle na d o   "

R abbí  S im ón  a lzó  sus  m anos  y  em itió  una  p legaria , 
estaba  contento  Inm ed ia tam ente  después  d ijo  "Q ue  tod os 
cuantos  fo rm a ron  pa rte  d e  la  Id ra ,  la  A sa m b lea , se  q ued e n 
a q u í"

Todos sa lie ron, quedándose  solam ente su  h ijo  Rabb í E lea-
za r ,  R a b b í  A b b a .  R a b b í  Y e h u d a .  R a b b í  Y o sé  y  R a b b í  H iy y a 
R a b b í Y ish a q  e n tró  e n  e se  m om e n to  y  R a b b í S im ó n  le  d ijo 
"B ienaventurado  seas,  ¡qué  gran  alegría  te  espera  en  este 
d ía!"

Rabb í  A bba  estaba  sentado  detrás  de  é l y  R abb í  E leazar 
d e la n te  D ijo  R a b b í  S im ón  "H a  lle g a d o  e l  m om e nto 
a d e cuad o  y  qu iero  entrar  en  e l m undo  futuro  sin  vergüenza 
a lguna  A sí p u e s ,  v o y  a  re v e la r  a n te  la  S e k in a h ,  la  D iv in a 
P re s e n c ia .
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cosas sacras que  hasta  ahora  no  han  sido reveladas, para que 
nad ie  pueda  decir  que  he  abandonado  el  m undo  sin  haber 
cum p lid o  de l  tod o  m i  m is ión  sob re  la  T ie rra ,  g uardándom e 
m is te r io s  e n  m i  c o ra z ó n  y  l le v á n d o m e lo s  c o n m ig o  e n  e l 
m und o  ven ide ro .  Q ue  R abb í A b ba  vaya  de jand o  p or  escrito 
to d o  cu a n to  v oy  a  d e c ir . M i h ijo  R a b b í E le a za r  lo  re p e tirá  y 
lo s  d e m á s, q ue  m e d ite n  e n  s ile nc io " .

( I I I ,  2 8 7 b )

1 33 . M u e rte  y  se p u ltu ra  d e  R a b b í S im ó n

Rabb í Abba  d ijo : Apenas pronunc ió  la  Lám para  Santa316  la 
p a lab ra  H ay y im  (V ida )  d e jó  d e  ha b la r.  Yo  e stab a  e scr i-
b ie nd o  y  c re ía  te ner aú n  m ucha s cosas  po r escrib ir , p e ro  ya 
n o  o ía  na da : ta m p oco  p od ía  a lza r la  cab e za , p ue s  la  lu z  e ra 
tan  p otente  que  no  m e  era  posib le  contem p la rla . D e  repente 
m e  lle n é  d e  te m o r  m ie n tra s  o ía  u n a  v o z  q u e  d e c ía :  ¡a rg o s 
d ía s,  años  d e  v ida  (P rov .  3 :2 ),  y  a un  otra  v oz  m e  de c ía :  te 
h a  p e d i d o  l a  V i d a  ( S a l .  2 1 : 5 ) .

D urante  todo  ese  d ía  e l  fuego  no  abandonó  la  casa  y 
nad ie  pod ía  acercarse  a  causa  de  la  luz  y  de l  fuego  que  la 
rodeaban.  La  lu z  d e sa p a re c ió  ta n  re p e n t in a m e n te  co m o 
v in o  y  v im o s  q ue  e l a lm a  d e  la  Lá m p a ra  S a n ta , e l S a n to  d e 
lo s  sa n tos ,  hab ía  aband onado  este  m und o.  Envue lto  [en  su 
sudario], estaba  inc linado  hacia  e l lado  derecho  y  en  su  cara 
se  d ibu jaba  una  sonrisa . Su  h ijo , R abb í E leazar,  se  levantó  y 
llenó  sus  m a n o s  d e  b e so s .  E n  c u a n to  a  m í,  y o  la m í  e l 
p o lv o  d e  su s  p ies.  S us  d isc íp u los  querían  llo ra r,  pero  e ran 
incapaces  de  em it ir  n ing una  voz . A l fina l p ud ie ron  de rram ar 
sus  lág rim a s  y  R a b b í  E le a za r ,  su  h ijo ,  ca yó  tre s  ve c e s  y  no 
p od ía  a b r ir  la

316 V er 
n o ta 
39 .
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b o c a .  A l  f in  d i jo ;  " P a d r e ,  p a d r e ,  h a b ía  t re s  y  u n o  s e  h a 
id o3 1 7.  A h o ra  la s  H a y y o f'1*  le  llo ra rá n , lo s  p á ja ro s  vo la rá n  y 
se  escond erán  en  la s  g rie ta s  d e  los  aca ntilad os  ju nto  a l 
inm enso  m ar,  y  los  d isc ípu los  se  bañarán  en  sangre  por  su 
dolor319.

R ab b í H iy ya h  se  le va n tó  y  d ijo : H a sta  a ho ra  la  Lám pa ra 
Santa  ha  cu idad o  de  nosotros;  no  es  hora  de  extenderse  en 
lam entaciones,  s ino  d e  cu id arnos  de  su  g loria  de  rend ir le 
los  ú ltim os honores.

R abb í  E leaza r  y  R abb í  A b ba  se  levan ta ron  y  le  lava ron 
e l  cuerpo  con  especies  arom áticas;  toda  la  casa  se  llenó  de 
agradab les perfum es.

E l  do lo r  d e  sus  d isc íp u los  e ra  ind e sc rip tib le .  D espués  lo 
co loca ron  sob re  la  cam a  y  no  se  ocup aron  m á s  de  é l, a  ex-
c e p c ió n  d e  R a b b í E le a za r  y  d e  R a b b í A b b a .

Los  a lca ld e s  d e  Ta r iq u in  y  d e  S é fo r is  se  d iscu tie ron  con 
los  hab itantes  de  M erón  sobre  el lugar  de  su  sepultura , pues 
cad a  una  de  estas  c iudades  p re tend ía  se r  la  m ás  d igna  d e 
a lb e rg a r  su  m orta ja .  A l  fin  fue  e sc og id a  M e rón3 2 0.  C u a n d o 
se  sacó  e l fé re tro  de  la  casa , é ste  se  e levó  por lo s  a ire s. U n 
fu e g o  l e  p r e c e d ía  y  s e  o y ó  u n a  v o z  q u e  d e c ía :  " E n t r a d 
y

Se refiere a los tres agentes anímicos, nefes. aliento vital; ruah, 
espíritu y nesamah, el alma propiamente dicha. Ver § 4 1 .

Es decir:  los cuatro animales de la visión de Ezequiel  (Ver nota 
30). Los pájaros son símbolo de los ángeles.

Una de las muestras de duelo era mesarse el pelo y herirse, ritos 
que aparecen repetidas veces en la Biblia (Job 1:20, Jer. 16:6).

Jean de Pauly traduce "beberán sangre", expresión del todo inaceptable 
dentro  de  la  tradición  judaica.  Al  parecer,  relacionó  la  forma  verbal 
YSTW con la raíz s.t.h (beber), en lugar de s.t.t. (fluir).

Según  la  tradición,  Rabbí  Simón  nació  en  este  pueblo,  junta  a 
Safed, en la falda del Monte Merón, donde hasta nuestros días es venerada 
su tumba. La tradición cuenta que murió en la fiesta de La"G ba-Omer, 
el  trigésimo  tercer  día  después  de  Pascua,  y  por  ello  se  sube  en 
peregrinación  al  Monte,  donde  se  realizan  diversos  actos  religiosos 
conocidos con el nombre de Hillulah de-Rabbí Simón.

283
a sis t id  a  la s  b od a s  d e  R a b b í  S im ó n ,  la  p a z  se a  c on  é l. 
E s te . q ue  h a  s id o  d e  co ra zón  re cto , de sca nse  e n  p az" . 

C ua n d o  lo  in trod u je ron  e n  la  g ru ta , se  oy ó  un a  v oz 
de sd e  su  in te r io r  q ue  decía :  "Este  hom bre  ha  hecho 
estrem ecer  la  T ie rra  y  tam ba lea r  re inos.  N um erosos 
gobernantes  ce lestes  perm anecerán  inactivos  a  partir  de 
ahora  por  tu  causa ,  Rabb í  S im ón  b e n  Yoha y ,  e n  q u ie n  e l 
Se ño r  e s  g lo r if icad o  cad a  d ía  B end ito  sea s,  tan to  en  e l 
M u nd o  de  A rriba  com o  aq u í  aba jo .  M u ch os  son  lo s  te so ros 
ce le s t ia le s  q ue  te  a g ua rd a n ;  d e  ti  d icen  las  Sagradas 
Escrituras:  Y  tú ,  vete  hasta  e l  fin ;  descansa rá s  y  te 
le va n ta rá s  a l  f in  d e  lo s  d ía s  pa ra  rec ib ir  tu  p a rte  (Dan. 
12:13)".

(III, 296b)
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